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CEKUUSA: APXUTEKTYPA

Hojiyeva Shahribonu Doniyor qizi
(Buxoro, Uzbekistan)

1SS1Q QURUQ IQLIM SHAROITLARIDA BINO FASADLARIDA EKO
ARXITEKTURANING QO'LLANISH MASALALARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada eko arxitektura, ekologik arxitektura tushunchasining
paydo bo'lishida Paolo Soleri qarashlari, issiq quruq iqlim va issiq quruq iqlim sharoitida bino
fasadlarida eko arxitekturaning qo'llanishi hagida so’z boradi.

Kalit so’zlar: eko arxitektura, Paolo Soleri, me'moriy kontseptsiya, Issiq qurugq iglim,
bino fasadlari.

Eko arxitektura - bu inson atrofini loyihalashda, avvalambor, atrof-muhit omillarini
hisobga oladigan maxsus me'moriy tushunchadir. Ushbu kontseptsiyaning asosiy tamoyillari
italiyalik me'mor Paolo Soleri tomonidan ishlab chigilgan. Shuningdek, ekologik arxitektura
ma'lum bir shahar aholisini o'z ichiga olgan puxta rejalashtirilgan giperstruktsiyalar tufayli
insonning atrof-muhitga salbiy ta'sirini sezilarli darajada kamaytirish mumkin degan g'oyani
amalga oshirish deb tushuniladi.

Ushbu me'moriy kontseptsiyaning asosiy elementi shahar aholisi egallagan maydonni
uch o'lchovli giperstruktsiyaga ko'chirish orqali kamaytirishdir. Shu bilan birga, g'oya muallifi
Paolo Soleri o'zini fagat atrof-muhit masalalari bilan cheklamagan. U oz loyihasini ijtimoiy
yo'nalishda rivojlantira boshladi. Uning fikriga ko'ra, yangi giperstruktsiyalar jamoat
transportidan eng samarali foydalanishda, rejalashtirishni samaraliroq gilishiga yordam berishi
kerak edi. Oxir ogibat, bu aholi zichligining oshishiga olib keladi. Shu bilan birga, bu
megapolislarga xos bo'lgan aksariyat muammolardan xalos bo'lishga yordam beradi.

Issiq quruq iglim uchun havoning yuqori harorati, soyada - 400C va sutkalik harorat
katta tebranishlari xos. Qum bo'ronlari davrida va qurug shamollar esgan paytda quyosh
radiastiyasining to'gridan to'gri va sochma nur taratishidan issiglik migdori oshadi, bunda
nisbiy namlik juda kichik 15% dan 50%gacha bo'ladi, oz miqdorda (250 mm) yogingarchilik
yogadi. Bu hududlar termik holati yer yuzasida ko'p migdorda quyosh nurlari aks etishi
natijasida murakkablashadi. Ekvatordan janub va shimolga harakatlanganda haroratlarning
mavsumiy o'zgarishi seziladi. Issiq quruq iglim uchun musaffo osmon, juda issiq kunlar, qumli
bo'ronlar, bulutsiz, ayrim hollarda chang bilan to'yingan osmon, yogingarchilikning minimal
miqdori xos.

Bu hududlardagi binolarda katta sigimli ogir to'suvchi konstruksiyalar keng
qo’llaniladi, ular vositasida kunduzgi issiqdan va yorgin quyosh nurlaridan himoyalanadi. Aholi
yashash punktlarini tarxlashda qurilishning oshirilgan zichligi va yopiq kompozitsiyasi
qollaniladi, ular vertikal va gorizontal fazolarning soyada bolishini ta'minlaydi,
ko’kalamzorlashtirish keng go'llaniladi.
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Bundan tashqari, issiq quruq iglim sharoitida bino fasadlarida eko arxitekturaning
qo'llanishida quyidagilarga e'tibor berish zarur:

1. Qurilish ishlarini olib borishda jadal quyosh radiastiyasi mavjudligini, gorizontal
tekisliklarni quyosh nurlari termik ta'siridan himoyalash choralarini ko'rish, changdan
ko'kalamzorlashtirib, hududni suv bilan ta'minlab hamda soya joylarni yaratib himoyalanish
zarur.

2. Tabiiy omillar, harorat, namlik, shamollar, relef va hokazolarning doimiy ozaro
ta'sirlashishi umumiy iglimiy mintagadan farglanuvchi muayyan joy iglim xususiyatlarini
belgilab beradi.

3. Bino fasadlari tarkibi issiq quruq iglim sharoitida issigdan himoyalangan fazoda,
ichki soya va salqinlik taminlangan holatda tuzilishi lozim.

4. 1ssiq quruq iqlim sharoitida issiq hududlar uchun suvsizlik xos bo'lganligi sababli
suv bilan taminlash uchun suv resurslarini izlash, iglimni yaxshilash va hududni suv bilan
ta'minlash zarur.

5. Qum gruntlari ko'kalamzorlashtirish uchun yaramaydi va qayta agrotexnik ishlov
berishni yoki unumdor yer olib borib to’kishni talab etadi.

6. Qumli tuproq va harakatdagi qum havoning chang bilan ifloslanishiga olib keladi.

7. Bino fasadlariga asosan issigga chiday oladigan o'simliklarni qoplash va ularni
qgolgan iglimdagiga nisbatan ko'proq parvarish qilish zarur.

8. Bino fasadlariga ishlatiladigan ekologik vositalardan unumli foydalanish lozim. Aks
holda quruq issiq eko arxitekturaga salbiy ta’sir ko'rsatishi mumkin.

Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, hozirgi kunda issiq quruq iqlim sharoitlarida
bino fasadlarida eko arxitekturaning qo'llanish masalalari dolzarb masala bollib turibdi.
Albatta, bunday sharoitda binolar qurilish joyiga suv yetkazib berilishi, bino fasadlari uchun
maxsus salginlatuvchi arkalar o'rnatilgan bo'lishi lozim. Ana shunda bino fasadlaridagi
ekologik muhit 0z jozibasini yo'qotmaydi.
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CEKLUA: BUOJJOTUMECKUE HAYKUN

Kamolov Usmon Mo'minboyevich, Farxodova Surayyo Nizomiddin qizi
(Urgench, Uzbekistan)

ORGANIK KISLOTALAR

Annotatsiya. Organik kislotalarning ahamiyati, ularning biologik ro'li, gishlog xo'jaligi
va ozig-ovqat mahsulotlari sifatiga ta'siri hagida so'z boradi.

Kalit so'zlar: Kislotalar, oziq-ovqat mahsulotlari, uchuvchan organik kislotalar,
glikoliz, yog' kislotalar.

Annotation. The importance of organic acids, their biological role, their impact on
agriculture and food quality.
Keywords: Acids, food, volatile organic acids, glycolysis, fatty acids.

AHHOTauMA. BaxHoCTb Op2aHNYECKNX KMNUIOoT, MX 6nonoenyeckas poJib, X BANAHNE
HQ CelbCKoe XO34MCTBO M KaYeCcTBO MPOgYKTOB NMUTAHUA.

KmoyeBble €10Ba: KUC/OTI, MPOgYyKTbl NMUTAHWA, N1eTy4ne opeaHnveckmne KucaoTbl,
2JINKO/INZ, YKNPHbIe KNTIOTbI.

Organik kislotalar fermentativ reaksiyalaming oraliq yoki oxirgi metabolitlari
hisoblanadi. Asosan organik kislotalar glikoliz (pirouzum, sut, fosfoenolpirouzum va boshqa
kislotalar) jarayonida, uch karbon kislotalar siklida (oksaloatsetet, sitrat, izositrat,
ketoglyutarat, yantarat, fumarat, olma kislotalari), glioksalat siklida (limon, olma, yantarat,
fumarat kislotalar), askorbin kislota sintezi reaksiyalarida (glyukuron, gulon, askorbin kislota),
yog' kislotalar sintezida (sirka, yog' kislotalari) va hokazolat da hosil bo'ladi.Organik kislotalar
mahsulotlarning ta'mi va sifatini belgilaydi. Organik kislotalar monosaxaridlarning oksidlanish
reaksiyalari spirtlar, aldegidlar mahsulotlari bolib, aldegidlardan farqi, ular kuchli polyarlangan
qo'shbog'ga egaligidir, ularning erishi va qaynashi yuqori harorat talab giladi. Hamma organik
kislotalar nordon reaksiya beradi, suvli eritmalari dissotsiatsiyasi kichik darajada bolib,
kuchsiz kislotalar qatoriga kiradi.Karbon kislotalari ichida chumoli, sirka va propion kislotalar
kuchli maxsus hid beradilar, kislotalar orta gatori esa noxush hidga ega boladilar, ammo
yuqori yog1 kislotalari bolsa umuman hidsiz boladilar.Organik kislotalar tirik organizmlarda
spirtlami o'zgarishi (metanol, etanol, propanol va boshqalar) va aldegidlar (formaldegid,
atsetaldegid va boshqalar) xususiy reaksiyalarida alkogoldegidrogenaza fermenti ishtirokida
boradi, ularning kop migdori donlarning murtagida kuzatiladi.Asosiy biogen sistemalardagi
karbon kislotalar uglevodlarning aerob va anaerob oksidlanishi natijasida hosil boladilar (sirka,
propion, va yog kislotalari). Karbon kislotalari ichida keton guruhtutadiganlari uchraydi
(pirouzum, oksaloatsetat, ketoglyutarat kislota).

Organik kislotalarning biologik roli va ozig-ovgat mahsulotlari sifatiga ta’siri. Organik
kislotalarning ahamiyati ularning yuqori energetik giymati va moddalar almashinuvidagi
ishtiroki bilan belgilanadi. 1 gr limon kislotasining toliq oksidlanishida 2,5 kkal energiya, olma
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kislotada esa 2,4 kkal, sut kislotasining toliq oksidlanishida 3,4 kkal energiya ajraladi.Organik
kislotalarning asosiy biologik roli ularni ovqat hazm gilish jarayonidagi ishtirokidir. Organik
kislotalar biologik aktiv moddalar qatoriga kiradi va organizmdagi oksidlanish-gaytarilish
jarayonlarida ishtirok etadilar. Lipidlar alniashinuvida ijobiy ta’sir ko'rsatadi (limon kislota,
olma kislota), natijada xolesterinning kamayishi va to'qimalarda pasayishi kuzatiladi.
Insonning organik kislotalarga talabi sutkasiga 2 gr ni tashkil giladi. Limon va olma kislotalari
oziq-ovqat sanoatida keng qollaniladi. Ularni mevali ichimliklar va gandolat mahsulotlari
tayyorlashda ishlatiladi. Limon kislotasining natriyli tuzi qon quyishda konservant sifatida
qgollaniladi. Vino kislotasi meditsinada hamda meva suvlari ishlab chigarishda, xamimi
yumshatuvchi kimyoviy tayyorlashda, tekstil sanoatida, bo'yoglar ishlab chigarishda
qgollaniladi. Tibbiyotda organik kislotalar to'plovchi obyektlar sifatida malina, qoragat, o'rmon
glupnayi va olcha mevalari olinadi.
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CEKUUA: UCKYCCTBOBEAEHUE

No‘monova Zulfira Igboljon qizi
(Toshkent, Uzbekistan)

ABDULLA ORIPOV JODIDA TARIX HAQIQATINING BADIIY IFODASI

Annotatsiya. Abdulla Oripov 0zbek she’riyatining zukko bilimdonlaridan biri. ljodkor
she'rlari ozbek adabiyotining xazinasida yuksak ofrin tutadi. Bugungacha shoir ijodi kop
jihatdan adabiyotshunoslar tomonidan o'rganilib kelinmogda. Ushbu maqolada shoir ijodida
tarixiy shaxslarning tutgan o'rni va ifodasi hagida bayon etilgan.

Kalit so‘zlar: ijodkor, mahorat, Navoiy, badiiyat, tarixiylik, sheriyat.

Annotation. Abdulla Aripov is one of the brightest scholars of Uzbek poetry. His
poems occupy a high place in the treasury of Uzbek literature. To this day, the poet's work is
widely studied by literary critics. This article describes the role and expression of historical
figures in the poet's work.

Key words: artist, mastery, Navoi, art, history, poetry.

AHHoTaums. AGGynna ApUNoB - OGUH M3 CaMbIX SPKUX uccaegoBateneli y36eKcKoii
noaguu. E20 CTUXM 3aHUMAIOT BbICOKOE MECTO B COKPOBMLUHML] y30eKcKoi nutepatypbl. 1o
ceii  geHb TBOPYECTBO M0O3TA  LIMPOKO M3y4qdeTcs /uTepaTypoBegamu. B cratbe
pacckasbIBAeTCs 0 PO/IU 1 BbIPAXKEHNM NCTOPUYECKUX IMYHOCTEN B TBOPYECTBE M03Ta.

KnoueBble c10Ba: XygoxHuK, MacTepcTBo, HaBou, MCKYCCTBO, MCTOPKS, M033MS.

Abdulla Oripov deganda koz o'ngimizda tafakkur dengizining sohillari ufqga tutash,
ijod gulistonining chechaklari turfa rang, donishmandlik chinorining ildizi ziyo chashmalaridan
suv ichgan siymo gavdalanadi. Ustoz Abudulla Oripov she'riyati nafagat badiiylik, go'zallik,
balki an‘anaviylik, tarixiylik, ilmiylik jihatdan ham ozbek adabiyotida alohida ofin tutadi.
“’So'zda sehr, she'rda esa hikmat bor” hadisini 0z benazir ijodi bilan tolagonli isbotlab bergan
ustoz she'riyati sozning qaddu bastini bor kork-u jamoli, tarovati-yu jozibasi, fasohati-yu
nafosati bilan ko'rsata olish bobida ham ibrat darsxonasidir.”

Abdulla Oripov she'riyati koplab adabiyotshunos ustozlar tomonidan har jihatdan
o'rganilib, tadgiq etilib kelinmoqda. Jumladan, Matyoqub Qo‘shjonovning “Onajonim she'riyat”
nomli risolasi, Nodira Afogovaning “Abdulla Oripov lirikasida badiiy sanatar” nomzodlik
dissertatsiyasi, filologiya fanlari nomzodi Gulbahor Ashurovaning “Abdulla Oripov she'riyatida
amana va badiiy mahorat” mavzusidagi nomzodlik dissertatsiyasi shoir ijodini o'rganishda
asosiy yolchi yulduz bollib xizmat giladi. Bundan tashqari, tanigli adabiyotshunoslar
S. Mamajonov, N. Karimov, U. Normatov, B. Qosimov, B. Akramov, I. Hagqulov, A. Ulugov va
N. Jabborovlar aynan Abdulla Oripov ijodiga bagishlangan maxsus ilmiy tadgiqot yaratmagan
bo'lsalar-da, ularning qator magqolalari va kitoblarida shoir sheriyatidagi mahorat girralari

! Abdulla Oripov. Tanlangan asarlar. Toshkent.: Sharq 2019 B 6
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adabiyotshunosligimizdagi ilmiy-nazariy masalalar bilan boglab organilgan gimmatli
kuzatishlar mavjud.

Abdulla Oripov sheriyatida ona, Vatan, istiglol, bagrikeng xalq, odamiylik, muhabbat
kabi mavzulardan tashqari tarixiy shaxslar, tarixiy vogea-hodisalar ham alohida orin tutadi.
Xususan, shoir she'rlarida Alisher Navoiy shaxsiga juda ko'p murojaat giladi. ljodkor Navoiy
shaxsiga ta'rif berar ekan:

Boygaro irgishlab istak otida

Jahonga boqganda misli bola sher,-

Hirot darvozasin bir qanotida

She'riy lashkarini tizgan Alisher,*

deydi. Bolalikdan do'st bo‘lgan Husayn Boyqaro sher bolasi kabi jahonni egallash
istagida turganda Alisher Navoiy oZzining she'riy lashkarini tizib boflgan edi. Har ganday
istedodli shoir badiiy tafakkur vositasida oziga xos san’atkor ekanini ko'rsatadi. Har qanday
ijodkor his-tuygularini, vogelikka estetik munosabatini soz vositasida ko'rsatadi, she'rda aks
etgan badiiy ifoda esa sozning qudratini namoyon etadi. Yuqoridagi misralar esa Abdulla
Oripov galamida so'zlarning nagadar sayqallanganligining yorgin dalilidir.

ljodkor “Alisher va talaba” deb nomlangan sherida Hirotdagi kichik bir vogelik, ya'ni
Alisher Navoiy vazir bo‘lgan vagtlarida xalgning ahvolini bilish uchun yurt kezgani, vazirni
ko'rish uchun madrasa talabalari ham chiggani va hazrat bir talabani korib qolib, otdan tushib
talabani quchib ko'ishgani orqali hazrat Navoiyning nagadar buyukligi, ustozlarga hurmati
falsafiy mushohada, donishmandona satrlar bilan ifodalagan:

...0xir bir mulozim sabri tugab, lol

Alisherga shundoq tashladi savol.

- Kimga shu asnoda baxt kuldi ekan,
Ayting, ul talaba kim bo'ldi ekan?

O'ychan bir tabassum gildi-yu janob,
Mulozimga sekin ayladi javob:

Esimda, yosh chog’im, ko'p yillar nari,

Menga saboq bergan uning padari...

Abdulla Oripov she'riyat mulki sultoni Alisher Navoiy hagida ba'zan yuqoridagi kabi
vogelikdan iborat o'nlab baytli she'rlar bitgan bo'lsa, ba’zan to'rt misra orqali Navoiy hazratlari
shaxsining yana boshqa jihatlarini yoritib berishga harakat gilgan. Jumladan, quyidagi
“Navoiy” deb nomlangan to'rt misrali she’rda Navoiy abadiyati hagida soz yuritiladi:

Abadiyat bilan qay so7z egizak,

Balki yaxshi orzu, yaxshi niyatdir?

Mangulik anglanar Navoiy desak,

Navoiyning 0zi abadiyatdir.

2 Abdulla Oripov. Tanlangan asarlar. Toshkent.: Sharg 2019 B 89
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Chindan ham, besh asrdan buyon nazmiy saroyni titratib kelayotgan, ijodi dur-u
gavharlarga tofib yotgan Alisher Navoiy nomi abadiyat bilan egizakdir.

Abdulla Oripov 07ining sermahsul ijodida nafagat Alisher Navoiy haqida, Oyisha r.a,
hazrati Biloldan tortib Abu Rayhon Beruniy, Bobur, Mashrab, Boyqaro, Abdulla Qodiriy,
Mirtemir, Chingiz Aytmatov, Asqad Muxtor, Sharof Rashidov, Erkin Vohidov va yana juda
ko'plab tarixiy shaxslar hagida ham asarlar yaratgan.

Xususan “Ulugbek faryodi” deb nomlangan sherini quyidagi misralar bilan boshlaydi:

Ming la'nat sen nihol o'tqazgan vaqtga,

Ossalar gar 0zing ekkan daraxtga.

Ulugbek nomidan yozilgan bu soZzlar nimaga ishora gilayotganini bilish giyin emas.
Nihol bu-farzand. Otalar farzandlarni keyinchalik meva tugsin, tomir yoysin, kokka ko'tarilsin
deb o'stiradi, oxir-oqibat ozlari ekkan daraxtga osishlari uchun emas. Bu sozlar hukmdorning
sozlari emas, bu sozlar baxtigaro otaning yuragidan otilib chiggan faryoddir. Abdulla Oripov
Ulugbekning dardini shunday galamga oladiki, uni o‘gigan har bir qalbi uygoq insonning
bogziga nimadir tigilishi aniq.

Abdulla Oripov qaysi tarixiy shaxs hagida qalam tebratmasin, o‘sha inson his gilgan
tuygularini boshdan kechiradi, ularning shaxsiyatini ochishda xolislik bilan, obyektivlik bilan,
betaraflik bilan yondashadi.

Xulosa qilib aytganda, Abdulla Oripovning tarix hagigatini badiiy ifoda etishda faol
shaxs ekanligini ko'ramiz. Uning asosan tarixiy shaxslarga bo‘lgan hurmat-ehtiromi asarlaridagi
ruhdan ko'rinib turadi. Shoir she’rlarida eng serjilo, ta'sirchan va lo'nda, ipakdek mayin,
xanjardek keskir soz va ma'no uygunligi mujassamdir. Bunday she'riyat esa aslo olmaydi.
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CEKUUA: UCTOPUYECKUE HAYKHU

Munovarov Ne’matjon Choriyevich
(Muborak, Uzbekistan)

HOCOB HUKOJIA HUKOJIAEBMY

Hukonait Hwkonaeswny Hoco poguncs 10 (23 Hosbps) 1908 ropa B Kuese, B
Cembe 3CTPAJHOro apTnCTa, KOTOpbIA B 3aBMCMMOCTM  OT  0bcTOATenbCTB  pabotan
¥ Xene3HOJO0POXHMKOM. [1eTCTBO ero mpowno B HeOONbLIOM TOPOAKe MpneHe, Heaaneko
oT KneBa, rae MasbymK 1 Hadan yuuTbCa B TMMHA3NN.

Hvkonait Obin BTOPbIM CbIHOM B Cembe. EwWé B ceMbe Obin cTapiumii 6pat Métp u
mMnaglive 6patr u cectpa. ManeHbkuit Hukonaim nobun GbiBaTb HA BbICTYNAEHUAX OTLQ,
CMOTPETb KOHLEPTbI U CNeKTakau. PoauTenn paxe oyman, Y4TOo Manbyuk TOXEe XOUeT CTaTb
AKTEPOM. B LIKO/IbHbIE FO/ibl OH XOTEA CTaTb MY3bIKaHTOM W IONT0 MeyTarn, YTobbl emy Kynuam
CKpUNKY. Tocne NoKYMnKu CKpUMKU H1KoNaR MOHA/, YTO YYUTBCH MY3blKe HEerko, 1 CKpunka
Oblna 3abpolueHa. [IeTCTBO W LWKOMbHble rofbl Hkonas HocoBa MpULLANCH HA TsHKeNenLmii
nepuos B POCCMIACKOW WCTOPUU: epByio  MMPOBYIO M MPaXkaAHCKYI0 BOWHY. HepocrtaTok
NPOJYKTOB, OTCYTCTBME Teria W 3N1eKTPUYECTBA XONOLHOI 3UMOM, 60/1e3HM Oblan 0BbIYHBIM
sIBNleHemM TOro BpemeHu. Bcs ero cembst nepebonena TudoM. K cHacTblo, HUKTO He yMmep.
Hwkonai BCMoMMHaN, uTo, KOraa oH Bbi3foposen (oH 60/1en fonblue BCex), ero MaTb nNaakana
OT PajfiocTy, NOTOMY YTO BCe OCTa/IUCh XKMBbI. «TaK A Y3HaJI, YTO N/1aKaTb MOXHO He TO/IbKO OT
rops» [6].

HOCOB C rIMMHa3M4ecknx NeT  yB/eKaNCs My3blKOW, TeaTpoMm, Laxmaramu,
doTorpadueit, INEKTPOTEXHMKON U AAXKe PAANONOOUTENBCTBOM. UTOObI NPOKOPMUTb CEMbIO,
Hukonait c 14 net Obin BblHYXAeH paboTaTh: Obln raseTHbIM TOProBLEM, 3EMIEKOMNOM,
kocapém M T.n. Mocne 1917 roga rMMHasus Oblna PeopraHM3oBaHa B LUKOY-CEMMAETKY.
3akoHumB eé B 1924 rofy, oH paboTan yepHopabounm Ha BETOHHOM 3aBOAE B VipneHe, NOTOM
Ha YaCTHOM KMPMUYHOM 3aBOje B ropofe byue.

Mocne MpaXkJaHCKOM  BOWHbI HMKOMAM  YBNEKCA XMMMER. BmecTe €O  LKO/bHbLIM
TOBApULLEM OH OPraHM30BaA XMMUYecKylo nabopaTopuio Ha 4epjake CBOEro AOMA, rfae
JpY3bsi NPOBOAWN Pa3Hble OMbiTbl. HOCOB BCMOMMHAN: «[10 OKOHYAHWW LIKObI 1 ObIN yBEpPEH,
YTO [JO/DKEH CTaTb XMMMUKOM U HUKEM ApYrumM! XuMus MHe NpeacTaBAsnach Haykoi 13 Hayk».
Hvkonaih XxoTen nocTynuTb Ha XUMUYecknidi  dakynbTeT KUEBCKOTO  MOMMUTEXHWYECKOTO
MHCTUTYTA, HO He CMOT, TaK Kak OH He 3aKOHUM/ NPOGLIKOY, AAIOLLYI0 3aKOHYEHHOE CpefiHee
obpa3oBaHue. HuKonait cran obyyarbcsi B BedepHeit MpodLIKO/e, roToBSCh K NMOCTYN/IEHMIO B
NOJMTEXHUYECKMIA By3. OfIHOBPEMEHHO C 3TUM OH mMowWeén pabotatb Ha WpneHckui
KMpnuuHbli 3aBof. Ho nepep noctynnesnem Hukonan BApyr nepegyman u B sospacre 19 ner
noctynui B KMEBCKMI  XyJOXECTBEHHbIN MHCTUTYT. HuKonai Torpa Cepbé3Ho YBEKCA
doTorpadumeit, a 3atem — 1 knHematorpadom. 3TO 1 MOBAUSO HA €ro BbIOOP.

B Mockee Hukonait HocoB xwun Ha HoBoKy3HeLkoit ynuue, gom 8 (1950-e rogpl);
Ha KueBckoit yauue, gom 20 (1960-e roabl); Ha KpacHoapmeiickoi yauue, aom 21 (1970-e
roabl) [7].
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Ymep B Mockse 26 nionsa 1976 roga. lNoxopoHeH Ha KyHLeBCcKom Knapbuile B Mockse.

CeMbsl M IMYHAR M3HB[MPaBUTD | NPaBMTb KOA]

Hwkonait Hocos 6bin xeHaTt aBaxabl. Ero nepsas »eHa EneHa ymepna, koraa ux CbiHy
Metpy 6bino 15 net. OT BTOPOIt eHbl TaTbsiHbl ®ERopoBHbI CepenuHoii™ neteit He Gbino.
Hukonain Hocos nocsatun e «Mpukioyenmns HesHankun u ero apysei».

e CbiH nucatens MéTp Hukonaesny Hocos (1931-2002) ctan (GOTOXYPHANNCTOM,
KNaCCMKOM OTEYECTBEHHOI aHPOBOW M penopTaxHon dotorpagun. Okono 30 neT OH
npopabotan B doToxpoHuke TACC, rie BO3MaBAs TBOPUECKyHo cekLimio™.,

® BHyk — Wropb MeTpoBuy Hocos (p. 1962) — ¢otorpad, nucatenb, aBTop «HOBbIX
NPUKOYEHNI KOpOTbILeK».

e [paBHyku — ViBaH Mropesmny Hocos (1989-2014), AHactacua WropesHa Hocosa,
Nétp Uropesny Hocos, Bapeapa MropesHa HocoBa [MCTOYHMK He YKa3aH 55 gHeril.

HekoTopble BOCMOMWHAHWA O CBOEM AeTCTBe HOCOB MCMO/b30BaN B KHUTe «TaiHa Ha
JHe Konoaua» (cm. Hanp.: H. Hocos. CobpaHue COuMHeHWUin B 4 Tomax, T. 4. M.: [leTckas
amTepatypa, 1982 r.).

C 1938 roga HauMHAeT nucaTb [AETCKMe Pacckasbl, HO NPO(eCcCMOHAIbHBIM
JINTepaTopoM CTaHOBMUTCA TOJIbKO nocne Bennkon OTe4ecTBEHHOM BOWHbI. MepBbii pacckas
HocoBa Obin onybnukoBaH B 1938 rogy, HasblBaacs OH «3aTeliHMKW». ToToM Bbinn
onybanKoBaHbl ApYyrvMe pacckasbl: «KuBas wasna», «Orypupl», «4YyaecHble Optoku»,
«MULLIKMHA Kawa», «OropofHukun», «PaHTasépbl» 1 ap. leyaraamcb OHW B OCHOBHOM B
KypHane ans fetein «Mypanakas. 3TW pacckasbl BOLWM B NepBblid cOOpHUK HocoBa «TyK-Tyk-
Tyk», 194519 Uepes rog, M3aatenbcrBo «[1eTru3» BbIMYCTWIO CNeAytoLwmnii COOPHUK pacckasos
HocoBa — «CTyneHbKu».

CaMm Hvikonai HuMkonaesny roBopwi, 4TO Hayan nNucatb Ans AeTeln COBEepLUEHHO
CNy4alnHo — CcrnepBa MpoCTO PacckasblBajs CKa3KM CBOEMY MAa/leHbKOMY CbIHWLIKE W €ero
LpYy3bsaM.

«[10CTeneHHo S MOHSIJI, 4TO COYMHSTL 1S geTesi — Hamay4was pabora,

OHa TpebyeT 0YeHb MHO20 3HAHMIA, 1 He TOIbKO INTEPATypHbIX...»1”

Hukonan HukonaeBmy MHTEPECOBANCA MCUXONOTMEN [OeTen, CYUTAN, YTO «K [eTAMm
HY>XHO OTHOCMTbCS C CambIM BONBLUKMM 1 OYeHb TEMbIM YBaXKEHNEM», HABEPHOE, NOITOMY ero
KHUIM HaX0JWAM N HAXOAAT Takoin 6ONbLUIOI OTKAMK Y ieTCKON ayanuTopumnt™®,

B 1947 rogy Bblwen cOOpHWK «Becénble pacckasbl». LLUKMpoKyio nonynspHOCTb
3aBOEBAIM W MOBeCTW 1S NOAPOCTKOB «Becénas cemeiika» (1949), «[HeBHUK Komu
CvHuubiHa» (1950), «BuTa Manees B wkone u foma» (1951). B 1952 rogy Hukonai Hocos
nosny4nn CTa/IMHCKYI0 NPeMUI0 TpeTbel CTeneHn 3a Hanucaume nosectv «Buta Manees B
LwKosie 1 JoMa». B 1954 rogy no 3Ton noBecTu OblN CHAT JeTCKMiA XY[,0KEeCTBEHHbIN bunbm
«[1Ba apyra».

B 1953 rogy Obin onybankoBaH COOPHMK pacckasoB «Ha ropke», B 1956 ropy —
«pAaTkn», B 1958 rogy — «Becénble pacckasbl 1 MoBeCTu».

KopoTkune, nopoi OTY4ETINBO CKOHCTPYMPOBAHHbIE, BCerga BecbMa AeTajlbHble, 3TU
MCTOPUK NMPU3BaHbI BOCMIUTLIBATDL B [JETAX YECTHOCTb, YYBCTBO TOBAPULLECTBA, OT3bIBYNBOCTD,
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noboBb K Tpydy WT.[.; B HUX OCY)XHAIOTCS TakMe MOCTbIgHble KAYecTBa, KakK 3aBWCTb,
Tilecnasue, rpyboctb [11].

Moneta baHka Poccun — Cepus: «Bblgatolmnecs nnyHoctv Poccum», 100-netue co aHa
pOXIEeHNs AeTcKoro nucarens Hukonas Hukonaesnua Hocoa, cepebpo, 2 pybns, pesepc.

Hanbonee W3BECTHbI M NOOMMbI YMTATENSMU CKA304Hble Npou3BefeHWs Hukonas
HocoBa o He3Halike. MepBoe M3 HWX — cka3ka «BUHTWK, LLINYHTWK ¥ Nbinecoc». MoTom Bbina
HanuncaHa 3HaMeHnTasa TpUIOrUs, B KOTOPYIO BOLLM NOBECTU «[puKoyeHns HesHavikun 1 ero
apy3eit» (1953—1954), «HesHaiika B ConHeyHoM ropode» (1958) u «He3Haiika Ha JlyHe»
(1964—1965) [12].

OJHMM 13 NepBbIX UNIOCTPATOPOB «He3Haiku» Obln Anekceit lanTes (1905—1965) —
XY[LOXHVK, KOTOPbIA NOJAPUA UTEpaTypHOMY Tepold XOpOLLO 3HaKOMbI Bcem obpas. He
MeHee M3BECTHbIM WAMOCTPaTOpoM HocoBa 6bin MeHpyx Banbk. Takxke kHUru Hocosa
WIIIOCTPUPOBaN  XyaoxHukn: MeaH Ceménos, [l. buctu, E. Aq)aHaCbeBa, AMUMHaaaB
KaHesckuit, Butanui Fopsies, Frepman OropogHuKos v apyrue [12].

Hukonan Hwvikonaesny HOCOB nucan He TONbKO Aas aeTen. B 1969 rogy Bbixogut
COOpHMK CaTMpMYECKMX PACCKa3oB  «MpOHWMYECKME OMOPECKM», KOTOpble 3aTparvBanu
BOMPOChI COBPEMEHHOMN MTEpaTypbl («O AMTMAacTepcTBe», «[10roBOPUM 0 N0331K», «TpaKTaT
0 KOMeamnm»), pyccknii andasuT («A, b, B...»), OTHOLLEHWS yuNTeNs 1 yueHnka («BTopoii pas B
MepBbI K1acc»), COLManbHble Tembl — MeWaHCTBO («Ewé ob ofHOM, BCem HafoeBLUem
BOMpOCe»), B3aNMOOTHOLLEHNS poauTeneit N ux aeten («HyxHO M HasblBaTb poauTenei
npefkamMmu M KOHSMWM W O [ApYrMx ModoOHbIX BOMPOCax»), BpefHble MpuMBbIYKK («Ob
ynoTpebaeHnn CNUPTHBIX HANMWUTKOB») U T. 4. [13]

AsTobMOrpaduyeckme Npom3BefeHus nucarens — 31o «MosecTb 0 MOEM fipyre Mrope»
(1971-1972), HanucaHHast B ¢$opMe AHEBHUKOBBIX 3arNUCei U3 XKU3HM Jenywkn 1 BHyKa
(1-9 4. — «Mexay rogom v AByms», 2-9 4. — «OT ABYX [0 ABYX C MOJMOBWHO NET» N T. ) W
Xy[OXeCTBEHHO-MeMyapHas NoBecTb «TaiHa Ha AHe Konogua» (1977), Bbileawwas yxe nocne
CMepTV nucatens; [Ba €€ nepBoHaYa/IbHbIX BapuaHTa — «[loBecTb O fgercrBe» U «Bcé
Bnepeav» — U3aaHbl B 1976 roay.
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Ummatova E’zoza
(Jizzax, O’zbekiston)

ZOMINNING QADIMGI TARIXI XUSUSIDA BA’ZI MULOHAZALAR

Tarix va madaniy meros millatning asosiy boyligi.Tarixni obyektivlik, xolislik tamoyillari
asosida bilish yangitdan milliy davlat barpo etayotgan xalq uchun goyat zarur.
Zamonamizning ilgor millatlari 0’z tarixini tanqidiy ko'z bilan mushohada qilish orqgali o'z milliy
mentalitetlarini shakllantirganlar. XXI- asrga rivojlanishning zamonaviy taraqqiyot yo'li bilan
kirib kelgan, boy madaniyati va bebaho ma'naviyatiga ega bo'lgan o'zbek xalqi 0’zining ming
yilliklar ga'riga kirib borgan tarixiy o'tmishi bilan alohida o'in tutadi. O'lkamiz hududlarida
bo'lib o'tgan tarixiy-madaniy jarayonlar, ijtimoiy-igtisodiy yuksalishlar, turli davrlarda xalq
farovonligi va taraqqgiyotini kozlab o'tkazilgan ko'plab islohotlar, shuningdek, yuksalish va
ingiroz holatlari, chet el bosqginchilariga garshi ozodlik kurashlari yurtimizning nihoyatda rang-
barang tarixidan dalolat beradi.

Darhagiqat, shaxs jamiyatda oz o'rni va vazifalarini tushunib olishida, hayotiy
mo'ljallarini 0'zining magsadi va ehtiyojlariga, imkoniyatlariga mos tarzda to'gri belgilashida
ijtimoiy fanlar, xususan, tarix fani muhim orin tutadi [7:6]. Xalgimizning insoniyat
sivilizatsiyasiga qo’'shgan hissasiga, jahon xalglari orasida tutgan o'rniga baho berishda, uni
boy hayotiy va tarixiy tajribalaridan foydalanishda, oliyjanob fazilatlari va ananalarini
o'rganish hamda boyitishda O’zbekiston tarixi beqiyos kata ahamiyatga ega.

Suning uchun ham bu tarix eng qadimgi davrdan boshlab ko’p ming yillar davomida
ajdodlarimiz va xalqimiz tarixi sifatida nafagat o'zbekistonluik, balki xorij olimlari tomonidan
ham tan olib o'rganildi, tadqiq etildi va ayni paytda ham shu yo'nalishdagi ilmiy tadqgiqotlar
izchillik bilan davom etmoqda [8:25].

Bizga ma'lumki, buyuk fotih Aleksandr Makadonskiy vafotidan so’ng u tuzgan davlat
parchalanib ketdi. Mil. avv. 312 yilda Salavka Suriyadan Sirdaryogacha bo'lgan hududlarda oz
davlati- Salavkiylar podsholigiga asos soldi. Bu davlat tarkibida Ustrushonaning tarkibiy qismi
sifatida biz ushbu magolamizda ko'rib chigmoqchi bollgan Zomin ham bor edi. Davalat
asoschisi Salavka va Antiox | davrlarida mamalakatning shimoli sharq tomonidan xavf
solayotgan ko'chmanchilarga qarshi kurashishlar natijasida Sirdaryo bo'ylarida Antioxiya
shahri bunyod etildi.

Bir-birlari bilan o'’zaro ichki kurashlar natijasida Salavkiylar davlati mil. avv. IlI- asrning
o'rtalarida zavolga yuz tutib, uning takibidan birin- ketin mustaqil davlatlar ajralib chiga
boshladi. Ana shunday davlatlardan biri mil aw. 250 yilda Baqrtya hokimi Diodot
boshchiligida tashkil topgan Yunon-Baqtriya davlati edi. Shuningdek, bu davrda Salavkiylar
davlatidan hozirgi Eron hududida Arshak boshchiligida Parfiya davlati ham mustagillikka
erishdi. Qolaversa bu holat sak gabilalarini birlashib, Sirdaryoning o'rta havzalarida o’zlarining
Qang davatiga asos solishiga imkon hozirladi va ular buni amalga oshirdilar ham.

Milodiy IV asrgacha mavjud bo'lgan, ikkita qishgi va yozgi garorgohlarga ega bo'lgan
Qang davlati sharqda Fargona (Davan), shimoli sharqgda Usun davlatlari, shimoli garbda
Sarisu, garbda Sirdaryoning quyi ogimi bilan chegaradosh bo'lgan [3:34-35]. Bu davlat
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tarkibida Iskandariya Esxata, Dizak (G'azo) [4:43] bilan bir qatorda Zomin hududlari ham
bo'lgan.

Shunday qilib, Qang’ davlati mavjud bo'lgan asrlarda Zomin hududi o'troq aholi va
ko'chmanchi chorvadorlar makoni bo'lib, o'troq aholi asosan yirik suv manbai bo'lmish
Zominsuvning atorfida hayot kechirgan. Chunonchi, Zominsoy manbaining chap tomonida
joylashgan Qo'rgontepada mil.aw. II-I- asrlarda ham hayot bo'lganligi isbotlandi [3:71].
Ko'chmanchi chorvadorlar esa tog va tog oldi joylarda tirikchilik gilishgan. Bu hagida yunon
tarixchilarining asarlarida ham ma’'lumotlar uchraydi. Bu hagida yirik tarixchi olim Karim
Shoniyozov, “Ptolemey asarida shunday deydi: “Sugd togining orgasida oksidranklar,
dribaktlar va qandarlar, tog' etagida esa mardienlar yashaydilar”. Bu yerda “Sugd toglari” deb
Amu va Sirdaryo oraligidagi (Zarafshon, Turkiston, Nurota, Morguzar) toglari nazarda
tutilmoqda va yuqorida nomlari keltirilgan gabilalar Turkiston, Molguzar toglaridan Sirdaryo
bo'ylarigacha bo'lgan cho'llarda joylashgan” [4:68].

Ma'lumki, mil. avv. II asrning oxirida Xun xoqonligi hujumlariga uchragan tarixda
yuechji nomi bilan tanilgan turkiy gabilalar Sugdiyona orqali Baqtriyaga o'tib, u yerdagi Yunon
Baqtriya davlatini qulatadi va Kushon podsholigiga asos soladi. Keyingi asrlarda Qang
davlatining asosiy eng yirik viloyatlaridan bo'lmish Shi (Chirchiq daryo vodiysi)ning janubi
garbida joylashgan Suyduyshani (Ustrushona) viloyati tarkibidagi Zomin hududlariga ham o’z
tasirini o'tkazdi [5:51]. Aynigsa bu jarayon milodiy I-II- asrlarda kuchaydi. Jumladan, milodiy
25- 265-yillarda Sugdiyona Kushon davlati tarkibiga qo’shib olinadi va shu vaqtdan boshlab
Kan (Sugdiyona, yanada aniqrogi Samargand va uning atrofidagi yerlar), Mimo (Kan viloyati,
ya'ni Samargandning janubida joylashgan bo'lib, arab-fors manbalarida Maymurg’ nomi bilan
mashhur) hokimlari Kushaniyada asosiy ro’l o’'ynagan yuechji qabilasiga mansub kishilardan
(hukmron xonadon kishilaridan) tayinlana boshlanadi [5:53]. Ular esa umumiy Kushon
davlatining Qang davlatiga nisbatan munosabatiga garab o’ziga chegaradosh viloyatlar bilan
munosabat olib bordi. Chunonchi, Mimo viloyati shimoli sharqda Usrushani (Xo’jand bilan
Jizzax orasidagi viloyat, uning tarkibida Zomin hududlari ham bo’lgan) bilan chegaradosh
edi [5:56].

Markaziy Osiyo tarixida muhum ro’l o'ynagan, asosiy markazi hozirgi Surxondaryo
viloyati Termiz atrofida bo'lgan bu davlat O’rta Osiyoda milodiy IV- asrgacha hukm surdi [6:6].

Tarixiy dalillarga murojaat giladigan bo'lsak, IV-asr ortalarida O'rta Osiyoga Yettisuv
va Shargiy Turkistondan ko'chmanchi chorvador xion nomli turkiy qabilalar kirib kela
boshlaydi. Ular oz hukmdori Grumbat boshchiligida Sugdiyona, Ustrushona hududlarini
egallaydi va shu asrning 70-yillarida Sirdaryodan Amudaryogacha bo'lgan hududlarda o’z
davlatiga asos soladi. Bu davrda Ustrushona, shu jumladan uning tarkibidagi Zomin hududiga
ko'chmanchi turkiy gabilalar sezilarli ta’sir etgan holda, ko'pchiligi vohada yashab qoladi.

Keyingi V-asrning o'rtalarida tarixda eftaliylar nomi bilan mashhur Vaxshunvar ismli
shoh boshchilik gilgan yana bir turkiy gabilalar Sirdaryodan o'tib, bir gancha hududlarni, shu
jumladan Ustrushonani egallab, bu yerda mavjud bo'lgan Xioniylar davlatiga barham beradi.
Ular oz davlatlarini tuzub, chorvachilik, otroq aholi bilan qorishib, dehqonchilik,
hunarmanchilik va boshga yumushlar bilan mashgul bo'ladilar.

Xogon Bumin tomonidan VI- asrning ortalarida (552 yil) Janubiy Sibir va Oltoy
hududida asos solingan Turk xoqonligi kuchayib, eftaliylarga qarshi yurish boshlaydi va 563-
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yildagi Parak (Chirchig) daryosi bo'yida bollgan hal qgiluvchi jangda galaba gozonadi. Butun
Choch vohasini egallagan Turk xoqonligining Istami boshchiligidagi go'shini, Usrtushonaning
katta - kichik shaharlarini birin-ketin egallaydi. Shundan so’'ng ular Samargand, Naxshab,
Kesh, Buxoro kabi yirik shaharlarni ham qo'lga kiritib, eftaliylarning hukmronligiga chek
qo'yadi.

Janubi Sibir, Yettisuv, Shargiy Turkiston va Movarounnahr hududlaridan iborat bo’lgan
Turk xoqonligi ma’lum sabablarga ko'ra Vl-asrning 80-yillariga kelib ikkiga: Sharqiy va Garbiy
xoqonlikka bo'linib ketadi. Tarkibida Zomin hududlari bo’lgan Ustrushona Garbiy Turk
xoqonligi tarkibiga kiradi va xoqonlikning hukmronligi Orta Osiyoga arablarning
hujumlarigacha davom etadi.

Umuman xioniylar, eftaliylar va Turk xoqonligi davrida hukmdor shaxslar mahalliy
hokimliklarning ichki ishlariga aralashmadilar, aksincha ularning siyosiy va iqtisodiy
boshqaruvini ozlariga topshirdilar va fagat soliglar olish bilan cheklandilar xolos. Ogibatda
arablar bosginigacha bo’lgan vagtda Movarounnahr hududida 15 dan ortiq, ichki va tashgi
siyosatda deyarli mustaqil ish yuritadigan hokimliklar tashkil topdi. Ana shunday yirik mahalliy
hokimliklardan biri Xitoy manbalarida IV-V- asrlarda mustaqil hokimlik deb tilga olingan
Ustrushona muzofoti bo'lib, uning tarkibida bugungi Zomin hududlari ham bor edi.

Tarixiy manbalarda turlicha, Surushana, Shurushana, Asrushana, Osrushana kabi
nomlar bilan tilga olingan Ustrushona garbda Samarqand, shimolda Shosh, Janubda Kesh,
sharqda esa Fargona bilan chegaradosh bo'lgan. Arab muarrixlarining ma’lumot berishicha,
Ustrushona 18 ta: Bunjikat, Zomin, Savat, Xovas, Shovkat, Fankat, Harakana, Mink, Asbanikat,
Biskar, Bankar, Vakir, Shagar, Maschog, Buttam, Burnakan kabi rustoqga bollinib idora
gilingan. Ana shunday tekislik rustoglaridan eng yiriklaridan biri Zomin rustoqi bollgan.
Shaharni, yana o'sha davrda Sarsanda, Susanda, Sabza deb ham atashgan, shaharda o’sha
davrda ko'plab sayyohlar va savdogarlar to’xtashgan. Ular asosan, Sug'd va Fargonaga turli xil
tovarlar olib otishgan. Bu vagtlarda Zominda ogarsuvning serobligi natijasida bog, uzumzor,
bugdoyzor va chorva mollari serob bo'lgan. Yer haydab, erkin ekish bo'yicha Zomin
Ustrushona davlatida yetakchi o'rinni egallagan [7:53].

Ustrushona hokimiyati bu yillarda deyarli mustaqil bo'lib, u yerda 600 - 720 yillarda
quyidagi mahaliy podsholar hukmronlik giladi:

Chirdmish Satachari Il

Satachari | Raxanch Il

Raxanch I Raxanch 1l [7:53]

Satachari Il

VIl asrning 30-yillarida tashkil topgan Arab xalifaligi keyingi yillarda atrofidagi Eron,
Iroq, Misr, Suriya kabi hududlardagi boshboshdogliklardan foydalanib mazkur davlatlarni
bosib oladi. 651- yilda arablar Xurosoning markazi Marv shahrini ham qo'lga Kkiritib,
Movarounnahrga ilk marotaba asosan boylik magsadida oz yurishlarini amalga oshira
boshlaydi. Arablarning bunday talonchilik magsadida amalga oshirilgan yurishlariga qarshi
kurashda mabhalliy hokimlarning o'zaro birlasha olmasliklari ogibatida bir necha vyillar
davomida mahalliy aholi talanib, bosqginchilar juda ko’plab o'ljalar bilan ortga qaytadilar.

Arablarning Movarounnahrga asosiy yurishlari 704-yili Qutayba Ibn Muslimning
Xurosonga noib etib tayinlanishidan boshlanadi. U 705-yilda Balxni, 707-yilda ellik kunlik
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gamaldan so'ng Poykandni, 710-yilda Kesh va Naxshabni, 712-yilda Sugd(Samargand)ni
egallab, 713 yilda Ustushona hududlariga bostirib kiradi. Shunday qilib ular Ustrushonaning
yirik rustoglaridan biri Zominni ham egallaydi. Shu tariga Ustrushona tarkibidagi Zomin
hududlarida ham arablar hukmronligi o’rnatiladi.

Arablar butun Movarounnahrda bo'lgani kabi Zominda ham mahalliy xalgga Islom
dinini singdirishga harakat giladilar. Yerli xalq dini bo'lgan zardushtiylik ta'giglab qo'yiladi,
otashparastlar siginadigan joylar va tosh sanamlar yo'q qilinadi. Islom dinini gabul gilganlarga
imtiyozlar ham yaratib beriladi.

Arablar davrida Ustrushonada mahalliy hokimlik tizimi saglanib qolgan bollib,
Afshinlar hukmronligi davom etdi:

Harabugra 720 -738 yillar

Xanahara 738- 800 yillar

Kavus 800 - 825 yillar

Haydar (al - Afshin) 825 -840 yillar

Xasan 840 - 869 yillar

Abdallax 860 -880 yillar

Sayr 880 - 893 yillar [7:54].

Sulola vakillaridan ayrimlari butun xalifalik boyicha ulkan obro'ga erishadilar. Ana
shunday afshinlardan biri Haydar ibn Kovusdir. U Mamun (813-833) davrida poytaxt
Bog'dodga taklif etiladi. Unga katta iltifotlar qilinib, lashkarboshilik darajasi berildi.

Shu tariga Haydar uchun shuhrat va gayguga to'la yillar boshlanadi. Bu vaqtda
Ustrushonada uning o'glli Hasan noib —hokim etib tayinlangan edi. Haydar ibn Kovus 831-yilda
Vizantiya imperatori Feofil bilan bo'layotgan urushda hamda Misrdagi qozgolonlarni
bostrishda eng nufuzli lashkarboshilardan biri sifatida qatnashadi.

Bu vaqtda xalifalik tarkibida bo'lgan Ozarboyjonda Bobek boshchiligida go'zgolon
ko'tarilgan edi. Qo'zgolonning kuchayishi natijasida xalifa Muta’sim (833-842) Vizantiya bilan
yarash bitimi tuzib, 0’z kuchlarini qo'zgolonni bostrishga tashlaydi. Arab qo'shiniga xalifaning
eng yirik go'mondoni Ustrushona hokimi Haydar ibn Kovus sarkarda etib tayinlanadi. Haydar
ibn Kovus 835-838- yillarda Bobek boshchiligida qo'zgolon ko'targan Xuramiylar harakatini
bostiradi. Bu galaba Haydar Ibn Kovusning 0z davrida Islom dunyosida xalifa Muta’simdan
keyingi ikkinchi shaxsga aylanishiga olib keladi. Lekin xalifa saroyida uning shuhratiga hasad
bilan garovchilar tomonidan fitna uyushtirilib, “xalifalika qarshi kayfiyat yuritganlik,
otashparastlik dinini saqlab golish niyatida Islom dinnini yolgondakam qabul gilganlikda
ayblanib hibsga olinadi.

Bosib olingan hududlarda sodir bo'layotgan doimiy qo’zgolonlar, toju taxt uchun tez-
tez yuz beradigan kurashlar natijasida xalifalik zaiflashadi, natijada uning tarkibidan 822-yilda
Xurosonda hirotlik yirik zamindor Tohir inb Husayn boshchiligida Tohiriylar davlati ajralib
chigadi. Zomin ham Ustrushonaning takibiy gismi sifatida to Somoniylar davlati tashkil
topgunga gadar bu davlat tarkibida bo'ldi.

O'sh paytda Ustrushona tarkibida bo’lgan Zomin vohasidagi ijtimoiy-igtisodiy hayot
manzillari hagida yozma manbalar bilan bir gatorda arxeologik ma'lumotlar ham bizga xabar
beradi, ularning o'rganilishi va joylashuvi hagida respublikamizda keyingi yillarda salmogli
ishlar gilindi.
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Xulosa qilib aytganda, istiglol yillarida gadimiy Ustrushona hukmdorligining o’tmish
tarixini moddiy madaniyat asosida organib ommalashtirishda A.A. Gritsina, M. Ishoqov,
M.H. Pardayev, A. Berdimurodov, F.E. Toshboyev, T.0. Owmonjulov, S.S. Qudratov,
B.B. To'ychiboyev, T.U. Salimov, A. Otaxojayev, G'. Boboyorov, b. G'oyibov kabi tadgiqotchi
olimlarimizning u yoki bu darajada salmogli hissasi bor. Ular orasida aynigsa Yu.F. Buryakov,
A.A. Gritsina, M. Pardayev, F. Toshboyevlarning arxeologik izlanishlari ancha keng va izchilligi
bilan ajralib turadi.

Qadim va ilk o'rta asrlar Ustrushona tarixining bilimdoni, arxeolog A.A.Grisinaning
onlab tadgiqotlari vohadagi davlatchilik tarixiga qaratilgan. Voha tarixini arxeologik
gazishmalarda qo'lga kiritilgan moddiy buyumlar, numizmatik materiallar va yozma manbalar
asosida o'rganib kelayotgan tadqiqotchi Islomdan oldingi davrda Ustrushona hukmdorlari,
Afshinlar sulolasining kelib chigishi masalalari bo'yicha 0’z qarashlarini bildirgan. U rahbarlik
gilgan arxeologik guruh Zominda Azlartepa, Qo’shtepa, Oqtepa, Qo'rgontepa, Xitoytepa va
Jartepada qazishlar olib bordi. 1995-yilgacha ular tomonidan Pishagorsoy havzasida o'rta
asrlarga oid 31ta zich joylashgan yodgorliklar aniglandi. Ustrushonaning poytaxti Bunjikat va
yirik gala Zominda turli davrlarda pul zarb gilingani va maxsus qurilgan zarbxonalar bo'lishi
hududning siyosiy-igtisodiy salohiyatini ko'rsatadi.
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Xolbo'tayeva Dilfuza Usmon qizi
(Samargand, O’zbekiston)

QADIMGI SO'G'D HUDUDIDA OLIB BORILGAN ARXEOLOGIK IZLANISHLAR XUSUSIDA

Markaziy Osiyoning eng gadimiy, mahalliy aholisi vakillaridan bo'lgan sugdiylar O’rta
Osiyo ikki daryosi oraligida vujudga kelgan kohna sivilizatsiyalar tarixiga to'gridan-to'g'ri
daxldor va uning ijodkorlaridan biridir.

Zardushtiylikning mugaddas kitobi Avestoning Videvdat bo'limida, Eron ahamoniylari
tarixiga tegishli Behistun qoyatosh yozuvlarida Sugd va sugdiylar hagida ma’lumotlar qayd
etilgan. Sugdiylarning Buyuk Ipak yo'li bilan bogliq faoliyati tufayli Kaspiy dengizi va Tinch
okeani oraligida sodir bo'lgan siyosiy, iqgtisodiy, madaniy o’zgarish, yangilanish, ozaro
hamkorlik munosabatlari kabi tarixiy jarayonlarda Sugd va sugdiylarning ishtiroki va amaliy
sa'y-harakatlari, albatta katta bo'lgan. Sugdiylarning bu faoliyati nafagat o'zlarining tarixiy
vatanlari Sugd mamlakatida yashab turgan holatda, nafagat O'rta Osiyoning ikki daryosi
oraligl oramidagi o'lkalarda, balki Buyuk Ipak yo'lining Garb bilan Shargni tutashtirgan
ko'plab yo'nalishlari, tarmoglari, shahobchalari doirasida amalga oshirilgan. Shu sababli, uzoq
Hindistondan, yiroq Xitoy, Koreya, Vetnamgacha bollgan o'lkalarda sugdiylarga tegishli
moddiy madaniyat namunalari, xususan, gabr-mozorqo’rgonlari, yozma yodgorliklari, chizma
tasvirlari singari noyob topilmalar gayd etilgan.

Qadimgi So'gd hududida katta-kichik shaharlar, qo'rg'onlar ko'p bo’lgan. Ularning har
birining o'z husn-tarovati, go'zalligi, jozibasi bo'lgan. Ular orasida eng qadimiysi Samarqand
shahri bo'lib, bu shaharning nomi tilga olinganda ko'z o'ngimizda doimo uning o'tmishi, buguni
va kelajagini ifodalaydigan osori-atiqalari namoyon bo'ladi. Tarixchilarning fikricha,
Samargand shahar sifatida juda erta mashhur bo'lgan. Bunga sabab, avvalo uning sahovatli
tabiati, dunyoning to'rt tarafini boglab turgan savdo vyo'llari kesishgan chorrahada
joylashganligi, aholisining tadbirkorligi, hunarmandchilik va savdoda tengi yo'qligi va
afsonalarga aylanib ketgan boyligi bo'lgan.

Boy tarixi, betakror ma'naviyati va ma'rifati, madaniyati bilan dunyo ahli diggatini
0'ziga tortgan Samargand - jahonning eng qgadimiy shaharlarining oldingi qatorlaridadir.
Olimlar uni gadimda Rim, Vavilon, Afina va dunyoning boshqa shu kabi ko'hna shaharlari bilan
teng yoshda, deb hisoblaydilar. Yevropa sivili- zatsiyasining shakllanishida Rim ganday rol
o'ynagan bo'lsa, Markaziy Osiyo tamaddunida, ma'naviyat va ma'rifat tarixida Samargand
shunday yuksak ofrin tutadi. Shu bois o'rta asrlardan Sharqda ommalashib ketgan
magollardan birida “G'arbda Rim, Sharqda Samargand” deyiladi. Samarqand va Rim insoniyat
taqdiridagi buyuk xizmatlarini nazarda tutib “Bogiy shaharlar’ nomini olganlar. Xalq iborasi
“Samargand sayqali ro'yi zamin ast” (Samarqand Yer yuzining sayqali) behuda aytilmagan [11.

“Samargand” so'zining kelib chiqishi to'grisida bir gancha taxmin va gipotezalar
mavjud. Hagiqatga yaginrogi esa Marokanda - Samarqandning yunoncha nomi. Aslida
Samargandning gadimiy nomi So'gd yozma manbalarida “Smarakansa” (Smarakansa) bo'lib,
uni yunon tarixchilari Marokanda deb yunonchaga agdarib olganlar. Samargandning
Marokanda nomi XVII asrdan so'ng Yevropa tarixchilarining asarlari orqali kirib kelgan. Yunon
mualliflari Arrian, Strabon va Kvint Kursiy Ruflarning ma'lumotlariga ko'ra, miloddan avvalgi
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329 yilda Aleksandr Makedonskiy qo'shinlari Hindikushdan oshib o'tib, Marokandani zabt
etib, vayron gilgan.

Kvint Kursiy Ruf jumladan, bunday yozadi: “Togli qabiladan shikast egan Iskandar
to'rtinchi kuni Marokand (Samargand) shahriga etdi. Shahar devori etmish stadiy uzunlikda
bo'lib, Shahriston (ichki gal'a) boshga devor bilan o'ralgan edi. U shahar mudofaasi uchun
ming nafar jangchini qoldirib, atrof-tevarakdagi gishloglarga hujum gildi: ularni taladi va
yondirdi. So'ng u Tanais daryosi sari yurdi va to'rt kun o'tib Marokandga qaytdi... U go'zal
shahar bo'lib, atrofdan aylanib ogadigan daryo tufayli yaxshi muhofaza etilgan edi..”
Diadorning yozishicha, Iskandar 120 ming so'gdiyonalikni gatl etgan. Bu yerda behisob boylik
to'plab, yurtiga jo'natib turgan. Masalan, bir galgi talangan boylikni yuklash uchun o'n ming
juft qo'tos va uch ming tuya kerak bo'lgan. So'gdiylar ibodatxonasidan bir olishda 50 ming
talant tillani qo'lga kiritgan...

Marokanda mil.avv. VIII asrdan to milodning IX asrigacha so'gdiycha Smarakansa,
so'ng forsiycha Samargand, IX asrdan turkiycha Semizkent nomi bilan manbalarda uchraydi.
Keyinroq Samargand nomi shaharning mutloq nomiga aylandi. Uning Afrosiyob nomi esa
shaharning gadimiy Qal'ai Hisor - Ko'hna gal'a qismiga nisbatan XVII asrdan boshlab mahalliy
aholi tomonidan ishlatila boshlangan.

Samarqandni arxeologik jihatdan o'rganish ishlari XIX-asrning oxirlarida boshlangan.
1895-yilda shargshunos olim V.V.Bartoldning tashabbusi bilan tuzilgan “Turkiston arxeologiya
havaskorlari to'garagi” a'zolari Samarganddagi Afrosiyobni ko'p asrlar xazinasi deb qarab,
unda keng ko'lamdagi arxeologik gqazilma ishlarini olib bordilar. V.L. Vyatkin,
N.I. Veselovskiylar o'tkazgan arxeologik gazilmalar natijasida turli holdagi qadimiy buyumlar
topilib, muzeyga berildi. 1908-yilda V.L. Vyatkin Samarqand chekkasida joylashgan Ulug'bek
rasadxonasining o'rnini anigladi va qgazish ishlarini o'tkazdi. Natijada rasadxona xarobasi
hamda uning er ostidagi butun qolgan qismi qazib ochildi [2].

Ikkinchi jahon urushidan keyin O'zbekiston FA ning Tarix va arxeologiya instituti
olimlaridan A.l. Teryonojkin tomonidan Afrosiyobda jiddiy dala tadgiqot- lari o'tkazildi.
Natijada uning eng pastki qatlamidan miloddan avvalgi VI-V- asrlarga taallugli buyumlar, uy-
joy xarobalari topildi. V.A.Shishkin va Ya.G'. G'ulomovlar rahbarligida olib borilgan keng
ko'lamli arxeologik gazishlar natijasida gadimiy madaniy qatlam materiallari Afrosiyobning
boshqga joylaridan ham topildi. 1966-yil 13-iyulda Afrosiyobni arxeologik jihatdan kompleks
o'rganishni tashkil etish magsadida Respublika hukumatining maxsus qarori gabul gilindi.
Unga ko'ra, Afrosiyob “arxeologik go'rigxona” deb €'lon gilinib, uni o'rganish ishiga Toshkent
(hozirgi O'zMU) va Samargand davlat universitetlari hamda San‘atshunoslik instituti ham
safarbar etildi. Aniq ilmiy rejalar asosida boshlangan arxeologik tadqiqotlar tufayli nafagat
shaharning ko'p asrlik yoshi, balki uning turli davrlardagi tarixiy topografiyasi, shahar tarkibi,
shahar hayotining rivojlanish bosqichlari, bosginlar tufayli yuz bergan bo'ronlar davri
aniglandi. Samargand ixshidlarining shohona saroyi ochildi.

1970- yilda Samargandda O'zbekiston FAning mustaqil Arxeologiya instituti tashkil
etildi. Arxeologik gazishmalar natijasida Samargandning yoshi aniglandi va 1970- yilda
shaharning 2500- yillik yubileyi keng nishonlandi.

Mustagqillik yillarida Afrosiyobdagi eng quyi madaniy qgatlamlarni o'rganish jarayonida
yer sathidan 10-15 m. chuqurlikda mil. avv. IX-VIl asr o'rtalariga oid ashyolar topildi. Bular
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qo'lda yasab rangli nagsh berilgan sopol idishlarning parchalari, 7 metr qalinlikdagi guvaladan
tiklangan mudofaa devori qoldiglari edi. Arxeologik qazish va ilmiy tadqigot ishlarining
samaradorligini oshirish magsadida fransiyalik akademik, shargshunos arxeologlar Pol Bernar
va Frans Grene, ozbek arxeolog olimlaridan professor M. Isomiddinov, A. Anorboyev va
tadgiqotchi A. Otaxo'jaevlar bu savobli ishga hamkorlik qildilar. Topilgan ushbu namunalar
Fransiyada radiokarbon tadqiqot usulida o'rganildi va ular miloddan avvalgi VIII- asrga, ya'ni
2750 yoshga taallugliligi isbotlandi [3].

Endi etiborimizni Qashqadaryo vohasiga qaratamiz. Voha uzoq o'tmishga ega.
Arxeologlar tomonidan olib borilgan izlanishlar natijasida bu yerdan tosh davriga oid makonlar
topilgan. XX-asrning 50-yillaridayoq vohada qadimgi odamlar yashaganligi V. Lev va
S.K. Kabanov tomonidan taxmin etilgan edi. 2001-2004-yillarda professor R.H. Sulaymonov
boshchiligidagi 0'zMU arxeologiya kafedrasi va Kolorado Universiteti Antropologiya
Departamenti (AQSh) a'’zolari tomonidan Kitob tumani toglli va tog' oldi hududlaridagi kuzatuv
ishlari jarayonida paleolit davrining muste bosqichiga taallugli Oyoqchisoy vohsida joylashgan
Angillak, Qurugsoy vohasida joylashgan Qorakamar gorlari va ibtidoiy surat aks etgan
Siypantosh yodgorligi topildi. Angillak va Qorakamar g'orlaridagi qazuv ishlarida topilgan tosh
qurollarining ishlov berish texnologiyasi qo'shni Samargand viloyatida joylashgan
Omonqo'tondagi tosh qurollariga o'xshash hamda olimlarning fikriga ko'ra xom ashyo ham
o'sha yerdan olib kelingan bo'lishi mumkin.

Mezolit va bronza davrlari oraligida chizilgan Siypantoshdagi suratlar asosan
markazda buqa tasviri va turli geometrik shakllardan iborat.

So'nggi eneolit va bronza davriga oid yodgorliklar asosan Poykent majmuasi (Buxoro
bilan chegradosh hududlarda, Qashqadaryoning qurib qolgan o'zanlarida XX-asrning 60-
yillarida Ya.G'ulomov rahbarligidagi Mohandaryo arxeologik ekspedisiyasi tomonidan topilgan)
va To'rtko'ltepa (Yuqori Qashqadaryo, M.Isomiddinov) topib o'rganilgan.

Ik temir davrida urbanizasiya jarayoni kuchayib, So'g'dning janubiy gismi hisoblangan
Qashqadaryo vohasida ham ilk shaharsozlik madaniyati vujudga keladi. Buni Podayotoqtepa,
Sangirtepa, Uzungir va Yerqo'rgon misolida ko'rish mumkin. Podayotoqtepa, Sangirtepa va
Uzungqir yodgorliklari XX asrning 80-yillaridan boshlab hozirgi O'zMU arxeologiya kafedrasi
bazasida tashkil etilgan Kesh arxeologik-topografik —ekspedisiyasining A.Sagdullayev
boshchiligidagi otryad tomonidan o'rganila boshlangan.

XX-asrning 20-yillaridan turli tadgiqotchilar nazariga tusha boshlagan Yergo'rgon
yodgorligida tadgiqot ishlari asosan Ikkinchi jahon urushidan keyingi yillarda S.K. Kabanov va
M.Y. Massonlar tomonidan olib borilgan bo'lsa, 1973 yildan O'zR FA Arxeologiya institutining
R.H. Sulaymonov rahbarligi ostida tuzilgan Qashgadaryo ekspedisiyasi tomonidan deyarli 30
yil davomida o'rganildi. Natijada vohada shaharsozlik madaniyati bundan 2700 yil avval paydo
bo'lganligi aniglandi [4].

Buxoro - butun Shargning ma'naviy va diniy markazi sifatida ming yillardan buyon
dunyoga mashhur gadimiy shaharlardan biridir. O'tmishda savdo-sotiq va madaniy markaz
sifatida Turon-Turkistonda Balx, Hirot, Marv (Mari), Samarqand, Termiz, Nasaf (Qarshi),
Choch-Shosh (Toshkent) va Xorazm-Xiva va Urganch kabi shaharlar orasida 0'z o'rniga ega.

Ik o'rta asrlar Xitoy manbalarida Buxoro turlicha (An, Ansi, Ango, Buxo, Buku, Buxe,
Buxaer, Buxuaer, Buxala, Buxuala, Fuxo, Puxuala va b.) atalgan. Bu atamalarning avvalgi
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uchtasi Buxoroning xitoycha nomlari bo'lib, qolgani “Buxoro” so'zining xitoy tilidagi talaffuzidir.
O'rta asr arab manbalarida esa Buxoro Numijkat, Navmichkat, Bumichkat (Yangi qo'rg'on), al-
Madina as-sufriyya (Mis shahar), Madinat at-tujjor (Savdogarlar shahri), Foxira (Faxrli
shahar), kabi nomlar bilan tilga olingan. Buxoro atamasi sanskritcha “vixara” so'zining turk-
mo'gulcha shakli - “buxor” (“‘ibodatxona”) dan kelib chiggan deb taxmin qilinadi. Keyingi
tadgiqotlar natijalariga kora bu atama so'gdiycha “bug” yoki “bag” (“tangri”) hamda oro
(“jamol”) so'zlaridan iborat bo'lib, “tangri jamol” degan ma'noni bildiradi, degan fikr ilgari
surilmogda. O'rta asrlarda Buxoro Movarounnahrdagi yirik savdo, hunarmandchilik va
ma'muriy markazlaridan bo'lgan. Aynan shu shahardan Yagin va O'rta Shargni Hindiston va
Xitoy bilan bog'lovchi xalgaro karvon yo'li o'tgan [5].

Zero, O'zbekiston Respublikasi Birinchi Prezidenti I.A. Karimov e'tirof etganidek:
“Bizning qadimiy va go'zal diyorimiz nafaqat Sharq, balki jahon sivilizasiyasi beshiklaridan biri
bo'lganini xalgaro jamoatchilik tan olmoqda va e'tirof etmoqda...

Bu ko'hna tuproqda milodgacha bo'lgan davrda va undan keyin qurilgan murakkab suv
inshootlari, hali-hanuz o'zining ko'rku tarovatini saglab kelayotgan osori atigalarimiz gadim-
gadimdan o'lkamizda dehqonchilik va hunarmandchilik madaniyati, me'morchilik va
shaharsozlik san'ati yuksak darajada rivojlanganidan dalolat beradi” [6:30].

Buxoro vohasini arxeologik jihatdan o'rganish XX asrning 30-yillaridan boshlagan. Uni
turli yillarda vyirik arxeolog olimlar o'rganishgan: Ya.G'. G'ulomov, A.R. Muhammadjonov,
V.A. Shishkin, V.A. Nilsen, AA. Asqarov, O'lslomov, M.R. Qosimov, M.Bulatova,
X.Muhammedov, R.H. Suleymanov, I.Axrorov, T.Mirsoatov, O.V. Obelchenko, S.K. Kabanov,
G.V. Shishkina, J.K. Mirzaahmedov, N.B. Nemseva, Sh.Odilov [7] va boshqgalar. Buxoro va
uning atrofida olib borilgan ko'p yillik arxeologik tadgiqotlar natijasida vohaning gadimgi tosh,
bronza davriga odi yodgorliklar tadqiq etilib, bu erda yashagan aholining o'troglashishi,
chorvachilik va dehqonchilik xo'jaligining tarkib topishi, kattaa va kichik shaharlarning paydo
bo'lishi, shuningdek Zarafshon daryosining quyi ogimida shaharsozlik va davlatchilik tarixi
bilan boglliq urbanizasiya jarayonining rivojlanishiga doir ko'plab ma'lumotlar to'plandi.

Buxoro vohasida mil. awv. birinchi ming vyillikda sun'iy sugorish tarmoglari va
mustahkamlangan gishlog manzilgohlari vujudga kela boshlagan. Zarafshon daryosining
gadimgi tarmogi - Shohrud bo'ylaridagi dastlabki gishloglarning, jumladan hozirgi Buxoro
o'rnida bo'lgan gishlogning barpo ba'lishi aynan shu davrga to'g'i keladi.

XX- asrning 70-yillarida Buxoroning eski shahar gismida olib borilgan arxeologik
gazishmalar natijasida shaharni arxeologik jihatdan o'rganish tarixida birinchi marta materik
gatlamga gadar yetib borishga va madaniy qatlamlanish chuqurligi 20 m dan ortiq ekanligini
aniglashga muvaffaq bo'lindi. Mir Arab madrasasi yaginida olib borilgan qazuv ishlari
jarayonida materik qatlam ustida to'q jigarrang torf gatlami (40-70 sm) borligi, uning ichida
esa yovvoyi va xonaki hayvonlar suyaklari goldiglari hamda sopol idish va buyumlar parchalari
ko'p ekanligi aniq bo'ldi. Torf gatlami madrasa tomon tobora qalinlashib borib, bino ostiga
kelganda qalinligi 7,5 m.ga yetgan. Bu esa qadimda Buxoro hududidan Zarafshon daryosi
tarmoglaridan biri - ilk o'rta asr manbalarida qayd etilgan “Rudi zar” (‘Oltin irmoq”) ning
o'tganligini tasdiglaydi. Arxeologik tadgiqotlar keyinchalik qurib qolgan mazkur tarmogning
haar ikki girg'og'i bo'ylab bir gancha mustahkamlangan gishloglarning vujudga kelgani va ular
Buxoroning eng gadimgi shahar o'zagini tashkil gilganini tasdiglaydi. Shahar o'zagi 3 gism -
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“Oltin irmoq” ning o'ng girgogida joylashgan ark, ya'ni gal'a hamda uning o'ng va soll
girgoglaridagi gishloglaridan iborat bo'lgan. Bu erdan topilgan ko'plab ashyoviy dalillar,
xususan sopol idishlar va buyumlar Buxoro tarixning turli davrlari (mil. avv. I-ming yillikning 3-
choragidan XX-asr boshlariga gadar) ga oid bo'lib, ulardan ikkitasi mil. aw. V asrga taallugli
ekanligi aniglandi.

XX-asrning 80-90-yillarida shaharning tarixini aniglash borasida keng ko'lmli
arxeologik tadqiqot ishlari yirik yodgorliklarda - Poykend, Qo'rhoni Vardonze, Romitan,
Varaxsha, Xoja Bo'ston, Qozimontepa, Ogsochtepa va boshga shahar xarobalarida olib
borildi. Natijada 1997-yilning oktyabr oyida Buxoro shahrining 2500 yilligi keng
nishonlandi [8].

Shunday qilib, xulosa gilish mumkinki, O'rta Osiyo xalglari, xususan sugdiylar Xitoy va
Sharqiy Turkiston xalglari bilan azaldan ijtimoiy, igtisodiy, madaniy alogalarni o'rnatganligi
yozma manbalar, ashyoviy dalillar bilan o'z tasdigiini topmoqda. Yuqorida biz alohida to'xtalib
o'tgan ko'pdan ko’p arxeologik qazuv ishlari fikrimizning yaqqol tasdigidir.

Mustagqillik yillarida Sug'dning boshqa yirik shaharlari kabi Buxoroda ham arxeologik
tadgiqot ishlari davom ettirilib, bugungi kunda asosan o'zbek arxeologlari Davlat Ermitaji
arxeologlari bilan birga qazuv ishlarini olib borishmoqdaki, natijada voha tarixiga oid juda
gizigarli ma'lumotlar topilib, keng jamoatchilikka yetkaziimoqda.
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YXomoHkynos bersoa, MapaoHos Acapbek ®dapxop, yFin
(Camapkauga, Y36ekucraH)

A®POCUEB TONOrPAGUACUHUHT YPTAHWIULLIM TAPUXUIAH

AHHOTaums. CamapkaHg CyrguHuHe Gow waxpu Adpocnéd -  Hagpakat
V3bexuctonga, 6ankn OyTyH gyHEGa dHe MALLXyp GPXeonoenk €geopamk XmcobaaHagu.
AWHGH Wy epga MagaHusiTu Ba MKTMCOGW KYLUHW Xygygaaped KATTd TabCcup KypcaTeaH
KaguMeu Ba YpTa acpaapgasy Wwaxap xMcobaaHagy Ba Yiwby waxap TapuxuH1 apxeonosmk
maHbanap acocuga éputuil gonsapogup.

Kamr cy3nap: CamapkaHg, Agpocnéb, ypbanusaums, Tomoepagus, —Lwaxap
xapobanapu, Mygodaa geBopap, apk, NAxcd, MULLMK FULLT.

3apac|>Lu0H BOXACK XyAa kaaumri gaspnapaaHok YpTa OCMEHVHT TapuXMii MaaH i
mMapkasnapuaaH Oupu xucobnanagu. Boxapa pactnabku ypbanusaums xapaénnapu wak
Temup AaBpuaaH 6owwnab o3 Geprax.

3apaduwoH Boxac YpTa acp waxapnapu opacnpa CamapkaHOHUHT KaguMWiA YpHU
6ynraH Adpocnéd éaropaumru Myxum  YpuH TyTagu. Camapkani LWAXPUHUHT  éHnaa
KoMnawraH Oy y/akaH apxeonoruk Earopavkka kuaukuw XIX acppaHok OolunaHraH.
TapuxwyHocankaa CamapkaHf, Ba YHUHT EAropanknapy Xakuaary factaabku mabaymornap
PoccnaHMHT 1841 Mmnnga byxopo amupanrura skyHatuaraH uHxedepnapun K.®. byteHes Ba
®.borocnoBckuitnap bowwumnamrnaart Muccns ab3onapy TOMoHMAaH Gepuaran. Ywby muccns
OffMra KOH MWMapuaaH Tawkapu Ypta Ocué TyFpucupa WIMWA MabaymoTiaap Tynnaiw
Basudac xam KyiuaraH. Ywby MUCCUSHWHT ab3oaapuaaH OMpKM  LWApPKLLYHOC OAvM
H. B. XaHWKOB (XaHblkoB, 1943) KaaMMMid LAXAPHUHT Tonorpaduscura oug, anpum yMymui
MabaymoTnap Kentupaau. H. B. XaHWKOBHWMHT byxopo XoHauru TaBcudwn kutobura yia
Xampox, 6ynraH A.IKOBNOBHUHT LUAXAp pexacura KnanHraH nnosaga Agpocréd xapobanapu
XaM y3 aKCUHM TOMraH.

APPOCHEOHWNHT  WAK apXeonoruK YpraHuauwM WAMWMIA HyKTau HasapiaH amanra
owmpwmamaraH. XIX acpHuHr 70-Annnapuaa anpum Yop 3061Taapu Ba amangopaapy waxapaa
Ka3ull MILNAPUHW aManra owmpraHnap. by Kasuw vwnapuiaH Makcag acocaH Kaammui
0COpU aTukanapHu Tynnaw OyaraH. XIX acpHuur 80 inanapupa kennb sHa 6up pyc
TafIKMKOTuMCK, €3yBun B.B. KpectoBckuit GupnHuM mapta Adpocnéd waxap xapobanapm
Tonorpadusick 6yinya UIMUA UL KUAraH.

3apadlioH BOXacu ypTa acp laxapaapu Tapuxwid Tororpagusicn ypraHuanwnaa
H. WN. BecenoBcknin uaMuin TagkMKOANap [OMKKaTra CasoBop. YHra TYpKWUCTOH reHepan
rybepHaTopaurn - Apxeonorus  Komuccusicn  GepraH  TOMWWPWKAApPAAH — MyXMMAapu
APpOCMEDHN CUCTEMATUK KMXATAAH TafkuMK KUAULWHM Gownaw Ba 3apadlioH Boxacuaarm
xapobanapvHu ky3atuw kabunap 6op 3am.

VTraH acpHUHT MKKuHUM sipmupa YpTra Ocué KamMuil waxapiapuHu tonorpadmk
KMXATAAH YpraHuwra xvupauin kupuwunagn. CamapkaHOHWHT KaguMrn kucmu 6ynrad
Adpocnéd xapobanapnpa pactnabku apxeonoruk uwnap 1945 ivngan Gownaxrad. Ywoy
Ka[MMKIA Wwaxapaa oupyHum 6ynmb A.U. TepEHOXKMH CUCTEMAIN PaBULLAA KA3ULL MLLINAPUHW

28



«AKTya/ibHble Bbl30Bbl COBpeMeHHOI Haykn» ISCIENCE.IN.UA
Bbinyck 5(59)

Gownaan. Y AQpocnéOHM WAK KyLIOH, KYLWOH Ba XyHH-3$TanWii, Typk XOKOHAUTM Xampa
apabnap OOCKMHMAAH KEMMHTM MaJaHUin  KATnamaapu MaBXy4JUIMHW - Tabkuananamn
(LUvwknH, 1969. c. 125.).

Adpocnéd waxpuHuHT Tonorpadusack Ba cTpaturpaduscuHy ypranmwaa 1958-1966
MMNOArM aKCNeAULMS WLWNApYU MyXMM axamusT kach 3tagu. dkcnegmuys fasomupa 26 Ta
Xoipa apxeonornk kasuw oamb 6opuanb ywpa B. WwuwkuHa, O.B. Ob6enbyeHko,
Jl. T. bpyceHko, E. b. Mpyrep, M. Mauoc kabu apxeonornap $aonnaT KypcaTuLlrat.
Tapkukotnap MobaiHuaa AQpocnEOHUHT aespan Gapya kucmaapuaa Kaswiw yTkasuamb
Wwaxap Ba apk mygoda AeBOpAapu, Xap XM XyHapMaHAYMAMK KBapTaanapw, LWYHWHIAEK
KOME MACKMAM Xapobanapu aHWKNaHraH.

3apadWoH BOXACWMHWMHT aAHTMK Ba WK YpTa acpiap AaBpu  LIAXapCo3nuru
MAJAHUATUHWHT  3HT  AMPUK HamyHacu XxmcobnaHraH AQpOCMEOHMHT  ypraHuavumaa
B.A. LUMWKMHHUHT TAOKMKOTAAPUHN MyXUM axamuatra sra. B.A. LWWKKMH TomoHmaaH 1957
vmngaH 6Gownab waxapHuHr 1885 iunga TyswuaraH Tonorpaduk  xaputack  Gyinua
GenrnnaHraH Gapya kucmaapy TM3UMAK Ypranuna bownaHau. Wy GunaH bupra 1885 unnrm
Tonorpaduk Xapuragarm aipum HOAHWK HykTanapra Tysatuwiap kvputuagu. 1958 innpa
LIaxapHW TU3UM/IN BA MAMMIA XXMUXaTAaH YpraHui bopacuaa apxeonorvk akcneauums onaura
Kyviunpari macananap Kynungu:

1. LlaxapH1HT AaBpuit LWakKAaHMLL BOCKMUYNAPUHN aHUKALL;

LUaxapHWHT Naingo 6YAnIL CaHACUHM aHWUKNALLTUPHLL;

CyB TabMMHOTU TU3UMUHK YpraHuLL;

Laxap mypodaa Aesopnapu CTpaTMrpaduscuHm TaaKuK KUauLL;
LLaxapHWHT yMyMUI1 MafaHWit KaTaamaapu CTpaTurpaguACKHN YpraHuLy;
LaxapHWUHT KaauMKUid KBapTa/IIAPUHN YPraHuiL;

LLlaxap aTpoduHm YpraHuLL.

MaHa wy Tapuka CamapkaHOHWHT Kaaumuil YpHu 6ynraH AdpocnébHn YpraHui
Oyinya mwnab ymkuaraH Mamuin MyHanMw CamapkaHAHWHT KagUMWIA TapuxMHW MOAAMIA
mManbanap acocupa ypranuiira acoc oynam Oy 6y WyHanmw acocupa TapkWMKOTAAp X03Mpru
KyHJQ Xam [JaBOM 3TMOKJa.

Adpocnédaa 1950 MMANApHUHT oxMpu -1960 MMANAPHUHT BUPUHUSK pMKaA Kyara
KMPUTUATaH MAMUIA Janwiiap acocnpa Axe FynoMOBHUHT TaLLIa66yCl/I OGunad 1967 nunga
apxeonor OAMMAApP Ba CaMapKaH4avk Tomorpadnap Xamkopaukaa ADpOCMEGHMHT sHIM
Tonorpadvk xaputacuHu nwnab umkgunap.

B. A LWnwkuH AdpocnébHuHr IX-XIIl acpnapra owg katiamnapuia kynnab
apXeonorviK Taakukotaap onnbd bopau. Y AbpocnébHUHr Fapbuii kucmmaarv keapTannapgarv
7 Ta Konaa Kasuill MLWNAPUHA YTKA3ON.

Mabaymku, CamapkaHs, KaoumaaHoK Ypta OCMEHMHT MYyXMM CTPaTerMk axamusrra
sra 6ynraH waxapnapugaH oupu cudarupa daonmsT kypcatraH. Ly Gouc xykmpopnap
WaxapHWHT Mygoda feBopnapura karra 3bTvbop kapatuiurad. AQpocuéOHUHT mypodaa
TU3NMMHM Yprannw nwnapu M.K. Mayoc TOMOHMAAH CUCTEMAN Tap3fia aMara OLUMPUATaH.
Y TOMOHUAAH 0116 BopuAraH KasulwMa ULWAApK HaTvkacuaa Wwaxap Mysodpaa fiesopiapuaa
XIlI acp Gownapuaa, sbHU XOPa3MLLOX1ap XyKMPOHAWUIM faBpuaa Oup MyHua TabmupraLl
MWAAPU YTKA3WATAHAUIN Mabiaym Oynan. KeidwHrv dunnapiary TagkukoTaap AaBoMuaa

NOo ke N
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Xopasmuwioxaap cynonacy aaspuaa Ypra OCMEHWHT BUp KaHua Laxapaapuaa WaxapaapHuHT
Myzodaa TM3MMKUHYM TabMupAall bopacuaa KaTTa Kypyuami UWnapy YTkasuaraHammn Mabiaym
6yamokaa.

Xopa3mwoxaap cynonacy aaspuaa byxopoga xam karta Kypuauiwnap 6yaraHavru
TyFpUCcHaa TapuxuM Hapwaxuiga xam Kyimparn mabaymot 6op. «.. Macbys Kuamd
TaMFOUXOHHUHT ByipyFn GuaaH byxopo LWaxpyu 3CKW [EBOPUHMHI TalKApUCWAAH AEBOP
ypamnap (xvxpuit 560 - munogmii 1164-1165 inanap), y xam BaipoH 6ynan. Ontn 103
TYPTUHUM inamn (1207-1208 innnap) Xopasmiwox, Myxammag nbH CynTtoH Takaw byxopoHu
O/ Ba SIHA CMPTAAH [eBop ypuwra Oyiopam; MKkana [eBOpHU sHrvnagunap. OnTh 103 YH
ONTUMHYM Annn (1219-1220 iinnnap) TaTap nawkapy kennd byxopoHu onam Ba y Aesopaap siHa
BalipoH Oynan“ (Hapwaxuit, 1991, 113-6er). A.A. PauMKynoBHUHI dukpura kypa
Xopasmwoxnap Aaspuga Keuw-laxpucabsuuHr mypgodaa gesopnapu OyHEn sTuaraH Ba
HacadHuHr Myaodaa feBopaapyu TabMUpiaHraH.

M.K. Nayoc 1969-1970 innnapaa AGpocvéd apkUHUHT LWMMOoAuiA — Fapbuin myaodaa
MUHOpanapuia Kasuil MWnapuHu yTkasgn Ba Oy epaa Oup Heuta KylwMmua TabMmupall
u3napuvHu  TOonaM. LUyHWHTAeK, apK [feBopaapy naxca Ba MUWWK  FUWT  OGunad
TabMUPAAHTAHAUTY XaM aéH Bynaum (LUnwkuH, 1981).

Adpocnéna yTkasunran 1967-1968 iunanapy yTKasuaraH apxeonoruk TagkMKoTaap
Aasomunaa kynnab Tonorpaguk MabaymoTaap oanHan. AGpocnéd apxeonorvk skcneanLmsc
LWAXAPHWHT 4-4n 0eBOPNAPUHMHT FapOuil kMcmn Ba OMpuHYM Mynodaa AeBopnapu éHuaa
yTkasunay. Ikcnepmums Tapkubupa I, BpyceHko, T. A. Ab3amxyxaeB, M. YXypakynos,
9. Kpukuc, 0. @. bypsikos, 1. AMuHOB, M.K. Mauoc Ba I'.B. LWunwwKnHa kabn apxeonornap 6op
304. ApXeonorMK TadkMKoTAap HaTwkacuaa waxapHudr V-VI acpnapgad 710 Xl acp
Golwnapuraya OynraH karnamaapra TEerULAWM Xap XWn Matepuannap Tonuagu. JKCnepmums
TOMOHMAAH KY/ira KUPUTUATaH MyXUM UIMUIA HaTWKanap APpocnEBHMHT FapOuii Kucmuoarm
Oup KaTop KBapTannap Ba Myaohaa 4eBOPAAPUHNHT YpraHuanLLn 6ynam.

MaHa Wy faBpga Xykymar ToMmoHMAaH CamMapkaHAHWMHI waxap cudatnia
WAKNNAHUILM CaHACKHM HULIOHMALW Macanacu kyimarad Ba 1970 iunga CamapkaHgHUHT
2500 AMAAMK 10OMNEN HULLOHNAHTAH. YyHKM XX aCpHUHT 70-iAnnnapuraya kyara KMpuTuarax
apXeonornK MOoAAMiA MaHbanap Ba Tapuxwii MablymOTAap MaHa WyHAAR WAMMWIA Xynoca
ynkapuwra acoc GynranHnap. ApXeonoruK matepuasapHUHT eTapan smacamri 6ouc y3ok
Ananap JaBoMupa TapuXLWyHOCIMK Ba apxeonorus dadnapupa «Ypra Ocuéna kagumaa
waxapnap KypwiMaraH, LIAxapco3ink MafaHWsT OW3HWHT  1OpTUMUM3ra  AXMOHMiIinap
MMNEpUSCU XYKMPOHAUTM AaBpuaa fkuH LLapk Ba DpOH TOMOHMAAH KMpWO KenraH feraH»
XyNnoca XyKMpOHINK kunnb kenraH. 2500 AMAAMK CAHAHWHT HULLOHAAHULWIM XaM MaHa Ly
XYNOCAHWHT TaCOUFUAEK 30M. JIEKUH KeMUHTM MUNNapaa, anHnkca MyCcTakunavk nuinapuaa
CypxoHaapé Bunostupary XKapkyToH, CamapkaHOHWHT Kagumuin YpHu Appocnéd, Yenak
LWAXPUHUHT KaguMWiA YpHU OynraH Kyktena, Kapww waxpw skuHuaarn EpkyproH, Kelu-
LUaxpncab3HuHr  Kagumuii  ypHWU  MofaéTokTena-Y3yHkup  Enropavknapuaa Kagumui
Waxapaap KOMAMKJAPUHWHT  YpraHuamwy  Y30eKMCToHAa Wwaxap MafaHusiTi  Y3UHUHT
MaxaNIMin - WAM3Napura  ara  3KAHAWTMHU  WAMWIA  kuxaTdad — ucboTtnamn  Ba
MYCTakMAMIUMM3HWHT - wapodatn 6unaH CamapkanHUHT 2750 ivnamk, Kapwwm Ba
Laxpucab3 waxapnapuHuHT 2700 AUAIUK CAHANAPU KEHT HULLIOHAAHAN.
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V36ekncron ®aHnap Akafemuacu Apxeonoruvs WHCTATYTM kowwupa 1971 iunpa
ADpOCMEOHM  YpraHuW  OYAMMMUHMHT - TalWKWA  3TUANWM YOy KAAUMUIA  LWAXAPHWHT
APXe0NorvK XMXaTAaH ypraHuanwnaa myxum bockmy 6ynam (Tawwxopxaes, 1974, ¢.3).

KyxHa waxapHu Vypranuw 6yinua 6yaum Tawabbycn OunaH Tawkun 3TuAraH
3KCNeaMuMs TOMOHMAAH JACTAAbKM apxeonormk kasvwmanap 1973 inngad bownab amanra
ownpunan. dkcneamumnana U. Axpopos, LL.C. Towxyxaes, JI.I. bpyceHko, 3.10. bypsakosa,
I.B. WnwkuHa, H.b. HemLeBa Kabu apxeonornap UWTUPOK STULLTAH.

Adpocnébparv Tankmkotaap 1980 innnapaa xam myBadpdakmat bunaH 4aBoM 3Tau.

1990 innnapiaH, anHuKca MyCTakuaIMK iunnapuaarv Tagkukotaap CamapkaHgHUHT
KaAMMWii Ba YpTa acpaap AaBpy MafaHuii kaTnamaapuHm ypraHui 6y aaspra kennb xankapo
MUKECTa umkan. Adpocnébaa Y36eKUCTOH-OpaHLmMA KYLMA XalKapo 3KCMEeAMUMACK Wi
Oownagn. bup Heya Wmnnap pasomupa oaMb  GOpuAraH apxeonoruK  TaAKWMKOTAAp
CamMapKaHAHWUHT AACTAA0KM WaKNAAHTAH JaBpUra aHUKANK KUPUTAM Ba Y MUNOAAH aBBary
VIII-VII acpnapaaék waxap MafaHusTura ara 6yaraHaum aHuknaHay (McammaamnHos, 2002).

IKCNEAULIMAHMHT SHA G1p MyXuUM KawdréETnapuaaH omnpn AGpocnéd apKMHUHT Wwapk
TOMOHMAA ABY Mycinm faBpuaa KypuaraH Maxo0atau capoit KoNauKAapUHUHT XaMaa YHUHT
IKUHWAH KOPAXOHUIANAP AaBpUra OUf CApoi Ba YHUHT ieBOpaapuaa Maxobatiu paHrTaceup
CypaTtAapHuHr Tonuanwwmn 6ynam (Kapes, 2009, c. 25-42).

Xynnac, Appocnébaa xo3upri kyHnapaa onmb 6opunaétraH apxeonorvk TaaKMKoTaap
CaMapKaHAHWHT  Tapuxuii  Tonorpadusicura  AWNJAH-MAra  SHIW-AHMM  MabaymoTaap
KMPUTMLLA AaBOM 3TMOKAA.
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MamaaamuHoBa baxTuryn AGgynaTTaeBHa, JwumoBa 3apuda
(TowkeHT, Y30eKkucraH)

XOPA3M XAJIK COBET PECNYBJINKACUAATU BAK® MYJIKTAPU XOJIATU

Maskyp makonaga Xopasm Xank CoseT Pecriybamkacnga KULIOK XYXanmK coxacuga
103 bepaaH y3eapuuwinap xamga Bakp Myakaapu xonatv Taxamn kuamHeaH. Makona XX acp
20-/innnapugazu apxMB XyXoKatadpu xamga gaspuii matoyoT MaTepuaiapu acocuga
E3112AHNM2N YUYH XaM MyXWUM axXamusT kacb atag.

Kamnt cysnap: Xwsa xowmmen, XXCP, pecnybnuka gaspu, Bakg Mmysnkaapu,
BAKHOMA, MONMS HO3UPK, 3MPOAT HO3MP/IMRM, GUHMI TALLKMAOTAAP, MAGPACd, KOPUXOHG.

AHMM XyKyMaTHUHT “Bakd epnapuHn bolukapuil TYFpucuaa’tm aekpetura MyBodui
pactnab Bakd epnapu TOpTMO 0AMHMAaAMW, GUPOK Bakd MynkuaaH doifanaHuil gasnat
HasopaTtvra onvHayM. BakdaaH Kenagura Japoman Ba yHU Takcumnall uwnapu 6unaH XXCP
Maopud xank Ho3UPAKIU (HO3UP — BEKKOH PaXMOHOB) LUYFy/INaHTaH.

XXCP xykymaru Tawkun 6ynraH gactnabku kyHnapgpaH 6ownab, Typkucton ACCP
TaxpubacuaaH dorpanand, Bakd MynKnapuaaH TylaaMraH AApOMaiHU ULLAATULLHM
Ha3opaT KMAWL, YHAAH COBET MakTabnapu ydyH doiananuil Yyopa-TandupaapuHu Kypau.
Wy makcapdga BakdnapHu 6GolkapaguraH fAaenat Tawkunotn - XXCP Maopud xank
HO3MPAMIY KOWMAA Bakd BYIMMM Tawkua KuamHan. Ew pecnybavka xykymaTu TOMOHWAAH
Oy 6ynumra BakdnapHu OGowkapuw 6yiiMya  macbymmsTan  Basudanap tOKNATUALM.
byTyHXOpasm xank BakWANApUHUHT Il Kypyntonn (1921 iMun mai) XyKYMATUHWHT [UHWI
CMECATVHN TAKOMWUANALITMPAN Ba Bak( Macanacura aHukamk kuputuagu. [1]

XXCP Mapkasnit Vxpons KomuTeTUHUHT Il yakupuk 1-ceccnsacn (1921 wvn 9
OKTs0pb)Aa Kabyn KMAWHraH kapopia Bakd eprapupaH ONMHAAMraH Wxapa XakuaaH
dorpanann TapTMbMra KMCMaH aHUKAIMK KUpUTUAAK. By XyxokaTaa Kypcatnb yTunagumkw,
Maopmd> XanK HO3UPANUTUHUHT BaKq) 6)"UW|MV| XXCP  KOHCTUTMUMSACMHUHT 25-Moppacura
acocaH,Bak( epnapupaH BakpHoma Oyimua wxkapa Xxaku YHaMpuO onagM Ba  YHWHT
wapTaapura OMHOAH TaKCUMAAMAAW, LUYHWHIAEK, Y MaOKWi, Mafpaca, KOPXOHANAPUHMHT
LWMKACTNAHTAH OMHONAPWHM TabMWPALL UWAAPUHW TAWKUA KUAaaM. [MHWIA Myaccacanap
yK GynraH TakavMpaa optukia mabnarnap Maopud xank Hosupaurura Tywaan. KapopHuHr
OXMpr Xymnacuia LWyHdai pedunasm: “Mackui, mMagpaca, KopxoHa Ba 6owka AvHMIA
TALKWNOTNAPHUHT Bakd epnapuiaaH ONMHAAUTaH [APOMAfHW ynap 3XTUEXWIAH OpTHKYA
KMCMWHKM  MakTab, TexHWkym Ba OGowka Maopud lwaxobuanapura capdnaw Hasappa
TyTnaraH” [2]

XXCP  xyKymatvi OuHWIA  TaWKWIOTAAPHUHT Bak®d MYNKnapuaaH  Tyllagurad
JApOMaflapHUHT  GMp  KMCMWHKM  6Ynca, coBeT MakTabnapuHW PUBOXAAHTUPULL  Y4YH
doipananniura Gekopra xapakar KuaMHMaraH. YyHku pecnybaukana sakd mynknapu karra
MUKOOpAA OyNraH Ba ynapAaH TylwaauraH AapoMag, Xaxmu Xam CasiMoK/N M.

XXCPHUHT pactnabku KoHcTUTyumscuaa WyHaan ésunran 3pm: “Bakd mynknapu
OyTyHnain maopud Ba MagaHusT GunaH OGoFank GynraHaurM ydyH Maopud Ho3mpaurm
nxTnépura bepunaan’. [3]
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XXCP KoHcTuTyumsicuHmHr PCOCP Ba TypkuctoH ACCP KoHCTUTYumsinapuaaH Gapku
WYHAAKM, YHAA NWNab YMKApULL BOCUTANAPUTA, LUYHUHTAEK, epra Xycycuit Mynkumamk bekop
KMAMHMagM. by XopasmHu y3ura Xxoc Tapuxuid wapoutnapu OwnaH Gofavk  arpap
Y3rapuLwiapHUHT MyXUM XnUXatu 30M.

XXCPaa KynruHa magpaca Ba KOpuxoHanap GaoausT KypcaTapau. XvBa XOHAWUTMAA
132 Ta magpaca GynraHaurn mabaym. 1922 AMAgMIM MabaymoTaapra kaparaHga, XXCP
Xygyamna 89 magpaca 6yamb, ynapaa 189 Hadap mygappuc, 101 Hapap umom, 89 Hadap
Mya33uH, 338 Hadap xuamartumnap vwnaraH xamga 1395 Hadap Tanaba ykwurad. [4] By
Mafpacanapra kapawnu Bakd epnapuHuHr ¥3u dakat 328054 TaHOOHW TaLKUA KWAraH.
byHAaH Talkapu Magpacanapra kapawau kynnab caHoaT Ba caBoo Bakd KopxoHanapu
Gynran. 1924 inngarv mabaymoTnapra kaparanaa, XXCPaa 126 ta mafpaca Masxys 6yaub,
ynapaaH 61 Ta magpaca nontaxt Xuea wwaxpupa 6yamb, ynapaad 45 Ta magpaca Joumo
baonmat kypcatnd kenraH. [5]

XXCPpa kopuxoHanap xam Kyn 6ynraH. 1922 imnga ynapHuHr mukaopm 195 1a 6yu0,
OMpOK YNapHWHT SPMUOAH OPTUFK MLWNAMAC 3aM. KopxoHanapaa xammacy 6ynub 172 vadap
Kopunap ykuraH. KopuxoHanapra kapawm Bakd epnapu 35164 TaHoOHW Talwkun kuara. [6]
EpnapmaH Tawkapu KOPUXOHANApPHWHT xam 06030p MaiAoHAapy, KapBOHCapoinapw,
JYKOHNApW, TervpMoH Ba BoLuka Bakd Mynkiapy Maxys 3aM.

XXCP XyKyMaTUHWHT 1921 inn MioHaaH 1922 iMun uioHnraya yrraH aaspyu Gaonmsaty
TyFpucnpary xucoboTmpa [AuHWiA coxaga onmb Oopuarad cuécat TYRpucipa  WwyHAan
Jenvnran: “AuH Ba Bakd Mynkura HucbataH OGyTyHnait apanalimacauk Tamonuan amanra
OLMPUNAM BA MACANANAP 3HAM X4 KUAMHYWMAUK TyFaupMmanaun. PyxoHuiinap paxbapnapu
OunaH myHocabar ypratungu”. [7] Ly GunaH Gupranmkaa napTvs Ba COBET MAOPANAPUHNHT
pacMuii xyxokariapuia anTuannya, mMagpaca KopxoHa Ba OOLKA AMHUIA TALIKMAOTAAPHM
MYKM  WWiapura  apanawmMacink  nyam tytuamokga. XXCP o KoHctutyupacmaa  pacmad
E3WNraHKN, PyXOHMINAp TOMOHMOAH TALKW KWIMHTAH, [OMHWRA bannap yKutunaguran
MakTabnap xycycwit mabnafnap xucobura Gaonmat kypcatagu. fasnat Oy maktabnapra
épnam Gepmaiay, WYHWHTAEK, YNaPHW 3PKUH MLLaaliMra TYCKUHAVK Kuamanan. [8]1 Amanpa
3Ca [MHUIA TAWKMAOTNAPHWHT Bapya uMlwiapura napTus Ba COBET Wopanapu apanatiap
Xam/aa ylapHUHT XyKYK1aprHu Yeknapau.

1921 mun 26 pekabpga XXCP Mapkasuin  Mbpous Kymutac  maokug, Ba
MaJpacanapHWHT XM3MaTYUAAPUHN UL XaKMHW TapTMOra conv TyFpucnaaru nypukHoMaHm
TacAMKnanan. by xyxokarra acocaH pyxoHWinapHu Bakd MynkupaH QoifanaHnw XyKyku
YeK/IaHraH.

Xynoca knnanb antranaa, Xmea XOHAWUIU TYraTUAraHAaH CYHT SHIU TALKUA KWAUHTaH
Xopa3m Xank CoseT Pecny6nV|Kacvu1a KMLLOK XYXaIMK COXaCUHW WUCI0X KUAWULIAA MYyamnsH
HaTmxanapra apuLLnAaN. Eww xvBanuknap boukapraH XXCP XYKymatn Kucka myaaaT numia
AXO/IMHUHT KaTTa Katnamura cobuK XOH Ba YHWHT amanfopnapuiaH Mycofiapa KUAWHraH
epnapHu 6yanb Gepaum. Pecnybankapa masxyn 6ynaraH Bakd epnapu pactnab y3 xonmya
konampungn. By xonat xam éw pecnybnvka paxbapustu GunaH pyxoHwiinap xampa
AXO/IMHUHT OWHWIA KATAaMK YpTacnaa opTvkia MyammMonap TyFampmacanrura cabab 6ynan.
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Mwup3akapumosa Hogupa
(TowkeHT, Y30eKkucraH)

CABABW HY3YJIHU NANAO BYJINLLU BA PUBOXKIAHULLN TAPUXU

AHHoTauma. Ywoby makonaga cababu Hy3yn WIMMHWUHR PUBOXAAHUL TAPUXM,
Tapakkuét 6ockudnapu, MaHbanapu Taxamam xaknga ma aymotaap bepuaagu. LLyHnHagek
cababu Hy3yn UAMUHUHR KYp'OH MAMAapy TU3MMMUGA TYTaH YPHU Xam éputiimnb Gepunea.

Kamt cy3nap: OsT, HOCWX, MAHCyX, BOXWH, MAKKwii, Magauwii, Mygpaccipaap,
pH1BOST, Pakux

KypbOHM KapuM MabHONMApUHK TYNWK aHrawaa yHra oun 6apya uamnap XycycaH,
apab TUAM Ba YHUHT 3ura XoC XycycusiTnapy, KypboH Tapuxu, KMpoaTnap, BaXuiHUHT HO3WA
Oynmwm, cababu Hy3yn, Makkuil BA MafaHWid, HOCMX Ba MaHCyX, Myxkam Ba MyTalloOux,
kabunapHu GUANLL MyXMUM axamuaT kach 3Taam. Maskyp UAMAap numaa cypa Ba osITIapHUHT
HO3MN KMAMHKL cababnapu sbHU, ‘cababu Hy3ya” aMK XaMm Y3UHUHT Beknéc YpHura araamp.

KypboHM KapuM Ho3un GyaraH BakTAaru xonar Ba yHra oug Gapua TadcunornapHu
OMNNL, OATNAPHUHT MA3MYH-MOXMSATUHU TYFPY TAIKMH 3TULL Ba LWAPXJAlA acocuit YpuH
TyTagn. Mydaccvpnap OSTHUHT Ho3uA Gyanw cababura onpa, pUBOSTAAPHU KENTUPHOD, KMUMH
YPUHNAPHM TYLYHApAM KMAMO, MabHOMApHW KeHrpok ounb OGepagmnap. LyHra kypa,
OSITNAPHMHT HO3MA 6YAnL cababu, IbHW YHUHT Ma3MyHUHW MPOAANOBUM BOKEA XOAMCANapHN
OMAML NO3MMAMTY, aKC XOn4a ynapHW yaraua wapxsab TyFpu WynpaH apawmb Ketvw
MYMKWUHAUTY ynamonap TapaduaaH TabkuanaHraH.

KypboHM Kapum cypa Ba osiTnapu acocaH bupop cababra borauk 6ynmaran xonaa
Mabaym 6up macanann 0aéH kmuanb KenraH 6ynca, roxupa WHCOHAAPHWHI caBo/fapura
*aBob Tap3naa éku GUPOH BOKea-XOANCAHWHT LWapbuil ednmm cudatuaa Hoswn oynan. Mana
LWYHUHT HATVXXACKAA OSTAAPHUHT Ty cababuHu ypranysum “Cababu Hysyn” nnmm kenmd
YNKM Ba Y KYPBOH UNIMAAPUHUHT apanmac bup krcmmra ainasap.

Cababn Hy3yn unmu caxobuitnap faspupaék waknnaHa bownarad spm. Caxoban
kupomnapaaH Abmynnox nbH ABboc, Abmynnox, MOH Ymap, Ouwwa, Abaynnox M6H Macbyn
(p.a.)nap, Tobenitnapaan Myxoxua, Wkpuma, Abyn Onus, ABy XaHuda Ba Gowka kynnab
ONMMAAP OSTNAPHWHT HO3MA BYnnL cababnapw xakuaa kynnab puBosTaap kenTupraHnap’.

X acp oxupu XI acp bownapura kennb Mcnom namaapw xymnaaaH, “Yaym an-Kypvor”
SIbHN, “KypboH mamnapwn’, xycycaH cababu Hy3yn wimu xam anaomanap TOMOHMAAH uYyKyp
ypranunam Ba ywby unmra 6armwnab kynnab acapnap éwngu. Macanaw, Abyn XacaH Anu
nbH Axmap Boxuawit Haiicobypuit (Bad. 1036 i) Ba YHWHr “Acbob aH-Hy3yn” acapw,
BypxoHWAAMH NOpoxum MBH Ymap YKabbapuitHuHr (Bad. 1332 i1.) Boxuawii acapura é3ra
“Myxtacap’, LLlanxyn-ncnom MBH Xaxap AckanoHuin (Bad. 1448 i1.) Ba yHuHr “Ac600 aH-
Hy3yn” acapw, Xanonuaamu AbaypaxmoH CyloTuidHuHr (Bad. 1505 i.) “ly6ob aH-Hykyn du
acbob aH-Hy3yn” Ba “an-UTkoH dm ynym an-KypboH”, Aby Bakp nbH MyH3up HaiicobypuitHuHr
(Bach. 930 i1.) “AcbH00 aH-Hy3yn” kabunapHn anTULL MyMKWH.

* Mehmet Pacaci. Kuran'a girish. - Istanbul: Isam yayinlari, 2013. - b 127.
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Mydaccvp ynamonapumus osTAAPHUHT HO3WA Oynuw cababnapuHy anoxupa UM
cudatupa ypraHrannap Ba Oy WAMHMHT yda katta ¢oipa Ba XuKMatiapu OGOpavruHu
Tabkupnarannap. Macanan:

1. By unm osTnapHM Tadcvp KWL Ba Lapxaalaa xyaa Myxumamp. YyHku cababm
HY3Y/1 OSITHUHT Ma3MyHUHU 04Kb BepyBUM 3apyp XMXATAAPHW 3 numura onaau.

2. Bupop OSTAAH XYKM O/MWAA YHWHT cababu Hy3ynumHw Guauw 3apypaup. by
bakyx Ba MyXTaxua oMMAApra Xyaa kyn kenagu.

3. KypboHM KapuM OATNAPWMHWHT Ma3MYHWHM aHrnallfa to3ara KenaguraH Typam
MXTUNODAAPHUHT ONMHM ONMLLAA KATTa axamusTra arapmup’.

Cababu Hy3yn mamm mydaccup onMmaap TOMOHWAAH Kyiuparnya TabpudnaHraH:
“Cababu Hysyn namm — KypboHM KapuM Cypa Ba OATAAPWUHWHT HO3WA KMAMHMLL cababuHu
ypraHyBun uaMamnp. Annox Taono Gupop Bokea xakuaa éku kuwwunap Mairambap (anaixumc-
CaNoM)JaH CaBo/ CyparaHiapuia yHra »asobaH OsiT HO3MA KWACa, Ylua Xoamuca éku caBon
“cababu Hy3yn” ibHM BaxMi1 HO3WN BYIMLLMHWHT cababu aeb, aTanagn™.

Vran 6apua ynamonap OATAAPHUHT Ccababu HysyimHu Guavwpa  MaitramGap
(anaixuc-canom) €k y 30THUHT caxobuinapupaH etnb KearaH caxux puBOsSTAapra
TasHrannap. Vimom Abyn XacaH Boxuauii antapm: “KypboHM KapuM OSTAAPUHUHT cababw
HY3y/IMHU OMAMILAA Baxuidi TYWMWWMHW Kypub yHra Gesocuta ryBox, OynraH kuiwmnap
(caxobuitnap)aaH KMAMHTAH PUBOST Ba yapAaH SWUTWAraH xabapnapaaH kypa TyFpupok iyn
YK’ Mydaccup onvmnap MaHa wynapgaH kenmb uuknb cababu Hy3yaHW MKKWM Kucmra
6ynrannap:

1. Habwii (c.a.B.) gaBpnapupa coaup bynraH mabnaym bup BOkea t03acniaH ot Eku
cypa Ho3wn 6ynraH®. MacanaH: Mykotun (p.a.)aaH puBOST KuaMHaoM: “Pacynynnox (c.a.s.)
KMLUMAAPHW ANNOXHUHT Bopaunrura, XKaHHat Ba YKaxaHHam kabw Oy ayHéna ky3 6unan kypub
Oynmaiiamrad “Faind onamu’HUHT Gopanrra UMOH KenTupuLura YakupraHaapuaa Baama now
Myfuitpa, ABy Xaxn Ba Ykba kabn Makka MyLpukaapm y 30THW cexprap, Wwoup Ba GonbuH
neb énroHumra unkapaunap”. WyHaa Annox Taono ynapHuHr Oy cy3napura xaBobaH “Xokka’
CYpPaCUHUHT 38-39-40-09TNapUHN HO3UN KUNAN:

“Kacamép, aTamaH, cu3nap Kypagurai Hapcanap GunaH Ba cu3nap Kypmaiiaura
Hapcanap OunaHku, y (KypboH), anbGarra, mMykappam 314uHMHT (AN10X HOMMAAH
aitran) cyaugup!”.

2. Pacynynnox (c.a.B.)daH OGMpOp HApCaHWHT XyKMM Xakupa cypanraHupa yHra
)aB0OaAH Baxmid HO3MN KWAMHTaH. MacanaH: Y6opa nbH ComuT (p.a.)HUHT bupopapu ABC MOH
COMMWTHWHT XOTWHM XaBna 6uHTn Cabnaba (p.a.) Pacynynnox (c.a.s.) xysypnapura kenub, apu
YHY “31X0p” KMATaHUHU aiTaam. 3UXOP KUK Y3 XOTUHMIA: “CeH MEeHra OHAMHUHT KOPHU EKK
0agaHn Kabucaw’ pevwamp. by TYFpuaa Wapbuil XykM Xaam Hosun GynimaraH aau.
Maitrambap (c.a.B.) Tanok Tywanu AeraHnapwaa, y aén Hoposu Oynmb, Annoxra WMKosT

* Myxammag, A6aynasum 3apkoHui. MaHoxun an-uppoH ¢u ynym an-KypboH. — barpyt: lop an-kutab
an-apabuit. 1995. XX 1. - 6 91.
3 An-Xodu3 YKanonmaant AGaypaxmoH ac-CyloTuit. An-UTKoH du yaym an-KypboH. — An-Koxmpa: flop an-
xaamc. 2004. XX 1. - b 108.
® Myxammaz AGaynasum 3apkoHnin. MaHoxun an-updoH du ynym an-KypboH. - baipyT: [lop an-kutab
an-apabwmii. 1995. XX 1. - b 89.
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knnagn. LyHoa MacanaHuHT e4nmm cmcl)aTvma AINOX TA0/10 “My)Ko;l,ana” CypacuHuHr 1 Ba 2-
OSITIAPMHM HO3WA KUAJN:

“(3n, Myxammap!) Annox Cu3 6unaH y3 apu xakupa 6axcrawaérraH Ba Anioxra
WWKOAT  KWNAETraH aélHWHT  CY3MHU  SWKUTAN. AMIOX M3 WUKKUHTU3HMHT
Cy31alyBUHIU3HW 3WNTYP. AnGaTTa, ANIOX 3WKUTYBYM Ba KypyBunaup. OpanapuHruspa
y3 XOTMHAAPUHM “3UXOpP” KMNAAMIAH KMMCcanapra ynap (XOTMHAapu acio) OHanapu
aMacampnap. YNapHuHr (Y4MH) oHanapM ynapHu TyKkaH (aén)napamp. Ynap, XxakukataH,
HOMaKOY1 Ba énFoH cy3 aiTypaap. (JlekuH) Annox ads 3TyBuM Ba Keunpysunamp”

“Cababw Hy3yn” UIMUHW YPraHULWIHKHT axamuaT Gopaciaa Kyinnaaru osT xam EpkuH
mucon 6yna onagu. Annox, Taono WyHAan aenam:

“Mawpuk xam, Marpnbd xam AnnoxHukuaup. bac, kaiicu Tapagra 03MHIM3HK
KapaTcaHrm3, yla ToMoHAa AMNOXHUHT “l03u” MaBxyaaup. Anbatta, Annox, (¢pasim)
KeHr, AoHo 30Tanp” (bakapa, 115). Ywoby ostaaH Gup kapalwna MyCyIMOH KMLLW XOx/araH
Tapadura kapab Hamo3 Ykuwmn MyMkuH, cadapaa xam, capapaa 6ynmaraHpa xam Kabbara
10371aHWLLIN WAPT 3MACAeK KypuHaau. Acamaa 3ca, Oy oaT ynyF caxobwii Aboynnox, M6H Ymap
(p.a.)HUHT cy3ura Kypa, MyCOPUPHMHT HAMO3W XaK1aa Ho3uA GyaraH’.

Omup M6H Pabuba (p.a.)aaH puBoOST kuanHaaw: “NMaitrambap (anaixuc-canom) Gunam
KOPOHFY Keuasia cadapaa 3amk. Kubna karcu Tapadaa skaHuHM 6una onmaguk. buspa xap
Ovp kMWK Y3 OuaraHmya mabvaym Tapadra kapab Hamo3 Ykuau. TOHT OTTMPraHUMM3AaH
KeinH OyHu MaitFambap connannoxy anaixu Bacannamra 3vkp kuaguk. WyHpa: “bac, kaiicu
Tapadra I3MHMM3HU KapaTCaHmu3, ylwa TOMOHAA ANOXHWHT ‘1031’ MaBxXyaamp” osiTM HO3WUA
6ynan”. (MImom Tepmun3uii puBosiTH).

Nmom Aby XaHuda Ba kynunank ynamonap cadap acHocuaa XaBoHu OynyT konaaLum
€K1 KOPOHFYINK Kabwu cababnap Tydaiam knbnaHm xe4 aHnKAaN 0MACAaH lokopuaarm ositra
OMHOaH xoxnaraH Tapadra 1031aH1b HAMO3HM a0 KMULL XOW3 AeraHnap

tOkopupa KenTvpuaraH Muconnap OSITAAPHUHT Ho3un 6ynmw cababuuun Guanw
KQHYINK MyXUMaUTK, By WAMHW ypraHmai, 6unmaii Typub OMpop OSTHWHI MabHOCWHM
TYLWYHWL KWAWH 3KAHANTUHY SIKKOA KYpcaTnd Typnbau.

BYryHMM KyHAa MyKafgac WCnoM AMHUHU HUKOO kuamnb onumb, y3napuya MHCOHNAp
yCTMAaH ryékn KypboHW Kapum acocnaa uamcuanapya $Garsoiap YMkapaéTraH 3anonarra 13
TYTraH Typam Oy3FyHUM SKCTPEMUCTMK OKMMAAP KypboHW Kapum OSITAApUHW Xxe4 bup
3bTMpod 3TMAraH mMaHbara acocnaHmMan, YHWHT cababu Hy3yIMHU KenTupmarn, Y3napuHuHT
Fapasnn makcagnapu inyampa wapxaamokaanap®. ByHuHr okmbatuaa Typav mMamnakatnapaa
SILIOBYM MYCYIMOHNAP YpTacnpaa Kynnab uxtunod sa dputHanap kenmb unkmokda. LLlynapaan,
MyTaaccmb okumnap kyn uctudopa stagurad “Taba” cypacu 5-08Tuaa WyHAR Aennarax:

“MyWIpMKIApHN TONFAH KOMMHIM3JA YAOUPUHIM3, TYTUHIM3 (acMp OAMHIM3),
KamMa/l KMIMHIM3 Ba Xap KaHAAN NUCTMPManapaa ynapHu Ky3atuo Typunrms! Arap taBba

7 An-Xodu3 dKanoampauH AbaypaxmoH ac-CyloTui. Ac6o6 aH-Hysyn. - An-Koxupa: Makraba ac-
cakodwiif an-auHuiis. 2004. - b 3.
& Ncnom HMKoGM ocTMaAMM SKCTPEMUCTUK Ba Teppopuu yiowmanap (Mabaymotaap Tynnamu) / Macbyn
myxappup O.t0cynos; Tysysunnap: K.llepmyxamenos, X.Kapumos. — TolKeHT, “MoBapoyHHaxp”, 2014.
-b.93.
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K1Inb, HaMmo3HM Gapkamon afo 3Tcanap Ba 3aKoT Oepcanap, ylapHu Kyiinb w6opuHrmns!
AnGatTa, AN/I0X, KEYUMPUMIM Ba Paxmin 30TAnp”.

Maskyp 0fT4a MCNOM [MHW Ho3un OynraH Makka Ba MaguHa  xyayamaad
OyTNapacT/MK, OXWUANAT KONAMKNAPU KOIMACIMIM Y4YH MYLWpUKAp OGunaH Kypawmiw Ba
YNapHW Y epAaH YMKapuLL Macananapu xakuaa cy3 bopaam. AMMo MyTaaccmb okumnap ywoy
OSITHWHT MAbHOCWHM 103aKN TankuH 3TWO, yHU ep to3upary Gapya Oowka AWH Bakuanapw,
XaTTo Y3napura KylmaMaraH MycyniMoHfapra HucbataH Tatomk kuamb, BataHgownapura
KaplwM Kypon kyTapmokaanap, 6y 3ca, yNapHUHT afalliraH, oxua KMmcanap 3KaHuHu siHa
6up 6op ucbotnangm.

Mucpivk nnpuk onum Mimom  Myxammag Mytasanamin  LWabposuit (1911-1998)
Maskyp oAT Tadcupuaa WyHOAA aeiom: “Mabaymku, Mylpuknap 6unaH mycynmoHnap
ypracuparn y3apo MyHocabar Xxakupa SHT Kyn cy3 toputuaraH cypa ‘Tae6a” cypacu
xucobnaHagn. Maskyp ostaa Aniox Taono Makkau Mykappama xyayamaa vcnompaaH boka
IOVH KOMACIUTMHW Oylopud, y epaaH MYLPUKIApHW YMKapulira xampaa ynapHu Makka
XyAyovpa KOMAMpMAcIvK YdyH Kapluu Kypaluiira YakupraH. Bupok OYTyH WHCOHWSTHM
énnacura MCNOM [JMHWrA KMPUTUIIHKM WMAA0 KMAAaéTraH mytaaccub rypyxaap Ly kabu
OAITNAPHM HOTYFPM TaNKMH KWAub, OOLKA [AWMH Bakunnapura HucbataH yra Tokarcus
6ynmokaanap”.

V36eKnCTOH MYCYNIMOHAAPH MAOPACH pancy, MyGTUI YCMOHXOH AMMOB Xaspatiapu
Y3NapuHWHT caBo-xaBob Tap3garn ‘CyparaH aguHrus...” kutobnapuia WyHaan aeinunap:
“KypboH Ba Xagucra MabHO Oepull Ba YHAAH XYKM YMKApWLW Y4yH Kuwwn Gup KaHua
WIMNAPHM y3Maa Myxaccam KWAMOFM WapT. XKymnagaH, y 6upuHumM Habataa apab
rpamMmaTukacuin (Haxs, cap®), KypboH Ba xaamc uamura oug, GannapHn Y3nauTUpMOorH,
YHOATWN OSTHWUHT HO3MA GYAULL EKM XQAMCHUHT ainTuamw cababnapuHn OUAMOFW, HOCKX-
MaHCyX, MYTAaK Ba MyKkaisj, OM Ba XOC Kabu KOHYH-konaanapfaH boxabap 6yamorn no3um.
byHzaH Tawkapy, KypboH Eku XaanCAaH XykM YMKapMoKkin 6YaraH kMM MyaiiaH macanara
Taannykm 6yaraH 6apya osT, xaguc, caxobunnapHUHr iwa mMacanara MyHocabatnapy xamaa
MYXTaxmg, YIAMONAPHUHT GUKPAAPUHN XM BUAMOFM WwapT. LUYHN YHYTMACAMK NO3MMKMK,
KypboH Ba XaouMc — OAAMIA CY3nap 3mac. KypbOHHUHT Mybxu3akopauru, banorar Ba
(bacoxaTHUHT HUXOAT Aapaxana IKOPUANTU, XXYMAANAPHWHT TY3UANULLIK Ba BOLLKA XMUXaTAApU
LUy BaKTra4a 0jam30THM axabnaHT1pnb kenraH. Arap apad TMAMHM BUAraH xap kanaai Knwm
KypbOHAQH y3M4a XyKM 4Mkapca, KYpbOHHWHI XypMaTuUHW OEK OCTW KuaraH Oynagu Ba
Maitrambap ananxmMccanomMHuHr: “Knm KypboHHW y3uda Tadeup kuaca, aysaxaaH yaura xom
TaképnacuH’, aerax Taxauanapura nonnk 6yamnd konagu™.

CababyH-Hy3yn KypboH Ho3un GynaérraH BakTaa Gupop casonra xasob, éku Gupop
BOkea-xoamcara 60Fnk 6YAnb, YHAAH KeinH Ho3un OYAraH xonataa ByXyara kenagn xamaa
Tacupra owj, acapnap Ba Xaguc Tynaamnapupa caxobwit éku TobumiinapaaH puBosIT
Tapauga Kenagn. OATHW TapcunoTnap Ba YHW HO3UA GYAMLL BakTWMAArM X0MaTHU Ouaunw
KypBbOHHM TYFpU TaNKWMH 3TUL BA LApXAALLAA aCOCUIA YpuH TyTagn. Mydaccupnap osiTHUHT
HO3un Oynnw cababuun ounb OGepyBun PUBOSTAAPHM KeNTUpWO, KWIAWH  YpUHIAPHW
TyWyHap/m knanb, MabHONAPHU KeHTpok ounb Gepaamnap. LyHra kypa, OfTAAPHUHT HO3MA

9 AnnmoB Y. CyparaH 3auHrm3... 1-kung. - TowkeHT: MosapoyHHaxp, 2009. - b. 15-16.
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Oynmw  cababu, SBHWU YHUHT Ma3MyHMHM o0unb OepyBuM BOKea-xoAMcanapHu OuanL
NIO3UMJIMTU, aKC XO/fia y3raua wapxaall MyMKUHAUTW ynamonap TapaduaaH TabkuaiaHraH.
AWiHmnKca, drpka Ba OKMMAAP TOMOHMAAH cababyH-HY3y MIMUHWHT 3bTUOOpra OAMHMACAUIY
OSITHUHT MyPOAMHM Y3raua wapxaatunapura onmb kenra. byaca, ¥3-y3upan MabHOHM Yeknab
TypyBUM OmMAnapiaH Tobopa y3oKaalwTuMpraH. X03upaa Xam Typau 3KCTPEMWUCTWK Ba
TEpPPOPUCTUK OKUMAAPHWHT paonusiTnapuaa Oy xonat Maexya. KypboHaa Typau mas3ynapaa
KymnagaH, OuKXMin XykMaapHu kampab onyBYM OSTAApPHMHT OMpop Mmacanara aBobd
Tap3nda, €k BOKea KeTWAAH TyWWLW Xonatnapu ydpaiigun. Ly cababam KypboH ositnapu
Ho3un 6yamw cababura ara Ba 3ara Gyamarannapra 6yauHagu. Ly kabu cababyH-Hy3yn
Oyimua onnb GopuaraH TaaKMKOTAAPAA YHW OUAMILHUHT MOXUSTH, OUP HeuTa Ho3un GynuL
cababwura ara osTnap Ba yHra MyHocabart, 6up cabab y4yH Ho3ma GyaraH osTnap macanacy,
nag3 ymymuit Tapsga 6aén 3TuaraH xonatpa cababHWHT mMaxcycauru kabw mas3synap
YpraHuamb, oMaMHANK KUPUTULLTA XapakaT KuauHraH. CababyH-Hy3ynra jovp prBosITIapHu
Kyiuaarn acocuii 3 TyprabynmiwmymkuH: 1. OSTHUHT Makcaou ywa puBosT, YHW Buamain
OATHU Wapxab 6yamanamraH kucm. MacanaH: Myxogana cypacu 1-oatuga: “Annox spuaan
baxc-MyHo3apa KWnaéTraH Ba Ann0Xra LUMKOSIT KMAMHAETTaH CY3HW SWnUTaM. Anbatta, Annox
SWMTIYBYM  OMArYBUM™  KyMAACMHKM  ounb  OepyBuM BOKeaHW OWAMal, YHU  TYAMK
TyWyHUAMARAN. byxopuit pusosiTura kypa, ABc MOH CoMWT McMAN caxobuii ymp AyngoLumn
XaBna GuHT CabnabaHn “‘meHra oHam kabucad’, neb apabnapra xoc cy3 ndopacy GunaH
“3uxop” kmaraH. by nbopa 6unaH ucnomraya 6ynraH faspaa apabnap V3 aénnapuHu Tanok
kunraHnap. LWyHaaH cyHr Xasna Myxammag, (C.a.B.)HUHT xy3ypnapura 60pu0, 3puHUHT Oy
KWIMULLMAAH WKKOSIT KaraH. CYHT osiT Tywnb, aénnapHUHr apaapura oHa Gynimacauknapy,
Gankn Oy Cy3aaH KANUTULL NO3UMANTU KabW Xykmaap Tywmpunaou. 2. Myxman MasmyHaaru
OAITNAPHM TYWYHTUPNO GepyBun puBosTaap 6YMO, Typanua MabHoMAp kenmb YMKMLLMHK
ONIMHM Onapn. AHWK 6YAMaraH OSITHUHT Mypoau cababyH-Hy3yn 3uKp 3TWAraH puBOST
acocupa Golka TaxMUHNApaaH axpanaay. by aBBanrv Typra sikuH Ba yxwatuamp. Macana:
“Kumnapku, ANOX, HO3UA KuAraH Hapca OunaH XykM umkapmac 3skanap, 6ac ynap
kobupavpnap” (Momnpaa: 44) oatuaa “‘maH” (‘kuM”) MaBCYN MCMM MAbHOHW YMYMUIA, MyXMan
KuaraH 6ynmb, LWyHra Kypa OSTHUHT axan kuTobnap xakupa Ho3vid GynraHu ékn ymymuii
Gapuara TeruwWAM 3KaHAUTW axpaTUaAMaraH. Arap OsTHUHI Ho3un 6y cababu xakmparm
PUBOST KENTMPUAICA, YHUHT HACPOHMIANAp Xakuia Ho3un OynraHn GuanHaan xampa ‘maH”
cy3n “kancnkn’ mabHocnaa 6Yanb, “Ho3wa KuauHIraH MHXun 6unaH XyKMm I0pUTULLIHN Tapk
3Trannap, Myxammagra xam Kydp Kentmpuiunapu axabnaHapam amac” feraH MabHO kennb
4nkagu. by MabHOHM ywOy OATAAH ONOWHIM Ba KEWWHIU KenraHnapu xam  kynnab-
KyBBaTnanam. 3. OATHUHT MabHOCUHM SIHAfLA KEHTPOK TYLLYHWLLAA KYMak GepyBun puBosTaap.
MacanaH: “flapxakukar, Cado Ba MapBa (Tenanuknapu) AJNOXHWHT WXOPAAPHUOAH. KUMKH,
Annox yiura Xax éku Ympa kuiaraHupa, ynap opacupa TaBod (cabit) kuaca, yHra ryHox
iykamp” oaTh cababyH-Hy3ynra onp pUBOSTCM3 Xam TYLIYHApAW MasMyHHM kach 3Tca-Aa,
NEKUH Kyiupary puBOST OSTHWM SIHAAA KeHTpok TyWyHMIAa kymak Gepagyn. OwvwapaH
KWIMHTaH puBOSTra Kypa, ncnomaaH asean Cado tenanurnaa Mcod byt, Mapsa Tenaamrnaa
Howna 6yt TypraH Ba apabnap ynapra WATWXO KMAMLWIAH. LUYHWHT y4yH MycynMoHnap y
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MKKMCM Opacvaa Cabil KWAULLIHW TYHOX CaHallraH, WyHAAH CYHT ywby osiT Tywmb, yNapHUHT
opacuaa Ccabi KWanW Kepakauri 6aéH stuaran™. KypboH 6allapusT TapUXUHUHT CYHITU YH
TYpT acp MobaiHMoa Myxum axammusaT Kach 3TraH, WMCAOM TabAMMOTMHUHT MapKasuii
KMCMWHM  3ranfaraH MaHbaomp. AWTUW  MYMKMHKW, Maskyp kuToO lwapk Ba fapb
MamnakaTnapuaa TaHwna bownaraH faepnapfaH To OyryHrM KyHra kagap Typav Tap3ga
TaNKMH KMAMHAW BA YpraHnigun. YTraH acpnapaa UHCOHWAT Kynnab fosiBuil TyHTapuaniuaap
Ba MafaHuiA WHKMoOnap faspupa sAwab, ommasuii pasuwpa Oup-Oupu OunaH ypuH
aIMaLlraH OMHWUIA-CHECHIA XapakaTiap, LWOH-LYXpaT KO30HTaH Ba TaHa33ynra 103 TyTraH
dancadpuit koHuenuma Ba MakTabnap, y3rapub Typysun mMagaHuaTaapra rysox oynan. Maskyp
XapaéHnapra abT1bopUMM3HHM KapaTcak, KypboHra bynraH MyHocabatnap xap 6up AaBpHUHT
FOSIBMIA TabCUpy OCTNAA Y3rapnb GopraHura ryBox, Oy mwmnmms MyMKmuH.

CMNCOK UCNOJIb30BAHHbIX NCTOYHNKOB:

1. Mehmet Pagaci. Kuran'a girish. - Istanbul: Isam yayinlari, 2013. - b 127.

2. Myxammapn Abaynasum 3apkoHuii. MaHoxun an-uppoH Gu ynym an-KypboH. —.baipyr:
[lop an-kntab an-apabuit. 1995. XK 1. - b 91.

3. An-Xodws XanommannH AbaypaxmoH ac-CytoTuid. AN-UTKOH Gu yaym an-KypboH. — An-
Koxmpa: lop an-xagunc. 2004. XX 1. - 5 108.

4. Myxammag Ab6aynasum 3apkoHuii. MaHoxun an-upgoH ¢u ynym an-KypboH. — baipyT:
[lop an-kntab an-apabuit. 1995. XK 1. - b 89.

5. An-Xodus XKanonmpamH AbgypaxmoH ac-CyloTmit. Acbob aH-Hysyn. - An-Koxwmpa:
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A F. Abaynnaes “KypboHwWwyHOCAUK. “TOLIKEHT UCAOM yHUBEpCUTETU HalWpHET-mat6aa Bupnawmacy,
2011.6.92
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Xamuaos Myxuaams [1ounép yram
(TawkeHT, Y306eKkucraH)

PEAIN3ALMSA OCHOBHbIX HAMPABJIEHUI TPETbEFO PEHECCAHCA:
AKTYAJIbHbBIE 3AA4YU U NMPOBJIEMbI

AHHOTaUMA. B cTatbe uccregyetcs MyCyIbMAHCKMIA PeHeccaHc, aHAanMTnYeckuit
aHam3 TUMYpUgCKo20 PeHeccaHca, nx BAMSIHUE Ha UCTOPUIO HOPOGoB Y30eKnCTaHa. A Takxe
OCHOBHble HaripasaeHue, npobiembl W NpecrekTWBbI peanm3aumn B Pecriybnnke 3agady
Tpetbe20 PeHeccaHca.

Knmiouesble cnoBa: Bo3poxgenne, ynpasiseMbiii peHeccaHc, pectaspaums, Espona,
Hapogb! Boctoka, Amup Temyp, Temypugbl, Anmiwep Hasou, coumaabHO-3KOHOMMUYECKUH,
SKOHOMMYECKNI, PENN_UO3HO-MGEOI02UYECKIH, PE2MOHA/bHDI.

B cBOeit No3mpaBMTENbHOM peun no cayyaio 29-aetvs HesaBucumocTu Pecnybamku
V3bekucTaH lMpe3naeHT LLlaBkaT Mup3néeB NofvepkHYA, YTO Lienblo pa3BuTus Y3bekncraHa
JO/KeH ObITh TpeTuit PeHeccaHc. 3Ta BeMKO/EMNHAs CTpaTernyeckas uaes BO BCEM CBOEM
BENMUYMM MOKa3blBaeT OOLLUYl0 Lelb HALMOHANBLHOTO Pas3BUTUS BO BCEX ee acrekTax.
MpakTMyeckn Ha COBPEMEHHOM 3Tane pasBMTWUA [/1aBa rocyjapcTBa Bbipa)kaeT HOBOE W
YTOUHEHHOe COofiepXXaHne HaLMOHANbHOW naen Y3bekucTara.

«Mpes TpeTbero PeHeccaHca [o/KHA ObTb CHayana rnyboko OCO3HAHA HalMm
o0LecTBoM. Bo Bcem, Halwa paboTa Ha MecTax, Halw MAaHbl ¥ NporpaMmbl Ha Oyayluee,
o0Opa3oBaTenibHast M KapoBas MOAUTMKA, WHBECTULMOHHAA MOAMTMKA - BCe AOMKHO ObiTb
HaMpas/IeHO Ha CO3aHNe YCI0BWIA M cpefbl A 3Toro» [11.

«PeHeccaHC» OyKBa/IbHO O3HAYAET «BO3POXAEHWe» Ha (paHLLy3CKOM si3blke. Kak
TEPMUH OH MMeeT ropasfo Oonee WMPOKOE 3HAYEHWE: OH BO3POX/IAETCS U CTPEMUTENbHO
passuBaetcs nocie AMTEeNbHOro nepuoja 3actod B KyAbType, HayKe, WCKYCCTBE,
06pa3oBaHMM 1 00LLeCTBE B LieNOM, a cucTeMa OOLIECTBEHHOTO CO3HAHWS W LieHHOCTeN
BbICTYNaeT B KayecTBe HOBOW CWAbl. JTOT TepMUH BrepBble Obln  MCMONb30BaH B
cpenHesekoBon EBpone XV-XVI BekoB.

B 1909 rogy BblOAlOWMIACA aBCTPUIACKMIA BOCTOKOBeA, Agam Metl ony6nV|KOBan
byHAAMEHTNBHBIA TPy, «MyCynbMaHCKMin PeHeccaHe». C Tex nop nosiBasieTcs Bce 6onblue
WMCCNENoBAHMIT O TOM, YTO PeHeccaHc Obin He TONbKO eBPOMeckuM GEeHOMEHOM, HO W 4TO
Hapopl BocTtoka [03HaNM ero paHblue, 4Yem eBponeilbl. Bennkuii pycckuin BOCTOKOBEL,
H. H. KoHpap ykasbiBaet, 4yTo Bo3poxpaeHue Hayanocb B Kutae B VII-VIII Bekax u
npogomknnocb B MHaum B VIII Beke. OH MpocnexunBaer BO3poxaeHWe MyCynbMaHCKOro
Boctoka fo BpemeH Anuiwepa Hasou. [kasaxapnan Hepy, B uacTHocTu, cumtan bobypa
TUNWYHbBIM NPeCTaBUTeNEM 3MOXM Bo3poxaeHNs.

Hawm npefku-mxanmapl nNepebiMn ciienann rybokue WCTOpUYecKWe BbIBOAbI M3
nctopum MyckibMaHckoro PeHeccaHca. Mpeanaraembie MM peopmbl Obian HaNpasieHbl Ha
BO3POXJEHWe HaLWK 1 ee lyXOBHOe pa3BuTHe.

Mocne obpeTeHns He3aBMCMMOCTU PyKOBOACTBOM Pecnyauiunku paspabatbiBanvich
MpOrpamMmbl HaLMOHAIbHOrO BO3pOXaeHWA. CerofHa, Koria Mbl nepeLin ot HalWOHaIbHOro
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BO3POXJEHWA K HaLMOHANbHOMY MOAbEMY, FNaBa rocyAapcTBa MOCTaBU/ CTPATernyecKkom
3afaden goctuxenne Tpetbero PeHeccaHca. [1eNCTBUTEbHO, MCTOPUYECKM Mbl MEPeXMIn 1sa
PeHeccaHca: nepsbin B IX - XII Bekax, BTOpoil B nocnegHei yetseptu XIV Beka - nepson
uetBeptT XVI Beka. B anoxy [epBoro PeHeccaHca Takue Beaukue reHuW, Kak depratu,
Xopesmu, dapobw, bepyHn, MO6H CuHo, tOcyd Xac Xamkmb, Maxmyn Kawrapu, Maxmya
3amaxiiapu, BenKMe 3HaTOKM XaaucoB - byxapu, TepmMusnin, myTakanamm - MoTypuau v
Hacapn u pJpyrve wn3BecTHble CBETCKME W PEAUIMO3Hble Y4eHble Oblan  SpKUMK
NpeacTaBuUTENsIMM CBOEI MOXM.

Bo Bpems Btoporo PeHeccaHca (Temypuackoro) Yayrbek, MMECMAAWH [xamiumg,
Kawwm, Kasnsoga Pymn, Anm Kywum, ﬂqu)M, [bkamn, HaBow, bex3op, BeMKne apxXmTekTopbl,
KOMMO3UTOPbI, XyA0XKHUKW, NCTOPUKM 1 CO3AaNN NPOV3BEAEHNS, KOTOPble CEerofHsa nopaxatot
mup.

PeHeccaHc 6bln neprofoM 0coboro KybTYpHOTO M MHTENNEKTYalIbHOTO pasBuUTHS B
LeHTpanbHon A3un, WpaHe, Kutae (9-12 n 15 Beka) u 3anafHon Espone. TepmuH
«Bo3poX(aeHVe» NepBOHAYAIbHO MCNONB30BANICA 4151 0003HAYEHUS KYNbTYPHOTO M lyXOBHOTO
nofbema B Mtanuu (14-16 BB.), KOTOPbI PAaCCMATPUBAICA Kak Nepexof OT CPefHEBEKOBOrO
3acTos K HOBOW 3noxe. OCHOBHbIMW YepTamun Bo3poxaeHus Obinn: npocnaBieHne YenoBeka
(cMm. TyMaHU3M), pacKpbITHe ero TaAHTOB M UHTENEKTYAIbHOMO NOTEHLMaNa, NpopbIB Yepe3
JOTrMaTM3M, HEBEXeCTBO M (aHaTU3M B MbICAM W HAYKe; BEPHYTLCS K KynbType APEeBHWX
BpPeMeH (rpeveckoil), BOCCTAHOBWTL ee, 060raTUTb; 136aBUTLCS OT LIEPKOBHOW CXONACTUKM,
neTb MeCHW MUPCKOW KPacoTbl M XM3HW B NnTepaType W uckyccTse; 6opbba 3a csobopy
yenoeeka, ¢aHatuam. B pe3ynbtate OblAM  MPOAEMOHCTPUPOBAHbI  BEAMKOAEMHblE
Npou3BeeHNas  MCKYCCTBA,  BENMKOMENHble  30aHus U [OCTUMKEHWA  HaYKMW,
NPOAEMOHCTPMPOBABLLME CY TBOPYECTBA M MbiluneHns. B Tannn noat lNetpapka n [laHTe,
XYAOXKHUK [HKOTTO, NMcaTenu n MbiCnTenn bokkay4o, Ap1ocTo, Tacco 1 béme BbICTynanm Kak
BECTHMKamKn  Bo3poxaeHus. [lo3xe MukenaHgxeno, Pac])aanb, LWekcnup, CepBaHTec
MPOJO/MHKMAN 3TO B pa3HbIX CTpaHax Espornbl. Ho Bo3poxaeHwe - 3To He TO/bKO eBporenckoe
siBNeHne. PaboTa y4eHbix, W3Y4alOLLMX MUPOBYKD KynbTypy B LeNOM, Nokasana, 4To
MoBapoyHHaxp, XopacaH W WpaH, pacnonoeHHble B LIeHTpaibHOW A3uu, Nepexuimn
60nbLLION KYNbTYpHbIA MOABbEM HA HECKO/bKO BEKOB paHblue, yem Utanus (IX-XII Beka), u uto
Hayka, ¢punocodus, npouBeTana nMTepaTtypa, Obina 3aHATA, yMCTBEHHO 1 TBOPYECKM aKTUBHA.
3TOT NepuoA M3BECTEH B MUPOBOI Hayke Kak «MycynbMaHckuii PeHeccaHc» (A. Mel) vnm
«BOCTOYHOE npo6y>KueH|/|e» (H. WN. KoHpam). BOCTOYHbIN PeHeccaHC BOMIOTMA B cebe
OCHOBHble YepTbl EBponeiickoro PeHeccaHca: akTMBHYIO TBOPUYECKYIO 1eATENbHOCTb, 60/bLLOV
TBOPYECKMNI TPy, CO3AaHNe HECPaBHEHHbIX LUeIEeBPOB.

B PeHecaHc pa3suBancs 3a npefenamu Mtanmm (YCNoBHO Ha3blBAEMOW «CEBEPHON») B
XV Beke. Mactepa rotM4yeckon TpaguMLMuM OCBOWAM HEKOTOpble ABNEHMS HA MpaKTHKe.
ApxutekTypa anoxu BospoxaeHusa B HugepnaHaax v FepmaHnm BOCXOAUT K Nepurogy nosaHei
roTukn (Mapust AHTBepneHa, 1561-65, apxutektop K. ®nopwc; leiinensbeprckuii aBopeL,
FepMaHus, 1556-59). B cepeguHe XVI Beka BO ®paHumn CHOPMMPOBANCH YHUKAIbHbIN
APXMTEKTYPHbIN  CTWNb, OCHOBAHHbIA HA AHTUYHOCTM W ApXWUTEKTYpe WTa/IbAHCKOTO
Bospoxnaenns (3amok Llambop, 1519-40, apxutektopbl T. u [. Cypgo, M. Heso u ap.).
Mcnanns, Yexua, Monbwa v BeHrpua. ApxuTekTypa snoxu Bo3poxaeHna umena csou
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HauMoHanbHble ocobeHHOCTM (JleTHuit aBopel, benbeegep B Mpare, 1535-63, apxuTektop
M. Cnatcuo v ap.) [21.

FpKO BbIpaXanucb BeuKMe uaen PeHeccaHca, 0CODEHHO B M300pasuTebHOM
MCKyCCTBe; M0B0Bb K XM3HW, 60NbLLIOE I0BEPUE K YENOBEKY, ero Boe U pasymy. UTanbsHckue
XYJOXHWKKN, TBOPYECKM OCBOMBLUME HACiefme APeBHOCTW, CTapaaucb MAKCMMasabHO TOYHO
1300pasnTb YeNoBEKA M OKPYXKAIOLLYIO ero Cpefly, ONMpasich Ha Hay4Hble JOCTUXKEHWS CBOErO
BpemMeHn. OHW OMUCbIBAIOT UCKYCCTBO C TOYKM 3PEHWUA MEPCNEKTUBbI, MPOMOPLIMIA, HYPCOiin,
puTMa, LBeTa, oObema, yrna M Tak fanee. U oboralleHHas YeTKMM 3HaHWeM CTPOeHWs
Y€eI0BEYECKOro Tesa, Nepexos, 0T MKOHbI K XXMBOMMWCK, CKYNbNTYpa CTajna CaMOCTOATe/IbHbIM
XaHPOM, M UCKYCCTBO dpecku npouBeTano. MepBble YepTbl HOBOW 3MOXM Habmoganuch B
TBOPYECTBEe XYJOXHWNKOB 13-14 BeKoB (xmBonucell I7IOTTO, ckynbnTop H. [M3aHo), a B Havane
15 Beka HOBOE XYJ0XXeCTBEHHOe M1POBO33peHMe HaLL/IO OTPaKeHWe B TBOPYECTBE XyJ0xXHMKa
Masau4o 1 ckynbnTop [loHaTen1o. BbICOKMiA PeHeccaHC - OTHOCUTENbHO KOPOTKMIA nepuop, B
UTANIbAHCKOM WCKYCCTBE, HO ero cofepkaHne HACTONbKO BE/IMKO, YTO CUMTAETCA «30/10TbIM
BEKOM>» WTA/IbAHCKOrO0 MCKyCCTBa. ITOT Nepuof, OTPaXKeH B MCUXON0MMHYEeCKN BNATENbHbIX
pabotax JleoHapao Aa BuH4M, rapMOHWYHBIX MONOTHAX Padasns, KapTWHAX W CKyabnTypax
MuKenaHaxeno B ayxe 6opb0bl, [eoproHe, KPACoOUHbIX KApTUHAX XM3HW TULMAHA N MHOTOM
LpYrom. SKOHOMUYECKNIA U KYJIbTYPHbIA KPU3NC B UTaIMK, HAYaBLIMIACA BO BTOPOW YeTBEepTH
XVI Beka, NoMoXM HaYai0 Kpaxy U MCHE3HOBEHMIO T'YMaHUCTUYECKMX maen. CBeTCKoe apkoe
MCKYCCTBO M Ky/bTypa 3MOXM BO3pOXAEHWA CMEHWNOCb [NAHLEBbIM, HO HaJyMaHHbIM
MCKYCCTBOM (MaHbepu3MoM), KOTOpoe CrocoDCTBOBANO PacNpOCTPAHEHWIO AENPecCHBHbIX
naen.

Temypuackuii PeneccaHc cosnas ¢ EBponencknm PeHeccaHCom. OH OMUCLIBAETCA Kak
3KBMBaneHT Quadrocento WTanmu cC TOYKKM 3peHust cnasbl. MUK Temypuackoro PeHeccaHca
npuwenca Ha XV Bek, Noc/e OKOHYaHNA MOHIO/IbCKMX HALLECTBWIA U 3aBOEBAHM.

TeMypuacknii PeHeccaHc, OCHOBaHHOE Ha MepCUACKO-UCIAMCKMX Maeax, BK/YaeT
peKkoHCTpyKLUmio CamapkaH/ia, OTKpbiThe wwaxmaTta Temypa AmMUpom Temypom, npas/ieHne
Llaxpyxa Mup3bl 1 ero xeHbl laBxap Llopbernm B lepaTe (M3BECTHOM Kak COMEPHUK
®nopeHumn, LeHTpa UTanbaHCKOro KyabTypHOro peHeccaHca) [3] [4] u nepuop, maTtematuka
Mwup3so ynyr6eKa, a TaK)xe CTpOUTEeNbCTBO pana yqe6Hb|x 3aBefieHnin MeLleHaTOM XyCeriHOM
boiikapo. [6] B nepuop npasieHns Amupa Temypa BO3POLM/ICA MHTEPEC K KAaCCUMYeCKOMY
NepcUACKOMY MCKyccTBy. Mas3onen, megpece M OWOAMOTEKM CTPOMAUCH Kak KPYMHble
CTpoUTENbHblE 06BEKTbI. BO3pOAMANCH MaTeMATHUYECKME U AaCTPOHOMUYECKME NCCIE0BaHMS,
K Hayany XVI Beka 0CBOEHO OTHECTPe/IbHOE OpYXKe.

OCHOBHbIMU CTPOUTENbHBIMK paboTamu B M3HM Temypa Oblan JleTHuid aBopeL, B
Laxpucabse, MeyeTb BubM-XaHym 1 mMaB3oneit Axmasa flccasu. B 3TOT nepuog, ropog, Fepar
CTaN BaXHbIM LEHTPOM HAy4HOM W XY[OXECTBEHHOW HM3HM MYCY/IbMAaHCKOrO Mupa.
CamapkaHp, cran LeHTpoM Bo3poxaeHus 1 KybTypbl B pe3ynbTate PeKOHCTPYKLWM ropoja 1
MOBbILIEHHOrO BHAMAHWA.

TeMypuackunii PeneccaHc OTM4anca OT KY/NbTYPHOTO U XYBOXKECTBEHHOTO Pa3BUTUA
npenblayLLei AMHACTUN BynoB TeMm, YTO 3TO ObIN0 He MPsSMOe BO3POXIEHME KNACCUUECKON
KynbTypbl, a [Jo0aBfeHve HOBbIX [ManeKkToB K MEepCUMACKOMY, Takux kak Oonee
PacrpoCTPaHeHHble TIOPKCKME W OpUUMANbHbIE 3bIkU. TeMypuabl YHACNefoBaaM 3Moxy
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PeHeccaHca OT MOHIONbCKOW MMMEPUM U UMW 3HAUYNUTENIbHOE BAMSHWE Ha Apyrve
rocygapcrsa BO BpemeHa MCIAMCKMX  MOPOXOBbIX  uMnepuii  (Ocmanckaa  Typumua u
Cedesunacknin MpaH).

Heobx0AMMO KOHCTaTMpOBATb, YTO BO BPEMeHa MepBOro M BTOPOr0 PEHeCCaHCoB Mbl
OblIM OAHMMM U3 CaMbIX NEPENOBbIX HAPOLOB B MUPE 1 ECIM Mbl XOTUM CHOBA [JOCTUYb 3TOTO
YPOBHS$, HaM He0OX0AMMO peann30BaTh 33a4M NOCTPOeHeHs TpeTbero PeHeccaHca.

HaLnoHaibHAA naes - 310, N0 CYTW, KOHLENLMSA UAN NO3YHT, B HECKO/IbKMX CI0BAX U/N
(dpasax BbIPOKAOLNIA KOHEUHYIO Lieb KOHKPETHOI Hauuu. OHa 0ObeanHseT 1 Mobuamsyet
NOAeR Ana 3Toi uenun. JIoayM KOOPAMHUPYIOT BCe CBOW YCUAMS, CTPEMIeHNS 1 TBOPUECKYIO
AeATeNbHOCTb. Py HEOOXOAMMOCTH OHa paavKanbHO peopMUPYET CBOM IKOHOMMUUECKME U1
COLMa/bHbIe OTHOLLEHWS, MPaBOBble, MOAUTUYECKME U MOEONOTMYECKMe OCHOBbI CTPaHbl U
cuctemy 00pasoBaHus. OfHA M3 TaBHbIX 33[a4 HALMOHANLHOM Waen - 3TO, Mpexne BCero,
COXpaHeHKe 1 yKpenjeHue eMHCTBA Hapoaa, TeppuUTOpuanbHOW LIENOCTHOCTU CTpaHbl. Bo-
BTOpPbIX, OHa onpedenseT BbiCIME LENW, 3a4ayn PasBUTUA M 33[a4M HaLUMKU B LIENOM.
HalmoHanbHYl0 MO MOXHO BbIpasuTb MO-pasHoMy. OAHAKO, He3aBUCUMO OT (OpMbl
BbIPXEHUS, OH [JO/KEH NOKa3blBaTb NtoAsaM Oyayluee, COLManbHYIO Leab [5].

CerofiHs, 4ToObl BO3POAMTD HALMOHABHYIO MAEI0, HE0OXOAMMO 060raTUTb ee naesmu
Tpetbero PeneccaHca. Tonbko 0CO3HaB TpeTuit PeHeccaHC, Mbl CMOXeM MOCTPOUTb
cBoOOAHYI0 M 6narononyyHylo XM3Hb Ha cBODOAHOW W nmpouBeTaoleit Pogute. Wan, yto
bonee yfo6HO, HacTynneHue TpeTbero PeHeccaHca yMeCTHO 0ObABUTH HOBbIM BblpayeHuem
HaLIMOHA/IbHOM Maen.

HauvoHanbHan naes npencraBafeT cobOW CTpaTernyeckylo Lieib, a He Tekyluyio. B
3TOM CMbiCie naes TpeTbero PeHeccaHca O4YeHb MOAXOAMT [/ peanu3auim KOHUeLmu
OyayLuero pasBuTHs CTPaHbl.

Mo6|/|n|/|3y|ou4aﬂ cuna 3Ton naen B LENIOM MMEEeT O4YeHb BbICOKMIA MAEON0rMUYECKNIA
noTeHuUMan. B 10 ke Bpems, CMaBHble CTPAHWLbI HALIErO MPOLLIOTO CBA3aHbI C TBOPYECKMM
NOTEHLIMA/IOM HaLIMX BEIMKMX NPEAKOB. ITO HAMOMMWHAET HaM O TOM, YbMMM HaCNEAHMKaMW
Mbl aBngemcs. Ha nytv K Tpetemy PeHecCaHCy Hall Hapop, He JO/KEH OTB/eKaTbCa Ha
pa3/iNuHble Menkue BpeMeHHble NpobieMbl: CeKTaHTCTBO, MECTHMYEeCTBO, Cenaparu3m,
naeonornyeckoro GaHaTmsam u 1.4. Mbl He MMeeM Npasa 3abbIBaTb YPOKM NCTOPUN.

Nnes TpeTbero PeHeccaHca 67113Ka Hallemy HaLMOHAIbHOMY AyXy W YasHUAM HaLlero
Hapoga.

Peannn HacToALLEr0 BpeMeHM 3acTaBAseT 3afyMaThbCa C Yero HayaTb, NpeBpaLleHne
naeé TpeTbero PeHeccaHca )M3HEHHO BaXHYIO N BANATENbHYIO HALMOHA/bHYIO Naeto?

PeHeccaHC NpoCTo He NPOMCXOANT. [Lng 3TOro HeobX0ANMO NPOBOANTDL NPOAYMAHHYIO
NONNUTMKY, NOAHUMATb MOPA/IbHbIN JyX OAEN 1 NpuiaraTb PenTebHble yCuams.

Mpexae Bcero, HeoOXOAMMO YTOUHWTL COflepaHWe KOHLenuuW, A0BECTM ee [0
CBefleHNst BCeX CI0eB HaceNeHns, 0cobeHHO Monogexu. Heobxoaumo cymMmupoBaTh TO, 4TO
HalM NpeaKn OOCTUIM KOMOCCA/bHbIX YCMEXOB B 3M0Xy PeHeccaHca, ux BKnag B MUPOBYIO
LMBMAM3ALIO, [OCTVMXKEHUA [PYrMX HApPOAOB W PErvioHOB, OAHY M3 BedyLiMX MMPOBbIX
KYNbTYP, HayKy, UCKYCCTBA U IMTEPATYpY, a TaKxKe Nepefosble CoLuasibHble 1ien.

Takxe HeobXOAMMO OOLEKTMBHO MPOaHAIM3MPOBaTb MPUUMHBI KPU3NCHBIX ABAEHMI
pasHbIX NEpUOJOB Haller NCTOPUN. XOTA Bennkuii LLIenkoBbii myTb npuwen B ynagok 13-3a
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Benmkux eorpadmuecknx OTKPbITWIA, OH W paHee MOABEPrancs BHYTPEHHWM W BHELUHUM
KOHQMKTaM, Cnopam, PasfeneHusM, a Takke OTCYTCTBUIO BHWMMAHWS W COLMANbHO-
3KOHOMUYECKOMY Pa3BUTWIO 0OLLECTBA, YTO SBASIIOC OCHOBHOW NMPUYMHON Kpu3unca. YTobbl
“3BNeYb YPOKM U3 UCTOPUM, CAeNaTb COOTBETCTBYIOLLME BbIBOABI, UX HEOOXOAMMO JOBECTU A0
CBEOEHNS  MOJIOAeXM, HaceneHus. Mbl  0ofblue FOPAMMCH  AOCTUXEHWSAMM  HALLEero
npeblayLuero PeHeccaHca 1 nodemy-To He 1tobuM roBOPUTb O MPUUYMHAX X KpU3KCa.

LlenecoobpasHo oLeHUTb MCTopuyeckne ycnosus 1 Tpebosanus Mepsoro u Broporo
PeHeccaHca, a Takxe 000CHOBaTb M [0Ka3aTb, YTO MUCTOpUYeCKMe YCNOBMS M TpeboBaHWs
TpeTero PeHeccaHca COBEPLUEHHO apyrye.

Tpetin PeHeccaHC coBnan C YeTBepToi MPOMbILIEHHON peBontoumen. B cBoto
ouepefp, nepexof kK LuQpOBOA, YMHOIM 3KOHOMUKe TpebyeT mocTeneHHON MoAepHM3aLmK,
aBToMaTtM3aumu n poboTnsaLmm NpoM3BOACTBA. ITaMbl, HA KOTOPbIX OyAeT NPOUCXOANUTb 3TOT
npouecc B Y30ekucraHe, KOHKPETHble W MepCrekTVBHble KOMMIEKCHble MporpamMmbl ero
MaTepuanbHoro, GUHAHCOBOTO, YE/IOBEYECKOrO, HAYYHOrO M TeXHONOTMYeckoro obecneyeHus
JO/KHbI OblTb  WMAEONOTMYECKM YBSI3aHbl C MAeed HOBOrO Bo3poxaeHus. B cBssn C
HEOOXOAMMOCTbI0  HayYHO-TEXHWYECKOM U TeXHOAOTMYECKOW MOALEPXKA BCE  YPOBHM
06pa3oBaHu1s AOMKHbI MOCTOSIHHO pedopMmumpoBaTbes [6].

[lBa npedbloywmnx PeHeccaHca ObiiM  OCHOBaHbI HAa MPOYHOM [yXOBHOW K
[E0N0TMYECKON OCHOBE, NMPeX/ie BCero Ha OCHOBE BbICOKOW MOPan, CNPaBeAIMBOCTH, TATU K
3HAHMAM W TONEPAHTHOCTU. Mcnam CTaBWUT YeCTHOCTb M MPaBAMBOCTb, CNPaBefMBOCTb,
3HaHMA 1 NPAKTUYECKYIO AEATENbHOCTb NPeBblLLe BCero.

13 Bbllecka3aHHOro sIcHO, YTo TpeTuit PeHeccaHc TpebyeT oT Hac Gonee rnybokoit
WHTerpaLmn B MexayHapoaHoe coobLLecTBO B 001aCTsX HAyKK, TEXHONOMIA, HdOpMaLMK,
KYNbTYPbl M 3KOHOMUKW. HO Mbl BO/DKHbI COXPAHWUTb HaLLy WAEHTUYHOCTb, HALl A3bIK, HaLly
HALMOHA/IbHYIO  MAEHTMYHOCTb, HaLly [YXOBHOCTb. IJTO O03HAYAET, YTO HYXXHO YOenaTb
NpUCTaIbHOE BHUMAHKe cUcTeme 06pa3oBaHms.

Yenosek - co3pgatenb Hosoro BospoxaeHma. Kaxpoe 00LLecTBO  BOCNUTbIBAET
HY)XHOrO emy 4enoseka. OH WMeeT pff 3TUYECKWX, PENNUTMO3HbIX, MPOPECcCHOHANBHBIX,
IOPUANYECKNX U APYrX TpebOBaHWI B 3aBUCMMOCTM OT YPOBHS €10 PasBUTUS N TEHAEHLMIA.
KOHeuHOW Lenbio paseuTus OOLWecTBA Takke sBASETCS Yenosek, ero 6GnarononyyHas,
cBobopHas M Oe3onacHas >KM3Hb. YenoBeka, MOJHOCTbIO OTBEYAIOWEro MOTPeOHOCTAM
o0lecTBa, B pasHoe Bpems HasbiBann no-pasHomy. tOcyd Xac Xamkmb HasbiBan ero
«COBEpLUEHHbIM  YenoBekom», ®apobu - «bNaropofHbiM  YeNoBEKOM», a MUCTUKK -
«COBEpLUEHHbIM Ye/I0BEKOM». Takke ynoTpebAsioTCs TEPMUHbI «BCECTOPOHHE pa3BuTas
JINYHOCTb» U «TAPMOHNYHO pa3BuTas IMYHOCTb>.

Mocne obpeTeHnst He3aBMCMMOCTU Mbl CTaNW WCMOb30BaTb TEPMUH «TapMOHUYHO
pa3BMUTOe MNOKO/MEHMEe» A/l MOJIOLOrO MOKOeHWs. BocnuTbiBas Oyayluero YenoBeka, Mbl
JOMKHBI B MEPBYIO 04Yepefb YYUTbIBATb TEHAEHLMN OOLECTBEHHOMO PasBUTUS W B TO Xe
Bpemsi 0COBEHHOCTM Hallleid HaLMOHAIbHOM [yXOBHOCTU. [03TOMY HaM HEOOXOAMMO 3apaHee
CMOJEeNMpoBaTb TPebOBaHWS «YETBEPTOM MPOMBILLIEHHON PEBOMIOLMM», OCHOBAHHOM Ha
MCKYCCTBEHHOM MHTE/I/IEKTE W BbICOKMX TEXHOMOTMsX, M a[anTupoBaTb K HWUM CUCTEMY
00pa3oBaHus.
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3ajaun  MpOMEXYTOYHOT0 3Tana wuaen TpeTbero PeHeccaHca [O/MKHbl  ObiTb
onpegeneHbl. Hanpumep, B 2030 rogy, B 2040-2050 ropax, kakoit obbem BBIM mbi Oynem
NPOM3BOAMTH Ha AyLLY HACEeNeHUs N KaKOBO OYAeT Halle NoJoKEeHWe B MAPOBbIX PEUTUHrax?
Kakue y Hac [OCTvdKeHWsi B 00pa3oBaHWM, KynbType W Hayke? [ns HUX JOMKHbI ObiTh
nocTaefieHbl Lenu. Toraa Mobuamsyrowmin 3dpdexT 3Toi naen 6yaeT KOHKPETHBIM U CUABHBIM.
OJHAKO MULLIEHN He AOMKHbI OblTb BO3MYLUHBIMU U HE [AOMKHbI COCTOSITb U3 OMpefeneHHbIX
undp. He crout npenebperatb 3agayamut B 001acTM HOBbIX VKT, HaHOTEXHOAOrWIA,
OMOTEXHONOMMIA, MCKYCCTBEHHOTO UHTEANEKTA U Tak Janee.

Nioboit BenMKMiA nnaH, Nobas Beukas uaes CTAHOBUTCA HKM3HECroCOOHON U
PeaIbHOM TOMAbKO B TOM C/yyae, €CIM OHA HAMPAMYK CBA3aHA C Y€/ 0BEYECKNMM
NOTPEBHOCTAMU, YNYYLIEHWEM XXW3HW, yBennyeHnem CBOOOAbI M [lyXOBHOM 3penocTbio. B
NPOTMBHOM C/ly4ae OH OCTAHETCs BO3[LyXOM )XeNaHus.
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CEKUUA: KYJIbTYPOJOTUA

Mahmudov Otabek Valijonovich, Adxamov Jasurbek Shuhratjon o’glli
(Farg'ona, Uzbekistan)

JAHON RAQAMLI KUTUBXONASIDAGI MAMLAKATIMIZGA OID ILMIY, TARIXIY
ASARLAR VA ULARNING TAVSIFI

Annotatsiya. Mazkur maqolada Jahon ragamli kutubxonasi tizimida saglanayotgan
O’zbekistonga oid ilmiy-madaniy boyliklar va ularning tavsifi batafsil yoritilgan bo'lib, ular
mamlakatimizning boy madaniy tarixi, ilmiy va tarixiy asarlari hamda O’zbekistonda yashab
o’tgan qomusiy olimlar va allomalarning jahon madaniy sivilizatsiyasi rivojiga qo’shgan ulkan
hissasi hagida so’z boradi.

Kalit so’zlar: jahon madaniy sivilizatsiyasi, Muhammad Muso al-Xorazmiy, “Al-kitob
al-muxtasar fi hisob al-jabr va al-muqobala”, Muhammad Taragay Ulugbek, “Zij al-Jadidi
Ko'ragoniy”, Abulg’oziy Bahodirxon, “Shajarayi turk”.

Buyuk tarix shunga guvohki, O’zbekiston hududi o'tmishda ulug allomalar, olim-u
fuzalolar yurti, bir so’z bilan aytganda, tamaddun beshigi sifatida dunyoga tanilgan. Jahonga
mashhur Muhammad Xorazmiy, Abu Rayhon Beruniy, Ibn Sino, Abu Nasr Forobiy, Ahmad
Fargoniy, Mirzo Ulug'bek, Ali Qushchi singari qomusiy olimlar yashab ijod gilgan va dunyoda
“birinchi renessans” davrini boshlab bergan fozil-u olimlar maskanidir. Shu o'rinda Birinchi
Prezidentimiz Islom Karimovning quyidagi fikrlari buning yaqqol isboti bo'la oladi, ya'ni “Ozbek
nomini, ozbek ilm-fani va madaniyatini, bir soz bilan aytganda, xalgimizning yuksak
salohiyatini, uning ganday buyuk ishlarga qodir ekanini dunyoga namoyish gilishda yurtimiz
zaminidan yetishib chiqgan yuzlab ulug zotlar fidoiylik namunalarini ko'rsatib kelgan. Bunday
insonlar diyorimizda hozir ham ko’plab topiladi va bundan keyin ham ularning saflari kengayib
boraveradi™.

Yurtimiz hududidan yetishib chiggan allomalar o’zlarining ilmiy faoliyati davomida
minglab ilmiy asarlar yozib qoldirgan va bu asarlar oradan bir necha asrlar o'tsa hamki oz
ahamiyatini yo'qotmay jahon hamjamiyati tomonidan katta e'tirof bilan o'rganib kelinadi.
Shuni ham aytib o'tish joizki, ular qoldirgan ilmiy asarlar nafagat O’zbekiston xalgining
madaniy mulki bo'libgina qolmay, balki jamiyki insoniyatning nomoddiy merosi hisoblanib,
dunyoning turli nufuzli kutubxonalarida saglanib kelinadi. Tabiiyki, ushbu madaniy boyliklar
Jahon ragamli kutubxona tizimida ham saglanadi. Muhammad Muso al-Xorazmiy (783-850-
yillarda yashagan)ning arab tilida bitilgan va uch gismdan iborat “Al-kitob al-muxtasar fi hisob
al-jabr va al-mugobala” ( <uS Laall 5 aiadl %) asari bo'lib, bu asar Seviliya (Ispaniya)da 1145-
yilda Robert Chester tomonidan lotin tiliga tarjima gilingan™. 1342-yilda ko'chirilgan arab
tilidagi yagona qo’lyozma nusxasi esa Buyuk Britaniyaning Oksford universiteti kutubxonasida

" Karimov I. Yuksak ma’'naviyat - yengilmas kuch. -T.: “Ma’naviyat”, 2008, 121-b.
2 Xayrullayev M. Ma'naviyat yulduzlari. - T.: Abdulla Qodiriy nomidagi xalq merosi nashriyoti, 1999,
41-bet.
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saqglanadi. Shuningdek, mazkur asarning arab tilidagi asl varianti 1831-yilda Londonda ingliz
olimi F.Rozen tomonidan chop ettirilgan. Asarning arabcha qo'llyozmalari va lotincha
tarjimalari XIX va XX asr olimlari tomonidan chuqur o'rganilgan. Xorazmiyning bu asari
matematika va arifmetikaga oid bo'lib, jami 106 betni tashkil etadi va yaratilgan sanasi aniq
emas. Bu asar Qohiradagi Paul Barber nashriyotida ham arabchada chop etilgan bo'lib, Jahon
ragamli kutubxona tizimiga Misrning Aleksandrina kutubxonasi tomonidan taqdim etilgan.

O'rta Osiyodan yetishib chiggan va o'rta asrlar “musulmon renessansi’da o’zidan katta
iz goldirgan buyuk astronom olim Muhammad Taragay Ulugbek (1394-1449 yillarda yashagan)
bollib, u ozidan astronomiyaga oid “Zij al-Jadidi Ko'ragoniy” (‘Astronomik jadvallar”) asarini
qgoldirdi. Olim mazkur asarda o’zining kuzatishlariga tayanib 1018 ta qo'’zgalmas yulduzlarning
joylashuv o'rni va kordinatlarini yaxlit jadval asosida ilmiy asoslab berdi va astronomiya ilmi
rivojiga ulkan hissasini go'shdi. Mazkur ilmiy astronomik asar Ulugbekning qariyb 30 yillik
izlanishlari samarasi natijasida 1444-yilda fors tilida qora siyoh bilan bitilgan va G'iyosiddin
Jamshid al-Koshiy tomonidan arab tiliga tarjima gilingan, jami 239 sahifani tashkil etadi va har
bir sahifani o'lchami 25 santimetrdan iborat.

Mirzo Ulugbekning “Zij al-Sultoni” asari XVII asrda lotin tiliga tarjima qilingan.
Masalan, ingliz shargshunos olimi Jon Grivz va Tomas Xayd tomonidan 1655-yilda tarjima
gilinib, Londonning Oksford universiteti matbuotida bosib chiqarilgan. Ayni paytda Mirzo
Ulugbekning ushbu asari Qatar Milliy kutubxonasida saqlab kelinadi®. Bundan tashqari
kitobning qollda ko'chirilgan nusxalari Buyuk Britaniya, Fransiya, Turkiya va Hindiston
Respublikasi kutubxonalarida, fors tilida ko'chirilgan eng eski nusxalaridan biri O’zbekiston
Fanlar Akademiyasining Shargshunoslik institutida saglanadi®.

Jahon raqamli kutubxonasi tizimidagi O'zbekistonga oid eng noyob madaniy boylik
Xiva xoni Abulg'oziy Bahodirxon (1603-1663 yillar) tomonidan turkiy tilda bitilgan “Shajarayi
turk” asaridir. Abulg'oziy Bahodirxon mazkur asarini 1659-yilgacha o’zi yozgan va shu yili vafot
etganligi tufayli bu asarni uning o'gli Anush ibn Muhammad Bahodir 1665-yilda yozib tugatgan
va Odam Atoning yaratilishdan boshlab 1663-yilgacha bo'lgan davrdagi turklarning umumiy
tarixi va nasl-nasabi bayon etilgan. Bundan tashqari, bu asarda Buxoro xonligini 1500-1598-
yillarda boshqargan Shayboniylar sulolasi vakillari batafsil yoritib berilgan. “Shajarayi turk”
asari dastavval 1726-yilda fransuzchaga tarjima gilinib Leydenda “Histoire genealogique des
Tatars” nomi bilan chop etilgan. Keyinchalik kitobning 1726-yilgi fransuzcha tarjimasi asosida
1768-yilga kelib Rossiya Fanlar akademiyasi akademigi Vasiliy Krillovich Trediakovskiy rus tilida
nashr ettirgan. Kitob 2 jildli bo'lib, 1-jild 483-bet, 2-jild 480-betdan tashkil topgan va asarning
har bir jildi boshida Shimoliy Osiyo mintagasining geografik xaritalari tasvirlangan. Hozirda
mazkur tarjima asarning original varianti Rossiya davlat kutubxonasida saglanadi.

Global ragamli kutubxona tizimida saglanayotgan O’zbekistonga oid yana bir yirik
tarixiy asar Buxoro amiri Said Mir Muhammad Olimxon (1880-1944 yillar yashagan)ning
“Buxoro xalqgining hasratli tarixi” yoxud “Millatlar iztirobi” deb nom olgan asaridir. Amir Said
Olimxon 0z asarida 1920-yil Buxoro amirligi rasmiy hukumatini Qizil Armiya tomonidan

3 Kapn Hwuasos T.H., AcTpoHomuyeckasl LIKona Ynyr6e|<a, M30paHHble Tpyau, 6-tom, - T.. 1967,
crp. 115.
" Ahmedov A. Ziji jadidi Ko'ragoniy, - T.: 1996, 97-b.
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agdarilishi, Buxoro xalqining sovetlar tomonidan asoratga solinishi, amirlikning nohaq
tugatilib kommunistik tuzumdagi davlat tuzish jarayonlari batafsil bayon etilgan. “Millatlar
iztirobi asari” 1921-1926-yillarda atrofida yaratilgan bo'lib, tolliq forsiy matnlardan iborat.
Asardagi forsiy matn 1921-yilga oid, ammo kitobda Buxoro va uning Afgoniston bilan chegarasi
xaritasi keltirilgan. Amir Said Olimxonning ushbu asari 1925-yilda fransuz tiliga ham tarjima
qilinib, tarjima variant bir nechta illyustratsiyalar va amirning fotosuratlari bilan to'ldirilgan.
Mazkur asarning fransuz tilidagi tarjima versiyasi jami 102 bet, illyustratsiyalar, rangli
xaritalar, Buxoro amiri fotosuratlaridan iborat bo'lib, kitobning har bir sahifasi o’lchami 19
santimetrni tashkil etadi va hozirda ushbu asarning fransuz tilidagi original tarjima varianti
AQSHning Kongress kutubxonasida saglanadi.

Xulosa ornida shuni aytish mumkinki, OZzbekiston oZzining gadimiy va boy tarixiy
merosi, yuksak darajadagi ilmiy-madaniy salohiyati hamda yurtimizdan orta asrlarda va undan
keyingi davrda yetishib chiggan buyuk allomalarning dunyo ilm-faniga qo‘shgan begiyos
hissasi va ular tomonidan yaratilgan noyob va nodir golyozma asarlar dunyo tamaddunida oz
o'rni, yuksak gadri va beqiyos ahamiyatiga egadir.
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XonmymMnHoB MyMUHMUP30 30KMP YFan
(TowkeHT, Y36eKkucraH)

V3BEKUCTOH/IA ®0J1bK/IOP-3THOTPA®UK AHCAMBJIIAPHUHT
PENEPTYAP JACTYPJAPUHUHI Y3UTA XOC/IUTU

AHHOTaums. Ywby makonaga Y30ekucroHga (paonmsiT Kypcataérean Gobkaop
XKAMOANap1HUHE penepTyap gacTypaapuHy WAKANAHTUPULLGA2M Y3u2a XOCAMKAAP BA MXPO
ITULL MAXOPATUHY MYKAMMA/IIALITUPULL BOCUTAAapy 6AéH STURAH.

Kamr cy3nap: Folklor, jamoa, qo’shig, repertuar,urf odat, an'ana, marosim

AHHOTAUMSA. B 3TON CTATbe ONMCaHbI 0COBEHHOCTY B OPMUPOBAHUM PenepTyapHbIX
npoepamm  PONbKIOPHBIX  KOMIEKTMBOB, OCYLLECTBASIOLMX gesITebHOCTb B Pecrybimke
Y30eKNCTaH 1 CpegeTBa COBEPLUIEHCTBOBAHMS MACTEPCTBA MCMIONHEHWS.

KntoueBble c10Ba: $onbkaOp, KOMNEKTUB, MecHs, peneptyap, obbluad, Tpaguums,
LiepemMoHms.

Annotation. This article describes the features in the formation of repertoire
programs of folklore groups operating in the Republic of Uzbekistan and the means of
improving the performance skills.

Key words: folklore, collective, song, repertoire, custom, tradition, ceremony.

XanK xKoaMETUHM acpall Ba pUBOXIaHTUpULLAA $onbkaop-3THOrpaduk aHcambanap
paxbapnapuHuHr By coxapary vXOaUiA NKTUAOPKU MyXUM amanunii axammusaTtra ara. Vhxoauit
xamoasfia onmb GopunaamraH amanuii MWNApHUHT MyBaddaKWSTU KYN XuUXaTAaH YHWUHT
Gaamnii CY3 KaapuHW, MYCUKMATIMTUHWA YYKYP XMC KUNLITA, XajK KYLWKAAPUHUHT SHT AXLIN
HaMYHMNAPUHWM TaHNAW oML BA TapfFnb KMAMLL KOOUASITUIA, LUYHWHIAEK LUAXCHUHT Kamon
TONMWNIA, Y30eK Xank KYWWMKYNAMIM BA PaKC CaHbaTWHWHT HaQWMHM KaHYaIMK TepaH
TyWyHMwmMra GoFIvK.

V3bekncton  Pecnybmvkacn  Mapanwst  Basupaur - Pecnybavka  MagaHmsT
Myaccacanapy GaonMsTUHM TaWKUA ITWW  WIMWA-METOOMK Mapkasu Ba Y36eKucToH
Pecnybavkacn ®aHnap akagemusacn Y36ek Tuau, apgabumét Ba GOALKIOPU MHCTUTYTH
aHcambnnap yyyH Kepakau acapnapHu capanallfa, Xank wkoguétw 6yinua pactypnap
Ty3uWaA kMMMaTIM macnaxarnap 6epnb kenmokaa. Pecnybnmka magaHusT myaccacanapu
GAOMATUHY TALIKWA STULL MAMMIA-METOLMK Mapkasu Ba Y3bekucto Pecnybankacy daqnap
akagemusicn Y36ek Tman, agabuétu Ba GObKAOPU MHCTUTYTW apXMBNapuUaa CaknaHaérra
MaTHAAp Ba aNTWAraH Xank Kywukiapu Tynnamnapuiad (vanbanapuaad) doiiganaquiy,
bonbknop aHCamMOMNAPUHMHT - KEHT  KAMPOBAW  penepTyapuHu  TabMUHAAW  MMKOHUHM
IPAaTMOKAQ. YyHKM XQNKHUHT aHbaHaBUI KyLIMKAAPW KaAUMWUiA Tapuxra ara 6yamb, y xoHam
OF3aKN WXPoJa KYMpok KWLIOK XOMAapuaa sSXIumM caknaHraH. bupok OyHpai KyLwmkaapHuHT
3HI capa WXpounnapuHu w3nab Tomuw, ynap KyinaraH KyWukIap MaTHUHW €3ub onnb,
)Kamoa ab3onapura ypraTuil xamuLua XaMm OCoH KyyaBepmaiau. by inynpa TmHmai usnaqmo,
TapFnb KMAULL N031M 6YNaaM. XankHWHT 3HT capa KyLWWKAApUHU aHcambAra sxand KuamHraH

49



ISCIENCE.IN.UA «AKTya/ibHble BbI30Bbl COBPEMEHHON HayKn»
Bbinyck 5(59)

VOKPOUMNAPHUHT Y3napuaaH €310 o MyMKMH. ByHAaH TallKapu, MyaisiH Xyoyaaari Kekca
aBOf, BAKMAAAPUAAH YPraHnMb ONMHIAH KYLWMKAAPHU WXKPO 3TraH €Ll MKPOUMNAPHU EKu
WYyHAAA KYWKKIAPHM OMAraH KApVMHAOLL-YPYF BA TAHWLI-OMANLINAPHW LY KYLUMKAAPHU WXPO
3TAW Y4yH aHcambara xanb 3TWW MYMKWH. Kagumuiz aHbaHafarv KyWWMKAApHW Xank
opacuaa TaHUAraH MKpoUMaap rypyxm ékn xoHaHaanapaaH xam é3ub onca 6ynagm.

AHCambnbb  penepTyapuMHM SIHTU Xank kylwukaapu Gunan bointuiwaa ¢onbkiop
Kcnegmumsanapuaa  TYmaaHraH — MatHaap  Myxum  MaHba  xucobnaHagn.  YyHkw
IKCNeaMUMANApAATM KamMoa MIUTUPOKYMNAPUHUHT KYLIMKAAPHU WMXPO 3TWW Gopacuaarm
Maxopatu, Taxpuba Ba W0t Manakanapu, xank xopusnapy, baxwmnapu bunas besocuta
VXKOAMIA MYNOKOTAA OYNLL xapaéHuaa MyaiaH fapaxaaa opTaau.

bruHobGapwH, penepTyap $oabKIOp aHCAMOANHWHT FOSIBUIA-0AAMUIA CaBUACK BA YHUHT
npodeccroHan WKoAMA MaxopaTuHN aHnknab bepaguraH ky3ry xucobnaHagy. LLYHUHE yuyH
penepryapra KUpUTUAAAMTaH GoNbKNOP aCAPUHUHT BafMMIA XUXATUra Ba FOSBUIA Ma3MYyHUTa,
KYLUMKAPHM TaHAaLra anoxmaa axamusT 6epuLl no3uMm.

Kyinparunap: penepTyapHUHT rosiBUi-6aannini Hydysu, YHUHT WXOAMIA xamoadarm
TapOusBWIA  CANOXMSITW; VOKPOUMNAPUHMHT MaxopaTv Ba ynap CaHbaTupaH baxpamaHj
GynyBUM ayaMTOPUS penepTyap WaKNNAHUWWHUHT aCOCUIA TaMoAnAnapy xMcobnaHaau.

LUYHWHT y4yH penepTyapra y30ek GpOonbKNOPUHUHT XWAMA-XWA XAHPAApUAAH Anaura
SIKMH  pakcbon acapnapHy, anHWKca, MapocuM  GObKAOPU HAMYHANApUHW  KUPUTULL
Makcafra MyBoUKAMP.

LUYHUHTAEK, MXPOUYUAUK PaHT-6apaHr YCYANApUHUHE 3HT MakOynapuaaH camapanm
doipanann, ynapHu yMyMAAWTUPULL Kamoa WXOAUA CaNOXMSTUHU OlWMpagu. ARTULL
YPUHAMKNM, XaBacKOp/MK aHcambanapu Taxpubacupa Oup ycnybpa wipo 3Tunapurad
KyWWKAapra TasHWW, WYHUHTAEK, TYpAW BUNOATAAPAATW  KYWIMKAAPHW  WKPO  3TUL
YCYNNapUHM  YIAFYHNAWTMPULW  aHbaHAcW  Ky3ra TalwnaHaan. Hasapummsga Oy ycnyb,
aHbaHaBWit GObKAOPHN PUBOXNAHTUPULLAA WCTUKOONIMPOKAEK KYpuHaaW. Pecnybnuka
MafaHuAT myaccacanapy GaoMsTUHU TaLKWMA STULW UIMUIA-METOAMK Mapkasu (ponbkiop
AHCaMOMNAPUHUHT  VXKPONAPUHM  XaTo  KaMUMAMKAAPUHW Taxaun  kuaub, ynapra TyFpu
MyHaimw Kypcatvwra xaknoup. LyHparvHa ynap Xank KyLWMKAapUHU MKPO 3TMLaa
®aproHa, byxopo, Xopasm, CamapkaHg, CypxoHpapé Ba OoluKa BUNOATNApAArN MaBXy[,
ycnybnap acocupa Y36ek MUAAMIA MafAHWSTUHWMHT HUXOsTAA Ooi cepkuppa WKOAMi
VIMKOHMSATNIAPUHM HAMOWKLL 3Ta Of1aanap.

donbknop aHcambn penepTyapuaa aiHMKCa MKPO YCAYOUHUHT MyaiisiH TOMOHAApK
WaKNaHraH bynnwmn makcaara MyBopukamp. AHcambibb penepryapura kainta WLIaHraH
EKM MYCTakun SpaTMAraH aHaHaBWMA XanK HamyHanapu Ownaw Owpra, myanaudnap
ACAPNIAPVHUHT  KUPUTUAULLM 3aMOHABUI  OXAHIIAPHN  KYUYaNTUPWLL, LWYHWUHTAEK, MUNINNA
KQOpuATAap YCTYBOP/MIMHW TabMUHMALIMA XM3MAT KWNAgW. ByHOanW aHMM Kywwknap Ba
Myanaudnap acapnapy BaTaHnapBap/vk, BataH uctukbonun TyiiFycn Gunad Tyamb-ToluraH
X03MPIM KYHUMU3 KaxpPamOHAAPUHWUHT Kanb WCTaknapuHW akc 3TTUpyBYM acapnap 6ynwo,
éwnap Tapbuscura anoxupa Tabeup KypcaTamM. YHYTMAcauk Kepakku, KymuHYa Xank
KYLIMKNAPHUHT KaiTa MIWnaHraH Ba Gaguwid cailkan GepunraH HamyHanapura Xoc 3CTeTuk
Ing Ba 6agnnin CY3HN XMC KAWL KYHUKMACUTa, KYXHa Mycrka Gonbknopu HucbataH Kynpok
Mabkyn Ba Moc Oynagn. WyHuHr  ydyH  Qonbknop-3THorpaduka - penepryapu
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WAKNAHWWWHWHT  JacTnabku bockmunapupa kamra WWAAHMaH KyWWKaapra, LWYHWHIOeK,
KYLWWK MyannndnapyHuHr Gonbkaop ycnybupa xank pyxustura Moc Kuputrad myannudnap
acapnapuHu nyxta yinab, acapra TaHkuauin énaainb capanall HUX0STAA MYXMM. AHUKCA,
TaHnab onMHraH Matepuaniap aHcambsbb MxoamiA GaoAMATUHMHT Y3Wra XoC XycycusTnapura
MYBOGUK OYAMLIM, MXPO 3TUAAAMIaH acap aHcambnfa LWakAnaHraH wxpo ycnybura moc
KEMWIM N03WM. JCHAH YMKAPMACIUK JI03MMKM, Myannnd acapiapy aHbaHaBui Xank
KYLWWKNapuaa acpnap AABOMWAQ LUAKMIAHTAH XaKOHA PyXHW Y3ura Tyna CUHraMpraH
OyMILM Makcaara MyBodUK,.

AHCaMOAbb Yy Ekn Oy BUNOSTHUHT KYLLMKYMAMKKA XoC 60it MepocuaaH doipanaruiiia
XaMMLLIA YHra WXOAMA EHOAWMWM N03UM, YYHKM, MYalsH Xymyana LakinaHraH Munavi
aHbaHANAPHUHT  XycycusTaapy, 6apumii UGOSAHWHT CEBUMAWM BOCUTANAPU MABXKYLINIH,
KYLIMKHU VOKPO STUWHWHT N0KaN XydyA dapkiapu ysura xoc Tap3ga HamoéH Oynagu.
MacanaH, Xopasm Xank Kyluknapu Wyx-WoaoH Ba YMHOKM 6ynca, d)apFOHanMKnapHMKM
3a/1BOp/IM Ba Ba3MUHPOK Oynaan. CamapkaHara oug, xank Kylwmkaapuaa Wuanatam NcéHkop
pyx ybypunb Typca, byxoponvknapaa fapaunn Ba HadUCK skkon 6uamHWMG Typagu. Xank
KYLIMKNAPUHUHT WXKPO YCYNN Ba MATHW Ty3WULIUTA KYpa Xap Gup BUAOSTHWKM y3ura Xoc,
Ovp-OmpuHMKkMaaH apknaHagn. AMMO YNApHWHT Makcagu GUTTa - Xank op3y-ymuanapw,
APMOH-UCTAKNAPUHY U30P STULLAMP.

AHcamOnbb  penepTyapuHn Gaauuii XuxaTaaH MykammannawTupuipa $onbkiop
CaHbATUHWHT Baanxaryinank, X03npaBobanK, BAPUAHTANANK XYCYCUSTAAPUHM Xam xucobra
ONNILL NO3NM.

MmMnpoBu3auma — X03MpxaBoOAMK Ba Oaauxaryiamk caHbaTh Xak OF3aky MXOAM
0agunil  Xa3sMHACMHM  WAKNNAHTUPYBYM  ACOCMIA  OMWANAPAMP.  baamxaryiamkHu
PUBOXAHTUPULAA (ONbKNOP AaHCAMONMHWHT YpHM KaTTa. baguxaryiauk Gyimua maxcyc
ycaybuit nw onmb Gopui, Typau TaBCUSIHOMANAP SpaTuLL, KeHr KaMpOBAN WAMMIA-MKOAMIA
M3NAHULLAAP ACOCKAA ML KYPULL Tanab KMAMHAM.

MabayMKu, XaiK KYLWMKAAPU VKPOYMAMIUHUHT Y3Ura Xoc XycycusiTiapuiaH sHa
OMPU — KYLIMKHWUHT, XYCyCaH NanapaapHUHT pakc-yinH caHbatu GunaH GeBocuta BOFANMKANTI
Ba YWUFyHNAWMO KeTraHAMrnamp. Goakbaop aHCaMOAMHUHT paxbapy TYi-MapoCuM KYLLMFW
XMCOONAHTAH Nanap XaHPUHUHT Y3nra XoC TOMOHNAPWHN Xamuiua bT1bopra OAWL, YHUHT
MaTHAApWra 3aMOHABWIA PyXHW CUHTAMPMO Bopuiumn 3apyp. bupok Oy yiryHavkaa xam xap
OMp BWNOSTHUHT XYAyAMA y3ura Xocawry, Gaguuini XycycusTnapw, KYLUKMHAWMM, pakc
XapaKaTUHUHT  3a7BOPAMANIM  KeCkMH  dapknaHnb Typagu. XatTo caxHaga Kuimb
YMKMAAAMTaH MMBOCAAPHUHT Yia aHcamb/bb HaonnaT KypcaTafumraH xoira xoc buumnmra ara
Oynmwm xam axamusT kach atagu. MacanaH, Gyxopoya pakcaa 3apfopu Kamsyn KMMAca,
baproHaua pakcaa ongu oumk, Genm xunua Gekacam Gelw-6en yoroH, HamaHraHnga 6Genu
MX4aM HUMYA-I0 Xapup Kyinak kuimnaou. bopaw-to, pakc rypyxu anoxmpa 6ynca, sHapa
IXLIN. YYHKM KYLIWMKYMnap 6unaH pakkocanapHuHT Basndacy Ba xamoagarv Basupac aHuk
6ynmOb, ynapHUHT nxoanin GaonnsT MasmMyHaH TepaH bynaau.

®oNbKOP-3THOrpaduK aHCAMOINAPHUHT MYXWM, y3Ura XOC XyCycusTAapupaH siHa
Ovpn GoNbKNOp ACAPNAPWHWMHT CaXHABUI TANKMHAAPUHM SpaTUWAMP. by MW aHYaiuH
KuiAnRYMAmknap 6unad Gornvk 6ynmb, aHcambnbb paxbapy Ba WILTUPOKYMNAPU aHAHABMI
WXXPOUNINK XyCYCUSIT/IapU Ba CaxHa CaHbaTW KOHYHMSTAapuaaH 6oxabap 6yauwnapu no3um
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Oynagn. LUYHMHT YUyH aHCAMOMHWHI CaxHaBUI YWMKMLWINAPUHW MyXTa Tanépnaw, KOHUepT
JACTYpU  KMCMIAPUHUHT - §3ap0  MUWHTAKaBWii  MyTaHOCMOAMIMra  puwWMLL  03UMANP.
AHcamb/bb ACTYPUHM Ty3WLWAA TypyX, paxbapu Kyivparunapra anoxmaa 3bTnbop bepuium
NI03UM:

- KVILKMH Ba Ba3MMH, Typ/iM-TyMaH OynraH KyWwukAapHUHT HaBbaTMa-HaBbaT Mxpo
STWIMLUMHW TabMUHAAL KepaK. VDKPO 3TWRaguraH KyWWKNApHUHT oxaHru é Gup-bupura
Xyna sikuH, € Oup-OmpuaaH xyna y3ok OynraHu sxiumn. by 3ca KyWMKAapHUHT Gup Mebepaa,
PaBOH SIHrPALLMIA XaMaa AACTYPHUHT KM3UKAPAW YMKMLIMTA UMKOH Gepaau;

- KoHUepT fjactypuia avpuMM XOHaHZAnap, Nanapuy, pakkoc Ba pakocaapHWHT
anoxmpa-anoxuaa uvkuwaapupan donganannd, WMXPO WAKAWHWHT ycnybn panr-6apaHr
OynmMwmra 3puLML MYMKMH. By KOHLEPTHUHT TOMOLIAOMHOOM Ba KOHAWM UYMKMLIMHK
TabMWHAAWOM. ByHAaH Talwkapy, aHcambibb [JACTypu Mypakkab CIOXeT yHCypnaapuaaH
TY3WAULM, SBHW TapKMOWMAA CbIOWTA, WYHUHTAEK, XaAKHWUHT OUMpop-OMp aHaHaBwii ypod-
opatnapu (Xocun Gaipamu, HaBpy3, TV, KenWH Ba KyEB TOMOHAAPHWHT apKOH TOpTuO
GennaluyBu) acocmaarm Mapocum GosbKAOPY XXaHpaapy OYMILN XaM MYMKWH;

- [IaCTYpHUHT aBX HYKTACK, IbHW KyJIbMUHALMACK BYnnLwm;

- CaxHa /1bocnapu aHcamBnnapHWHT  WKPO  ycnybura, [actyp MoxusTn  Ba
Ma3MYHUIa, NLITUPOKYMNAP XKMHCK BA ELUMTA TYFPU KEULLIW Kepak.

®OoNbKNOp-3THOrpaduK  aHcambnnap XaikWHT  MWAMIA  aHbaHanapyHW, OF3aKu
VOKOOWMHWMHT HOED HaMyHanapuHu cakial, yHra caikan Gepub sHa XankMHMHT Y3ura
KanTapuiga xoHbO3aMK KypcaTyBUM WXOAMIA Mapkasaup. bup-upura kywHu, ypod-
ofatnapu mywrapak 6ynaraH Mapkaswit Ocné pecnybavkanapuga $onbkiop-3THorpadmk
aHcambnnap 6up-6upvHM Takpopaaman, akcMHua, BUPU UKKMHYMCUHW TYNAMPHLITA MyHOCKO
XM3MaT KUAMOKOA. MacanaH, Y36eKncToH, TYpKMaHWUCTOH Ba KyMpructoHaarm q)oannop—
3THOrpaguK aHcamMOANAPHUHT Y3apo anoka Ba MyHocabatnapy OyHUHT EpKMH AAAMAUANP.
V3bekncToHaa, XycycaH Xopasmpa Tawkun tuarad "Opasbod”, "ABasxoH', "[ocToH" kabu
aHcambnnap TypkmaHucToHparn Gonbknop aHcambanapu GunaH skMH WXOZMA anokana
baonunat kypcatnb kenmokaa.

X03Mpru KyHaa MafaHusaT mapkasnapu kowuna Gaoaust Kypcatnd kenaérraH 142 ta
donbknop-aTHorpadmk xank aHcambanapmaa 2700 ra sikMH MWTMpokumMnap Ba 430 Hadapra
SIKMH COXa MyTaxaccucnapyu mexHat ¢aoamatuHn oamb 6opub, wxop kuamb kenmokaa.
HamyHa kypcataguraH ¢onbkiop jamoanapumu3 xam TanairmHa. Mwcon Tapukacupa
onaguraH byncak, KopakannoructoH Pecnybnukacuaa “bec meppe”, AHLVXOH BUAOSTUAA
“3unon”, Byxopo BunosTuaa “Moxu-cutopa”, XKuszax sunostuaa “boFAoH ryanapm”,
Hagowit BunoaTnaaH “HypkaxoH”, Hamaxrax sunoatuaan “Ep-8p”, Camapkars Bunosuaanx
“bewkapcak” Ba “YaBku”, Cupgapé sunostnaa “CaitxyH imrutaapu”, CypxoHaapé
BunosTMaa “boiicyH”, TolwkeHT waxpuaa “Hopupabernm”, TolwkeHT BunosTuaa “Typraii”,
daproHa BunosTMaa “Yopup-kamon” Ba Xopasm BwiosTMpa “Opas3mboH” donbkiop-
3THorpaduK xanK aHcambanapuamp.

V36eKMCToHAA MAJAHMAT Ba CaHbaT COXACMAA aManra OWMPUAAETTAH WULIAPHUHT
acocuii Makcaom xap OuMp XyAymHWHT y3ura XoC CaHbaTW, MapaHusTh, ypd-ogarnapu,
aHbaHanapu, GoNbKIOpH, XyCyCaH, Xank WKOANETU CAHbAaTUHUHT BaxWnNUnIvK, KaTTa awyna,
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ynaH, nanap, ép-ép kabu iyHanuwnapm, YaHkoBy3, cubusfa, kyHai, 6ynamoH Ba aymbupa
kabu KaaMmuit YonFynapHu Tapenb kuanwwgas nbopatamp.
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CEKUUA: MEAULUUHCKUE HAYKHN

G'aniyev Mirvorisjon Tulqunjon o’glli
(Toshkent, Uzbekistan)

UMURTQA POG’ONASI BEL QISMI POLISEGMENTAR DISK CHURRALARI FONIDAGI
DEGENERATIV SPONDILOLISTEZDA JARROHLIK DAVOLASH TAKTIKASINI TANLASH

Odamda Umurtqa pogonasi bolyin, kokrak, bel, dumgaza va dum suyaklari
umurtqalarning ustma-ust qo’shiluvidan tashkil topadi. Umurtqa pogonasi shu umurtqa
tanalarining orasida joylashgan togay disklar hisobiga uzayadi. Umurtqalar bir-biriga ulanib
borishi natijasida umurtqa kanali hosil bollib, unda orga miya yotadi. Odam Umurtqa
pogonasi kishining tik yurishiga moslashgan bo'lib, pastga qarab kengayib boradi. Umurtqa
pogonasining bo'yin, bel, ko'krak va dumgaza gismlarida fiziologik bukilmalar bor. Bo'yin va
bel gismidagi bukilmalar lordoz (fiziologik lordoz), ko'krak va dumgaza gismidagi bukilmalar
kifoz (fiziologik kifoz) deb ataladi. Bo'yin va bel gismlari oldinga, ko'’krak va dumgaza gismlari
orgaga qarab bukilgan bolladi. Bu bukilmalar bola boshini mustaqil ko'tarib turishi, o'tira
boshlashi va tik yurishidan boshlab shakllanadi.

Umurtqalararo disk churrasi kasalligi umurtganing harakatchan bollgan bo'yin va bel
gismlarida ko'proq uchraydi. Churraning kimda, qachon va gqanday paydo bo'lishi mumkinligini
oldindan aytish qiyin. Kasallikni keltirib chigaruvchi omillar: gorin ichki bosimining oshishi;
ogir jismoniy mehnat; tana vazniga nisbatan muntazam ogir yuk ko'tarish; peshob
ajralishining giyinlashuvi; gabziyat; uzoq vaqt bezovta gilgan yo'tal; umurtqa ostreoxondrozi;
shikastlanish; ayollarda tugruq vaqtidagi zo'rigishlar churra hosil bo'lishiga ta’sir etuvchi
omillar hisoblanadi.

Bel umurtqasining degenerativ stenozi vertebrologiyaning dolzarb muammolaridan biri
bo'lib, so'nggi 10 il ichida ushbu mavzu bo'yicha nashrlar soni va ixtirolarning ko'payishi
shundan dalolat beradi. Degenerativ stenoz - bu jiddiy kasallk bo'lib, u neyrogen
intervalgacha klaudikatsiya, pastki ekstremitalarda va belning og'rigi bilan o'zini namoyon
giladi. Belgilangan stenozning chastotasi har 1000 tekshiruvda 5 ta holatni tashkil giladi.
Og'riq va davriy klaudikatsiya ko'pincha pastki ekstremitalarning pareziyasi yoki plegiyasi bilan
birga oglir sezgir buzilishlar bilan kechadi, bu esa bemorni nogironlikka olib keladi. Lomber
stenozni konservativ davolash bugungi kunda keng tarqalgan va faqat kasallikning dastlabki
bosgichlarida ijobiy natijalar beradi. Ammo, bir necha yillik dori terapiyasidan so'ng, bemorlar
ko'pincha ortoped yoki neyroxirurgdan yordam so'rashlari kerak.

Degenerativ Spondilolistezni davolash. Orga miya jarrohlari sifatida duch keladigan
eng keng tarqalgan shartlardan biri bu degenerativ spondilolistezdir. Spondilo umurtqa
pogonasini, listez esa siljishni anglatadi. Boshgacha qilib aytganda, bu bir umurtganing
boshqasiga siljishi. Eng keng tarqalgan daraja L4-5, ammo har ganday lomber darajaga ta'sir
gilishi mumkin. Spondilolistez negizida begarorlik borligini va ko'pincha nervlar o'tishining
torayishini bildiradi. Orqa miya kanalining bu torayishiga umurtga stenoz deyiladi. Ushbu
turdagi spondilolistezning sababi - bu orga miya orqa miya diskida va orqa miyaning
bo'g'imlarida. Oddiy qilib aytganda, bu umurtga artrit bilan bog'liq. Og'riq belning bel gismida
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bo'lishi mumkin, bu esa eksenel bel og'rigii deb ataladi. Nervlar uchun o'tish yo'lining torayishi
asabni siqib chigishiga va oyoglarda turli og'iglarga olib kelishi mumkin, bular siyatik deb ham
ataladi. Kuchli torayish yurish yoki turish paytida oyoglarda zaiflik, oglirlik yoki uyqusizlikka
olib kelishi mumkin. Ushbu turdagi asab belgilarining tibbiy atamasi neyrogen klaudikatsiya
hisoblanadi. Shunday qilib, degenerativ spondilolistez bilan og'rigan bemorga bel og'igi,
siyatik ogriglar, oyoglarning zaiflashishi yoki ogirligi yoki uyquchanligi yoki yuqoridagi
alomatlar kombinatsiyasi shikoyatlari bo'lishi mumkin. Ko'pincha, alomatlar yurish va tik turish
orgali paydo bo'ladi va dam olish yoki egilish tufayli engillashadi, masalan, xarid gilish
vositasida yurish.

Degenerativ spondilolistezni davolash usullari orasida kuzatuv, yalliglanishga garshi
dorilar, yengil og'riq qoldiruvchi vositalar, jismoniy terapiya va jismoniy mashqlar dasturlari,
umurtga pog'onasiga in'‘ektsiya qilish va jarrohlik amaliyoti mavjud. Biz odatda simptomlarni
nazorat gilishga urinish uchun operatsiyadan tashqari muolajalardan boshlaymiz. Ko'pincha
beqarorlik va stenoz juda og'ir bo'lib, operatsiyasiz davolanish vaqtincha yordam beradi.
Bunday vaziyatda uzoq muddatli yagona yechim - bu asabni bosimini kamaytirish va jarrohlik
amaliyoti orqali umurtgani barqarorlashtirishdir.

Degenerativ spondilolistez odatda umurtganing tarkibiy gismlarini buzadigan
umurtqaning yoshi va “eskirishi" natijasidir. Bu suyak nugsoni yo'qligi bilan istmotik
spondilolistezdan farq giladi. Orga miya stenozi degenerativ spondilolistezning dastlabki
bosqichlarida yuzaga keladi

Umuman olganda degenerativ spondilolistezni davolash uchun tegishli protsedura
ta'sirlangan darajadagi laminektomiya va termoyadroviy hisoblanadi. Laminektomiya - bu orqa
miya orqa qopqogini yoki laminani olib tashlash. Jarayonning ushbu qismini dekompressiya
deb atash mumkin. Birlashma vintlardek va tayoqchalarni umurtqa pog'onasiga joylashtirishni
va umurtga pogonasi bo'ylab suyak payvandini yotgizishni o'z ichiga oladi. Suyak grefti oxir-
ogibat umurtga pog'onasiga qo'shilib, bitta qattiq suyak bo'lagiga aylanadi.

Jarroh  yoki jarrohni tanlayotganda, umurtqa pogonasi operatsiyasining
muvaffagiyatini aniglashning eng muhim omili bu texnika emas, balki operatsiya uchun
ko'rsatma ekanligini unutmang. Boshqacha gilib aytganda, biz buni ganday gilayotganimiz
emas, balki nima uchun qilganimiz. Degenerativ spondilolistezni davolash uchun standart
ochig usullar juda yuqori muvaffagiyat ko'rsatkichlariga ega. Barcha protseduralar
samaradorligi, asoratlari va xavfsizligi jihatidan ushbu standart bilan tagqoslanishi kerak®™.

Jarrohlik bo'lmagan davolanish ko'pincha muvaffagiyatli bo'lishiga garamay, ba'zida
spondilolistez alomatlarini yo'qotish va holatning yomonlashishini oldini olish uchun jarrohlik
amaliyoti talab etiladi. NYU Langonening mutaxassislari spondilolistez bilan og'rigan
odamlarga jarrohlik amaliyotini tavsiya gilishlari mumkin, ularning orqa miya ogrigi jarrohlik
usullari bilan bartaraf etiladi. Agar umurtqa pogonasi shunchalik oldinga siljib, odamning
holatiga ta'sir etsa, jarrohliksiz davolanishga garamay, umurtga pog'onasi oldinga siljishda
davom etsa yoki umurtga pogonasi tekislashidagi o'zgarishlar funksiyaga ta'sir etsa, jarrohlik
usuli ham eng samarali yechim bo'lishi mumkin.

' © 2017 Kristofer J. Bergin, tibbiyot fanlari va umurtga pog'onasi markazi, SC
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Spondilolistezni davolashda ishlatiladigan eng keng tarqalgan jarrohlik amaliyotiga
laminektomiya va termoyadroviy deyiladi. Ushbu protsedurada o'murtqa kanal umurtganing
laminalarini (tomini) olib tashlash yoki kesish orgali kengaytiriladi. Bu asab uchun ko'prog joy
yaratish va orqa miyadagi bosimni yumshatish uchun qilingan. Jarroh, shuningdek,
umurtqalarni birlashtirishi kerak bo'lishi mumkin. Agar termoyadroviy amalga oshirilsa,
termoyadroviyni kuchaytirish va beqaror umurtqa pog'onasini qo'llab-quvvatlash uchun turli
xil moslamalar (vintlardek yoki tanadagi kataklar singari) joylashtirilishi mumkin.

Agar bemor yuqori darajadagi spondilolistezni boshdan kechirsa, og'riq kuchli bo'lsa
yoki jarrohlik bo'lmagan davolanishni muvaffagiyatsiz o'tkazgan bo'lsangiz, bemorga zudlik
bilan operatsiya kerak bo'lishi mumkin. Spondilolistez tufayli bel og'rigi uchun operatsiya,
odatda, termoyadroviy yoki qo'shilmasdan orga miya dekompressiyasini o'z ichiga oladi.
Fagatgina dekompressiya deyarli hech qachon istmotik spondilolistezda amalga oshirilmaydi.
Tadqgiqotlar shuni ko'rsatadiki, dekompressiya bilan birlashish fagat dekompressiyadan
yaxshiroq natija berishi mumkin. Dekompressiya operatsiyasi paytida jarrohingiz suyak va
diskni um bel gismi polisegmentar disk churralari fonidagi degenerativ spondil urtqadan olib
tashlaydi. Ushbu protsedura ogrigni yengillashtiradigan umurtqa kanal ichidagi nervlarga
bo'sh joy beradi.

Umumiy xulosa gilganimizda, Spondilolistez bel og'rig'ining keng targalgan turidir deya
olamiz. Dori-darmon va fizik davolanishdan umurtqa jarrohlikgacha ko'plab davolash usullari
mavjud. Amaliyotda koplab kuzatilganki, umurtqa pogonasi olistezni davolashda dori-
darmondan ko'ra jarrohlik usuli ancha samara beradi.
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baxpamos Pycram PaxmatynnaeBny, Xamagamosa LllaxHo3za CaiiMaXoH Kusu,
Yopwam6ue AGAMMANNK AHBap yFu
(CamapkaHp, Y3bekucTaH)

COVID-19 KACA/UIMTUHU TAPKAJIULLINHN
OJIINHN OINLLI MAKCAMAA KUJIMHAETTAH CAMAPAJIA ULLLTIAP

AHHoTauma. WHcoHnapga Ba éw bonanapga Covid-19 kacanmvenHuHz sHen B.1.1.7
wakam  “OpuTaHua”  WTAMMMHW  gABOAAW  HOPANAPUHM,KypcaTmanap — OepuwHn  Ba
KaCaImMKHU 0guHn onnww Oyiinya makcagam mwaap oamb 6opuaaéTeamen Xxakuga,
niwnapHu éputnb bepag.

Kamt cy3nap: KopoHosupyc kacanaven, Covid-19, B.1.1.7 aHen LWTAMMUHM
gaBO/IALHM CTALMOHAP XOAATH.

Knpuu

bemopnappa Covid-19  kacanMrvHWHr ofam opraHusmuaa  keduwwy Covid-19
kacanauru  Gop 6Gemopnapra GepwnaétraH pgaBonaw vopa Ba ynapra Oepunaérrad
Kypcarmanap. Yiwby KaCaNMMKHUHT HIW WTaMmMy sbHu Covid-19, B.1.1.7 wakan “Gputanya’
WwTamMmu acocaH €w 6onanap OpraHM3MMMAAa KynpoK —ydpalmuy  Ky3aTUAMOKAQ.
KacaiIMKHUHT  ONAMHM ONWW  MakCcaauaa OemMOpAAPHUHT SIKMH  KAapUHAOWAAPWHW  Ba
TyFMNaétraH QGap3aHAnapuHn  xam  UyKypaawTtupuaraH Tmbouin kypuknappaH YTkasnb
KeMOKAAMM13.KOPOHOBMPYCHUHT sHIM B.1.1.7 wakau Te3 cypbatiapia Tapkaawm 6unaw
OYHE onMMAapu 3bTMOOPHHM TOPTAM Ba SHIW WTaMM Tapukacuaa ndoaa sTuaam. Xycycax,
AHMM  WTamMm bylok bputanusaa ooLuka Mamiakartnapra kaparaHga 70 CI)OI/I3I/I TE3pOK,
Tapkanun Kang TuaraH. AiHW nantaarn BMpyC asBairvcupad 20 Ta kuxatu Oovnau
akpannb Typagu. “bputaHya’ WTaMM MKkM o mMobaiHuaa 17 Ta xuxatu y3rapub, Te3
MyTaTLmsIra yupamokaa. LLYHUHraex, y yTa tokyBYaH Ba €l 6onanapHu xam 3axapian oamium
MYMKWH 6YnraHanmn 6unan xam xasbau.

Marepuan Ba ycnyénap: Covid-19 kacanamrira YaMHMACANK SiroHa MYAN KapaHTUH
Koupanapwra aman Kuaui Ba bup kaHua Tmbouit npopunakTuk wnapHmn onmb Gopul kepak:

1. Tnbbwit HMKOG TakML Ba TMOOMI HUKOBAAPHM Xap 3 coaTaa aamawTIpnb TypuLl.

2. ABT0OYCAa,6ekaTa xamoar xoinaa TMbbunit kyakobaap TakuLw wapT.

3. AHTMCENTMK BOCUTaNAp Ba COBYH OMNaH KynnapHu sxiumnab oLl Kepak.

4. Opanvk MacodaHu cakaLl.

5. )Kamoar »xonuaaH y3uHu cakat.

6. Kynpok cyloknmk nunw kepak (bynapra: cys, kOMnoT, lapbat Ba Xako3o)

7.C BMTAMMH Ba Pyx an1eMeHTM OynraH MaxcynoTnapHu KYnpok WMCTEbMO KUAWLL
kepak. C BMTaMUHU TaHKMCAUTM UMMYHWUTET CUCTEMACMHM MacaiTUpULWIM MyMKWH. LY
cababmm wamonnamacaMk Ba MMMYHWTET nacaimacamrv yuyyH C  BUTaMUHUHW  6Gop
MaxcynoTnapiaH Mebépuaa wcrtemon Kuavw  kepak.C BUTaAMuMHM OynFop  kanamnupu
Ty3NaHraH Kapamaa aHda Kynpokamp.yiappa aneacvt Ba iMmoHaan kypa 10 mapta kynpok C
BUTaMMHM 00p.C BWTaMMHU OpraHM3Maa Kynamtvpuil ydyH MeBasap Ba pe3aBoprap
MCBTEMON KUAWLW kepak.LLyHUHraek,8pkuH paHrpary cab3asotiapra cabsu,WoFoM,NaBaarm
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Ba KyKarnap Kyn MCbTEMON KMAWW Kepak.by BUTammHnap Tapkubupa pyx enemeHtn 6op
xncobnanaan.C BUTaMnHM (ackopOuH KMCNoTa)MOARANap aNMaLUMHYBIMAA aliHMKCA OKCUANAp
Ba YIM1EBOA/NAP AIMALLMHYBMAA MyXUM YPWH TyTaau..by BUTaMuUH Xyn MeBanappaa kykarnapaa
cab3aBoTN1apaa aiHMKca IMMOH, anencuH, MaHAApUH, kapam, MOMUAOP, NNé3 Tapkubuaa kyn
6ynagm.

8. bemopnap 6unaH MwnaraHaA KaTbuit KAPAHTUH KOMAANAPUTA PHOS KUANLL Kepak.

byryHrv kyHga AyHéHuur 190 paH owuk mamiakatupa TapkanraH COVID-19
naHgemuscn 6onc Covid-19 kacanamrn 6yTyH AyHERA XaBd conmb kenMOoKAA Ba KACATUKHUHT
ONIAMHM ONNLL Y4yH OYTYH AyHE U3naHMUwaA.MaHAEMUAHWUHT MaMAAKaTUMU3A OMMABHIA KEHT
TapKIMLIMHWHT OAAMHM ONNLL, YHWUHT KEHT TapKaIULWInra iyn KYAMACAnK YuyH KeHT MUKECAN
3apypuit yopa-Tagbupnap kypunam.

BaxonaHku, AYHEHVHT aipuM Mam/akaTiapuaa anHaH WyHAAN xuxaraapra erapam
5bTMOOP  KapaTWAMaraHM  YYyH — MNaHAeMus  TapkaamMd  KETUIUMHWMHT  ONAMHM
ONNLLTA YTYPUIMAraHi Xam  Xakukar. XopwxaaH kenraH QykaponapHUHT  KapaHTWUHAA
CaKNAHULLM, WKTUMOMIA MacodaHu cakiall Ba XXamoar XoWnapura 3apyparcu3 YMKMLLIHW
yeknaw, YKyB Myaccacanapu, uoopa Ba TaWKMAOTAApHW macodadaH (aonusT LpuTULL
TU3MMUTA YTKA3MLL, aXONMHUHT XUMOS BOCUTanapuaaH doipanaHuiuin Ba Waxcuii rmrueHa
Koupanapura puost KWInLWIKIa kapaTuaraH aMannii Ba TalBMKOT ULNAPK, BUPYCTa YaIMHIaH
Gemop/apHM [aBoaall Macananapura XuAanii kapanaétranamri Tydanan OyryHrn Kynga
naHaemus 1opTUMM3A MYbTaamn Xxonataa caknab Typuanban. KopoHasupycra YanuHra
OemopiapAa MCMTMA YMKMLLM. MWTaxaHUHT AYKOAMLIM, MYLIAKNApAArn OFpukaap, TaMaku
Yeka[MraH MHCOHAAPAA Kacaniuk Oolukanapra kaparaHfa 3pTapok Keuyaau. SkyHuaa
YNapHWHT Hadac #ynanapura uHdekuns TylwraHu xam skkon cesunagn. Ly cababam
KallaHpanapaa KOpPOHABMPYC aHya OFvp keyaau. KopoHaBupycra YanuHraH bGemopnapaa
MCUTMA YMKMLLM. SIKYHMAAQ YNapHUHT Hadac iyanapura MHGeKUMst TylraHu xam skkon
ceunaon. Ly cababnn kawanganappa KOpPOHABMPYC aHya OfMp Keywaau. ONMMAAPHWHT
cy3napuira Kypa curapeta 4YekyBuM KallaHganapia KOpOHaBMpycra YaMHMLL  KYNpok
yupaian. KopoHasupyc factnabku 3apbann ynkara 6epapkaH, Yekuil HaTuxacnaa KypykLab
OopaéTtraH xaéTuit MyxuMM ab3o HucbOaTaH OCOHPOK Tacaum 6ynagun. ByryHru KyHaa kyn
Ky3aTanmus - yanm cababu cudatmaa ynka eTMLLMOBYMANTM KypcaTuaaan.

Hatmxa: LLindokop 1w xapaéHuaa Y3 COXaCUHUHT BUAMMAOHN cudatuna 6eMopHm
KYpUKOAH YTKasuW JaBOMMAQ YHAATW Kaca//IMKNAPHW aHWKAal wWyHra kapab Gemopra
Myonaxa Genrmnatl opkany HOXyLU XonaTaapHu onau oanHUG faBonall Xapaénuaa mkobui
HaTVXXanapra apuLLIMNAAM Ba KACANIK TaPKAIMLIMHK ONANHN ONaa.

Xynoca: byryHrv naHaemust LaponTuaa COFMMK Cakall coxacuaa mwnaétra bapya
wudokopnap Y3nHW Ba 6eMOp XaBCU3IUTMHM Ccakfalw OunaH Hoxyw Xonarnap kenud
YMKMACAMKNAPU BA YNIAPHW ONIAMHU ONULL CaMapafopanrnaarn mxobuii yarapuwnap kysaa
TYTUNAAM BA KACANIMK TapKNMLIMHW ONAMHM ONMLITA XapaKaT kunagunap.
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Ca(I)oeB b.b., Paxumos A.{l., Paxmaros Lll.1l., Apawes P.P.
(byxapa, Y306ekucraH)

HALL OMbIT NPUMEHEHUS 25% HEITO JUMETUJIbCYI®OKCUA B KOMIVIEKCE
C 3JIEKTPOAKTUBUPOBAHHOM BOJJHOM PACTBOPE MPU JIEYEHUA THOMHbIX
3ABOJIEBAHUI MATKUX TKAHEN B AMBYJIATOPHbIX YC/10BUAX

AHHOTAUMSA. BbIIO U3YdeHd, pe3ynbTaTbl UCCeGoBAHUS 124 BOMbHBIX C 2HOMHBIMM
3a60/1eBAHUAMU MSI2KMX TKaHel B amOynaTopHbIX YoloBuUsIX. Bce 00C1egoBaHHbie G0MbHble B
30BUCMMOCTY OT MeToga JiedeHus pasgeneHbl Ha gee 2pynnbl: B | 2pynny BKMOYeHbl 68
OO/IbHBIX C 2HOMHbIMU 3000EBAHNAMM MSARKUX TKAHEY, KOTOPbIM KAK MECTHOe jiedeHue
MCMOBb30BA/IOCh ~ CAHALMS  PAHbl  3eKTPOGKTUBMPOBAHHBIM — BOGHBIM — PACTBOPOM €
HAIOXKeHNeM Ma3bio 1eBOMeKOb 110G Map/esble noBsi3ku. OCHOBHOM Il epynnbl 60MbHbIe
MONY4YNAN Xupypaudeckylo 06paboTKy eHOMHO20 o4ded, CaHALMS M ANMMKAUMIO PaH ¢ 25%
He20 gUMETUICYIbHOKCMGA B KOMIIEKCe C 3MeKTPOGKTUBUPOBAHHOM BOGHOM pPACTBOpE
(3AP).

Pe3ynbTaTbl MCCEgOBAHME MOKA3aAM MpuMeHeHue 25% He2o guMeTub-cyndokenga
B KOMI/ieKce C 37eKTPOaKTMBMPOBAHHOM BOGHOM pACTBOpPe YCKOpsieT OuYMLLeHns M
3QKUB/IEHNS PAHEBO20 poLieccd Ha 2-3 gHS U ABseTcs 60e S3KOHOMMYHBIM, MPOCTbIM U
YGOOHbIM METOgOM JieyeHNs 2HOWHbIX PaH B AMOYAATOPHBIX YCIOBHSIX.

KnioueBbie coBa: 3N1eKTPOAKTUBMPOBAHHbI# pacrsop, paHa,
gUMeEKCeTUCYIbPOKCHG.

AKTya/IbHOCTb

B HacTosilee Bpemsi rHOVHas WHQpEKLMS 3aHMMaeT OOHO W3 OCHOBHbIX MeCT B
XVNPYPrMYecKOn NpakTMKe W COCTaBAsET CYWHOCTb MHOMMX 3aboneBaHui, TpaBM U
NoCNeonepaLmoHHbIX OCIOXHeHWA. B obLeidt CTpyKType Xupypruuecknx 3aboneBaHuit
Xnpypruyeckas nHdekuns Habnogaetcs y 35-45 % 6OMbHbIX M NPOTEKAET B BMAE OCTPbIX 1
XPOHWUYECKNX OONE3HeR UM HArHOeHWs! NMOCTTPaBMATHMYECKMX W MOCNEONEePaLMOHHbIX PaH.
MocneonepaloHHble THOMHbIE OCIOXHEHWS HabmopatoTcs y 10-12%, a netanbHOCTb - Gonee
20% cpegam Bcex B0/bHbIX XMpYprityeckoro npoduns.

Pag  aBTopbl B CBOM  paboTbl AT  NpeanoyTeHne K MPUMEHEeHWIo
3NEKTPOAKTMBMPOBAHHbIX BOAHbIX pacTtBopoB AP nosydeHHoe annapatom CT3J1 npwu
NIEYEHUS THOMHBIX 3200/1€BaHNIA MATKMX TKaHEN pa3nnuHoii sTnonoruu. (6; ¢ 15., 7; ¢ 54-56)

Uenbto uccnenoBanust 6bino  onpeneneHve 3hGEKTUBHOCTM  npuMeHeHus  25%
pacTBopa aumetuncynbdokcraa 1 AP npu edeHnst THOMHbIX 3a00NeBaHN MATKNX TKaHeN B
ambynaTopHbIX yCNOBHSIX.

Martepuan n meroapl

BbiNo M3ydeHa pe3ynbTaTbl MCCAefoBaHWS 124 BGONMbHbIX C THOWHbIX 3aboneBaHwuii
MAMKMX TKaHelW nonyumBlive ambynatopHoe seveHus B 6ase ByxIocmu, ropofckoi
LileHTPa/IbHON MHOronpoguibHOM U N2 6 CeMeiHOM NOAMKAMHWKM ByXapckoro ropoackoro
MeguLMHCKOro oobeamHenmns 2018-2021 r.r. Bce obcnenoBaHHble 00/ibHblE B 3aBUCMMOCTM OT
METO/la /IeYeHnst pasfesneHbl Ha [Be rpynmbl: | rpynny BK/OYeHbl 68 BObHBIX THOMHBIMM
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3ab0/1eBaHNAMM MSTKUX TKaHei, KOTOPbIM Kak MeCTHOe /ledeHne UCMob30BaNoCh CaHaLms
paHbl 371€KTPOAKTMBMPOBAHHbIM BOAHbIM PACTBOPOM C HAIOXXEHWEM Ma3blo JIEBOMEKO/b NOj,
MapneBble NOBA3KK.

MawmneHTbl OCHOBHOIA Il rpynnbl (56) NoAyuMAn XUpypruyeckyio 06paboTky rHoMHOro
ovara, caHauMa M annavkaumio  paH  Cc  25% OuMeKcua B KOMMekce  C
3/1eKTPOAKTUBMPOBAHHOM OCHOBE(IAB).

Tabnuua 1
PacnpepeneHne 601bHbIX B 3aBUCUMOCTH OT BMAA JleueOHbIX MeponpUATHIA
Tpynnbl 6ObHBIX C paHamm MeTop neveHns:
MATKNX TKaHewn nocne XMpypruyeckoi o6paboTku
[pynna cpaBHeHNs A - Ma3sb 1eBOMEKO/b N0/, Map/ieBble NOBA3KM C PacCTBOPOM
| rpynna (n=68) 3N1eKTPOaKTMBMPOBAHHbIM PacTBOPOM AP

b - Masb 1eBOMEKO/b N0j, Map/ieBble NOBA3KN 25% pacTBop
AMMETUACYAbGOKCUE, B KOMMIEKCE C 31eKTPOAKTUBUPOBAHHOM
pactBope AP

OcHoBHas rpynna
Il rpynna (n=56)

"INeKTPOAKTNBMPOBAHHbIA PacTBOp aHOAUT» IBP-A MCMOMb30BAIM MpU fedeHwe
nepBoi $asbl THOMHO-XMPYPruyeckue 3aboneBaHNe MArKUX TKaHeN.

"IN1eKTPOaKTUBMPOBAHHMIA PacTBOpP KaTtoauT' IBP-K MCMOnb30BaHO MpW fieveHue
BTOPO/ pa3bl THOMHO-XMPYPrUYHCKMeE 32001EBaHNIN MATKMX TKaHEIA.

C Uenblo NpUroToBAeHNst 25%-HOM KOHLIEHTpaLuun QgapmMaLieBTMYecKoro pactsopa
OMMETUACYNbGOKCUA, B KOMMEKCE C  371eKTPOAKTUBMPOBAHHOTO PACTBOPA, PacTBOp
AMMETUNLCYNPOKLMA pa3baBnsian B kKOMOMHALMN T:4 CTePUAbHBIM 31eKTPOAKTUBMPOBAHHOM
BOJHOM paCcTBOPE HATpus X0puaa.

[Nt OLeHKN KAnHWYeckne SPPeKTUBHOCTM METOL0B IeYEHNs U3YHINCh AMHAMMKA
nabapoTOpHbIX MOKa3aTenei, YPOBHS NMoKasaTesneil SHAOreHHON WHTOKCHKAaLMK (NOoBblleHNe
Temneparypa Tesa, KOJIMYecTBo Jieikoumntos Kposu, JINK, CO3 MM/4) W CPOKM OuMLLEeHME 1
3aKMBNIEHME PaH.

Pe3ynbTatbl M 06CyXxaeHne

N3 68 BOBbHBIX OCHOBHOM | rpynMbl y 46(67,8%) NaLWeHTOB MMENN THOMHble PaHbl
nocne pasiMyHbIX THOMHBIX XWUPYPrudeckux 3aboneBaHuii MATKMX TKaHed, Takue Kak
bnermoHa, abcuecc, HarHOMBLUASCS remMaToma, NaHapuumii, nponexedb, a 22 (32,2%) -
THOMHbIE NOC/IE0NePaLMOHHbIE PaHbI.

C Y4éTOM aHTMOAKTEPWUANBHOTO U PenapaTMBHOTO CBOMCTBA JAP, B nepsoit dase
paHbl Bblo MCMob30BaHO JAP-A, Npu nepexofe paHeBoro npoecca Bo BTOPoit dasbl s
CaHaLMM 1 annaukaums paHbl ObiIo UCNONb30BaHO DAP-K. Pe3ynbTaTbl aHaNM3a nokasarenen
MHTOKCMKALIMM OpraHn3ma Bo/bHbIX C THOMHBIMY 3a00AEBAHMSIMU MSTKUX TKaHel | rpynmbi
BbISIBU/IN CiefytoLme:

[IMHaMMYeckMin- KOHTPONb  YPOBHS  MUKPOOHOW 0OCEMEHEHHOCTM THOWHBIX  paH
aHa/M3MpYeMOoi  Tpynnbl  BbISIBUA  Cledyloliee: B MOMEHT TMOCTYM/IeHUsi  MUKPOOHas
00ceMeHeHHOCTb paHbl Obla conocTaBrMa C NepBoi Tpynmnoi u coctasuna 108 mT/r, nocne
XVNPYPruyeckon obpaboTKM paHbl M MECTHOro MpuMeHeHWs 25%-HOro  pacTBopa
IMMETUNCYNbGOKCMAA, OHA CHW3WAACh HA 4 NOpsAKa, B MpoLecce feYeHUs OTMevasnoch
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JanbHelllee eé CHWXKeHWe W Ye K 6-7 CyTkam JiedeHus oboux rpynnam MuKpobHas
00CceMeHeHHOCTb paHbl Obla Ha YPOBHE U HIKE KPUTUYECKOTO YPOBHSI, COCTABSsS NPY 3TOM
10° MT/r = 102 MT/I TKaHMU.

Pe3ynbTatbl ucciefoBaHue Il rpynnbl GOAbHBIX BbISBUAW Chedyiolye 0COOeHHOCTH:
npuUMeHeHne 25%-Hero pacTBopa AMMETUACYIbGOKCKUAA B komnaekce ¢ IAP- A 1 DAP-K npw
NIEYEHUS THOMHBIX PaH B KOMMIEKCHOM JiedeHun 0oAbHbIX |l rpynnbl cnoco6CTBOBano
MOIHOMY OYMLLEHMIO paH OT VIHCI)eKLI,VIVI K 5,8+0, cytkam nevenmnd. Ko 5,0+£0,3-M cyTKam
Habnofanoch aKTMBHOE paccacbiBaHie MHQUAbTPATa BOKPYr paHbl. Hauano noseneHums
rpaHynauun OblN0 OTMEYeHO K 6,3+0,4 CyTKaMm JsiedeHuns, a anutennsaums K 8,5+0,7-m cyTkam
Nevenuns. Kak BWAHO M3 TMOKasaTenen MOJyYeHHbIX Pe3y/bTaToOB CPOKM OuuLLeHne W
3awBAeHVe y 6ONbHBIX 2 TPYNMbl B CPpefHeM 2-3 iHS ONepeanIn YeM KOHTPOSbHbIE TPYNMbl.

Takum 00pa3om pesynbTarbl NPOBEAEHHbIX WCCAE[OBAHMA MOKA3ann JeyeHus
G0NbHBIX C NpUMeHeHneM 25% pacTBopa AuMeTunbcyadokanaa B kommnaekce ¢ JAP-A n SAP-
K siBnsietcss 3QGeKTMBHbIM CNOCOOOM NIeYeHWs THOMHble 3abo/eBaHMe MAMKUX TKaHel B
ambyNnaTopHbIX YCA0BUSAX.

BbiBOAbI

1. TpumeHeHnne 3AP-A B nepBoi ctaguun, SAP-K BO BTOPOI CTagmMun B KOMI/IEKce
NeyeHme rHoMHbIX paH 3GdeKTUBHO BAUSET B 3aMB/IEHWE PaHEBOTO NpoLecca.

2. TpumeHeHne 25%  pactBop  AMMETMACYIbGOKCMAA B KOMMekce  C
3N1eKTPOAKTUBMPOBAHHOIO PACTBOPA YNy4LIAeT Pe3yNbTaTbl IEYEHMNs THOMHbIX XMPYPruyeckmnx
3a00neBaHwit B amMOyNaTOPHbIX YCIOBUSAX.

3. TpumeHeHne 25%  pacTBop  AuMeTWAbCyndokuMpa B KOMMAekce ¢
3NEeKTPOAKTUBMPOBAHHOTO pacTBopa JAP-A n 3AP-K MOXHO YCMewHo WCnoab30BaTh Mnpu
NeveHne THOMHbIX 3a0601eBaHNI MSATKNX TKaHel B aMOyN1aToOpHbIX YCIOBUSIX.
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LlepanueB Mypopynna
(TawkeHT, Y306eKkucraH)

PACLUMPEHUE BEPXHEI YEJIIOCTU Y B3POC/IbIX

bbicTpoe HEGHoe paclumpeHne (RPE- rapid palatal expansion, GbicTpoe HéEGHOe
paclumpeHrwe naun, TouHee, RMA - rapid maxillary expansion, ObICTpoe pacluvpenuie BepxHeit
Ye/loCTH) VMMEeET [OBO/bHO [JIMTENbHYI0 MCTOPUIO. [PUMEHSAETCH JaHHbIA MeTon A/1A
YCTPaHEeHWs Cy)XXeHuWst BEPXHEN YeniocTy. Brepable ero npuMeHeHwe (y naumenTa 14 net) 6bi1o
onucano Angle B 1860 r. C cepeauHbl MPOLOTO CTONETUS METOZ, BbICTPOro paciuMpeHus
BEPXHE/ Ye/IloCTM Hale/ WKUPOKOe MNPUMEHEHWe B KIMHWUKE M CYMTAeTCs PYTUHHON
npoLeaypoit cpeay OPTOLOHTOB, B OCHOBHOM Onaropaps ero monyaspusauum J. Haas.
bbICTpOe pacluvpeHne BepxHel YealocTh y MOJIOAbIX NALMEHTOB He NpeacTaBaser GoNbLKX
TPYAHOCTEN, ONTUMANbHLIM BpeMeHeM A8 ObICTPOro pacLUMpeHUst BepxXHei YemocTn y
NOAPOCTKOB AB/AETCA BO3pacT 13-15 feT. Y B3pOC/bIX NPUMEHeHWe AaHHOTO MeTofa
COMPSXKEHO C PSIAOM OCNOXHEHWA. OCHOBHbIE W3 HUX: 3HAUYMTEeNbHAsA OONE3HEHHOCTb Mpw
neveHnn, 6oNbLIOY NPOLIEHT PeLnanBOB, HAKIOHHO-BpaLLlaTeNbHOe nepemellieHme 3y60B nam
WX BbIBUXVMBAHWeE, NEepUOAOHTaNbHble npobnembl. C  cepeauHbl 20-T0 Beka aKTWBHO
MCNOAb3YETCH XMpypriyeckast MOAroToBKa BEPXHEN YeNtocTu K ObICTPOMY paclUMpeHuio, T.e.
NPOBOAMTCA NPeABAPUTENbHAA XMPYPriyeckas NoaroToBka (KOMMNAKTOCTEOTOMMM, YACTUYHbIe
M NOJHble OCTEOTOMWM BEPXHEN YeNtocTH) C NOCAefylOWUM OPTOLOHTUYECKUM NIeYeHneM.
MokKa3aHusi K XMpYpruyeckoi noaroToBke K ObICTPOMY PACLIMPEHMIO BEpXHEl YentocTu y
B3pOC/bIX B3pOC/bIA  BO3PAcT naumeHTa OOMbLUMHCTBOM  YYEHbIX M KAMHWULIMCTOB
paccMaTpuBaeTcs Kak QyHnaMeHTabHOe MokasaHue K XVMPYPruyeckoi NoAroToBKe MosocTy
pTa K ObICTPOMY pacliMpeHuio BepxHel uentocTW. OfHako [0 CUX NOp CyLeCTBYiOT
NPOTVBOPEYMBbIE MPECTaBAEHUs OTHOCUTENLHO TOrO, KOTAA BO3MOXHO MPOCTO ObiCTpoe
pacliMpeHve y B3pOC/bIX, a KorAa HeobXooMma Xupyprudyeckas MOAroTOBKA K Hemy.
Tak, W. Bell n B. Epker pekoMeHAylOT XVMpYpruyeckylo NoAroToBKy A5l BEPXHEUENOCTHOMO
pacwmpenna y nauueHTos crapie 16 siet. D. Timms u D. Vero onpegennnu Bo3pact 25 et
KaK BepxXHM npefen [ia MPOBENEHUA BepXHe4entocTHoro pacwmpedus. C. Mossaz
peKomeHayeT BO BTOPOM JeKae XXM3HW BbINOJHATb BEPXHEYEIOCTHOE pacLUMpeHmne TO/bKO C
XWNPYPruyeckon noArotoBkoi. M. Mommaerts yTBepxaaer, uTo ObICTpOe paclumpeHme
BEpPXHEN Ye/IoCTV NOKA3aHOo TO/IbKO NauneHTam mnague 12 net, B Bo3pacre 14 net v crapue
HeoOXxoAMMa Xupypruuyeckas nogrotoBka. M. Alpern u J. Yurosko paccmarpusaioT Kak
KpuTepwii Bblbopa Takxke Mon nauueHTa. OHW CYMTAIOT, YTO MYXUMHAM cTaplue 25 fieT u
KeHWMHaM crapwe 20 nepef ObICTPbIM pacluvMpeHnemM BepXHEN 4emntocTu HeobXoaumo
MpoBOANTb XMPYpruyeckyto nogrotosky. D. Timms wu D. Vero npenjoxunu Tpy BapuaHTa
XMPYPrmyeckomn noarotoBkM Npu pacluMpeHni BepxHein YentocTi B 3aBUCHMOCTM OT BO3pacTa
naumeHToB. epBblil BapuaHT — MeuaHHas 0CTe0TOMMS, BbINOJHAETCA Y NALMEHTOB 25 NeT U1
CTaplue nan MAagLe, eciu bl omnbIT HeYAAYHOTO MPYMEHEHNSs BbICTPOTrO BEPXHEUENIOCTHOTO
pacwupeHna. Bropoi BapuaHT - saTepanbHas U CpeauHHAA OCTEOTOMUA /1A NaLMeHToB B
Bo3pacte 30 sner u crapwe. Tpetuin BapuMaHT - CPeNMHHAdA, JlaTtepasibHas W nepegHas
OoCTeoTOMUM N9 naumeHToB 40 neT u cTapue. [lepnognyeckn OnMCbIBAOTCA Cydan
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YCMewWwHoro ObICTPOro pacluMpeHnst BEpXHEH YeniocTu Yy MauWeHTOB CTaplimX BO3PACTHbIX
rpynn. Onpenenexye CKeNETHOro BO3PacTa — BaXHbIN KpUTEPHId J/ist BbIGopa XMpypruyeckon
NoAroTOBKM. BO3MOXHO, B C/ly4asx ObICTPOro pacluMpeHus BEPXHEN YelocTh € packpbiTuem
BEPXHEYE/IOCTHOTO LWBA Yy B3POC/AbIX OHW He Obln «CKENeTHO3PenbiMM», W HAobopoT -
OTpULATENbHBIA Pe3ynbTaT Yy MOAOAbIX MALMEHTOB MOXeT ObiTb 0OBACHEH CKeneTHo
3peNocTbio 3TVX MALMEHTOB. [IMArHOCTMKa YToObl TOYHO OLEHWTb GOPMY CBOAA YEoCTH W
BbIMONHUTL CreLuaibHble M3MEPeHUs C LEblo OLEHKM CyXeHUA, MOXHO WCMo/b30BaTb
AMarHocTnyeckne mogenu. MNpeanoXkeHo HeCKObKO MHAOEKCOB /19 OLEHKM TPaHCBEP3a/IbHOrO
HecooTBeTCTBUS. Hanbonee pacnpoctaHeHbl WHAekcbl Pont, Linder-Harth u Korkhaus. C
npUXodoM UMPPOBOM peHTreHorpaduu B KAMHWYECKYIO MPAKTUKY CYLECTBEHHOW YacTbio
JMarHosa CTana OueHKa LLEYHO-A3bIMHOTO HAKIOHA >eBaTenbHOM rpynnbl 3y6oB. 370
no3sonser 6onee TOYHO pa3nuyaTh AEHTANbHYIO M anMKaNbHYIO OCHOBY Cy)XXeHUs BepxHeit
yenocTu. LnppoBble CHUMKM MOXHO MOBOPAYMBATH HA 3KpPaHEe M paccMaTpuBaTb OOBEKT B
MOMEPEeYHbIX CeYeHUAX, B YACTHOCTM MOXHO JNiyuylle BU3YaaM3MPOBATH  LLEYHO-A3bIYHBINA
HaKkMoH 3y6OB. bbinM NpeacTaBieHbl fiBe METOAMKW KONMYECTBEHHOW OLEHKM CYXEeHUs
BEpPXHe YeNloCTH, OCHOBaHHble Ha OnMcaHHbIX Ricketts uedanomeTpuyeckux opueHTHpax:
MaKCUANO-MaHANOYNAPHbIA  anddepeHUMan paccTosHUS U MAKCUAN0-MaHANOYASPHbIN
TpaHcBep3anbHblii nonepeuHblit auddepeHumanbHblii MHAeKC. Obe NoaBEprHyTbl KPUTUKE,
TaK KaK TOYHOCTb VX HEBbICOKA: TPAHCBEP3a/ibHOE HECOOTBETCTBUE MEXY BEPXHEN U HUXKHEN
YenloCTAMM  M3MepseTca MO KOCTHbIM OPUEeHTMpaM, YTO CyLIeCTBEHHO He CcoBrnajaer C
3yOHbIMM  OpueHTMpamn. Camblii  COBPEMEHHbI METOf,  AWArHOCTMKM, MO3BOASIOLLMIA
Hanbosiee TOYHO BM3yaNn3MPOBATb YENOCTHO-NNLIEBYIO 06NACTb, OLEHUTb NPOCTPAHCTBEHHOE
B3aMMOPACMONOXEHNE PA3INYHBIX YACTeN YentocTell — TEXHUKA TPEXMEPHOTO M300paxXeHws.
KomnbtoTepHast ToMorpadusi MOXET reHepupoBaTb M300paxeHus, AatoLiMe BO3MOXHOCTb
KAMHULMCTAM  BbIMONHUTDb  TPEXMEPHbIA  aHaAM3  anuKkaibHbIX  OCHOBAHWIA,  BKJOYas
OPU30HTA/IbHbIE CPE3bl anuKaNbHbIX 0a3MCOB HAa Pa3HbIX YPOBHSX, M MOAPOOHO M TOYHO
OLIEHWTb XapakTep CyxeHusi BepxHel 4emocTu. TwaTenbHoe MeAMUMHCKoe obcnefoBaHue
CnocobCTBYeT MOCTaHOBKE [MarHo3a M MPWHATMIO pelueHus. Annapatbl AAs pacluMpeHus
BepxHel uenoctu. [ns ObICTPOro pacluMpeHus BEpPXHEn YenlocTu Yy B3POCAbIX  He
peKoMeHAyeTCca WCMo/b30BaTb CbeMHbIe MIACTMHOYHbIE annapartbl, MOKA3aHO NpUMeHeHne
HecbeMHbIX annapatoB (Haas-Tun, HYRAX-Tun u HeBHble pacwumputenn). [ns BonbluMHCTBA
annapaToB Be/MUYMHA PA30BOTO pacluMpeHus coctasiseT 0,25 MM, uyeTBepTb 06opoTa.
Annapart Haas COCTOMT M3 aKpW/OoBbIX HEOHbIX MAACTUH, KOTOpble HeobXoanMbl st Gonee
PaBHOMEPHO pacrpefeneHnsl Cua Ha 3ybax M anbBeonsipHbIX OTPOCTKax. Y annapara ¢
BMHTOM Hyrax eCTb MeTa/IM4eckne CTepPXKHM, Yepe3 KOTopble NnepefaeTcs ycuamne BUHTA Ha
3ybbl, 3TM annapatbl Haubonee rurneHnyHble. M. Mommaerts NpesioXun TUTAHOBbI
annapar, nepefalowmii cuny He yepe3 3yObl U anbBEONSIPHbIA OTPOCTOK, a TObKO Yepe3
KOCTHYIO OCHOBY a/IbBEONIAPHOT0  OTPOCTKA. ABTOp YTBEPXAET, 4TO MCMo/b30BaHKue
TPaAMUMOHHbIX annapartoB [ pPaclMpeHns BEepXHen YenoCTh COMPSXEHO C  PALoM
OC/IOXHEHWI: HEKOHTPOJMPYEeMOe HAK/IOHHOBPALLATENbHOE NepemMelleHne 3ybos, Oonee
BbICOKMIA PUCK KOPTMKaNbHO pe3opbuyu 1 pe3opbuun kopHeid. K annapatam € KOCTHOW
buKcaumen OTHOCAT: TpaHCManaTUHANbHBIA AUCTPAKTOp, Margedypckuii manaTWHaNbHbIN
OMNCTPaKTOP, POTTepPAAMCKWIA NanaTUHaIbHbIA OUCTPAKTOP. VX NPUMEHEHUE OrpaHnyeHo y
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MaLMEHTOB C HU3KMM CBOAOM HEDA M y NALMEHTOB C BPOX/EHHON natonorueit rybbl 1 Héba.
Xnpypruyeckan MOArOTOBKA K ObICTPOMY — pacluMpeHuio  BepxHeil 4emocTn. BeuHas
XVNPYPruyecKas AuneMma — MakCUMaibHbli TepaneBTUyeckuii QdeKT npyu MUHUMANbHON
WHBA3MBHOCTW. BnepBble XMpypruyeckas NMOATOTOBKA K ObICTPOMY pacLUMpeHuio BepxHei
yenocTn Obina omucaHa Brown B 1938 r. lNepen ObICTpbIM pacliMpeHreM OH NPOBOAMN
CPeMHHYI0 OCTEOTOMMIO BEPXHEN Y4eioCTu. B nepBoi nososuHe 20-To Beka opTorHarnyeckasn
XVPYPrus He Obla LUMPOKO PAcMpoCTpaHeHa. KOANYEeCTBO XMPYPriieckmx BMeLIATENbCTB Npy
CKeNeTHbIX AedOpMALMAX HA BEPXHEN W HUXKHEN YeNloCTX YBENMYMAOCh C YAYYLIEHWEM
KOHTPOAS Haf WHQeKUMAMU. bblan paspaboTaHbl pasfMuHble MeTodbl XWMPYPruyeckon
MOArOTOBKM BEPXHE 4enocTu K ObICTpOoMy ee paciumperuto. C OfHOI CTOPOHbI — Oonee
MHBA3MBHblE METOAMKM C MaKCMMANbHOW MOOMABHOCTBIO MOMOBWUH BEPXHEN uYentocTn s
KOPPEKLMN 3HAYNTENbHOTO CY)XEHNSI BEPXHEN YeMOCTH C MEHbLUMMMW YCUAMSMK, HO C Gonee
BEPOATHbIMM  OCNOXHEHUAMUW. C OpYyroi CTOPOHbI — MeHee WHBA3WBHbIE XMpYpruyeckue
METOAbl, C MeHee BepOATHbIMW OCIOXHEHWsMM, HO C 6onee 4acTbiMM peLmauBamy,
NEepUOLOHTANbHBIMW NpobeMamn 1 NepenomMamMu aabBeOIIPHOMO OTPOCTKA. OCTeoToMMK
(MM KOMNAKTOCTEOTOMMM) HAMNPaB/IEHbI HA YMEHbLUEHWE COMPOTUB/IEHNS KOCTEN INLIEBOTO
CKeneta [eiCcTBMIO OPTOAOHTUYECKOH annapartypbl B MECTax MOBbILEHHOW PE3KCTEHTHOCTU
KOCTHOM TKaHW Y B3POC/bIX MauMeHToB. OfHAKO CyLEeCTBYIOT Pas/nyHble TOYKM 3peHuns
OTHOCMTE/IbHO /1I0KanM3auuy y4acTkoB MOBbILIEHHON PE3UCTEHTHOCTM BEPXHEYENOCTHbIX
KOCTeN W, KaK CNeacTBue, pasanyHble BUObl M METOAMKM OCTEOTOMUM BEPXHEW YetocTy,
pasnnuyaioliecs no o0bemy W JOKaIM3auMM HaHOCMMOW XMPYPruyeckoi Tpasmbl. B
OOMBIIMHCTBE METOAMK CYMTaeTCsd, YTO MeCTO HaubONbliero COMPOTUBAEHMA — 3TO
CKY/I0BEPXHEYE/IOCTHOE COeMHEHNE, 1 OCTEOTOMMIO BbIMO/HSIOT OT rPYLLIEBUIHON BbIPE3KM K
KPbLIOBUAHOBEPXHEUENOCTHOMY LLBY. CPeAnHHbIA HEOHbIV OB MCTOPUYECKM NPU3HABANCH
rNaBHbIM MeCTOM COMPOTMB/IEHUS, B HAaCTosliee BpemMs MHOTO XMPYpros npoBoasdT
OCTEOTOMMIO HeBGHOTO LLBA, YTOObI YNydlIUTb MOABMXHOCTb W NpefynpeauTb OTKIOHEHMe
HOCOBOW Neperopoku. HekoTopble aBTOPbl ONMCHIBAIOT [B€ NapamMeanaHHble 0CTEOTOMMUM OT
3a/iHeit HOCOBOM OCTW K TOYKe, PacroioOXEHHOW cpasy 3a pe3LoBbIM KaHanom. Obnactb
COE[MHEHNS BEPXHen Ye/toCTU C  KPbUIOBMAHOW KOCTbIO TaKke sB/ISETCA  MeCToM
CONPOTMB/IEHNSA, O[HAKO M3-3a MOBbILIEHHOTO PUCKA NOBPEXAEHNS KPbIIOBMAHOIO CETeHMs
MpW OCTEOTOMWN HEKOTOpble XMPYpPru M3beraioT OCTeOTOMWUW B 3TOV 0bnacTu. Bo BTOpoit
nonoBuHe 20-ro BeKa OblN0 NPEMIOKEHO MHOTO BAPUAHTOB XMPYPrUYECKON MOATOTOBKM K
ObICTPOMY PpacLUMpPeHMio BepxHeil yentiocT. Ccblnasch Ha pesy/bTaTbl MMCTONOMNYECKOro
“ccneaoBaHMs  Kocted uepena, D. Timms npepnonoxun, uyTto obnactb Hambonblue
YCTOMYMBOCTM K PACLUMPEHMIO BEPXHEN YeNOCTU — 3TO CPEAMHHbIA HEOHbIN WoB. OfHAKO Mo
JAHHbIM Oonee MO3OHWX WCCAEdOBAHWA, KPUTWYECKUMW 30HaMMK  YCTOMYMBOCTM  Oblnn
Ha3BaHbl CKy10Bas KOCTb W KPblIOBUAHOBEPXHEUEMOCTHOE COoefuHeHne. B OonblumMHCTBe
METOAMK MecTOM HanbOoNblUero COMpOTWMBAEHWS MPU3HAETCH  CKy/NOBEPXHEYEIOCTHO.
COeIMHEHMe, N OCTEOTOMMUS BbINONHAETCSA Yepe3 CKY/IOBYKO OMopy, OT rPYLIEBMIHOMO Kpas K
KPblLIOBUOHOBEPXHEUENOCTHOMY CoeanHeHuto. J. Kennedy M3yyan 30Hbl COMpOTUBAEHWS
BEepXHeNn Y4eioCT! PaCLIMPEHNIO U BIIMAHKE Pa3INYHbIX OCTEOTOMMIA Ha pacLLMpeHne BepxXHen
YenMoCTn y NabopaTOpHbIX XMBOTHbIX (00e3bsiH) [15]. OH yTBEpXOA€eT, YTO OCHOBHOE MECTO
COMPOTUB/EHUS PACLLIMPEHWIO — AIbBEONISIPHO-CKY/IOBOM KOHTPGOPC, HO Hanbonblumnii sdpdext
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paclwmpenns Habmogancs B Clydae NaTepanbHONA  OCTEOTOMWUM  BEpXHel YenocTn B
KOMOWMHALMM C OCTeOTOMMel CpeauHHOro HEGHoro wBa. Shetty B 3kcnepumenTe Ha
(doTO3MaCTMUECKON MOAEAN Yepena NOMbITANCS ONPefeNnTb MECTO OCHOBHOW PE3NCTEHTHOCTH
KOCTHbIX CTPYKTYD BEpPXHEn YenioCTyi PacMPEHUio M ONpeaennTb XapakTep OCTe0TOMMIA
nepes pacliMpeHueM BepxHen uYemoct. OH  yCTaHOBM/, 4YTO OCHOBHbIMM MyHKTaMu
PE3MCTEHTHOCTU ABASIOTCH KPbINOBUOHOBEPXHEUEMIOCTHOE COEAMHEHME U CPEANHHDIA HEOHDIN
wos. E. Steinhauser npemnoxwnn ocreotommio no Le Fort 1 ¢ cerMeHTapHbIMM pacnunamm
BEPXHeW Ye/IloCTM U YCTaHOBKOW TPEYro/ibHOro TpaHCMaaHTata noAs3AoWwHon KoCTv Afis
KOPPEKLMM CY)KeHUs BepxHeil yeniocTu. P. Lines onucan OCTeOoTOMUIO BEepXHen Yentoctut
nepeq ObICTPbIM paclumpeHneM. OH BbIMOMHAN OCTEOTOMUIO BepXHeit YentocTn B obnactu
CpeaMHHOro HEOGHOro wWwBa ¥ B 067aCTM OT rpPyLUEBMAHONM Bblpe3kn [0 Oyrpa BepxHei
yenoctuW. Bell u P. Epker onucanm 15 cayyaeB BbIMOAHEHWs CyOTOTaAbHOM OCTEOTOMMM
BepxHen uenocTn. OHW  BbIMOAHANM NATEPasIbHYI0  KOPTUKOTOMUIO BEPXHEN YentiocTu.
E. Messer ocywecTBian pasnnyHbie TWMbl OCTEOTOMWUIN BepXHel 4entocTu, He 3aTparnbas
HEGo. Kaban npoBoAnA peanHHyIo 0CTEOTOMMIO HEDA U CKY/0BOW KOCTM, He pacnpoCT PaHssCh
[0 TPYLUEBMAHON BbIpe3kn W Oyrpa BepxHeit YemocTu. Tak, HeKOTopble aBTOPbI NpeaaaralT
BbIMOMHATL KOMMAKTOCTEOTOMMIO MM OCTEOTOMMIO BEPXHEN YeNlocTu C BeCTUOYNspHOi K
HEOHOI MOBepXHOCTeN. [lpyre peKkoMeHOyloT OrpaHW4MBATbCA XMPYPruyeckoil TpaBmon
KOCTM TOMbKO C BECTUOYNSPHOW MNOBEPXHOCTW aNbBEONSIPHOTO OTpoCTKa. A. Glassman
npeanaraeT  BbIMOAHATbL OCTEOTOMMIO  a/bBEOSIAPHOTO  OTPOCTKA  BEpPXHEN uYenoctn ¢
BeCTUOYNspHOI noBepxHocTW. T. Susami npu neveHun fedopMaunn BepxHeit 4emocTn y
B3POC/bIX MALMEHTOB C MOCAEACTBUAMM  XEMN0- W ypaHOMIACTUKKM  OrpaHnMyMBaeTca
[BYCTOPOHHE KOPTUKOTOMMUEN Y OCHOBAHWA a/IbBEONAPHOTO OTPOCTKA BEPXHEN YentocTyn C
nocneaytowmm  BbICTPbIM - BEPXHEYENIOCTHBIM - pacluvpenuem. O.M. YyaakoB W COaBT.
NPOBOAMAM  KOMMNAKTOCTEOTOMWIO BepXHeit 4enlocT B 001acTU  CKyn0aibBEOASPHOIO
KOHTpodopca M BecTUOYNSPHOI NOBEPXHOCTW aNIbBEO/ISIPHOTO OTPOCTKA BEPXHEN YemioCTy
nepe ObICTPbIM PacLUMpeHneM ee Yy MaLMEHTOB C BPOXAEHHbIMU pactlennHamu rybbl u Héba,
natonorveir rybol u Héba no meroguke A.T. TUTOBOW. [pWU OBHOCTOPOHHEM CyXeHUM
3y60anbBEO/ISIPHON [lyrn KOMMNAKTOCTEOTOMMIO BbINOHSIN TONKO HA CTOPOHE CY)XEHWS], NpU
JBYCTOPOHHEN — C NPaBOii W N1EBOIA CTOPOH BepxHeit yentocTy. Betts 1 Ziccardi pekomeraytoT
MOJIHYIO [BYCTOPOHHIOIO BEPXHEYENIOCTHYI0 OCTeoToMMio no Tuny Le Fort 1. J. Lehman
npegnaraet Toabko 6okoByto ocTeoTomuio. R. Bays, N. Bets, J. Kennedy 0CHOBHbIMW MecTamm
PE3UCTEHTHOCTU KOCTHOM TKAHW BEPXHEN YENIOCTM CHNTAIOT CKYN0TbBEONSPHBIN KOHTPGOPC
1 BEPXHEYEeNOCTHOW LIOB W MpeaiaraloT NpoBOAMTb OCTEOTOMMIO BEPXHEN YetoCTn B 3TUX
MecTax, C nocaemytowmnm nprmMeHeHeM OpTOAOHTUYECKON annaparypbi.

OcnoxHenus. Ma/iloOMHBA3VBHbIE OpPTOrHaTMYeckne onepauun WUMeIT  HU3KUIA
MPOLIEHT CMEPTHOCTM, 0CODEHHO B CPABHEHWUM C iPYTUMU XMPYPT YECKUMU MAHUNYASALNSMMU.
OfHaKo XMpYpr ¥ OpPTOAOHT, PEKOMEeHOyA MaLMEeHTY XWMPYPrUYecKylo MOAroTOBKY K
OPTO[OHTUYECKOMY JIeYeHM0, [O/KHbI MOMHWUTb O OONBLIOM KOMMYECTBE OCAOXKHEHWIA.
OCnoXHeHWs, CBA3aHHbIE C MOATOTOBUTE/bHBIMM OMepaLMaMn Ha BepXHeN YemlocTu nepeq,
ObICTPbIM €€ pacluMpeHyeM: BbIPaXXEHHOE KPOBOTEYEHWE, UCTOHYEHWE [eCHbl, pe3opbumio
KOPHeW, NoBpexieHe BETBEN BEPXHEUENIOCTHOTO HepBa, Nocse xupypriyeckas 6onb, rnbenb
nynbnbl 3y6oB, nepnoaoHTaabHble MPobiembl, BbIBUXMBA-HWE OMOPHbIX 3YOOB, CHHYCUTDI,
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ACMMMETPUYHOE pacLUMpeHue, OTKNIOHeHEe HOCOBOIM NePeropoakmn v peunamns gedopmaumu.
OnuMcaHbl Cyyan BbIPAXKEHHOTO ACEMTMYECKOro HeKpo3a CAM3UCTON HEBA Npu NpUMEHeHNH
annapara Xaaca. Pefikvie 0CNOXHeHUS: OpOUTANbHbBIA KOMMNAPTMEHT-CUAPOM, MPUBOAALUMIA K
NOCTOSIHHOW NONHOW CNenoTe; ABYCTOPOHHSS aHeCTe3us A3bIka M KUCTbl HOCOHEOHOTO KaHana;
XKM3HEYrpaxaloLme KpoBOTeYeHUs, TpebytoLLMe LONONHNUTENLHOTO NPeDbIBAHNS B BObHNLIE;
VIHCYNbTbI; MEPENOM OCHOBaHMS Yepena C 0OpaTUMbIM Mape3oM 1a30ABUraTeNbHOM0 HepBa.
Kak noboe  XuMpypruyeckoe — BMeLIATENbCTBO,  OCTEOTOMMM  (KOMMAKTOCTEOTOMMM)
Hebe30MmacHbl, U TOMbKO TLATENbHOE MAAHMPOBAHME W BbIMOHEHWE NEYEHNS FapaHTUpYIOT
YOOBNETBOPUTENbHbIN pe3ynbTaT. Takum 0bpasom, npobrema JOArOCPOUHON CTABNALHOCTM 1
PeuManBOB PACLIMPEHNs BEpPXHeM YelloCTM Y B3POC/bIX HEAoCTaTOMHO packpbita B
uTepatype. bOAbWWMHCTBO COODLLUEHNI T CBMAETENbCTBYET O TOM, YTO PaCLUMpeHue C
XVMPYpruyeckoil MoaroToBkoit Oonee yCTOMYMBO. HEBLISCHEHHBIM W MPOTHBOPEYMBLIM
ocTaetcs Bonpoc 06 onTuMaabHOM obbemMe 1 TOKANM3aLMKM OCTEOTOMWM BEPXHEN YeNlocTn y
B3POC/bIX MALMEHTOB Mepef OPTOAOHTUYECKUM paCLUMpEHNeM BepxXHem uYemtocTn. Her
€[IHOT0 MHEHWS B OTHOLLEeHUW Haubonee LenecoobpasHbix OPTOAOHTUUECKMX KOHCTPYKLWIA
Npyu NleYeHnn B3POC/bIX MALMEHTOB C Jepopmaumsmn BepxHei yemoctn. HecmoTps Ha
3HauMTeNbHOE KONMYEeCTBO pPaboT, MOCBALLEHHBIX 1e4eHN0 aedopmaLmnil BepXHEN YentocTu y
B3POC/bIX MALMEHTOB, OTCYTCTBYET €OMHas TaKTUKA COBMECTHOTO XWUPYPrUYeckoro u
OPTOAOHTNYECKOTO fledeHus. TpeGoBaHMs K QYHKLUMOHANBHBIM UM 3CTETUYECKMM pe3y/ibTaTam
NIeYEHUS MOCTOSIHHO MOBBILLAIOTCS, NO3TOMY aKTyalbHOCTb 3TOW NPOBAEMbI HE YMEHbLIAETCS
¥ HeoBXOMMO JaNbHeillee ee U3yyeHne.
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CEKUUA: NEJATOTNUKA

Abdurasulova Nilufar
(Tashkent, Uzbekistan)

DISCURSIVE COMPETENCE AND ITS ROLE IN VERBAL SPEECH

Abstract. On the off chance that we talk about the upsides of utilizing intelligent
strategies in showing foreign languages, it prompts a superior dominance of the substance of
educating in any case. At the appropriate time, instructive correspondence is set up between
student-teacherstudent. The learning material is best recalled through shared data, recovery,
and preparing. Students create the abilities of correspondence, articulation and trade of
thoughts. Every learner is required to think, work, and notice autonomously. In intuitive
exercises, the learner aces the substance of schooling, yet in addition fosters his basic and
coherent reasoning.

Key words: Discursive competence, multilingual dictionaries, method, information,
practice, knowledge, interactive teaching, pedagogical technologies.

Introduction. The fundamental objective of the instructive interaction is to prepare
exceptionally qualified, knowledgeable experts in every aspect of science. Thusly, it is critical
to utilize current data innovation in the investigation of present day foreign languages. It is
prudent to utilize present day showing helps, language homerooms, media, uniquely modified
points, multilingual electronic word references in foreign language classes. The utilization of
showing strategies, the press, media communications and the Internet in the instructing of
foreign languages fills in as a wellspring of data for students to learn foreign languages, yet
additionally to improve their scholarly level. Among the best ways to deal with foreign
language instructing are the strategies for language educating in distance learning through
data and correspondence advancements. PC innovation has a wide scope of conceivable
outcomes, particularly for learning dialects utilizing the Internet. They are as per the following:
1) to effectively use by and by the information and abilities obtained in oral correspondence in
an foreign language, to figure out how to utilize the procured language materials in his
discourse, yet additionally in understanding the discourse of the conversationalist, whom he
met on the Internet; 2) to foster the capacity to adjust the procured discourse information to
the changing circumstances of the relationship; 3) to make a solid, prompt inspiration and
inspiration to move toward reality corresponding to the association of the discussion, the
investigation of discourse, which happens as casual correspondence; 4) defeating mental
boundaries, specifically, the dread of communicating in an foreign language and committing
errors, the evacuation of the boundary, just as inner and outside pressure and shame; 5) top
caliber and prompt viability of training; in the subsequent exercise, clients start to
communicate in the foreign language they are learning in the discourse design given in the
primary reading material; utilizing intriguing methods for literary impact (counting
remembrance), the exercises are considered from the main exercise; 6) to present and
dominate plural discourse, high and linguistic units; 150-200 new words, 30-50 discourse
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designs and a few normal discourse occasions are presented and dominated in one show.
Jargon and volume of language materials are not needed as a condition for the execution of
speaking abilities in web materials. '®

Notwithstanding, the volume of discourse and, all in all, the measure of language
material that a client should have in request to completely take part in a discussion as an
individual decides the base required. The motivation behind the instructional class, in its most
broad structure, is principally to show tuning in and speaking in the oral type of
correspondence in the language being contemplated. Likewise, the augmentation of the
course will consider a more noteworthy spotlight on composed types of correspondence.
Composed correspondence includes dominating various sorts of speaking exercises, like
reading and writing (composed discourse). The extension of learning destinations in the
instructional class includes the enactment of recently obtained speaking abilities, the
development of a more elevated level of informative abilities, and a more profound
systematization of clients' syntactic information. The adequacy of training is one of the
variables that permits audience members to hold more data in their memory, grow their
mindfulness, and accomplish better outcomes in their work. Notwithstanding the benefits and
accommodations referenced previously, we may confront a few difficulties in training. Most
importantly, it is fitting to pick a technique that is suitable and explicit to the distance learning
measure. Since the adequacy and achievement of any training framework relies upon the
strategies utilized. We should characterize the idea of educating strategy. The instructing
strategy is a technique for association among educators and students, focused on
accomplishing instructive objectives at a cutting edge level. Today, one of the principle
prerequisites for higher expert abilities is an ideal information on foreign languages. It is no
occurrence that extraordinary consideration is paid to the investigation of English, which is
one of the main dialects of worldwide correspondence. In the schooling arrangement of the
Republic of Uzbekistan, the instructing of English is ascending to another degree of value
based on a logical methodology, the presentation of new data and correspondence
advancements that can meet the prerequisites of the occasions. As the investigation of foreign
languages is an advanced prerequisite, it is significant for researchers and subject matter
experts to foster new strategies for language learning for the more youthful age, in light of the
"Public Training Program" and prescribe them to the learning cycle. The association of distance
learning in Uzbekistan is successful. This kind of instruction ought to be broadly utilized
today. Huge work is being done in our nation to frame a data society, to present the most
developed data and correspondence advances in all spaces. Specifically, the capacities of
intelligent administrations in this interaction are exceptionally esteemed. Current intuitive
strategies in foreign language instructing techniques have been created by researchers and
have been demonstrated to be more compelling than conventional techniques. Intuitive
techniques are strategies that lock in students in the learning cycle through cooperation and
communication. "Intuitive” is English and signifies "independently employed.” The intuitive
exercise urges students to think imaginatively, to effectively communicate data, to
communicate thoughts unreservedly, to take drive, to discover answers for issues in

' Ochilov M. New pedagogical technologies. - Against: Nasaf, 2000.
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gatherings, to work cooperatively, to communicate thoughts recorded as a hard copy. These
days, with regards to the presentation of new techniques or advancements in the instructive
cycle, it is perceived that intelligent strategies are utilized in the learning measure.
Intuitiveness is the association of two individuals, that is, the learning cycle happens as a
discussion, as a discourse (PC correspondence) or dependent on the association of the
learner. Intelligence is the connection, development, and association that happens in the
learner instructor collaboration. ™

The primary objective of the intuitive technique is to establish a climate for dynamic,
free thinking about the learner by making the most positive conditions for the learning
measure. It exhibits its scholarly potential and improves the quality and viability of schooling.
Intelligent exercises are coordinated so that no learner is forgotten about all the while, that i,
they have the chance to straightforwardly communicate what they see, know and think. Two-
path correspondence with the distance training framework, learner connection. During the
time spent distance learning, the power of the trading of data between students is higher than
the trading of data between the learner and the instructor, so it is important to give email
delivers to all members in the learning cycle. Permits you to settle a few issues on the double
when utilizing the intelligent technique. In particular, it fosters students' relational abilities.
The utilization of intelligent techniques in the educating of foreign languages upgrades the
interest of students, urges them to accomplish greatest outcomes. Intuitiveness additionally
assists educators with fusing more intricate material into the course. Obviously, the
association of intuitive exercises has its disadvantages. These are learning measures that take
a great deal of time. Not all students have the chance to be managed in intelligent classes.
When concentrating complex materials, students can't tackle the issue totally and obviously,
and in such circumstances, the job of the instructor is low. Because of the support of
powerless students in the learning measure in gatherings, even solid students get low scores
or evaluations.

Conclusion. The utilization of intelligent training strategies establishes an agreeable
climate for students to all the more likely arrange the learning measure. Students will be
offered the chance to trade thoughts. Conditions will be made for common data trade. They
talk about and resolve gives that should be settled. They discover an answer together to
escape the circumstance. They illustrate their insight to one another dependent on the data
they get. Roused by one another, they make otherworldly fulfillment. They see one another,
yet they are intrigued and don't realize that time has passed. They will actually want to
completely dominate the substance of schooling.
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Kadirova Yakitjan Buvabaevna
(Tashkent, Uzbekistan)

ISSUES OF INCREASING CIVIL LITERACY OF SCHOOLCHILDREN

Annotation. the abstract is devoted to the issue of the role of secondary education
institutions in increasing the civil literacy of students, the concepts of citizen, civil law, civil
literacy are analyzed.

Keywords: citizenship, civil literacy, civil etiquette, educational upbringing,
personality, freedom, values, morality, moral reprimands, rule of law, decency, knowledge.

The civil literacy of a student is a product of personality, since it implies the formation
of civil literacy of students, first of all, the formation in them of an image (knowledge) of civil
society, about the citizen and his qualities, about the values of civil society, about civil
manners and activities, etc.

Secondly, to develop a valuable attitude in students towards civil society, citizen and
others. Thirdly, it implies the acquisition of the experience of their civil manners and activities,
the experience of the implementation of relations corresponding to the content of the
concepts “citizen”, “citizenship”.

The concept of civil society has been manifested in a variety of manifestations over a
long period from antiquity to Western enlightenment [1, 3-42].

According to the dictionaries, the question "citizen" has historical roots. "In the
Explanatory Dictionary of sociological terms" N. E. Yatsenko interpreted the word citizen as
follows:" 1) a person belonging to the permanent population of this state, who is a user of its
protection and has a complex of rights and obligations; 2) a person possessing a brightly
expressed citizenship " [2]. According to this dictionary, citizenship is "the conscious and
active fulfillment of civil obligations and civil duty of a person, the rational use of his civil
rights and freedoms" [2].

In the National Encyclopedia of Uzbekistan, civil society is described as follows. Civil
society in the theory of constitutional law is a necessary rational way of social life, based on
law and democracy; the rule of social system, the rule of law and the rule of human rights and
freedoms guaranteed for the free choice of economic, political and cultural forms of life of
Man are decided, pluralism, political institutions, ideology and diversity of opinions are
ensured.

It is known that the concept notes the relationship, and not the characteristics and
qualities that develop and express in the relationship, which determines the meaningful side
of behavior and behavior in the civil context. The civil literacy of a schoolboy, in our opinion,
represents a set of knowledge and values that direct students to perform actions of Civil
content.

Such an understanding of civil literacy, first of all, V.G. Anushkin and E.I. Ogarev's
ideas about the part of human literacy, which is necessary for a successful activity in some
field, are inclined to master his knowledge and skills, do not contradict.

73



ISCIENCE.IN.UA «AKTya/ibHble BbI30Bbl COBPEMEHHON HayKn»
Bbinyck 5(59)

Secondly, R.What?Buneeva functional literate person - this is in accordance with the
rule on the fact that a person is a person who is able to constantly apply the knowledge, skills,
skills acquired during his life to solve a maximum wide range of vital tasks in various spheres
of human activity, communication and social relations. V.G. Anushkin, E.I. Ogarev and
R.What?

Buneeva focuses on the knowledge, skills necessary for the solution of vital tasks in
various spheres of human activity, communication and social relations.

However, as the analysis of scientific literature has shown, a person's valuable
attitude to a person as a citizen, to his civil behavior and activities remains unnoticed. If
M.S. As Kagan pointed out, if we proceed from the calculation of the “poles” of a valuable
relationship of value and value [4, 50], then the values that have a form of assessment, the
result of which is considered the motivation of civil etiquette and activity, the attitude of
evaluation, have been left aside from the limelight of almost all scholars who have studied

In conclusion, in the process of legal education, social attributes are formed, civil
literacy develops and changes from simple to complex. The concept of civil Literacy under
study meets the criteria of scientific knowledge and has several general and special features
typical for Pedagogical Sciences.
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Madirimova Momajon Raximboyevna
(Urganch, O’zbekiston)

MAKTABGACHA TA’LIM TASHKILOTIDA ELEMENTAR
MATEMATIK TASAVVURLARNI RIVOJLANTIRISHNI TASHKIL ETISH

Annotatsiya. Bu maqolada matematik tasavvurlarni shakllantirish mashgulotlari
orqali bolalarni mustagqil fikrlashi va o%Z fikrlariga tayanib toigri munosabat bildira olishlari
hagida soz boradi.

Kalit so‘zlar: maktabgacha ta'llim, elementar matematik tasavvurlarni rivojlantirish,
kop, kam, teng, mashg'ulot, buyumlar, o'yinchoqlar, geometrik figuralar, kartochkalar.

Magupumosa MomaxoH PaxumboesHa
(YpeeHy, Y3bekucTaH)

OPFAHM3ALINS OCBOEHWS S/IEMEHTAPHBIX MATEMATUYECKMX MPEACTAB/IEHUI
B JIOLIKO/IbHOWM OBPA30BATE/IbHOM OPFAHU3ALIMMN

AHHOTALMSA. B 3TOV CTATbe pACCKA3bIBAETCS O TOM, KAK geTu MO2YyT MbICAUTb
HEe3aBUCMMO M MPABWILHO PeasMpoBaTb HA OCHOBe COOCTBEHHbIX —MpegcTaBieHmid
nocpegcTBOM POPMMPOBAHMS MATEMATUYECKMX MPEgCTAB/IeHNI.

KnioueBble  c10Ba:  golwkonbHoe —0OpPA30BAHMeE,  pA3BUTME  3IEMEHTAPHO20
MaTemMaTMyecko0 npeqgerasaequs, 60osblue, MeHblie, PABHO, 3AHSTUS, MPegMeTbl, NepyLIKK,
2eomeTpuyeckme Puzypbl, KAPTOUKY.

Madirimova Momazhon Rakhimboevna
(Urgench, Uzbekistan)

ORGANIZATION OF DEVELOPMENT OF ELEMENTARY MATHEMATICAL CONCEPTS
IN PRESCHOOL EDUCATIONAL ORGANIZATION

Asosiy qism
“Bola bilimni hayotdan olishi kerak, hayotning 0zi har gqadamda bolaning
oldiga amaliy vazifalarni qo'yadi, ya'ni olchash, sanash, ayirishlar. Har bir normal
bola kattalarning yordamisiz 10 gacha sanashni bilib oladi”
Y.1. Tixeeva

Maktabgacha tallim yoshidagi bolalarda elementar matematik tasavvurlarni
rivojlantirishni amalga oshirish muvaffaqgiyati tarbiyachi ixtisosiga, uning kasbga oid
tayyorgarchiligiga bogliq. Bolalarda elementar matematik tasavvurlarni rivojlantirish
masalalari ishni to'gri rejalashtirish va tashkilashtirishsiz hal bolmaydi. Ilk yoshdayoq
bolalarda bir xil turdagi predmetlar hagidagi tasavvurlar kengayib boradi: "ko‘p qo'girchoglar”,
"uchta kubik", "qollda beshta barmoq" kabilar. Bu birinchi tasavvurlar bolaning passiv nutgida
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namoyon bo'ladi. Tajribaning ko'rsatishicha 1 yoshu 3 oylik bola berilgan topshiriglarni ya'ni
"kichik uy" yoki "katta uylar" qurishi, "vagon","vagonchalar'ni olib kelishi, "gul" yoki "gullar"ni
ekishi mumkin (Kalinina, V.V. Danilova va boshqalar). 1 yoshu 6 oylik go'dak aktiv nutgni
egallaydi, otning birlik, ko‘plik formalaridan foydalangan holda, alohida predmetlarni oladi: "bu
kubik, bu kubiklar", "uy-uylar", "qo‘girchog-qo‘girchoglar". Bu yoshdagi bolalarni koproq bir xil
turdagi predmetlar qizigtiradi, (tugmacha, xalta). Ular bu narsalarni sochadilar, yana yigib
oladilar, stol ustiga ustma-ust joylashtiradilar. Bolalar birdaniga predmetlarni qoflariga olib,
barmoglari bilan qisib uning sochilishini kuzatishni yaxshi ko‘radilar (M: tugmachalar).
Predmetlar ko'pligining turli xilligini bola turli xil analizatorlari yordamida qabul giladi: eshitish,
ko'rish va boshqalar. U oZi bir xil turdagi harakatlarni bajargan: maketdan 1 ta oyinchogni bir
necha marta tashlagan, qoshiq bilan stolini tagillatgan. Ko'plik hagidagi birinchi tasavvurlar va
ularning alohidaligi birlik va ko'plikni ajrata olishga yordam beradi.

Ikkinchi kichik guruh

Ikkinchi kichik guruh bolalariga sonlargacha boflgan davr o'rgatiladi. Bunda ularga
migdoriy munosabatlar tushuntiriladi. Bolalarga turli buyumlar to‘plami bilan ishlash, ya'ni
ularning har xil belgi-alomatlariga ko'ra birlashtirish, tenglik yoki tengsizlikni tagqoslash
natijalarini kop, kam, teng soZlari bilan belgilashni ofrgatish kozda tutiladi. Bolalar
buyumlarning uzunliklari, kengliklari, balandliklarini tagqoslashga o'rgatiladi; geometrik
figuralar-doira, kvadrat bilan tanishtiriladi; ozidan oldinga, orgaga (orqasidan), ongga
(o'ngdan), chapga (chapdan), vaqt bo'yicha mofjal olishga, ertalab, kunduzi, kechqurun,
kechasi sozlarini to'gri qoflashga ofgatiladi. Mashgulotlar o‘quv vyili boshidan boshlab
haftasiga 1 martadan (lyilda 36 marta) o'tkaziladi. Sentabr oyida bir mashgulotning
davomiyligi 10 minutdan oshmasligi kerak. Oktabr oyidan boshlab mashgulotlar davomiyligi
asta-sekin 15 minutga yetkaziladi. Elementar matematik tasavvurlarini rivojlantirishda bolaning
didaktik material bilan ishlash, ishlarni ma'lum tartibda bajara olishi (buyumlarni rasmlarga,
kartochka-namunalarga joylashtirish) katta ahamiyatga ega. Sanoqga oid didaktik
materiallarni (konfetlar,patnislar) kichkintoylarga alohida qutilarda berish kerak.

O‘rta guruh

O'rta guruhda mashgulotlar sentabr oyidan boshlab, haftasiga 1 marta o'tkaziladi.
Mashgulot 20 dagiga davom etadi. Yil davomida 36 mashg'ulot o‘tkaziladi. Bolalar harakatli-
ko‘rsatmali shaklda berilgan o‘quv materiallarini yaxshi ozlashtiradi. 5 yoshga qadam qo‘ygan
bolalarni o'qitishda didaktik o'yinlardan keng foydalanish kerak. Topshiriglarning bajarilish
jarayonida o'qituvchi bolalarni oz harakatlarini (nima qilganliklarini va ganday
bajarganliklarini, natijada nima hosil bo'lishini) tushuntirib berishga undaydi. Birinchi
mashgulotlardan boshlaboq bolalarga mos muammo xarakteridagi masalan, mashina qaysi
darvozadan o'tdi(o‘tmadi)? Nega? Kimning uyi (stoli,krovati) baland (past)? Nega? Ayiqlarga
kursilar, olmaxonlarga yongoglar, bolalarga bayroqchalar yetadimi? kabi masalalarni berish
kerak.

Katta guruh

6 yoshli bolalarda oz xulg-atvorini boshqarish qobiliyati paydo bofladi, erkin xotira,
diqqati rivojlanadi. Shu yoshda topshirigni bajarishga, 0z ishiga ijobiy baho olishga intiladilar.
Ular o'quv topshiriglari (vazifasi) ga katta gizigish bilan garaydilar. Bolalar katta guruhda
birinchi onlik sonlarni yaxshi ozlashtirishlari kerak. Har xil buyumlar to‘plamini sanash,
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ularning qatorda kelish tartiblarini aniglash jarayonida sonlar mohiyatini o'zlashtirish amalga
oshiriladi. Bolalarga bajartiriladigan hamma ishlar oldingi bosqichlarda olgan bilimlarini
hisobga olgan holda tashkil gilinadi. O‘gitishni o'tilganlarni takrorlashdan boshlash kerak. Har
qgaysi yangi bilim oldin ozlashtirilgan bilimlar tizimiga kiritilishi zarur. Mashglar migdori yetarli
bo‘lgandagina kichkintoylarda puxta malaka va ko‘nikmalar shakllanishi mumkin. Bolalarni
buyumlar, o'yinchoglar, geometrik figuralar, kartochkalar va rasmlardagi tasvirlarni sanash
(qayta sanash, qo'shib sanash, ajratib sanash)ga, obyektlarning migdorlarini sezish bilan
aniglashga mashq qildirish kerak. Mazkur guruhda haftada 1 marta mashgulot o'tkaziladi.
Mashg'ulotni haftaning birinchi yarmida jismoniy tarbiya mashguloti bilan qo'shib olib borish
magsadga muvofiq.

Maktabga tayyorlov guruhi

7 yoshga qadar bola buyumlarning shakli va kattaligi hagida nisbatan koproq
bilimlarni ozlashtirgan bo'lishi, fazoda (2 va 3 oflchamli) va vagt bo'yicha mo'ljal ola bilishi
kerak. Tarbiyachi bolalarni avvalo matematik bilimlarga gizigtirgan holda ulardan foydalanish
malakasi va ularni mustagil egallashga intilishini tarbiyalashga harakat gilishi kerak. Shu
yoshda bolalarda mustaqil fikrlashga ofrgatish, fazoviy tasavvurlarni rivojlantirish, aynigsa
muhim. “Maktabgacha tayyorlov guruhi uchun elementar matematik tasavvurlarni
rivojlantirish dasturi” bolalarning oldingi bosgichlarda olgan bilimlarini sistemalashtirish,
kengaytirish va chuqurlashtirishni nazarda tutadi. Mazkur guruhda haftasiga 2 marta (bir yilda
72 marta) mashg'ulot o'tkaziladi. Matematikadan har ganday mashgulotni tuzishda bolalar
tarbiyachining stoli yonida ishlashlari bilan bir qatorda oz ofrinlarida tarqatma materiallar
bilan ishlashlari ham nazarda tutilishi zarur.

Matematikaga doir bajariladigan ishlar bolalarni boshqa oladigan bilimlariga
garaganda ko‘proq savodxonlikka, tirishqoglikka, puxtalikka, aniglikka oz fikr va xulosalarini
nazorat gila olishga, aynigsa kuzatish, tajriba va fahmlash asosida aytiladigan fikrlarining
ravon bofishiga e'tibor gila olishga odatlantirish kerak. Bu orgali bolalarda matematik
bilimlarga bo‘lgan gizigish matematik xarakterdagi masalalarni sabr-togat va tirishqoqlik bilan
kechish  ko'nikmalari rivojlantiriladi. Induktiv va deduktiv tafakkurning boshlangich
konikmalari operatsiyalarni, yani analiz qilish, sintez gilish, tagqoslashni, abstraktlashtirish va
umumlashtirish gobiliyatlarini rivojlantirishga, idroklilik va ziyraklikni, fazoviy tasavvurlarni va
hayolni o'stirishga matematik ta'lim berish katta yordam giladi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
1. Xasanboyeva.O.U.va boshqalar. «Maktabgacha talim pedagogikasi».T.., «llm ziyo»,
2006-y.
2. Bikbayeva N.U. Ibragimova Z.I. Kosimova X.I. «<Maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalarda
elementar matematik tasavvurlarni shaklantirish» T. «O‘gituvchi», 1995-y.
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Mamadaliyeva Shoxista Xudoyberdiyevna, Xudoyberdiyeva Halima
(Sirdaryo, O’zbekiston)

YANGI O'ZBEKISTONDA YANGI TA'LIM

Annotatsiya. Ushbu maqolada Yangi OZbekistonda ta'lim taraqqiyoti, rivojlanish
bosqichlari, milliy ta’lim tizimi hamda Ozbekistonda uchinchi renessans haqida soZ yuritiladi.
Kalit so‘zlar: Yangi Ozbekiston, ilm-fan, ta’lim, taraqqiyot, renessans.

Asosiy gism

Istiglol yillarida mamlakatimizda ta’lim tizimi tubdan isloh etilib, ertangi kunimizning
munosib davomchilari bofgan barkamol avlodni voyaga yetkazishga, ulugajdodlarimizga
munosib avlodlar bo'lib shakllanishga alohida e'tibor garatilmogda. Bu borada sohaga oid
qonunlar, farmonlar, davlat dasturlari gabul gilinib, shu bilan yangi zamonaviy ta’lim
muassasalari tashkil etilib, barcha ta’lim muassalari ta’mirlanib eng so'ngi o‘quv jihozlari bilan
ta'minlash ishlari olib borilmogda. Shu bilan birga yangi avlod ta'lim-tarbiyasi bilan
shugillanayotgan o'gituvchi va murabbiylar moddiy va ma’naviy qo‘llab-quvvatlanmoqda.

Magolaning kirish gismida mamlakatimizda ta'lim-tarbiya sohasi rivojiga alohida
e'tibor qaratilayotganligi, ayniqsa, ilm-fan, ma’rifat sohasi vakillari har tomonlama qo'llab-
quvvatlanayotgani, intellektual boylikning qadr topayotgani xalqimizning tarixi, ma’naviyati,
mentaliteti, asriy qadriyatlari, orzu-umidlari bilan bevosita bogliq ekanligiga, Markaziy Osiyo
mintagasi, xususan, bugungi Ozbekiston hududi tarixda ilm-fan, madaniyat va sanatning
gadimiy beshigi sifatida mavjud bo'lib kelganligi bayon etiladi.Shuningdek, Markaziy Osiyo
mintaqasi, xususan, bugungi Ozbekiston hududi tarixda ilm-fan, madaniyat va san’atning
gadimiy beshigi sifatida IX-XIlI asrlarda birinchi Sharq Uygonish davri yoki Musulmon
Renessansi hisoblanib, ikkinchi sharq Uygonish davri — XIV-XVI asrlardagi ikkinchi Temuriylar
Renessansi sifatida jahon ilf-fani rivojiga juda katta ulug’ alloma va mutafakkirlar yurti ekanligi
bayon etilib ajdodlarimiz ruhi va goni bugunni mustaqil yurt yoshlarida bor ekanligi, ularning
yolini davom etirish uchun ta’lim tizimida keng kolamli islohotlar olib borilayotganligi
yoritiladi. Shu ma’noda Prezidentimizning “Dunyoda eng katta boylik — yoshlikda olingan bilim
va egallangan kasb-hunardir”, degan fikri bejiz emas.

Bugun ta'lim va ilm-fan sohasini yana-da rivojlantirish borasida kompleks chora-
tadbirlar ishlab chigilgan. Bunda xalq ta’limi tizimida keng islohotlarni amalga oshirish orqali
ta'lim-tarbiya sifatini oshirish, yangi maktab binolari barpo etish, rekonstruksiya qilish, kapital
ta'mirlash, ularni zamonaviy o‘quv-laboratoriya uskunalari, axborot-kommunikatsiya
texnologiyalari va o‘quv-metodik qgoflanmalar bilan to'liq ta'minlash kabi gator masalalar
amalga oshirilishi kozda tutilgan. Umumiy ofrta ta’lim sifatini tubdan oshirishda gator fanlar,
jumladan, chet tillar, matematika, fizika, informatika, kimyo, biologiya fanlarini
chuqurlashtirilgan tarzda o'gitishga alohida e'tibor garatilmogda.

Yurtimizda mutlaqo yangicha mazmun va shakldagi 4 ta Prezident maktablari,
mamlakatimizda yetishib chiqgan ulug’ allomalarimiz - Mirzo Ulugbek va Muhammad
Xorazmiy nomidagi iqtidorli bolalar maktablari, Hamid Olimjon va Zulfiya, Erkin Vohidov,
Abdulla Oripov, Ibrohim Yusupov, Isxogxon Ibrat, Muhammad Yusuf, Xalima Xudoyberdiyeva
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nomlari bilan atalgan ijod maktablari, “Temurbeklar maktabi’, mutaxassislashgan xususiy
maktablar singari yangi va zamonaviy namunadagi ta’lim dargohlari tashkil etilishi yurtimiz
farzandlari uchun ta'lim-tarbiya olish borasida yangi imkoniyatlar ochib bermogda va ta’lim
tizimimizdagi ijobiy yuksalish, “portlash’lardan  biridir. Qorakol tumanidagi 1-son
ixtisoslashtirilgan davlat umumta’lim maktab-internati hamda Sirdaryo viloyatidagi Buxoro
qorako’l maktabiga “xalgaro matematika maktabi” maqomi berilishi nafagat shaharlarda balki
yurtimizning olis gishloglarida ham oZining ilmi va bilimi bilan dunyoni hayratga soladigan
yoshlar yetishib chigayotganligini ko'rsatmoqda.

Tabiiyki, ta'lim sohasi serqirra munosabatlardan iborat bo'lib, o'tgan uch-to'rt yil vaqt
mobaynida mamlakatimizda kadrlar tayyorlash tizimini yana-da rivojlanishga qgaratilgan katta
ozgarishlar sodir bo'di. Shuning uchun amalda bolgan “Ta’lim to'grisida’gi Qonun ta’lim
sifatini va ta'lim taraqgiyotini ta'minlash bo'yicha zamonaviy talablarga javob bera olmay
qolgan edi. Binobarin, ta'lim sohasini isloh gilish sharoitida O‘zbekiston Respublikasining
“Ta'lim to'grisida’gi Qonuni yangi tahrirda gabul qgilinganligi alohida dolzarb ahamiyatga bo'ldi.
(1. ORQ-637-son 23.09.2020.) Qonunda ta’lim sohasida so‘'ngi yillarda amalga oshirilgan
islohotlar 0z aksini topdi hamda uning mazmuniga yangi tushunchalar va institutlar kiritildi.

Mamlakatimizda olib borilayotgan ulkan islohotlar koplab sohalardagi rivojlanish
odamlarda ertangi kuniga ishonch va shukuronalik kayfiyatini yaratmoqgda. Shu bois so'nggi
yillarda dunyo hamjamiyatida O‘zbekiston taraqqgiyotning yangi bosqichiga gadam qo'yib,
amalga oshirilayotgan islohotlar, qoflga kiritilayotgan yutuq va marralar ham yangi kolam,
miqyos kasb etayotganligi tan olinmoqda. Natijada, yurtimiz hagida gap ketganda,
mamlakatimizning ozida ham, jahon miqyosida ham “Yangi O'zbekiston” degan ibora bot-bot
tilga olinib, bu yerda yangi renessans davri boshlanish arafasida ekanligi ta’kidllnmoqda. Bu
bejiz emas albatta. Mustaqillikning 29 yilligi bayram tadbirida sozlagan nutqida Prezidentimiz:
«Xalgimizning ulug'vor qudrati jo‘sh urgan hozirgi zamonda Ozbekistonda yangi bir uygonish
- Uchinchi Renessans davriga poydevor yaratilmoqda, desak, ayni hagigat bo'ladi. Chunki
bugungi O'zbekiston - kechagi Ozbekiston emas. Bugungi xalgimiz ham kechagi xalq emas».
(2. “Xalq sozi” 01.09.2020) Prezident tarixga nazar solib, bu xalgning ilm zakovati, jahon
sivilizatsiyasi ilm-faniga qo‘shgan xissasi tufayli IX-XII asrlarda yurtimiz hududida birinchi, Xv
asrda ikkinchi Renessans porlaganini ta’kidladi.

Mamlakatimizda uchinchi Renessansni XX asrda ma'rifatparvar jadid bobolarimiz
amalga oshirishlari mumkin edi. Ular “limdan boshqga najot yo'q va boflishi ham mumkin emas”,
degan hadisi sharifni hayotiy e'tiqod deb bildilar.(2. “Xalq so'zi” 01.09.2020) Lekin, iim-fanda,
e'tigod va imonda millatning ozlaridan ilgarilab ketishini istamagan sobiq tuzim jadidlarni
gatogon qildi. Takidlash kerakki, “Renessans” tushenchasi lugaviy fransuzcha “qayta tugflish”
degan ma’'noni anglatadi. Atama sifatida uning mazmuni ancha keng: madaniyatda, iim-fanda,
san'atda, ta'lim-tarbiyada, umuman, jamiyat hayotida uzoq muddatli turgunlikdan keyin gayta
jonlanib, tez rivojlanishni, ijtimoiy ong va qadriyatlar tizimi yangi sifat bosqichiga chigishini
bildiradi. Ik bor atama Yevropada ofta asrlar mutaassibligidan keyin XV-XVI asrlardagi
rivojlanish davriga nisbatan qo'llanilgan. Renessans atalmish mazkur ijtimoiy hodisa o‘zbek
tiliga Uyg'onish davri deb o'girilgan.

Ushbu yo'nalishda 1909 vyilda avstriyalik atoqli shargshunos Adam Mesning
“Musulmon Renessansi” nomli fundamental asari chop etilgan. (3. 3-7, 211-267, 397-473-bet.)
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Shundan buyon Renessans fagat Yevropaga oid hodisa emasligi, uni Sharq xalglari
yevropaliklarga nisbatan avvalroq boshdan kechirgani to'grisidagi qgarashlar va tadgiqotlar
paydo bofla boshladi. (4. Rossiya i ATR, 2013, N91, S. 133-141.) Rossiyalik buyuk shargshunos
akademik N. N. Konrad (5. Str.3-10, 103-204, 455- 496) Renessans VII — VIII asrlarda Xitoyda
boshlanib, VIl asrda Hindistonda davom etgani, undan IX-XIl asrlarda islom mamlakatlari
estafetani gabul gilgani, mo'g'ul istilosi tufayli ancha pasayib qolgan yuksalish Amir Temur va
temuriylar davrida yana qayta gurkurab o‘sganini ta’kidlaydi. U O'rta Sharq Uygonish davrini
Alisher Navoiy zamonasigacha chozadi. Javoharlal Neru Boburni ham Renessansning tipik
vakili, deb baholagan edi.

Sharq Renessansi, ya'ni Uygonish davri ilm-fan, madaniyat, sanat va adabiyotning
jadal rivojlanishi davriga nisbat berilishidir. Dastlab Sharqda ilk O'rta asrlar Uygonish davri
nomini olgan ilmiy va madaniy taraggiyot VIII-IX asrlardayoq o7z olamshumul kashfiyotlari
bilan olamni ozgartirgan edi. Bu davrda yurtimiz hududida birinchi Renessans yuzaga keldi va
u butun dunyo tan oladigan mashhur daholarni yetishtirib berdi. Xususan, Muhammad
Xorazmiy, Ahmad Farg'oniy, Abu Rayhon Beruniy, Abu Ali ibn Sino, Mahmud Zamahshariy
singari o‘nlab buyuk allomalarimizning jahonshumul ilmiy-ijodiy kashfiyotlari umumbashariyat
taraqqiyoti rivojiga begiyos ta’sir ko'rsatdi.

“Islom madaniyatining oltin asri” deb e'tirof etiladigan bu davrda ona zaminimizdan
yetishib chiggan Imom Buxoriy, Imom Termiziy, Imom Moturidiy, Burhoniddin Margfinoniy,
Abul Mu’in Nasafiy kabi ulug® ulamolar butun musulmon olamining faxru iftixori va cheksiz
g'ururi hisoblanadi.

O'n beshinchi asrda Sohibgiron Amir Temur bobomiz asos solgan va uning munosib
avlodlari davom ettirgan muhtasham saltanat, yurtimizda ikkinchi Uygonish, ya'ni ikkinchi
Renessans davrini boshlab berdi. Bu davrda Qozizoda Rumiy, Mirzo Ulugbek, Giyosiddin
Koshiy, Ali Qushchi singari benazir olimlar, Lutfiy, Sakkokiy, Hofiz Xorazmiy, Abdurahmon
Jomiy, Alisher Navoiy, Bobur Mirzo kabi mumtoz shoir va mutafakkirlar maydonga chiqdi.
Sharafiddin Ali Yazdiy, Mirxond, Xondamir kabi tarixchilar, Mahmud Muzahhib, Kamoliddin
Behzod singari musawvirlar, koplab xattot va sozandalar, musigashunos va me'morlarning
shuhrati dunyoga yoyildi.

Bugungi ta’lim tizimida yurtimizdan chiqggan ulug® alloma va mutafakkirlarining
davomchilari shakllanmogda. Davlatimiz rahbari “Xalgimizning ulugvor qudrati jo‘sh urgan
hozirgi zamonda O'zbekistonda yangi bir uygonish - Uchinchi Renessans davriga poydevor
yaratilmoqda, desak, ayni hagiqat bo'ladi” deb ta’kidladi (6. “Xalq sozi” 1.10.2020).

Shubhasiz, uchinchi renessans - mamlakatimizda ilm-fan taraqqiyotining, igtisodiyot
va jamiyatning, xalqgqa xizmat gilish va odamlarni rozi qilishday ezgu niyat bilan amalga
oshirilayotgan barcha yutuglar - kishilariimz va yoshlarimiz aglu zakovatining, iqtidor va
iste’dod quvvatining yorgin namunasi bo'ladi

Uchinchi Renessans masalasi strategik vazifa sifatida milliy goya darajasiga
ko'tarilayotgani, buning uchun maktabgacha ta'lim va maktab ta’limi, oliy va o'rta maxsus
ta'lim tizimi hamda ilmiy-madaniy muassasalar bolgusi Renessansning to‘rt uzviy halgasi
ekanligi, bog'cha tarbiyachisi, maktab muallimi, professor-o‘qituvchilar va ilmiy-ijodiy ziyolilar
yangi Uyg'onish davrining to'rt tayanch ustuni, bu tashabbusni qo‘llab-quvvatlovchi ota-onalar
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yangi Renessansning beshinchi halqasi, beshinchi ustuni bofishi shu Vatanda yashayotgan
barcha yurtdoshlarimiz zimmasiga katta mas’uliyat yuklaydi.

Mamlakatda amalga oshirilayotgan modernizatsiya jarayonlari, islohot va o'zgarishlar
natijadorligi ta’lim tizimida yangi avlod kadrlarini yetishtirishni, ilm-fan sohasi rivojini
jadallashtirishni, mamlakat ta'lim-tarbiya tizimini yana-da takomillashtirish asosida oliy ta’lim
sohasini yana-da rivojlantirishni tagazo etmoqda. Ushbu yo‘nalishda gabul gilinayotgan
Prezident qarorlari va farmonlari uchinchi renessans avlodlarini shakllantirishning huquqiy
asosi bo'lib golmogda.

Chinakam yuksalish hamda munosib turmush farovonligiga erishishni magsad gilgan
davlat borki, eng awvalo, ta’lim tizimini isloh qilish, ilm-fan sohasini, fundamental fanlarni
rivojlantirish, unib-o'sib kelayotgan yosh avlodning yangilikka intilishi, tashabbuskorligini
qo’llab-quvvatlashga alohida e'tibor qaratadi. Yurtboshimiz doimo fundamental fanlar rivoji
uchun ishlatilgan mablag’ bir kun emas bir kun natija berishiga ishonch bildiradi. «Biz uchinchi
Renessans uchun poydevor qo'yayapmiz. Maktablarda zarur sharoitlar yaratilsa, bilim olishda
ozbek bolasidek mehnatkash va sabrlisi jahonning hech yerida yo'q. Uyg'onish davri baribir
bofladi, o'shanda yangi Ulugbeklar dunyoga keladi.. Nima uchun shuncha mablaghi
matematika, kimyo, biologiyaga sarflayapmiz? Ertaga ushbu fundamental ilmlar baribir natija
ko‘rsatadi. Axir bir vagtlar shunday bo‘lgandi-ku», — dedi Shavkat Mirziyoyev (WWW «Gazeta
uz».29 08.2020)

Xulosa qilib ayitganda, bugun mamlakatning buyuk kelajagini, uning iqtisodiy
qudratini, ijtimoiy-ma’naviy hayot darajasini yuksalishini sifatli ta'limsiz, yetuk va malakali
kadrlarsiz aslo tasavvur etib bolmaydi. Bu sohada ta’lim taraqqiyoti va muvaffagiyatga
erishish, ajdodlarga munosib avlodlarni shakllantirishda munosib ma’naviy asos bo‘la oladi va
u albatta uchinchi renessansi ta'minlaydi.

Yuqordagilardan kelib chigib, quyidagi taklif va tavsiyalar magsadga muvofiq deb
hisoblaymiz. Birinchidan, barcha viloyatlarda “Zamonaviy maktab” dasturini joriy etish
borasidagi ishlar nafagat uzluksiz davom ettirilishi balki ta’lim taraggiyotiga mos
rivojlantirilishi kerak.

Ikkinchidan, oliy ta'lim muassalarining horijiy oliy ta’lim muassalari bilan olib
borayotgan hamkorliklarini yana-da kengaytirish, talabalar va yosh professor o'gituvchilarni,
maktab ofituvchilarini nufuzli ta'lim dorgohlari bilan birga rivojlangan mamlakatlardagi
maktablarga stajirovka va malaka oshirishga tizimli tarzda yolga qo'yish magsadga
muvofiqdir.

Uchinchidan joriy o'quv yilidan xalq ta'limi vazirligining tashabbusi bilan maktablarda
ko‘plab xorijiy ilm-fan markazlari, xususan, Bonn, Kembrij, Parij, Seul kabi yirik shaharlardagi
yetakchi ilm dargohlari bilan birgalikda qo‘shma ilmiy loyihalar amalga oshirilmogda. Bu hayrli,
ijobiy va mashaqqatli, mas'uliyatli ishning ko‘lami kengayishi lozim.

To'rtinchidan, har bir viloyat hokimi hududning ilmiy salohiyati, yuqori darajali
mutaxassislarning mavjudligini e’tiborga olib barcha sharoitlarni yaratib bergan holda
matematika, fizika, ximiya, biologiya, tarix, huqugshunoslik yoki boshqa fanlar yo'nalishlarida
kamida bitta yoki bir nechta maktablar tashkil etishlari kerak. Ana shunday yangi turdagi, eng
zamonaviy ta'lim muassasalarida tahsil oladigan yoshlarimiz, Prezidentimiz ta’biri bilan
aytganda, Ozbekistonning “oltin fondi” hisoblanadi. Bu, 0z navbatida, yoshlarimiz orasidan
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Xorazmiylar, Beruniylar, lbn Sinolar, Ulugbeklar chigishiga asos bo'ladi demakki,
O'zbekistonda tom ma’noda yangi Uygonish davrining poydevori qo'ilishiga imkon beradi.
Demakki, farzandlarimizning iste’dod va qobiliyati, ezgu intilishlarini to'liq ro'yobga chiqarish,
ijtimoiy faolligini oshirish, hayotda munosib ofrin egallashlari uchun barcha imkoniyatlarni

yaratib berish yangi Ozbekistonda davlat va jamiyatning ishiga aylanayotganligini amalda
isbot etadi.

FOYDALANILGAN MANBALAR:
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Murodova Jamila Ne'matovna
(Buxoro, O’'zbekiston)

BOSHLANG'ICH SINF O’QISH DARSLARIDA PEDAGOGIK TEXNOLOGIYALARDAN
FOYDALANISHNING AHAMIYATI

Annotatsiya. Ushbu maqolada o4qish darslarida qo'llaniladigan  pedagogik
texnologiyalarnig ayrim tur va usullari, ularning ta'limiy-tarbiyaviy ahamiyati, o'quv-tarbiya
jaryoni samaradorligini oshirishdagi o'rni xususida to’xtalib o'tildi.

Kalit so’zlar: texnologiya, innovatsiya, mahorat, dars, metod.

Yosh avlodni barkamol insonlar gilib tarbiyalashda zamonaviy o'qgitish uslublari-
interaktiv metodlar, innovatsion texnologiyalarning o'rni va roli benihoya kattadir. Pedagogik
texnologiya va pedagog mahoratiga oid bilim, tajriba va interaktiv metodlar o'quvchilarni
bilimli, yetuk malakaga ega bo'lishlarini ta'minlaydi.

O'qish darsining samaradorligi ko’p jihatdan tallim metodlarining to'gri tanlanishiga
boglig. Binobarin, fanning 0'zi kabi o'qish metodlari ham doimiy rivojlanishda bo'ladi. Masalan,
eski maktablarda o'qish quruq yod olish metodi asosida o'rgatilgan bo'lsa, hozir izohli o'qish
asosida olib boriladi.Yod olish metodida matndagi sozlarga izoh berishga, manosini
tushuntirishga, o'gilganni qayta hikoyalashga, umuman olganda, o'qishning ongli bo'lishiga
mutlaqo etibor berilgan. Ularda ko'proq to'gri talaffuz, giroat bilan ogish, ifodali o'gish
nazarda tutilgan.

Izohli o'gish quyidagi tamiyillarga to'liq amal gilingandagina muvofaqqiyatli bo'ladi:

1. oqishni hayot bilan bo'gliq holda tashkil etish.

2. ogishning ongli va ta'sirchan bo'lishi uchun o’quvchilarning hayotiy tajribalariga,
taassurotlarga asoslanish.

3. O'qishni ko'rgazmali tashkil qilish, tabiatga, tarixiy joylarga ekskursiyalar
uyushtirish, hayvonot olami va o'simliklar dunyosini kuzatish, rasmlar, jadvallar, predmetlar
bilan tanishtirish hamda matnni o'quvchining ifodali o'qishi tarzida olib borish.

Boshlangich sinf o'qish darslarida asosan she'rlar, masallar, ertaklar, hikoyalar,
afsonalar, maqol va topishmoglar, ilmiy-ommabop asarlar o'qib o'rganiladi. Tabiiyki, ularning
har biri 0'ziga xos shakl, uslub va mazmunda yaratiladi. Shuning uchun ham har bir janrga
mansub asarlarni 0’ziga xos usulda o'qib o’rganish tagazo gilinadi.

Ko'rinadiki, ijodiy o'qish izohli o’gishdan farqli o'larog, to'gridan to'gri matn mohiyatini
ochishga ijodiy yondashishni tagozo etadi. Masalan, 4-sinfda A. Oripovning “Dehqonbobo va
on uch bolakay gissasi” asarini ijodiy o'qish metodi asosida organish jarayonida matn
mazmuni va shoir goyaviy niyatidan kelib chigib Vatanimiz hududlaridagi aholining yashash
tarzi bilan bo'gliq milliy xususiyatlar hagida ham atroflicha tushuncha beriladi. 4-sinfda o'qish
darsligidagi X.To'xtaboyevning “Do’stlik”, A.Abdurazzogning “Danak ichidagi daraxt’asarlarini
ham ijodiy 0'qish metodi asosida o'gitish ijobiy samaralar beradi.

Badiiy o'qish. Badiiy o'qish ifodali o'qishning yuksak bosgichi hisoblnadi. Unda soz
sanatining barcha komponentlari ishtirok etadi. U o'quvchidan asar ruhiga batomom kirishni,
sanatkorona oqishni talab etadi. Badiiy o'qishda asar gahramonlarining ruhiy holati,
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kechinmalari to'la anglab yetilgandagina ta’sirchanlikka erishish mumkin. Badiiy ogishga
tayyorgarlik ko'rishda aktyorlarning audio-video tasmalarga yozilgan ijrolaridan foydalanish
yaxshi samara beradi.

Badiiy o'gishning muvoffagiyatini ta'minlaydigan omillardan biri tanlab ogishdir.
Masalan, 4-sinfda X.To'xtaboyevning “Erkacholning o'rigi” hikoyasi bilan tanishish jarayonida
nevarasining savollariga Erkacholnig javoblari yoki H.Nazirning. “Shoira ” hikoyasidagi epizodi
yuzasidan o’gituvchi topshirigiga ko'ra mazkur o'rinlarni tanlab gayta o'qilishi natijasiga ushbu
asarlarning badiiy-estetik gimmatini chuqurroq o'zlashtirishga erishiladi.

Bundan tashqari yangi kirib kelgan pedagogic texnologiyalarning ayrim metodlariga
gisqacha to'xtalamiz.

“Talk and chalk”. Ingliz tilidan tarjima gilinganda “Bo’r va mulogot” degan ma’noni
anglatib, ushbu metodda o'gituvchi va o'quvchi doskadan foydalangan holda mavzunu
yoritadi.

“Esse”. Ma'lum bir mavzu bo'yicha o'qucchining mustaqil tahliliy ishi.

“Glossariy”. “Gloss” so7zi lotincha so’zidan “Bilimlar majmuasi” ma’nosini anglatib, har
bir mavzu bo'yicha lugat shaklida kamida 15ta atamadan iborat bo'lib, ushbu atamalar
mazmunini yoritadi.

Yuqorida takidlangan metodlardan tashqari, boshlangich sinf o'qish darslarida yangi
pedagogik texnologiya usullaridan “lerarxiya”, “Breyn-ring’, “Keys-stadi”’, “3x4” metodi,
kabilardan ham foydalanish yaxshi samara beradi.Bunday pedagogik texnologiyalar ta'lim
jarayonining  unumdorligini  oshiradi,0'quvchilarning  mustaqil ~ fikrlash  jarayonini
shakllantiradi,o’quvchilarda ta'limga ishtiyoq va gizigishni oshiradi, bilimlarni mustahkamlash,
o'zlashtirish, ulardan amaliyotda erkin foydalanish ko'nikma va malakalarini shakllantiradi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
1. Yo'ldoshev J., Usmonov S. Pedagogik texnologiya asoslari.- T.: «O'qituvchi », 2004. -
176 bet.
2. Mavlonova R. va boshq. Pedagogika. - T.: «O'qituv chi ». 2011.
3. www.arxiv.uz
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O'ZBEKISTONDA ZAMONAVIY MASOFAVIY TA'LIM VA UNING RIVOJLANISH
ISTIQBOLLARI

Anotatsiya. Maqgolada masofaviy ta'lim ko'rib chigiladi, bu aloga-sinf sharoitida
rivojlangan oquv jarayonini o'gitishning mavjud usullarini qayta ko'rib chigishni va
modernizatsiya qilishni  talab qiladi. Onlayn ta'limning imkoniyatlari, afzalliklari va
kamchiliklari hamda go'shma an'anaviy va masofaviy ta'limni qo'llash istigbollari.

Kalit so'zlar: masofaviy tallim, onlayn oqitish, pedagogikadagi axborot
texnologiyalari, o'quv jarayoni.

Annotation. The article considers distance education that requires rethinking and
modernization of existing methods of teaching the educational process that have developed
in the contact-classroom environment. Opportunities, advantages and disadvantages of
online education, and prospects for applying joint traditional and distanceeducation.

Keywords: distance education, online learning, information technologies in
pedagogy, educational process.

AHHOTAUMA. B cratbe  paccmatpuBaetcs  gUCTAHUMOHHOE 00pa30BaHme,
Tpebyioliee NepeocMbiCieHns 1 MOGePHU3ALIMIO CyLLeCTBYIOLMX MeTOgMK NpenogaBaxus
y4ebHO20 MpoLeCccd, CIOKMBLUMXCS B KOHTOKTHO-QYgUTOPHOI Cpege. BO3MOXHOCTY,
npeuMylecT8a M HegocTaTKU — OHAQWH-00Y4eHus, 1 NepcrekTuBbl  NPUMEHEHMs
COBMECTHO20 TPAGULIMOHHOR0 U GUCTAHLUMOHHO20 0BPA30BAHMSI.

KnioueBble  c0Ba:  guCTaHUMOHHOe — 00pa30BaHME,  OHAAFH-00yueHue,
MHHOPMALMOHHbIE TEXHOI02MM B regaz0euke, 06pa30BaTenbHbIN MpoLecc.

2020 vyil boshida O'zbekistonda yangi koronavirus infektsiyasining tarqalishi
munosabati bilan ko'p o'nlab, hatto yuzlab yillarda ham birinchi marta “pandemiya”
tushunchasi joriy etildi. Mamlakatimiz hukumati virusning yanada tarqalishining oldini olish
uchun hujjatlar to'plamini qabul gilishi kerak edi. Odatiy ish rejimi buzilgan, maktab
o'quvchilari maktabga bormagan va ularning ota-onalari ishlashga ketgan. O'quv va ish
jarayonini ganday davom ettirish hagida savol tugildi. Hukumat ta'lim muassasalarini
masofadan turib o'gitish formatiga o'tkazishga qaror gildi. Masofaviy rejimni tashkil gilish va
o'tkazishda o'quv jarayonining mutlaqo barcha ishtirokchilari giyinchiliklarga duch kelishdi.

Awvalo, ogirlik o'qituvchilar va o'qituvchilar zimmasiga tushdi, ular zudlik bilan oddiy
darslardan elektron manbalarga o'tishlari kerak edi. Masofaviy ogitish davrida
o'qituvchilarga yuklamani baholash, umuman olganda o'gituvchilarning 84% ularning ish
yuki ko'paygan deb hisoblaydilar, shu bilan birga 59% bolalar yuklamasi oshganligini
ta'kidladilar va o'gituvchilarning 21%, aksincha, u kamaydi [5]...

Agar birinchi muammo o'gituvchilar va o'gituvchilarning tayyorgarligi hagida to'xtalib
o'tgan bo'lsa, unda ikkinchi muammoning mohiyati o'quvchilarning tayyorligidir. Oddiy
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kunduzgi ta'lim va ofgituvchining talaba bilan o'zaro aloqgasi jarayonida individual
xususiyatlar hisobga olinadi [1]. Bugungi kunga kelib har bir talabaning individual
xususiyatlarini hisobga oladigan masofaviy dasturlar mavjud emas va, ehtimol, bunday
individual dasturlarni yaratish mumkin emas. Fagat an'anaviy o'gitish bilan o'gituvchi
shaxsning individual ~shakllanishiga va o'quvchilarda axlogiy-axlogiy fazilatlarni
tarbiyalashga ta'sir qilishi mumkin [3]. Shuning uchun barcha o'quvchilarni masofadan
o'qitishga va umuman masofaviy pedagogikaga moslashtirishga garatilgan masofaviy ta'lim
muhitini rivojlantirish zarur [2]. Keyingi muammo - ta'lim muassasalarida katta axborot
texnologiyalari bazasining etishmasligi, hamma o'quv yurtlarida ham katta axborot
platformalari mavjud emas. Ushbu ob'ektlarni amalga oshirish uchun katta mablag'lar - vaqt
va pul talab etiladi. Masofaviy o'gitish imkoniyati ta'lim muassasalari ganday tayyorlanishiga
bogliq. Pandemiya sharoitida talabalar va o'gituvchilar o'quv maydonchalari hamda
videokonferentsaloga tizimlarining yuklamasi muammosiga duch kelishmoqda. Bir necha
ming kishilik bir vaqtning o'zida mashgulotlarning katta ogimi tizimning haddan tashqari
yuklanishiga olib keldi; gishlog joylarda va kichik shaharlarda Internet tezligi past edi.

Keyingi muammo - masofaviy sohada yagona tallim standartining etishmasligi.
Awvalo, bu aksariyat o'gituvchilar birovning ta'lim dasturi asosida ishlashni istamasliklari
bilan bog'lig. Har bir ta'lim muassasasi, o'zlarining fikriga ko'ra, boshqalar orasida eng
yaxshisi bo'lgan dasturini amalga oshirishga intiladi. Hech bo'lmaganda ta'limning asosiy
nuqtalarida yagona standartning yo'qligi bevosita ta'lim jarayoniga ta'sir giladi. Masofaviy
muhitda yagona ta'lim standartining yaratilishi ko'plab muammolardan xalos bo'lishga
yordam beradi, ya'ni ushbu sohada sifatsiz dasturlardan foydalanish. Ushbu fakt o'quv
jarayoniga ijobiy ta'sir ko'rsatadi.

Keyingi muammo - ogituvchi tomonidan tegishli nazoratning etishmasligi. Ushbu
funktsiya kompyuterga o'tkazildi. Masofaviy pedagogika fani o'gituvchilari fagat "ma'lumot
berishadi" va talabalar uni fagat 0'z-0'zini tarbiyalash usulidan foydalangan holda foydali
bilimga aylantiradi. Shunga asoslanib o'qituvchining vazifasi ta'lim olish uchun qulay muhit
yaratish uchun paydo bo'ladi.

Shunday qilib, biz masofaviy ish sharoitida ma'lumot olish giyin jarayon degan
xulosaga kelishimiz mumkin. Moslashuv jarayonida o'gituvchilar o'gitish qobiliyatining
asoslarini, talabalar esa o'rganish imkoniyati uchun o'rganishlari kerak [4]. Ushbu
muammoni hal gilishning navbatdagi yo'nalishi - talim muassasalarini axborot-
kommunikatsiya texnologiyalarini joriy etishga tayyorlash, shuningdek, ta'lim platformalarini
ishlab chigish. Bunday holda yagona masofaviy ta'lim standartini yaratish maqsadga
muvofiq: elektron platformalar, qo'llanmalar, darsliklar, shuningdek turli xil komplekslar va
dasturlar. Masofaviy ta'lim sohasidagi yangiliklar va yangiliklar ushbu muammolarni hal
etishga katta hissa qo'shadi. Buning uchun axborot texnologiyalarini pedagogikada qo'llash
sohasida yangi tadgiqotlar o'tkazish, umuman pedagogikaga, shuningdek o'gituvchilar va
talabalarga axborot texnologiyalarining ta'sirini o'rganish kerak.
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AGpyBanesa Komuna
(YKu33ax, Y36eKnucToH)

KUME TABJIMMHU MOZAY /b TU3UMUIA YKUTULLAA KEACT-CTAAN
METOJ,0/I0TUACUAH GONOANAHUILIHUHT MEJATOTUK ACOC/IAPU

AHHOTaums. Ywby Makonaga acocaH KUME GaHnHu YKUTUILGA MOGYab TAbAUM
TU3UMUGAH KeNCT TaxpMbanapH KyaaaLw MeTogaapuHu Ha3apuii acociapy KeTupuizaH.

Kamt cy3: mogepHusaumsnal, TexHoao2usd, negaeo2uk TexHOMo2Ms, Tabaum
APABHUHN  TEXHONOUANAWTUPULL,  MHHOBALMA,  HOBAUMS,  MHHOBAUMOH  TABIUM
TeXHOI02MANAPY, MHHOBAUMOH KAPAéH, TAbAMMMIA MHHOBALMOH KAPAEH, TabIMMMI
MHHOBAUMOH )XapaéH 6ockuunapi.

Abgysanesa Komuna
(mn3ak, Y36ekmcTaH)

MEAATOMMYECKNE OCHOBbI MCIOJIb30BAHMS METOAO/10MNN
KEWCT-CTALl B MOAY/IbHOM CUCTEME OBYYEHWS XUMIU

AHHOTauMA. B gaHHoii paboTe npegcTasieHbl TeopeTnyeckue OCHOBbI MeTOguKM
MCMO/Ib30BAHMS NOCTMOGY/IbHON CUCTeMbl 00yHeHMS XUMUK.

Kntoyesble coBa: 31anbl MOGepHU3ALMM, TEXHOI02US, ega20214ecKas TeXHOM02US,
TexHono2m3aums  0bpa3oBaTeNbHO20 MPOLECCd, MHHOBAUWMS, HOBALMS, WMHHOBALMOHHbIE
06pa3oBaresibHbie TEXHO/102MM, VIHHOBALIMOHHbIN npouecc, 00pa3oBatesnbHbI
MHHOBALUMOHHbIV MPoLecc, 06pa30BaTesbHbIV MHHOBALMOHHbII MPoLiecc.

Abduvalieva Kormila
(Jizzakh, Uzbekistan)

PEDAGOGICAL BASES OF USING THE CASE-STUDY METHODOLOGY
IN THE MODULAR SYSTEM OF TEACHING CHEMISTRY

Abstract. In this paper, the theoretical basis of the methods of using the post-module
system of teaching chemistry is presented.

Keywords: modernizationlash, technology, pedagogic technology, talim zharaenini
technologiyalashtirish, innovation, innovation, innovation talim technologiyalari, innovation
zharaen, talimiy innovationjaraen, talimiy innovationjaraen boskichlari.

ByryHr1 KyHaa Y3bekucton Pecnybavkacuaa 60cub yTran TapakKUET HYMHUHT YyKyp
TaXMAW, %axoH 6o3opuaa fHMM pakoboT Gapaow TaBapiapHu Miwnab umMkapyga acocaH
HTM  ycnb OOpaéTraH WKTWOOPAM KafpAapHW LWAaKKNAHTUPWL, [AABAATUMM3HM sHAjA
Oapkopap Ba agan cypatiap OunaH pUBOXIAHTPHLL YUyH MYTAAKO SHIMYA EHOALIML XaMaa
TamoMNNapHM MwNab Ynkyw Ba pyébra YMKapuLLIHK Tako3a 3TMoka. LUy Buna buprannkaa,
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V36ekucton Pecnybivkacy MpesvpeHtn Waskat Mup3anées TawaGbycu 6Gunad umwnab
yukuaran  Y3bekuctoH  Pecnybnvkacu oM Tabaum TM3uMuHM 2030 inarava
PUBOXNAHTMPULL KOHLEMNUMUACUHA APATUANLLIN ONIUIA TabJIMMHN TUUMAN UCNOX, KWIMULLHUHT
YCTMBOP MYHAAMWAAPUHU Oenrmnalu,3amoHaBnii GuaMM Ba 1OKCak MabHaBUIAM-axa0KMii
dasmnarnapra ara, Myctakun QUKpAARaMraH OKOpY ManakanMin kagupnap Tanépnaid
KapaéHMHU cudaT kuxaThaH aHrM BockMura  KYTapuL,oaMii TaiMMHW  MOJepu3aums
KMANLL, UNFOPXOPUX TEXHONOTMSNAPUTa aCOCAAHTaH X0NAa TabauM TU3UMUHW TyBaaH UCnox
KUanwra “yHanTMpUaraH. byHUHT ydyH 3ca 3aMaHaBUin YKUTYBYMHWU MHOBALIMOH TEXHOIOTUS
acocmaa WakuaNaHTUpULL 3apypavp. Mycrakiun Y36ekMCTOHHUHT kenaxar 6yaraH anogHm
Tapbusnal, HWUXOATAA KaTTa JMKKAT-9bTMOOpHM Tanab KWAaguraH W4KM 3MAAUSTAN
XapaéHamp. LyHaai skaH, YKUTYyBUM YKyBUM EKM TaNabaHWHT LWAKNNAHWLL XaPAEHWHM 3Yp
XaBaC BA CMHYKOBAMK GUAAH Ky3aTuLM NO3UM. Y Mefaroruk »apaéHnapHu Oolkapap JkaH,
nejarorvk Guanm Ba maxopar 3racv Gyamwm no3um. LyHAarvHa YKUTYBUM Nedaroruk
XOAMCANAPHUHT MOXMATUHMN Ba

Xap KaH4an AMOAKTUMK XapaéHaa YKWUTYBUMHWM MHHOBALMOH KYHWUKManapHW XOCui
KWIMW MYXMM  axamuatra sra. VIHHOBauusiaprHa YKyBYMNApHWM TabauMm HKapaéHura
KM3UKTUPAZKM, YHWUHT LUAXCUIA KU3UKULLAAPWMHKM WUKKM IXTWUEXra annantupagu. Anbatra
MHHOBALIMHM XOCWA KWL Ba YHra YKyBUM KM3MKULLMHW KaM €KW KYM GYANLIK YKUTYBUUHWUHT
maxopatura 6ofank. [11 ByryHrn kyHra kenub,boaoHMs xapaéHu — oanid Tabamaa sroHa
EBpona TM3MMMHK BY)XyAra Kentupuw Makcaguaa Espona gasnariapu Tabaum TUUMUHN
Ovp-Ompura SKMHAALLYBM Ba MOCAALLUMLL XKAPAEHWUHM TaépaamMokaa. X03Mpru KyHaa bonoHws
(CopboH feknapauusicn) feknapaumscura 50 aBnaT MM30 KyiraH

EBpona onnii TabMM TU3UMM KenaxarvHu aHukaangurad tamonunnap uumaa
Kyringars 3 1a OMu acocuin ypuH arannangn:

1. IKKu NOFOHAM (LMKANW)0ANIA TABAUMHN TafouK 3TUW (Bakanasp, MarucTp).

2. CMHOB OMPANKNAPUHM KYuMpHLL Ba TYAAMPULITA UMKOH Gepysun EBpona kpeaut
Tv3mu (ECTC) HM KOPWIA 3TULL.

3. Onunid TabMM Myaccacanapu Ba O/nid TabauM JacTypiapuHi akkpeautaumuanatl
»apaéHnHuu EBponava aHbaHasapra mocnaturaH.

bo/1oHMA kapaéHy Tamonuanapu TabiuM JactypaapuHn Knécaall MyaMMOCHUHN Xan
sTvwra kapatmarad ECTS (European Credit Transfer 20 System) Tabaum HaTvxanapuHu
Gaxonaw TU3MMMHM MWNAb uMKWW Ba Kyadaw, akageMuk MOOMAAMKHW  owmpuwira
KYyMaknalvLLIHM Ha3apaa TyTagu.

ECTC kynupari macananapHm xan 3Tuiira nyHantTupuiras:

» Tanabanapra yet annapaa ykuwra épaam depuiy;

> 6up 0nnit YKyB IOPTUAAH MKKMHUMUCKTA YKULWHK KY4Upranaa YKULL HATKaNapyHu
TakKOCNALL Ba KaTa TYAAMPULLIHN TAbMUHALL;

> YeT 31 0AWi YKyB t0pTIapu YKYB pexanapura Te3kop KMpuL Ba akafemuk TaH
O/INLLIHM TabMUHAALL.

» OTM ECTC TU3NMMHM KOPWIA 3TULWIN YUYYH KyMOArWAApHU amanra OLIMpULLN
Tanab armnagm:
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> VKyB PeXaNapuHUHT aHuK Ba TYLUYHAPAMAUTMHU TabMUHAANAN (VKYB Xapaéuu
TyFpUCHAA TYNMK MabAyMOTAApHM 6aTadcnn 6aéH 3Tanm); akafemMuk UXTUCOCAMK (Aapaxa)Hu
TaH ONIMHULWINAA KYMAKAALLAJM.

> YKyB pexacupa Kypcnap TapkubuHu, TanabaHuHr YKyB lOKNAMACMHK Ba YKMLL
HaTWXanapuHN aHWK npofananam. —

> Y3UHUHT MyCTAKWINNTUHM CaKNAAAM Xama TanabaHMHT VKWL HaTKANapura ong,
KaOyN KMIMHTAH KApOpAAPpH YUYH TYMK %aBob OGepaau.

» ECTS Espona Komuccuscn ERASMUS pactyp  SIOMMXACMHWUHT Jactnabkucu
cndatmaa to3ara kenraH 6ynmb, yHOAH Ky3naHraH makcaj EBpona xamxamusiTura ab3o
AABNATAAp 0AUi Tabanm TU3nMmuaa 6apua TabarM HATVXKANAPMHM aKA[AEMUK XNXATAAH TaH
ONNLWHYM KYNnab- KyBBATAALAMP.

Maskyp O/t TAabAUMHWHT  MHTErpauMsnalyBn  skapaéuura  Y36exkucroH
Pecnybamkac xam Xankapo Temnyc Ba 3pacMyc MyHAy3 [acTypaapy Opkaam V3
XyCyCUSTAAPUHM MHODATrA OraH X0/Aa KYLLIMAULL TEHAEHLMSACHU KY3aTUAMOKIA

AnbatTa, MOAyNb TWU3UMK 3nEMeHTNapUHU Y3BEKUCTOHTa KMPUTWLWAH ONAMH
V36eKNCTOH TabauM TUSUMUHWHT Y3Ura XOC XYCYCUSITAApMHU Ba Maxanuii EwnapHuHr
MEHTANNTETW MHODATTA ONIMHMOFM JIO3UM.

byryHr kyHaa Moaynib - AMepuKa Kylima wratinapuiaH Ba EBponaga keHr TapkanraH
3HT 3aMOHaBUit TexHonorus 6Yan6, bup dan fompacuparu Moayab 610KNAPUHNHT ANFUHANCY
OynmOb, spuwm 103MM OYAraH AMAAKTMK MaKCaf, KynaHunagurad ycyanap Ba BocuTanap
AFUHOMCMANP. ByryHIv KyHaa moaynb Ocné Ba ABCTpanns Xyayanapaa XaMm KeHr TapKairaH.
bup xun AyHanMwmaarm Mopynnap mMogyab GnoknapuaaH (Mofynb AACTyp) TalKu TOMraH
ax00poOTHN TU3MMM paBULLAA KaWTa MIWAAW BA TaxAWA KWAWLIIA, TanabaHUHI MyCTakun
baonnaTura acocnaHraH SXANT XapaéH, sibHU MOJY/b - MAa3MYHUIA BA MAHTUKWI sIKyHra ra
OynraH, OWMAKTUK XWUXATAAH ULLNAD YMKMAraH, HaTvkara kapatuarad, KMpWL Ba YMKMLL
HasopatnapuaaH nbopar 6ynraH Gupankanp

Mogaynb YKMTULW pexana HucbataH myctakun 6upamk 6Yanb, maskyp OMPANKHWHT
novpacuaa 6yuanm Ba ManakanapHy oLWMpuLLIra KapaTuraH.

byHma acocuit kypcatkuy, 0y YkyB mogynn 6ynnb- HucbataH MycTaku, MaHTWKMIA
sIkyHra ara 6ynraH YKyB KYpPCUHWHT 6Ynarupmp. Y YKyB-METOAMK TabMUHOT, Hasapwii Ba
amanunii Kucmnap, TOMWMPUKIAP Ba OPWUI Xampaa fIKyHUi Hasopatnap kabu kucmnapaaH
nbopar. Moayanm TexHonorusnap Mmyctakun daonust acocupa Tanabanappa  Gunum,
KYHWKMaNapH¥ WaKNNaHTMPULL, YAapAa pexanalTupui, y3-y3uHu Oolkapuil Ba Hasopat
KWL, Y3nawtmpuiy 6yinya camapanyt HaTuxaHu TabMUHAALIFA KApaTUAraH HM camapanm
TabAMM  éHpawysnapaaH Ouvpu 6ymb  konmokpa. Mopynb Oy WyHAAn  Makcagra
AyHanTupunran OOFnamMKW, Y y3upa VpraHWnafuraH MasMyHHM Ba YHM Y3nawTupuil
TEXHONOMUSACUHM AKC 3TTUPAan'®.

“Mogynb” TylyHUacKra Terniwamn 6yaran xycycustaap:

- Mycrakun Gupauk;

- Typ/m xun Typaarv ykys Gaonvst HTerpaumscy;

8 Sejpal K. Modular way of teaching //International journal for reseach in Education. - 2013. - V.2. -
P.169-171)
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- Ycnybuil TabMUHOT (Mpe3eHTaums, SKCNEPUMEHTIAMN UX03/1ap Ba peakTuBiap,
KyLuMmya TapkaTMa matepuannap sa OoLuk.);

- Mycrakun puBOXNAHUL (MyCTakM ULAAW YYYyH TOMWWPUKAAP. Ba y3 — Y3uHu
TEKLWMPWLL CABONNAP, MACUIANAP);

- TabauM xapaénuaarv TanabaHuHr MyCTakuaanm;

- Hasopar Ba y3-y3u1Hu Ha3opaTt KuauLu;

MOAYAN YKUTULIHUHT MOXMATY - TABJIMM OJTyBYM Y3Mra TaKAUM STWITAH UHANBULYA
YKYB [aCTypu acocua MycTakua Tanéprapavk Kypagu. by YKyB JacTypuHu Gaxapui ydyH
Xapakatnap pexacu, axbopotaap Maxmyacu, YKUTUL HaTuxanapura spuwmil 6yinda aHmuk
METoAMK TaBcusHoManap 6yaniumv 3apyp.

Mogynnu YKUTULLHWHT acocuid Tanabnapu xymnacura Kyimaarunap knpagm':

- xap 6up MofynHUHr Ma3myHura Gapya martepuanHu Y3nawTnpub onuw 6yinya
makcag benrmnatuHu;

- Mogynb Oup Ba Oup Heua AMOAKTMK Makcafra SpULLMWHKM  TabMUHAALIIA
KapaTuanu;

- MOAyANap MasmyHu Mycrakun dukpaall, MaHTUKuiA Yitnaww Ba amanuii paoausTra
AyHanTMpuaran 6yuwm;

- KacOMI-MKOAMA  GUKPNALHW  PUBOXNAHTUMPULL  MAKCAAMaA MOAYNHUHT  YKyB
MaTepy1ann MasmyHn Myammonn Tap3aa Gepuaniumnra spuLLKLL Wyaap XXyMAACUaaHAMP.

Tabaum Typau 6ockuunapaa amanra owaau. bupuHum 6ockny-Jkys MatepuaniapuHm
MAPOK KMAMLWAAH nbopart. byHaa Tanaba TabAMMHUHT Ma3MyHW OUAaH TaHWUWKOD, Y3UHUHT
ounnw Basudanapu HUManapfaH nbopar 3kaHWHW TywyHuO onapyn. ByHpa ce3ru, WApOK,
TacaBByp kabu kapaéHnap Gaon WWTWMPOK 3Tagn. MKkuHYM  Gockud-ynap  YKys
MaTepuasnapuHu  TYWYHWMO — ONagunap,  YHWUHT  MOXMSTWHW  aWrnangunap  Ba
ymymnawTmpagunap. Hatvwkaga ynapaa sHrv ouammaap naingo 0ynaau. ByHUHT yuyH ynap
aHa/M3, CMHTe3, TakKocnall, Xynoca umMkapuwaaH dorpanaHagunap. YumHum GOCKU4-SHIN
ounnMnap, Mawknap, MyCTakMa WWAAP, VKATYBUMHMHT KYLIMMYA M30XJApW  OpKaau
MycTaxkamnaHagm. TypTuHum 60ckuyga-ynap y3nawtupmd onraH GMANMAAPUHU UMKOHUATTA
kapab amanuérra Tanbuk kunanunap.

Tabammpaa Gakar KM3nkuLra TasHUO KO Xam MOTWMBALMSHUHT acOCIM Camapacu
Oyna onMaian. ByHaa 3HT MyxuM camapanu ycya MOTMBALIMOH-MYaMMOAW Ba3WSTAAPHM
Kynuw ékn ypraHnnaérraH npegMeTHUHT VKTUMOWA MOXMATUHW aKC STTUPALMIaH Maxcyc
Ounnwra ong, BasndanapHuHT KYAaUwnamnp.

by BasndanapHu myBapdakmaTan xan aTUW yuyH YKkUTyBYMAA Y3 kacbura naékar
Oynmwm no3um. J1aékatanamk nepgarorvk MexHatHu mysaddakusatan OGawapuwra koamp
Oynmwamp. By aeBano, nefarorvk KacOHWHI VOKTUMOWIA POAU Ba 3apypUSTUHW SIKKON
TacaBBYp KMMa ONMWKAA KYpUHAAM. ByHOAH Talwkapy YkuTyBuK, YkyBumra y3 GaoamsaTMHUHT
00bekTH cndatmaa KM3mknO KapawM, YHUHT 3XTUEX Ba XYCyCUSITIApPWHW TyllyHa Ouamium
JI03UM.

¥ Joanne L., Stewart Valorie L. A Guide To Teaching With Modules //
http://chemlinks.beloit.edu/guide/superim.pdf
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Kyingarnnap MyTaxaCCUCHUHT NeAArornk TanépaaHraHIMIMHUHT 3apyp Ba eTapiu
JAPXACVMHM TabMUHAAAANTAH acocnii Tanabnap xmucobnanaaw:[2]

1. apc Gepuw maxopatu. 2. Tapbusnaw maxopatn 3. Ykys-Tap6usi skapaéuupa
ryMaHuTap OMWAHW TabMUHAAWAWIAH Waxcuii cudatnapu; 4. Tabaum  ONyBYMAAPHUHT
OMAMMAAPUHM XONMCOHA Ha30paT KMAKLL Ba Baxonatl MaxopaTu.

Knmé daH ykuTyBYMAApUAA MHHOBALMOH FOSNAPHUHT LWAKWANAHTMPULLAA Nefaror
KpeaTuBIK TYLLYHYanapu kacouin Gaonmatuaa BYyara Kenmwm Kepak:

1. Kacnnit paonmnsatira muoanin EHpallys. 2. GHI-AGHIW FosnapHK apatuwaa Gpaoamk
Kypcatvw. 3-WaFop negarorvik oTyFnap Ba TaxpubanapHu MycTakun  ypraHuw. 4-
Xamkacbnap OunaH nefarorvk OTykaap Xycycua GUKp aaMalMHU  KYHUKManapuHu
LWAKMANAHTUPMULLL

Opatha nefarorfapHUHT  KpeaTuBAMK  kobuauatura ara 6Yavwnapu neparormk
MYaMMOAAPHM XA KUNLLIFA MHTUNLL, WAMWA-TAOKWUKOT WULLAAPU €KUM WAMMWIA TOMMXANAPHN
amasnra oLMpULL Ba Y3apo MKOLMI XaMKOPAMKKA 3PULLNLLIIAPY OPKaIW TabMUHIAHAAN.

Meparor y3-yauaaH wwopkop 6Ynnb KonMaian. YHUHT WKOAKOPAWK KoBUAusTH
Mab/yM BaKT MYMAQA U34UN YKMO-YpraHuL, Y3 ycTuaa Minatl opkamm WakanaHTupunagm Ba 'y
acTa-ceknH Takommanawmb, puoxnanunb bopaaun. Xap kanaan myraxaccucaa 6ynraHu kabu
Oynawak nefarornapHUHr KpeaTuMBAMK KobuauaTura asra Oyamwnapu yuyH Ttanabanmk
wunnapuaa  noipeBop  kyMMNaaM Ba  Kacouin  daonMsTHWM  TaWwKMA  3TUWAA  M34MA
pUBOXNAHTUPMO  Gopunagu. bByHAa nejarorHUHr - Y3uMHW YU mxkopuid - paoawmsTra
“yHanTMpuwM Ba By daonuaTHW camapanu TaWkua 3Ta OUIM MYyXUM axamusTra ara.
Meparor Wxoanii GaoAWATHW TaLKUA 3TULLIAA MYaMMOAU MacananapHu edull, Myammonu
BA3NATIAPHM Tax/IN KWIULL, WYHWHIOEK, Negarorvk xapaktepaarn vxod MaxcyloTaapuHu
sipaTuLLra anoxmaa abTMobop kapaTuLmn 3apyp.

MyamMMO/IM Macaia Ba Ba3uATIApHM XaN KMNAp 3KaH, NegarorHUHI Macana e4ummHm
TOMMLIra MXXOAWHA EHAALWNIN YHAA XMCCUIA-MPOJaBUI cnbaTnapHVHT pUBOXIAHMLIMIA EpAaM
Gepaau. Meparor y3 onanra MyaMmMonu MacananapHi Kyiuil opkaam Maexys ounnmnapy sa
XaETnit Taxxpmbanapwra 3ng, 6ynraH panvnnap buna TYKHALL Kenagn. ByHUHT HaTuKacuaa y3
yCTVAa nwnatl, MyCcTaku yKM6 ypranuwra HucbaTaH aXTUEX ce3aau.

Meparormk YKWUTyBUMZA KpeaTuB/IMK MOTeHuMaimra ara 6)"//1V|Lum y3upa Kynuparv
ManakanapHu HamoéH ata onaau: [1. 2]

1. baxapwnaguraH BasubaHuHr MOXMATY Ba axaMuSTUHK Genrunai bunuuw.

2. MacanaHuHT KYRUAULLMHN TaXAna Kuna ONuLL.

3. MacanaHu xan KManil pexacuHu Ty3uLL.

4. Macanauu xan KuaMwpa camapand MeTognap (aHamus,CMHTE3, WHAYKLMS,
Jenykuu,Takocnat Ba 6.)napHu kynnad.

5. MacanaHu xan KuauL yCyinapuHu TaHaan onuiu.

6. Kabyn KMAMHIaH KAPOPHUHT TYFPUAMIMHW acOCAALL Ba KAWATA TEKLIMPHLL.

7. MacanaHv xan KUInIAA KNUmK TaTkMoTaap- M3naHuLiiapHu onunb Gopuiw.

8. MacanaHn Xan Kuauw LApPOUTM, KapaéHHUHT OopuwM Ba Macana equmu
AKYHAQPUHW YMYMAALLTAPULLTA OML, LANNNIAPHW PACMUANALITUPHLLL

XOpUXMIA  MAMANAKATNAPHUHT  TabUM  TU3UMM aMaIMETMAA  LIAXC KPeaTMBNK
cudatnapupa WaKIAHTUPULW KM PUBOXIAHTUPULLIA XM3MAT KWnaamraH kynnab merop, Ba
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cTpaterusnap kyanaHunagn. Ywby metof Ba CTPaTerusNapHWHT  AWMAAKTUK  axaMUATy
WyHAAKW, ynap Tanaba Ba YKYBUMNAPHM YKyB MATepUannapu to3acupaH uykyp yinawra
MaxO0yp Kunagm.

AiiHMKCa, “Kelic-cTaam” TEXHONOTMACMHUHT YPHU KaTTaamp. byHaa, aca myammonu
Ba3WATNAPHM APATULL BA YNapHU Xai KUAULLFA OMP YKYB TOMWMPUKAAPUHM MILAAb Ymkmwaa
“Keiic-cTagn” TEXHONOTUACU MYXWUM axamusTra ara. TexHonorus kapuiinb 150 iungaH Oyéx
XOPWXWIA MaMAAKaTAAP TabAUMK aMaNnETaa mysadppakustan KyanaHmb KennHMokaa.

[lapxakmkar, keic-ctagm TanabanapHu xap kaHaan MasmyHra ara Ba3usiTHU YpranuLu
B TAX/IMN KUAMLIrA Ypratafn. YHUHT Hermsuga MyansiH Myammonu BasvSTHW Xan KWL
KAPAEHWHUHT  YMYMWIA  MOXMSTUHM  aKC  3TTUPYBYM  3/IeMeHTIap  €Tagw.
bynap Kyingarvnapamp: TabaMMm  LWAKNAAPKW, TabiuM METOA/1apW, TabAuM BOCUTAIAPH,
Tab/MM XapaéHUHM DOLIKAPULL YCyN BA BOCUTANAPK, MyaMMOHM Xa KMUAWLL to3acuaaH oamnb
OopunaérraH WAMMIA U3NAHWULIHWHT YCyn Ba BocUTanapu, axbopoTnapHu Tynaaw, ynapHu
YpraHuwl ycyn Ba BOCUTanapw, UAMUIA TaxIMAHWHT YCyN Ba BOCUTanapu, YKMTyBUM Ba Tanaba
(tanaba) ypracmparu TabAMMMIA ANOKAHUHT YCYA Ba BOCUTANapW, YKyB HaTWMXanapu. ByHWUHT
HaTwxacuaa Tanabanap ypracuaa kynaaru KyHMKManap WakuanaHuw 3apyp:

1. Taxaun KYHMKManapy Ba TaHKMaMi TadakypHU PEBOXNAHTHPULL.

2. Hasapwsi Ba aManné&T GUpAUTMHM TabMUHAALL.

3. Myammo to3acupaH Typav Kapatunap MOoHAALLYBAAPHN HAMOWMMLL KMINLL.

4. Kapopnap kabyn Kuauw BayHWHr OkMOGaTaapura Joup MynoxasanapHu Takaym
3TULL.

5. Hoauukamknap maexyn OynraH wapoutaa Mykobwun BapuaHTnapHu Gaxonalu
KYHUKMaNAPUHW LAKUANAHTUPULLL

KynruHa MeToaucT onmMmnapHuHr M. PoseHGepr Ba J1.M. MuTMHA Hasapusnapwra
acocaH YKWUTYBYMANK baonusaTn MoxuaTUra TasHraH xonga 6)7na>i<aK YKWUTYBUMHN KacOuit-
nejarornk »KMxaTaaH Tanépnaiwl Mogenu Kyiuparu yyra ysapo GoFMK MyHaAMW acocupa
HaMOEH OYNMLWIMHYM Kaitg 3Tn6 yTaau:

1) TanabaHuHr Wwaxcy; 2) TanabaHnHr YKyB-ypranuw paonmsatu; 3) Tanaba ToMOHMAAH
TaLKWA 3TUNYBYM MXKTUMOMIA MyHOCabaTnap.

ByryHrM KyHAQ TabauM TU3UMMLA MHHOBALMOH KOMMOHWUTAAPUHU  CUHTAMPUO
OopuLLAA XOPVXKHUHT MALLFYp KMMErapaapy Ba METOAUCTAAPHUHT WAMUIA MepocnapyHmu Ba
HasapuanapyHu,anHnKca Maluxyp Kumé tapuxdunapupar b.Kenpos KMMEBMI [MANEKTUKA,
B.LUTPY6e KMMEHWMHT TapakkWéT iynu, M. [DKya KUMEHWHT yMymuid Tapuxu OunaH
wyrynnaHrad byncanap, O. Benfey, V. Karpenko, B. Newbold, M. Pennington, P. Phillips,
L. Corte, Z. Selak, J. Keutgen, K. Javorovanap knmé dpaHUHUHT MAMUIA-HA3apuid acoCapyHm
TAaKOMUINAWTUPUL Macananapunn Taxamn atrannap. [3. 4. 51 R. Becker M. Galajnap
OeBocuTa KMMEBMIA TaxpubanapHu Talkua 3TUWL Ba YTKa3WLW MeTogukanapu Oyiinda
KynrnHa Taakukotnap onnb Goprannap.bynapHUHT WAMWIA Hasapusnapura Moc pasuiLaa
OYryHrM KyHAa Tabaum cudaTuHW Y3rapTupuwaa YKUTYBUMHUHT MHHOBALIMOH FOSIAPUHM
LWAKMANIAHTUPULLAA KYALATMIAPHN aMaira OLWMPULLHM TaBCUS 3TaMU3:

1. TALWKMAOTYU-MKTUMOMI NeJaror: YKyBUYWIApHW MyCTakun Xxaérra Tanépnangu.
2. CvH eTakuncn-cuHbaa koW MCMXONOTMK MyxUT spaTagy Ba Tabcup Kypcaragu;
3. MeTOANCT-TabIMM XapaéHuaa YKyBUMIAPHUHT MyaMMOHM euuwpa éppam Gepagyn Ba
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Kynnab kysatnaimu.,; 4. ®ainacyg-omnmm  Ba  TaxpubanapHu Taxaun  kunagn, Y3
KapawnapuHu acocnaiau; 5. Taxpubanu sikMH OYCT YkyBumnap onaguparn Tycuk Ba
MyammonapHu 6aptapad atvwra épaam bepaau; 6. TaaKMKOTYM-HOBATOP-AHTUANK APaTYBUM-
MyHTa3aM paBulia y3 ycTuaa WWNanau, sHrv fosnap spataam, Tatouk atagn; 7. Ykye
KapPaéHMHM pax0apy Ba YHW parbaTnaHTMpyBUM-MaKCaara 3TWL BOCUTANApH, UCTUKDOINHM
Ha3apfa TyTagu, YKUTWLW yoryOnapuHu TaHnaiam, YKyBUMAApHN Ykuwra Yprataau, xoaui
éHpawapy; 8. Y3apo Tabeup Kypcatysuu-xkamoa 6y11b uwiani onaam Ba mwnaiira ypratay;
9. Macnaxatum- WAXCMi HaMyHaCWUHW Yprat. Tapousun-yKyBuMnapra XMCMOHaH, akanii Ba
MabHaBW TOMOHAAH pUBOXIaHMILNapura épaam 6epaau; 11. Mcuxonor-y3nHu sxwm ounaam
Ba TywyHaaw; 12. Y3rapuwnapra MyHanTMpyBUM-JKYBUMAAPHW XAETUI KYHMKManapuHm
axwwmnawra épaam bepagu; 13. MabaymoTAapHM TakCMMAOBYM-YKyBYMAAPra acocuii sHM
MabAyMOTNIAPHM €TKa3aaM Ba aManETTa TaTovK STuLwra yprataau.

AXWn YKUTyBUM YKYyBUMIA “XyHap” YpraTuLLn, akaam YKyBYM 3ca yHU YpraHnLLm 103nMm.
VkyBumnap ‘xyHapHu” KaHYaiMK Te3 Ba MycTaxkam ypraHuG oncanap, ynap WyH4anmk
OupoBnapra MyxTox 6YamacpaH y3 “maxcynotnapura’ sra 6ynagmnap. Mawna LwyHpan
BasudanapHM amanra owWMpMWAA AHMM  MHTepdaon Ba HOAHbAHABWIA  MENAroruK
TEXHOOTUSNAP XyAa Ky KEAMLLMHW Nefarorvik TKpbanapHuUHT HaTUXanapy KypcarMokaa.

NHTepdaon MaLLFyOTAAPHM aManfa kynnawaa yaapHu cudar Ba camapagopaurura
TabCWp KYpCaTyBYM OMUANAp: TALKWAWA — MNefaroruK, WAMWA — Nefarorvk, xamga
YKMTYBUMra,yKyBUMAApra, TabAuM BocUTanapura 6oFaMK omuanap fed atail MyMKuH.

NHTeppaon MaLLFyNOTHUHI aCOCWiA LWAKANAPYM: KaTTa AOMPa, Yapxnanak, akBapuym,
Knumk rypyxaapaa (xydravkaa) uwnatw sa 6owkanapaa HabMoéH bynaan.

WHTeppaon MalFyNOTHUHT  acoCUil  ycynnapu: WHTepdaon CeMWHap, TPEHWHT,
Mabpy3a, ak/nii Xy>KyMm, LLYaHNK YAWHW Japcnapia amanra owvpunagm.

WNHTeppaon MaLLFynoT CamapafopanrHy GenrunaliHuHr NefarornkK  Mncyuxonorvk
acocnapy cudatnaa  YKUTYBUMHUHT  MALLFYNOTHM 0anb Oopuwparn kacbwii neparorvik
MaxopaTy, YKYBUMNAPHUHT MALLFYNOT MaB3YCUHM KAHYAMK TYMK Ba NyXTa y3nawTvMpuiira
3pULLraHANKNApy kabu MabaymMoTaap xucobra onnHaam.

WHTepdaon MalFynotnap y3ura Xoc TalwKWaMiA Ty3uauwra ara 6yamb, yHu Talukun
knamw Ba onmb Gopuw 6yinua daonusaT Typnapwm anoxmuaa axparuirad Ba xap ovpw 6yinua
anoxupa Basudanap waknmpa Hom Oepwnrad. Ynap OaxapaguraH Basudanapura kypa
Kynuaarmya HomnaHagmnap: [2. 3]

1. Mopeparop 8. Jlektop 15. ACCUCTEHT

2. TpeHep 9. IkcnepT 16. KoTnb

3. Tiotop 10. MHHoBaTop 17. TexHonor

4. ®acnnmtaTop 11. KommyHukatop 18. metogmct

5. MenTop 12. VkutyBun 19. KoopamHarop

6. Koyu 13. Menesxep 20. YkyBumnap

7. KoHcynbTaHT 14. CnekTp

Xynoca kuamb anTuw MymKWHKW, uHTepdaon Tabamm Oup BakTaa OGup Heuta
MacanaHn Xan aTUL UMKOHWSTUHM Oepaau. bynapiaH acocuincn — YKyBUMAAPHUHT MYTOKOT
onmb Bopuw OyiiMYa KYHWKMA Ba ManakanapuHU PUBOXIAHTUPAZM, YNApHU Kamoa
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TapkMbupa uwnawra, y3 YproknapuHu GUKPUHW TUHIIALWra YpraTuil opkaau Tapousisuii
Basudanapy 6axapuaMLLIMHU TAbMUHAANIN.

WHTepdaon MalFynoTnapHM amanga kymnaw 6yiuya aiipym  TaxpubanapHu
ypraHuw acocnia Oy MalFynoTaapHUHT cudaT Ba CaMapajopivrvHU OWMPULIFA Tabeup
3TYBUYM apUM OMWINAPHM KYPCATULLIMMM3 MYMKMH. YIApHW WAPTAN PaBMLLAA TALWKWAWA -
nepfarorvik, MAMWA-METOAMK Xamaa YKUTYBUMT, YKyBUMAAPTa, TabauM BOCUTanapura OOFInK
omunnap Aeb artaw MyMKMH. Ynap Y3 Moxuatura kypa wxkobuit éku canbuit Tabcup
KypcaTuLWMHK Ha3apaa TYTULIMMM3 JIO3UM

Mogaynb TexHoaorMsa Oyinya YKkUTUWM TabauM CTaHAAPTAAp Oyinya Ykutuanwra
HMcOaTaH 1oTyFu:

1. VkuTnw xapaéHu camapanvpok 6ynaam

2. Mopynbaa cuTEManM accecMeHT KynnaHWnagu Ba y 0axo Ba Japaxanapia
bapknaHaom

3. Tanabanap MoaynbHM MLLNab YMKAPULL XKAPAEHMAA XaM YPraHuLL MyMKNH:

4. Tanabanap maxbypnal fespav 6yamanam

5. MogynnapaH4asruayByaH

6. Mofynb KM3MKyBYaH TanabanapHUHT CaBMSCU BA KM3MKMLLAPWMHW SHAA XaMm
olmpaam: moc

7. VpraHyBunnapra Ba ypratysumnapra karta xasoorapamruHm oknangm

8. X031pru 3aMOH TabaNM MAKOHWA MOAY A MAXCYC UMKOHUATIAPTA 3ra.

Tanabara MapkasnauraH cuid xoHanapuaa Tanabanap Gupranmkaa AapCHUHI Myxum
3NeMEeHTNApU Ba Y3MNAPUHUHT Xanun aHrnab eTmaraH GuanMaapuHm anrnab onvwaan.

Arap YKMTYBUYM XaKMKaTAAH Xam TanabanapHu dukpnawmHu ucraca y tanabanap
WKTUMON XaéTura OOFIMK OYNraH pyxnaHTUpyBUM KyMMYa Kyd Ba faipar 6arviuioBym
MaTepuasnapHu TOMMLWN 03UM. KAUOHKM YKWUTYBUMAAp YKyBUMAApHU ukpnatura mMaxoyp
kunca Tanabanap yinapura HadakaTt y3napy uctaraH koOuAMSTAAp Ba KeHr AyHékapatl
OunaH KkantMb KeTuwaau. BYHWHr yuyH 3Ca anokagop marepuannap YKyB apaéHuHu
cndatuuy owmpaan [5-9].

X03Mprn TabiuM xapaéHuia 3aMOHABWIA Medarorfa MyanMMHUHT MHHOBALMOH
KYHMKMaNapuH1 X0CU KUAWLWAA KYA4AMV )KapaéHnapHy amanra OWMpHLLNM 3apyp: LAXCUTa,
kacbura xoc xucnar Ba GpasunaTnapHUHT Myxaccam 6yanium, ynapaaH Ykutvw Ba Tapbusnaty
apaénupa Ypunau, mebépupa dorpanaHa oauw 3apypauTUMHW Hasapia TyTagu. Ynap:
1) YKMTYBYMHUMHT LWAXCUIA XMCNATNApH, 2) kacbuii Gunumm, 3) kacbuin xucnatnapw, 4) waxcwi
neparorvik yaaabypoHaury, 5) TalWKUAOTYNANK Manakanapy, 6) KOMMyHUKATUB Maiakanapm,
7) THOCTMK Manakanapu, 8) WXOOMA XMCNATAapu WakKuanaHraH OYAULLANIMHK KYpcaTund
yTammus. LWy 6unaH Oup KaTopfa, YKWUTYBUM TabiuM cMBATUHM OLUIMPULLAA,MHHOBALMOH
baonmaTuim myBadpdakusTAM amanra OWMPULL YUYYH Mefarorvk KOOWANSTAAPHUHT MyXWM
KOMMOHEHTNApPU MaBXys, OYAMWAMWIAMIM BA YHWHT Kyiinary MeTo Ba yCyanapu OpKanm
amanra owupuwmMmus: 1) AMAAKTUK KOOMAMAT, 2) akajemuk KkobwuausaT, 3) nepuenTtus
KOOWAMAT, 4) HYTK KOOUAMATW, 5) TAWKUAOTYMAMK KOOMAUSTM, 6) aBTopuTap KOOMAMAT,
7) KOMMYHWKATWB KOOWAMAT, 8) Mepmarorvik vxoamin xaén, 9) AMKKATHW TakCumAaii onnLw
KOOUAMATUHM 3rannaraH 6yanwm wapT. KynruHameTogucT OMMIAPHUHT Mynoxasanapura
kypa, OynapaaH TaWKapu  SHA  YKWUTYBUMHWHT - 33Ty  MaKCaj Capu  WMHTWUAMLLMK,
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MeXHATCeBAPANIY, KaTbUAANMM, KaMTapaUTK, Xakryiaury, capjokatam OYauwM, HamyHanu
XYNKW, 1OpULL TYpULIK, Y3UHU TyTa OuanwK, Tawkn kuédacu, Xyanac, yHUHr MUANWiA Ba
YMYMUHCOHMI ax/oK Mebépnapura Moc kenysun cudar xamaa (asnnatnapHu srannam
YHUHT V3 Kacowit  daonuatura Tanépamrn Ba  YkyB-TapOWsi xapaéHu camapacuHu
TAbMUHIOBYN MYXMM OMWINAP IKAHUTVHN SbTUPO 3TamMm3.

MeparornapHu MHHOBALUMOH (aonuaTra Taiépnaw 6yinua TaakMkoTaap wumaa
M.B. KNnapuHHUHT  Mwnapy anoxupa ypuHHU 3ranfangn. Y y3 wwnapuga MHHOBALMOH
HAoAMATHI MKTUMOMIA-MAAHNIA NOAMXANAPHM ULLNAO YMKMLL BA aManra OLIMPULL OpKaau
TAlWKUA STUAMAH Y3YKCM3 TabUMHUHT 3apypaurn OunaH Oofnaiigm. Ywby éngolys
LIAXCHWHT 3PKMH TaHAALl UMKOHWSTUTA MYHANraHaMrnaaamp, OyHaa ykuiw GaonnsTu etakun
YpWHAApAAH OVMPVHM Sraniainy Ba WAXCHUHT PUBOXNAHULLMAAMN MYXMM, €TaK4YM BOCWTA BA
LIAXCHM TabAMM apaénura *anb 3Tysun ycyn OYamnwm MyMKmH.

MefarorHUHT MHHOBALMOH (AoUATUra Taltéprapanri xapaéHu Kyimaaruya kevaom,
KYMAQAAH:  MY/DKIIAHTAH  SHIWAMKHA - AMM BA  YHWHT  anoxmpa  bockuunapu
MyBadpdakusTHM BalopaT KWAMW, SHIMAMKHM OOWKAa WHHOBauManap OunaH Kuécna,
ynapAaH camapagopuHu TaHnab oauL, YNapHUHT 3HT aXaMUATAM BA aHUKUK [APAXKACUHM
Genrvnaw, SHIMAMKHU TagbuK STUWHWUHT MyBadDAKMATANAMK AAPaXaCUHW  TeKLWMPULL
Ba AHMMAMKHM TaOMK 3TaMraH TAWKWAOTHUHT MHHOBALMSIHW KAOyn Kuanw kobuamsiTura
6axo bepuLu.

- 3amMOHaBMIN TapakkuéTra MOC Y31yKCM3 pUBOXIAHMO OGopaéTraH Knmé Ba
nejarorvka TabAumu Tanabanap kacbuin Taképrapavrura sHrMua éupawysu  6ynFycu
YKMTYBUMNAPHW NEAArorukK, MafaHui-Mabpuduii, WAMMA-TAAKMKOTYMAMK  daoamsiTura
AYHANTUPULL; YMYyMMaAAHUA, yMymKacOuii, dpaH coxacuaarn KomneTeHUMsIapHu rannall
OpKM TabAUM HATVXANAPWTA SPULLMILHM TabMWHAAW NO3UMAUTW  KYpcaTnb yTunaw.
KWMEHWHT acocnapn acocmpa Tanabanap kacouin Tanépapamri cudaTmHy TabMUHAAWHMHT
VHTerpaTuB  METOLO/MOTUACH  KMME  YKUTULIHMHT  Ha3apui  Ba  METOAMK KMXaTAaH
MHTErpaLmMsnall OpkaaM amanra OWMPULLANIA KYpcaTnd YTuaan. YNapHUHT KMME acocnapm
acocmpa Kacbuin-meTopmk Tanépnai Ma3MyHMHU WHHOBALMOH TabinM napagurmanapw,
KUME TabMMM Ha3apusich Ba AMAMETWMHWHT TapakkWET TeHpeHumsnapw, dadra owug
KOMMNETEHUMsINApUHN  drannaw  6unaH  GOFIMK  KUMEBMIA-METOAMK  KOMMETEHAMIVHY
WAKIAHTMPULL TALLKW STULLANTA AHUKNIAHN.

- Xap Ovp mopynb Oyiimya TaiépnaHaguraH YkyB matepuannapu y3 muura Yk
JaBPUHN TYIMK kampab onraH Moayanm jactyp, xap Ouvp mogynb 6yimua Hasapui
mMatepuannap (Mabpysa), YKyB-ycnybuii Tapkatma marepuannap, xap 6up mopynb 6yinua
WHOMBMAYaN TOMWMPUKAAP, YKYB WAMWIA afabuétnap pyiixatn, xap 6up mogynb 6yinua
MYCTakWA WLWAAP Y4YH TOMWMPUKAAP Ba Xap 6up Moaynb 6yinya Ha3opaTt TONWUPUKIAPHHN
kampab onaau

KUMEBNIA-METOANK KOMMETEHTANKAA YKWUTYBUMHW MHHOBALWMOH KOOWAMSTAAPUHM
WaKNANAHTMPWLAA KUME paHu YKUTYBUMAAPUHM HadakaT yMyMMadaHui Ba yMymkacouit
0ankn, Maxcyc (KMME QaHWHWMHT Y3ura XoC XycycustnapupaH kennb umkub, ¢adra owp)
KOMMNETEHLMSANAPUHN STALHNM XaM Tako30 3TULIM YKyBuM Tanabanapia MHHOBALMOH
baonmaTn  BYXyAra KeivWM  OpKaMM  KMMEBMIA  TYLUYHYaNapHWT  LWAKWANAHTUpULLITA
nyHanTmpaam.
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XamupoBa lyn6axop
(Kmn33ax, Y36ekncToH)

ELLTAPHU MHTENJIEKTYAN CAIOXMATAN KWIUB TAPBUSIALUIHUHT MA3MYHU

Xap ToMOHMama 06apkamos WaKNAHTaH, WHTENNEeKTyan CaNoXUaTan ELnapHu
Tapousnaw OyryHrn KyHHWHT [on3apb BaswudanapuaaH Oupura annaHan. ByHUHT yuyH
MaMJKaTUMM30A  aManjarM  TabiuM  TU3WMUHUHT  XamMMa  OOCKMuMapupa  xaxoH
CTaHpapTiapura Moc MoAaMiA TexHWK 0asa Ba TabAuM  TEXHOMOTWSNAPUHUHT - UIFOP
KYpUHWWAApUAAH (QORAANAHNW KOPWUIA  3TUArAH. bBupoK, EWNapHUHT KUCMOHWIA  Ba
MCYXONMOTVK PUBOXIAHWLL KOHYHWUSTAAPUHU YYKYPPOK YpraHuil, ynapHUHT xap Gupura xoc
NABKAT, NKTUAOP Ba KOOMAMAT KYPUHULLMAA HAMOEH GYnafmraH WHTENNEeKTyan CanoxusaTuHu
aHMKNaW  xampa YKyB TapOus  kapaéHnapuHM  aHa Wy WUMKOHWSTAapra  kapab
WHOMBUAYANNALITMPWLL 3aMOHAaBWIA Tanabnap fapaxacuaa Talkua 3Tuarad aeb 6ynmanam.
Couyonorvk xapaktepaary NcMxonorvk TaAKMKOTAAPHMHT HaTWKanapura Kypa vKTMAopAM Ba
WHTENNeKTYan canoxuatau GonanapHu YpraHuwl xampa ynapHu Tapousnall MwnapuHuHT
Hafa O/Fa CWKMLLMIA KYM KUXATAAH OTa-oHanap, Tapbusumnap, YKUTyBUMAap Ba KeHr
KAMOATUMNMKHUHT  KOOUAWST Ba YHWHT TYpaW KYpUHWLW [apaxkanapuHu udopanosum
MNCUXONOTWK  aTaMANApPHUHT  MOXMSTUHW  aHrab, YNapHUHT  y3ura XOC PUBOXNAHML
KOHYHUATNAPUHW  WAMWIA  acocda  TywyHuwnapu OunaH  xam  y3BWiA  BOFIMKAWUIUHM
KypcaTMokaa. Tabaum- Tapbus coxacuaarm Machyn Kuwmnapaa KobunmsT ek HTennekTyan
CaNoXMIT Ba WyHra BoFavk atamanap (naékar, ukTuaop, kKoOuUAnsT, UCTEBLOL, TANAHT, FeHui,
JOXWIA, lapFa) XakMaa xaHy3raya etapau TYLYHTUpULWNAP YK 3kaHAa, AeraH xynoca kenmb
YAKMACAWTN KepaK. X03up amangarn pyc Ba Yy3bek TuaMpa 4om 3TWAraH MCUXONOTMK
anabvétnapaa “kobunuat’, “uHtennekt” xakupa 6ab3u w3oxaap GepunraH, Gupok OyHAaH
Xamma xam 6upsiek xabapaop 6yna onManamn. Xatro xamma ydyH axammusTan 6ynraH Ba KeHr
KaAMOATUMIMKKA MY/DKAINAHTaH «Y36eK TWAVHUHE W30XAWM JyFaTu»da Kymnadad, yHaa
Naékat-bmpop umwra ApokAMAnK, kobunamk, Gupop MWwHKM Gaxapuw, yaganaw KkobuausTu;
NKTMOOP - Kyd, KyapaT, koampauk; Kobunwst - 6upop vwra KoOMAMSTANANK, SIPOKANANK;
OMpOp WLWHKM Baxapa ouLL, KMAa ONLL XYCYCUATH, NaékaTu; MCTEBAOA — KOaUi KobunmsT,
naékat, TanaWT, TanaHT - KaTTa KoOMAMAT, ucTebaom, eHuidi — MUCACM3 UCTEbAOAN,
3akoBatav; [loxuit - paBkynoAfa ak 3akoBarra ara OynraH IOHO, Okun ynbowyn kabu
MYCMHAA M30X/1aHTaH 6)7}1146, ypraHyBYMnapHu Kancuonp gapaxaga éku kancugmup mMabHopa
KQHOATNAHTUPULLM MYMKMH. bupok, OynapHM WAMWIA - NCUXONOTMK HyKTan-HasapaaH
M30xJaHraH aeb 6yamanan. KeHr xamoarunank Oy TyLyHYANapHM NCUXONOTVMK Ma3MyHUHM,
YNAPHWUHT  MOXMSTUHW  XO03WPrU WAMWIA MCUXONOMMS Xynocanapura acociaHraH xonaa
TYWYHAWAApKU Makcagra MyBodwk Oynap aau. LyHra kypa, naékat — TapakKWETHWHT
Jactnabkn Tabunid waptv cndatupa KypUHAAUraH MHCOHra XOC MUS TY3WAMLLM Ba HepB
TU3UMUHWHT MOPQONOTMK Xamaa GyHKLMOHAN XyCyCUSTAAPUTa XOC UMKOHMST 3KaHINMMHM
ounnw kepak. UkTupop - 6ona Tawku onamaarv Hapca Ba xogucanap 6unaH myHocabarra
KMpMLLKMG, Y3nparm 6uonorvik UMKoHusTRapaaH doiinanadraHaa 6y MMKOHUST 3 KyBBaTH Ba
MOXMSTM GunaH Bolwka kuwmnappary (6onanapparv) UMKOHUSTAAPAAH Y3UHUHT ad3aniurm
Ba MabKyNIMr 6unaH KUWKWAAPHUHT 35TMOOPKMHM TOPTA 0/Ca, aHa LWYHAAW XYCyCUATIAPHUHT
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Gopaurura kapab byHaan 6onanapHn UKTUAOPAW [enLL MyMKWH. AHa WyHaai 6onanap yuyH
YNAPHWUHT MMKOHUSITIAPK Ba XYCYyCUSTIAPWHM 3bTOOpra onmb YkyB — Tapous xapaéHnapuHm
TAaKOMUINALWTUPULL XaMd WHOMBUAYANNAWTMPUIL Makcaara MyBopukaup. Kobuamsat -
LWAXCHWUHT Ma3kyp daousTHu MyBaddakusTan amanra OWMpHL WapTW XMcobnaHraH Ba
OYHWHT Y4yH 3apyp OwauM, KyHMKMA Ba MajakanapHW 3raanawl AuHamukacua iosara
YMKaOMraH UHAMBUAYAN NCUXONOTUK XYCYCUATAMP. KOOUANAT 0faMHUHT Mabaym Gup mi éku
MyamMMOHM OOLIKA ogamaapra HMcbaTtaH OCOHPOK YaKKOHPOK Ba MOXMP/MK OGunaH baxapa
0/MWIMAA HAMOEH 6Ynaan. Eku kobuamataun kuwm aeb, Gupop (Ekm Kyn) coxanm uykyp Guaranx
Xampa Wy 6uaraH GuAMMAApUHM Mwaata ounw MaxopaTura (cudat Ba dasmnarnapra) ara
OYAraH KuMWwuHM TylwyHamus. TanaHT - y30ek TMAMAA I0HOH TUAMAAH YTUO KenraH (y3naiuraH)
6ynb y36ekya Mykobuam — NCTebAOAANP. VICTEBAOA — WAXC NCUXMK CUPATAAPUHUHT (XAET
AABOMWOQA 3rafiaraH) Wy kagap Mypakkab OMpMKMAcuKu, yHU KaHAanamp GupopTa froHa
KoObMAnaT BunaH 6enrvnad 6yamanamn. UcTebaon xyaa kyn GaonmsTaapHm okcak gapaxana
amara owvpuLL UMKOHUATK GUIAH TabMUHIOBUM MCUXMK KAPAEHNAPHUHT YIFYH Xonataa
KeuaamraH xapakTepau rypyxu Tapauia HaMmoéH 6ynaau. ctebaon, 1e6 00aMHUHT Mypakkab
MexHaT GaomMATUHU MyBapGaKMATAM, MyCTaKW Ba OPUIMHAN Tap3aa Gawapuil UMKOHWHM
GepaauraH KOOUAMSTAAp yloWIMacUra aiTunaam. TeHUiHM, MacanaH reHuan MaTeMaTuk eku
reHWan Woup MabHoCMAA TYWYHWW MYyMKWH. ByHpail kuwwnap wy ¢aHHW Mykamman
sra/inall acocmaa tKCak aka 3akosatra ara Oynmb, ynap wy ¢paH XynocanapuHu XaéTHUHT
XaMMa TOMOHAApUra OKWOHA Kynnait ouW UMKOHWSTAApWra ara 6ynagunap sa ynap wy
daHpa katTa KatTa Kawduétnap spatuiira MabHaBWIA KOAMP Kuwwmnapamp. [loxwuiinap,
aaxonap éku aBaménap - «haskynoaaa» akn-3akosatra ara 6yaraH kuwmnap 6ynman, 6up
ékn OMp Hewa daHHMIMHA 3Mac, XaTTo xamma daHnapaa aHuk QUKp topuTa ONAAMraH,
YMYMaH TaOMATHUHT, XaMUSTHUHT Ba UHCOH TapakKyPUHWHT 3HT YMYMUIA KOHYHUATAAPUHN
YyKYp aHriaraH, LWyHra TasHWO OKWAOHA MWW TyTaAuraH Kuwmaapaup. Xynoca Kuaub
aiTraHaa, xap Oup MIWHWHT camapanum Oyavwmv Wy WwHW OolnalpaH aBBai YHUHT
MOXMSITUHM TyNa - TYKUC TYWYHWW Ba MOXWMPOHA amanra OWMWPULIHWHT XUCMOHWIA Ba
NCUXONOTMK AYN-ypUKNApMHK aHrnaww GunaH y3suii 6oFankamp. by anbaTra, TONWMPKKHK
amanra OWMWPAETraH KMILMHUHT KOOMAMATUIA XOC WHTENNEKTYan CanoxusTura acocnaHraH
X0N17a e41M Tonagm.
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SOCIAL-PSYCHOLOGICAL ASPECTS AND ASSESSMENT OF THE
IMPLEMENTATION OF MANAGEMENT DECISIONS

Annotation. The managerial decision depends on many factors: on the state of
affairs in the controlled area, on the state of the labor collective, on staffing, etc. In addition,
management makes special demands on the personal qualities of a leader, on his mental
abilities, on his ability to predict and analyze emerging managerial situations.

Key words: personality, staff, manager, individual personality traits, making
decisions, conscious choice, determinism, indeterminism.
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COLUMATTIBHO-TICMXOJIOTMYECKUNE ACTIEKTBI M OLEHKW BbINOJIHEHNA
YMPABJIEHYECKbIX PELLUEHWIA

AHHOTGUMA.  YNpAB/IEHYeCKMUe  pellieHnsi  PYKOBOGUTeNs 3aBUCAT OT  MHO2MX
$aKTOPOB: COCTOSHMS TeKyLUX gen B chepe €20 gessTebHOCTH, YUCA@HHOCTH MepCoHand
T.g. Kpome T020, pyKoBOGUTe/b NpegbsiBisieT TPeBOBAHMS K IM4HbIM Ka4ecTBam COTPYJHUKA,
€20 KOMIeTeHUMAM, CriocoBHOCTM NMPO2HO3MPOBATH M peliaTb BO3HMKAIOLWME CUTYauuu B
xoge paboTbl MOGYNHEHHO20.

KntoyeBble ¢10Ba: MYHOCTb, MEPCOHAS, MEHEGXKED, MHGMBUGYAbHbIA OCOOEHHOCTH
JMYHOCTY,  MPUHSITME  PeLeHwVi,  YrpaBeHYecKne —pelueHns, OCO3HAHHbIA  Bblbop,
geTePMUHIM3M, MHJeTePMUHM3M

Management decision is the main activity of a manager. It creates the direction, form
and content of the work of a collective of subordinates. The smallest gaps in management
decisions can result in losses both for the employees of the workforce and, ultimately, for
society.

Competent professional management reacts in the form of managerial decisions,
primarily to the emergence of a new one, to special situations in the economic, political, socio-
psychological spheres. The need for a managerial decision arises where a contradictory
situation develops.

The managerial decision depends on many factors: on the state of affairs in the
controlled area, on the state of the labor collective, on staffing, etc. In addition, management
makes special demands on the personal qualities of a leader, on his mental abilities, on his
ability to predict and analyze emerging managerial situations.

100



«AKTya/ibHble Bbl30Bbl COBpeMeHHOI Haykn» ISCIENCE.IN.UA
Bbinyck 5(59)

The very process of making a managerial decision is difficult to study. This is due to
the fact that the course of the decision-making phases is, for the most part, hidden from
direct observation. It is very difficult to create an experimental situation in which it is possible
to trace the birth of a decision, since the real conditions in which a managerial decision is
made are of great importance. Most managers, carrying out this type of activity, rather
intuitively take into account many factors affecting the management situation, and, as a rule,
cannot say how they do it.

Another important aspect of making a managerial decision is the receipt and use of
information in communication situations.

The professional life of any leader, any manager takes place in conditions of intense
communication. As a rule, experienced leaders are true masters of communication, knowing
and using the mechanisms of productive relationships and interactions.

For a leader, as a rule, social order is valuable, including in his own team. Therefore,
most managers respect and take into account in their work role expectations, status positions,
various social norms and rules of work and behavior among people. Maintaining authority is
also an important feature of leaders. Probably for this reason, managers really do not like to
be tested by psychologists, fearing that the information will go outside the office.

Since obtaining information about the course of management processes, and making
management decisions, in particular, is very difficult, we considered it possible, when setting
up our experiment, to focus on the self-reports of managers and subordinates, believing it is
possible to identify significant differences in subjective indicators and use their interpretation
for assumptions and objective statements.

Each person during his life makes a large number of decisions that affect, first of all,
himself and the few people associated with him.

However, in organizations, the decision-making process plays a more significant role
than in the private life of the individual. The stakes are much higher here. The decisions made
in the organization, firstly, affect the lives of not only the employees of the organization, but
also many other people. If an organization is powerful enough, its decisions can change not
only the environment in which the organization operates, but even the course of human
history. Secondly, the decisions made in organizations are characterized by significant
complexity, since it is necessary to take into account a huge number of various factors: the
future state of the market, the competitiveness of products or services, the volume of capital
investments, etc.

In addition, the efficiency of enterprises' activities depends on the quality of
management decisions. This determines the importance of mastering by each responsible
employee of the management apparatus, and even more so by managers, theoretical
knowledge and skills in the development of management decisions. A defining place in the
composition of the reasons for ineffective decisions is taken by ignorance or non-compliance
with the technology of their development and organization of implementation.

The organizational aspect is manifested in the organization, both in the development
and implementation of management decisions. At the same time, a number of its functions are
implemented, namely, guiding, coordinating and motivating.
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The guiding function of decisions is manifested in the fact that they are made on the
basis of a long-term development strategy of the enterprise, are concretized in a variety of
tasks. At the same time, decisions are the guiding basis for the implementation of general
management functions - planning, organization, control, motivation, which are implemented
through decisions.

The coordinating role of decisions is reflected in the need to coordinate the actions of
the executors for the implementation of decisions within the approved time frame and of
appropriate quality.

The motivating function of decisions is realized through a system of organizational
measures (orders, decrees, orders), economic incentives (bonuses, allowances), social
assessments (moral and political factors of labor activity: self-affirmation of the individual,
creative self-realization).

The effectiveness of each management decision largely depends on the performance
and ratio of these functions, both during its preparation and at the stage of implementation.

Taking all this into account, the management decision becomes a real instrument for
achieving the set goals.

Control occupies a special place among the factors ensuring the implementation of
the decisions made, including the strength of its socio-psychological impact. The psychology
of behavior must be taken into account both in relation to the tested and in relation to the
performer. In the course of monitoring, difficulties are often found. For example, it can be
difficult to get to the truth, to avoid bias and subjective interpretations, in addition, the
influence of ordinary human weaknesses, excusable in other cases, but not in the case of
monitoring the implementation of the decision, cannot be belittled. Excessive gullibility,
superficial observations, fear of offending a respected person by too deep study, a desire to
justify the expectations of a senior boss can act as such weaknesses. Lack of competence,
limited time for deeper analysis, and lack of civic courage to tell the truth can also complicate
control.

Having given an order to implement the decision, the manager then focuses on
feedback - incoming information about the progress of the decision. But that doesn't solve the
whole problem.

First, because the direct participant in the events evaluates them with elements of
subjectivity. We assess ourselves most often not by the actual results of work, but by the
effort that was required for this. For a leader, an objective assessment of the actual state of
affairs is important.

Secondly, the leader is interested not so much in the objective information of
individual sections as in comparative data on the degree of implementation of his decisions in
different teams (divisions).

Thirdly, executive and control activities are fundamentally different in terms of their
goals, methods of action, motives, results and conditions and require different professional
training and experience.

Fourthly, the head at different times requires different information, for this,
subordinates must ensure the continuous and timely presentation of various information,
which separates them from their direct responsibility for implementing decisions.
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Fifth, the leader needs personal impressions, a live connection with the performer, in
addition to information, no matter how objective it is.

The question arises, what gives control to subordinates? It is designed to inform
performers about the progress of work, its compliance with the plans of the head. The
performer is interested in that his efforts were noticed by others and appreciated. Recognition
serves as an additional incentive for further efforts in the work, especially of respected people,
recognized authorities. The very fact of control (in a delicate form) serves as an argument that
increases the prestige of the task performed by the performer, adds self-esteem and
confidence in one's own affairs.

Compliance with certain conditions of a psychological nature increases the
effectiveness of control. Namely: when a person works enthusiastically, selflessly and
faithfully, you should not distract him, since internally he will accept control as a hindrance.
Control should be exercised in a situation when the employee is in doubt, or when a certain
stage of work has been completed and he is ready to share the results himself.

Questions, often supervised, reflect a particular meaning in the minds of the
performers. What falls out of the controllers' attention goes into the shadows of the performer
as well. Therefore, control should be carried out systematically. Everything should be checked,
although not equally deeply.

Rational organization of the implementation of managerial decisions and systematic
monitoring of compliance with the norms and conditions for high-quality implementation is a
real prerequisite for ensuring their effectiveness.

Designing and implementing solutions that deliver consistently high performance is a
challenge for experienced executives too. For various reasons, the effect may not be as
expected. However, there should be a constant striving to maximize the effect, since
insufficient efficiency qualifies as a “marriage” in the work of a manager.

So, the performance of the enterprise depends on the quality of management
decisions. They must meet certain requirements, proceed from the prevailing economic
conditions, and be adopted in compliance with organizational and psychological prerequisites.

Organization and control of the implementation of managerial decisions, and control
over their quality (and, accordingly, their effectiveness) can be called one of the most
important prerequisites for ensuring the competitiveness of products and firms in the market,
the formation of rational organizational structures, the implementation of the correct
personnel policy and work, regulation of social and psychological relations at the enterprise,
creating a positive image, etc.
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PSYCHOLOGICAL FEATURES OF THE ORGANIZATION OF THE EXECUTION
OF MANAGERIAL DECISIONS ON PERSONNEL

Annotation. This article discusses the psychological characteristics of the
organization of the implementation of managerial decisions on personnel management. We
know that the implementation of management decisions largely depends on the personnel
who ensure the implementation of these decisions. The article provides a comprehensive
practical and theoretical and scientific analysis of these examples.
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Ymapos baxpugguH Mera6oesny, Hazapos Asamat CoTTapoBuy
(TaikeHT, Y36ekncTaH)

[CNXOJIOTMYECKASI OCOBEHHOCTW OPTAHU3ALNW NCNOJIHEHNS
YMPABJIEHYECKUX PELLIEHVI 110 KAZIPAM

B gaHHO# cTaTbe paccMoTpeHbl McuXonoaudeckne OCOOEHHOCTM Op2aHU3ALMM
peanu3aumn ynpaBieHYeckux peLUeHnii no YrpaBieHuto nepcoHanoMm. Mbl 3HdeM, 4To
peanu3aums  ynpaBieHYeckux — pelleHnii  BO  MHO20M  30BUCUT — OT  MepCcoHAnd,
obecreynBaroLLe20  BbIMOMHEHWE 3TWX pelueHnil. B  CTaTbe gaeTcs  BCECTOPOHHMIA
NPAKTUYECKMIi M TEOPETUKO-HAYYHbIA HAN3 ITUX MPUMEPOB.

KntoueBble c10Ba: 1M4HOCTb, NEPCOHAN, MeHegep, MHGUBUGYAbHbIN 0COOEHHOCTH
JIMYHOCTY,  MPUHATUE  pelueHni,  YrpasieHyeckue —pelueHns, OCO3HAHHbIA  BbIOOp,
geTepMUHIM3M, MHGETEPMUHN3M

Encouraging the performer to actively understand the task. The executive plan of the
head, after the decision is made, begins its implementation in life and concrete deeds with the
understanding of its performers, with an increase in their psychological readiness for action.
On how fully and correctly the leader manages to convey his plan to the performers, how
deeply it will be reflected in their consciousness, its further implementation depends. This
process proceeds successfully when the leader solves three psychological tasks:

- encouraging performers to actively understand the task, conditions and methods of
its implementation,

- formation of an image of performing actions among subordinates,

- checking whether subordinates have the knowledge and skills necessary to complete
the assignment, as well as their improvement.

The delivery of tasks proceeds successfully when it becomes an interaction: an active
and correct explanation of the task by the leader and a striving for its understanding by the
performer. Realizing this, experienced leaders encourage the subordinate to actively
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understand the task, strive to arouse his attention and interest, the desire for a serious and
deep understanding of it. Figuratively they say that "information is absorbed better if it is
absorbed with appetite." The motivation for active assimilation of the task also allows you to
start the process of mobilizing performers.

In its psychological essence, decision-making is the process of thinking of persons
responsible for the development and adoption of this decision (managers, personnel
personnel, practical psychologists of law enforcement agencies, etc.). The process of making
managerial decisions on personnel consists of a number of stages [1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8,
9,10, 111.

Completion of the task takes place in the process of communication. Therefore, it is
necessary to establish psychological contact, mutual understanding and the use of effective
techniques. More favorable psychological conditions are created through direct contact.
Completing the assignment with the use of technical means and mail is to a certain extent
depersonalized and loses something in the psychological impact. Even greater omissions can
arise when delivering assignments through third parties and this should be avoided.

The manager can use various techniques, varying them depending on the
characteristics of the subordinate and the complexity of the task being performed. So, he can
focus the subordinate’s attention on the importance of the task and professional confidence
in him: "what I say is very important", "please pay special attention", "I know that you are very
busy, but I hope...", "I have been choosing for a long time who to entrust..., | hope for your
knowledge", etc.

It should be borne in mind that a subordinate overloaded with tasks may not be active
in assimilating a new task. The impetus is the passionate, convinced form of the presentation
of the task by the leader, his confidence in the ability of the subordinate to carry out the
assignment with high quality and on time. It is known that the general statement of the
problem: "provide help", "make a plan”, "develop activities", etc. has less motivating power and
is not so conducive to a clear assimilation of a manager's plan as a specific one. When
communicating an assignment to a group of performers, it is advisable to formulate the
responsibility of each for a certain part of the assignment and indicate the forms of
interaction.

Observations show that tasks with a shorter deadline have a greater incentive. Too
long term of execution, "with a margin’, discourages the performers, does not create the
necessary desire for its fastest implementation.

Formation of an image of performing actions among subordinates. The correct
understanding of the task by the performer finds its psychological expression in the
emergence of a clear mental idea of what, when, where, how, with whom to do, i.e. image of
performing actions. This image must have the necessary:

- completeness, i.e. contain all data essential for the contractor about the upcoming
actions;

- accuracy - each element of the upcoming actions and the required result of them
must be understood as explained by the leader;
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- meaningfulness - not just memorization, but understanding why it is necessary to act
in this way and not otherwise. Meaningfulness finds its expression in a clear mental "vision" of
forthcoming actions;

- flexibility - understanding of options for forthcoming actions, opportunities for the
manifestation of independence and creativity by the performer. An absolutely "hard" image
can give rise to a template, formalism. Science recommends always leaving the performer a
certain opportunity for free actions and the choice of some of the ways to complete the task.
Any imposed method of action, incomprehensible or poorly mastered by the performer, will
give a worse effect than the one familiar to him and chosen independently;

- durability - long-term and accurate storage in memory;

- consistency - ie. coincidence with the views of other participants in joint activities.
The necessary elements of such a coincidence are the correct understanding:

a) who interacts with whom;

b) how communication and information exchange are carried out;

¢) time and duration of interaction;

d) the place of interaction;

e) stages of interaction;

f) ways of interaction;

g) reserves of interaction.

e The forms and detail of the task delivery vary depending on the complexity and
responsibility of the upcoming task, the individual characteristics of the performers and the
conditions of the environment. Most often, the leader:

- sets specific tasks for the head of the group and each performer; communicates the
objectives of the assignment;

- draws attention to mandatory and indicative (desirable) ways of action;

- indicates possible ways and techniques that can be determined by each of the
performers;

- conveys information about possible difficulties in the upcoming activities and
previously encountered typical mistakes when performing tasks;

- creates an idea among performers about the degree of possible risk in the process of
activity;

-outlines ways to neutralize possible misunderstanding of the transmitted
information, ways to understand it and check the assimilation of the task;

- provides an opportunity for performers to speak about the ways of performing the
task and specific methods of performing activities.

The procedural design of the image proceeds as the perception of information by the
performer, understanding the information and fixing it in memory.

It is important to persistently seek meaningful assimilation of the task. The people
aptly say: "A man looks with his eyes, but sees with his mind." One should take into account
the peculiarities of speech perception, understanding the meaning of a speech utterance,
when its vocabulary structure, expressive side (expressive, emotional, facial expressions and
gestures of the leader) are especially significant. Explaining the task to a subordinate, one
should speak clearly, convincingly and clearly, use figurative expressions, accompany the
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statement with expressive gestures, when it is necessary to use diagrams, maps, models,
photographs. Considering that the perception of speech is irreversible, speak at a moderate
pace (60-90 words per minute), repeat important points, pronounce them with emphasis,
pause, and speak with conviction. Explain the task and how to accomplish it in sufficient
detail. In a number of cases, it is advisable to carry out prolonged communication of tasks: at
the beginning, give a small dose of information, and as the performer achieves certain results,
resort to new explanations.

Particular attention should be paid to clarifying the rights and obligations, the
boundaries of responsibility. The explanation of the tasks should be sufficiently specific in the
binding part so that no one has the idea that they can not be completed.

It is advisable to instruct the performer to solve some questions about the methods of
action himself. The subordinate, overloaded with instructions, sometimes tends to do only
what he was told. A short and clear assignment is also easier for him to understand. In
relatively simple conditions that do not contain any special surprises, it is better to set tasks
more clearly and, conversely, in general terms, when the boundaries of the performer's actions
are difficult to foresee. However, the latter circumstance does not give the right to a vague
formulation of the performer's responsibility and the goal that he must achieve.

Checking whether subordinates have the knowledge, skills and abilities necessary to
complete tasks and improve them. The perception and assimilation of a new person is always
influenced by his personal experience, the level of preparedness. The leader also has to reckon
with this when delivering assignments. In implementing it, he proceeds from his opinion about
the preparedness, including psychological, of a specific subordinate. Experienced managers
often ask a few test questions during the completion of the assignment to make sure that
their opinion is correct. It may also happen that in order to complete a task, it is necessary to
have precise knowledge of a legal document, an understanding of the type of production, etc.
In this case, the manager instructs the subordinate, before starting the assignment, to study
the necessary materials or consult with experienced people. When the manager assigns a new
complex task to an employee whose preparedness he has doubts, he must conduct a special
check. If in the course of her doubts are confirmed, appropriate measures should be taken in
the form of:

- detailed briefing;

- bringing the assignment with a visit to the place of its implementation;

- conducting special classes, trainings and exercises;

- verbal solution of educational tasks, introductory, simulating situations with which a
subordinate may meet.

We can conclude that bringing tasks to the performers is a psychologically intense act
of work. It is effective when it is carried out with full consideration of its psychological
characteristics and with the purposeful achievement of the necessary psychological result -
increasing the psychological readiness of a subordinate to fulfill the adopted managerial
decision.
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AkpamoB MupmyxcuH PyctamoBuy
(TawkeHT, Y306eKkncraH)

HAYYHO-METOJUYECKOE OCHOBbI U3YUEHUS PA3BUTUA IKOJIOTNYECKOTO
CO3HAHUA

AHHOTaUMA. B cTaTbe aHanu3upyeTcs Ncuxonoeudeckre 0cobeHHOCTY Op2aHM3aumm
IKO/I02MYEeCKo20  06PA30BAHMS, NcUXo02nYeckne  OCHOBbI 14en1ecoobpasHoCTy
CTUMY/IMPOBAHMS BO3GeViCTBUS HA pEOEHKA aKTYanu3npyloLwmx CTUMYJIOB, NOCTYNAIOWMX OT
NpUPOgHbIX  00bEKTOB,  "BK/KOYaIOLMX"  onpegeneHHble  MCUXON02UYECKMe  MEXAHU3MbI
pa3BUTHS IKO/I02MYECKO20 CO3HAHMSI.

KntoueBble croBa: vgeHTUduKaums, aMnatus, pediekcus, IKon021ueckas CoBecTb,
CUMMATHs, 3K002MYECK020 06PA30BAHNS, IKOMCHXOI02MS.

B HacTosillee Bpems Mpy M3ydeHWM B3aUMOOENCTBUS UENOBEYECKUX peakuuid W
NPVMPOAHOM Cpedbl B MMPOBbIX MACLUTabax MCCNemyloTCs CBA3W MOBELEHUs C BOCPUSTUEM
OKpY)KatoLLeit cpefbl, UHAVMBUAYANbHbIE, COLMANBHbIE U OOLLECTBEHHbIE TPAHNLbI OTHOLLEHWS!
K Npypoae, BAWsIHUE Ha NOBEJEHME IMYHOCT 3arpsA3HEHNS 3KONOMUM M U3MEHEHUI KIUMATa,
0C06eHHOCTM B3aMMOCBA3eN Mexay NCUXMKOI U OKpYXXatoLLel cpefoit. Mbl HaunHaem 6onee
SICHO MOHMMATb TO, YTO MPOMbILEHHAS PEBOMIOLMS PA3PYLLMAQ  OTHOLIEHUS MeXay
YeNOBEKOM W MPUPOJOM. A 3TO paccMaTpuBAETCH Kak akTyanbHas npobnema, Tpebyowas
NpoBeAeHNs NCUXONOMMYECKOTO aHANN3a OTHOLLEHWI MeXay NPUPOLOIt 1 YEN0BEKOM B 3TOM
HanpasneHnu.

B neparormyeckoit npakTMKe MPOLECC 3KOMOrMYeckoro 00pa30BaHWs LUKObHUKOB
CBA3bIBAETCS, B MEPBYI0 O4Yepeflb, C WX 3KOMOMMYECKUM MpoCBelleHrem. [pu 3ToM
3KONIOTMYecKast BOCMWUTAHHOCTb LUKO/NbHUKOB PAcCMaTpUBAETCS KaK Hekoe 00si3aTenbHoe
CNeACTBMe 3KONOTMYECKOTOo MPOCBeLeHUs. B3anmopaeiicTBue C NpUPOLHbIMKM 0ObeKTamu
MOXET ~CTUMY/MpOBaTb YenoBeKka K aHaAM3y CBOMX JIMYHOCTHBIX — OCOOEHHOCTEMN,
3MOLMOHANbHBIX PeaKUMil, NOBefeHWst NO OTHOLIEHWMIO K 3TOMY NPUPOLHOMY OObLEKTY.
PednekcMBHbIM  aHANM3  B3aWMOAENCTBUS C MPUPOAOK  AETEPMUPYET  HPABCTBEHHDII
CaMOKOHTPO/b IMYHOCTW, T. €. COBECTb. "IKONOrMYeckasi COBeCTb' CTUMY/MPYET YenoBeka
camocTosiTenbHo  GOpMyAMpoBaTb  COOCTBEHHble  HPABCTBEHHble  00si3aTenbctBa o
OTHOWEHMIO K 0ObekTam npupofbl, TpeboBaTb OT Cebs VX BbIMONHEHUS W MPOWU3BOAMTD
CaMOOLieHKy COBepLuaemMbIx MocTynkos [8]. MonobHas COBECTb MOXeET MpOSBASTLCH Kak B
dopme paLMOHANLHOTO OCO3HAHWS HPABCTBEHHOTO 3HAYEHWs COBEPLUIAEMbIX [ENCTBMUIL
("KOrHMTMBHAs COBECTb'), Tak W B GOpPME SMOLMOHAIbHBIX NEPEXMBAHWIA TUNA "yrPbI3eHNi
coBectn" ("3MOLMOHAIbHAS COBECTL'). B pe3ynbrate pedekcun Yenosek, Hanpumep, MOXeT
CAenaThb BblBOJ, O TOM, U4TO ANSl YCELWHOro B3aMMOAENCTBUS C MPUPOLHLIMU 0DbeKTamm emy
HE0CTaTOYHO 3HaHUI, YTO NOOYXAAET ero NO3HaBaTE/bHYI0 AKTUBHOCTb B COOTBETCTBYIOLLLEN
obnactu.

OpHako BMecTo pedrnekcun BCneacTBue paboTbl  MCHUXOMOTUYECKMX  3ALLMTHBIX
MEXaHM3MOB MOXET MPOM30MTH PALMOHAIN3ALMSA HETATVBHOTO MO OTHOLIEHMIO K MPUPOAHbBIM
00bekTam MoBsefieHns. B 3TOM ciydae, CTpemsichb YCUAUTb OMpaBAaHMe MOCTYMKa, YenoBek
00ecLieHBaeT 3HayeHWe nocTynka Ans cebs v Apyrux, pauMoHaibHO 00OCHOBAaB ero.
BbileynomsHyToe AAéT BO3MOXHOCTb MPEANoNoXMTb TO, YTO B MpOLEcce BOCMpUSTHS
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NPMPOZHBIX 0OBEKTOB M B3aMMOAENCTBUS C HUMW MOTYT NPOSIBASATHCS Takue (HeHOMeHbI
MEX/IMYHOCTHOrO BOCMIPUATHS, Kak MAEHTUdMKALMA M AMNATUS. B coumanbHOi ncyxonormm
naeHTUdMKaLMS B camoM o0LLEM BUAE MOHUMAETCS KaK OTOXAECTBEHNe MHAMBMAOM Cebs ¢
OPYTMMK,  HENoCPeACTBEHHOe MepexuBaHWe CyObeKTOM TOW  WAW  MHOW  CTeneuu
TOXJECTBEHHOCTU C 00BEKTOM. OUYEBMAHO, YTO B OMpEeAEeNeHHbIX YCNOBUSAX MAEHTUDMKALMSA
BO3MOXHA M B  OTHOWEHUM TNPUPOAHbIX 0OBEKTOB. B KayectBe  MexaHW3Ma,
aKTYa/IM3MPYIOLLEro YCTAHOBKM JIMYHOCTM, PacCMaTpUBAETCH 3MMATWs, MOHMMAaemast Kak
"cnocobHOCTb 4enoBeKa 3MOLMOHAIbHO OT3bIBATbC HA MepexuBaHus apyroro, byap To
YeNoBeK, XMBOTHOE MW AHTPONOMOP(U3NPOBAHHbI 0OBEKT', NpuyeM "B peanbHON XKN3HM
3MnaTUYecKne nepexmBaHns MoryT ObiTb peakumeil He TONbKO Ha Habmogaemble, HO W Ha
BOOOpaXaemble — NepexuBaHUs  [PYrWX.. KOTOPbIX ~ WHAMBWUGL ~He  BOCTpPWHWUMAET
HenocpeacTBeHHo" [2]. To, YTO 0OBEKTOM 3MMATUM MOXET OblTb COCTOSHME He TONbKO
ApYroro uenoBeka, HO W aHTPOMOMOPOU3MPOBAHHOTO 00beKTa, MOAYEPKMBAET TakKe
H. H. OG6o030B. Bbnarojaps MexaHu3mMam WAeHTUMKALMM W IMNATUKM, Pe3yNbTaToM
BOCNPUATWSI NPUPOAHOTO 00BEKTA MOXKET CTaThb CUMMATUS K 3TOMY 0OBEKTY, T. €. YCTONYMBOe
BHYTpeHHee  pacronoxeHue. Cumnatus  nobyxpaer —4enoseka K JasbHediliemy
B3aMMO/EICTBHIO C 3TUM NPUPOAHBIM 00BEKTOM, OKA3aHMI0 eMy BHUMAHWSs, MOMOLLM U T. 1. B
npoLiecce B3aMMOAENCTBUA C TEM WAW MHBIM NPUPOAHBIM OOBEKTOM peluatoliee 3HaueHue
MMeeT ciefyloLliee: BOCMPUHUMAET /I YeNoBeK ero kak "cybbekTa" nnm xe kak "06bekT».

Ecin oTpaxeHue npupoaHoro obbekTa MPOWUCXOAMT B AMafe CyObekT (4enosek) -
00beKT (KMBOTHOE WAW pacTeHue), TO B3aUMOAENCTBME MEXY HMMMU Ha NCUXONOMMYECKOM
YpoBHE He npoucxoguT. Tak Kak 3AeCb pedb MOXeT MATW TOMbKOo 00 OJHOCTOPOHHEM
BO3/eNCTBIM CyObekTa Ha 00bekT: ECan e 00bekT npupodbl NoaBeprHyT cybbekTudmrkaLmm,
TO yXe MOABASETCS BO3MOXHOCTb  WAEabHO MNPEeACTaBNEHHOTO  NCUXONOMMYECKOro
B3aMMO/EICTBNS C HUM, BK/IIOYEHMS €ro B Chepy eNCTBUA ITUUECKNX HOPM. Takum obpasom,
NS NOBbIWeEHWs  BocnuTaTenbHo  3bGEeKTUBHOCTM  3KONOTMYECKOro  06pa3oBaHus
NpeLCTaBASETCA NEPCNeKTUBHBIM METOLMYECKOe NCMO/b30BaHWeE B NearornyeckoM npoLiecce
BCEro  KOMMiekca pasHooOpasHbix  (aKTOPOB W MEXaHW3MOB,  CNOCOOCTBYIOLMX
(hOopMMpOBaHMIO 'YMaHHOTO OTHOLLEHMS K npupoge [1].

Meparornyeckn  LlenecoobpasHO — OpraHM30BaTb — BO3AeNCTBME  HA  pebeHka
aKTYaIM3VPYIOLLMX  CTUMY/IOB, MOCTYNAIOLWMX OT  MPUPOAHbLIX 0ObLEKTOB, “BK/lovaloT"
onpefeneHHble NCYXONOMMYECKME  MEXaHW3Mbl  Pa3BUTUS  3KOMOTMYECKOTO  CO3HAHMSI.
Ycnosusmn peannsalimy JAHHOTO NPUHLMNG SBASIOTCS:

BO-MEpBbIX, aATTPAKTMBHOCTb  JEMOHCTPUPYEMbIX  MPUPOJHbIX  OOBLEKTOB,  MX
MNONIOXMTEIbHOE 3MOLIMOHA/IbHOE BOCMIPUSITHE;

BO-BTOPbIX, MHAMBWIYIM3MPOBAHHOCTb M3y4aeMbIX MPUPOLHbIX 0ObEKTOB;

B-TPETbKX, HaMuKe y HUX HakTopoB (KaK MOpPHONOrMYeckmx, Tak 1 NOBEAEHUECKMX),
AKTYaIM3MPYIOLLMX YCTAHOB/IEHWE NapaieNi3Ma C YeNOBEKOM.

Mpu pasBuTUM CyObEKTMBHOTO OTHOLIEHUS K MPUPOAe OpraHM3aums CTUMYIOB Ha
OCHOBE YCIIOBMIA Napainenn3Ma v UHAMBMAYaNM3VMPOBAHHOCTU MO3BOAISIET "BK/IOYATD" TakKne
MCHUXONMOTMYECKME — MEXaHM3Mbl,  Kak  3MmaTus,  waeHTuduKkauws,  pednekcns v
cyobekTUdMKaLWS; aKTyannsnpyeTcs NposiB/eHre COBECTM MO OTHOWEHMIO K mpupoge. B
MpoLecce 0CBOEHUS TEXHONOMUI MPAKTUYECKOTO B3aMMOECTBIS C MPUPOON BbIMONHEHME
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YKa3aHHbIX YCNOBMI pean3auun [aHHOTO MpUHLMNA Takxe ABASETCH LenecoobpasHbiM
MeTof, 3KONOrMYECKON WAEHTUGUKALMN 3aKN0YAeTC B Medarorvyeckon akTyanmsaunm
MOCTAHOBKM YeNoBeKOM Cebsi Ha MeCTO TOro MAW WHOTO MPUPOAHOTO 0ObLEKTA, MOrpyXeHus
cebs B NPOCTPAHCTBO, CUTyaLMIo, 0OCTOATENbCTBA, B KOTOPbIX OH HaxoauTcs [7]1. 3TOT MeTog
CTUMYIMPYET MPOLIECC MCUXONOMMYECKOrO MOAENMPOBAHNS COCTOSHNS MPUPOAHbIX 0OBEKTOB,
CnocoOCTBYET JyuLleMy MOHUMAHMIO 3TOrO COCTOSHWS, Yrybnss TeM camblM MpeAcTaBaeHus
LWKONbHMKOB O [JAHHOM MpUpogHOM oObekTe. Kpome TOrO, METOf, 3KOMOTrN4ecKoi
NaeHTUOUKALMM aKTYaNIM3MPYET COAENCTBYIOLLEee NOBEAEHVE MO OTHOLIEHMIO K MPUPOAHbIM
obbekTaM. MeToZ, 3KOMOrM4ecKoi 3MNaTuM 3ak/io4aeTcs B Mefarornyeckoit akTyanmsaumm
COMEpPEeXMBAHUS 4ENOBEKOM COCTOSIHUS MPUPOLAHOTO 00bEKTa, a Takxke CO4yBCTBUS emy.
[laHHbIA MeTOA CTUMYNMpYeT MPOEKLMIO, T. €. NEepeHoC LWKONbHUKAMM COOCTBEHHBIX
COCTOSIHWIA HA NPUPOAHbIE 0OBLEKTDI; NMEPEXMBAHME TeEX e COCTOSHUIA, KOTOpble UCTbITbIBAET
pacTeHue WAN JKMBOTHOE, Yepe3 OTONAECTBNEHME C HUM (COMEpexmBaHMe), a Takwke
nepexxmBaHie COOCTBEHHBIX IMOLMI W YYBCTB MO MOBOAY COCTOSHWS MPUPOAHBIX 00bEKTOB
(couyBcTBME). Ha OCHOBE MCMXONOTUYECKMX MEXAHW3MOB, aKTyalM3MpyemblX [AaHHbIM
MeToioM, popmupyeTcs cybbekTudMKaLns NpUpoaHbIx 00bekTos [3, 4].

MeTofmMyeckasn peanusaums 3TUX NpUHLMMIOB U METOAOB MpeacTasnsercs Hanbonee
3GPEKTUBHON B YCNOBUSX IKOJOTO-NICUXONOTMYECKOTO TPEHWHIA - KOMIIEKCHON (opMbl
3KOI0rMYecKoro 00pa3oBaHus, OCHOBAHHO HAa METOAOI0TMU COLMANBbHO-NCUXONOMMYECKOro
TPEHWHra W HanpaB/leHHOW Ha KOPPEKLMIO 3KOMAOTMYECKOro CO3HAHWS €ero Y4acTHMKOB.
IKONOTO-NCMXONIOTMYECKNIA TPEHWMHT [0MKeH OblTb HanpaBAeH Ha pelleHue CRedyioLmx
3afay:

- KOppekLms, GopMMpPOBaHME U Pa3BUTHE SKONOTMYECKUX YCTAHOBOK YYACTHMKOB, B
nepByl0 ouvepedb MPeofo/ieHne aHTPOMOLEHTPUYECKOTO MPArMaTMyeckoro OTHOLLEHWS K
NPUPOLHbIM 0ObeKTaM;

- KOPPEKLMS Lieneit B3auMOoeiicTBuS Yenoseka C NPUPOAHbIMM 00 bekTamu;

- 00yyeHne YMEeHNSIM 1 HaBbIkaM Takoro B3aUMOJeCTBuS;

- pa3BuUTME NepLENTUBHBIX BO3MOXHOCTEN YYaCTHMKOB MPM WX KOHTAKTax C
NPUPOAHbIMM 0ObeKTamu;

- paclumpenme "MHAMBMAYaNbHOTO 3KONOTMYECcKoro NpoCTpaHCTBa'.

B 3aK/1104€HMM MOXHO KOHCTATMPOBATb TOT BakT, 4To NPobaeMbl OXpaHbl NPUPObI 1
3KONI0TMYEeCKoro 06pa3oBaHns He MOTYT YCreWHO pellaTbest 6e3 YeTkoro NpeacTaBieHns o
NPUYMHAX TOFO UM MHOTO 3KOIOMMYECKOTO MOBEAEHMUS IIOAEN O CUCTEME MCUXOMOrNYEcKUX
MEXaHU3MOB, [IETEPMUHMPYIOLLMX MPOLLECC  Pa3BUTUS  CYOBEKTMBHOTO OTHOLUEHWS K
Pa3/IMYHBIM NPUPOAHBIM 0ObEKTaM W K MPUPOLE B LIENIOM.
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Jrambepanes ®apxop, TyxTaeBny
(Kapuum, Y36ekucraH)

HAYYHO-NPAKTUYECKUI OMNbIT ®OPMUPOBAHUSA BOJIEBbIX
KAYECTB B INYHOCTU CITOPTCMEHA

AHHOTaUMA. CTATb MOCBSLEHA MCHXON02MYECKMM  BOMpOcam  popMupoBaHms
BO/IEBbIX KAYeCTB y COPTMPOBIUMKOB. Takxke B TeKcTe CTATbM GOOPOBO/bHbIE GelicTBus,
BAXXHOCTb MPOM3BO/IbHO20 M0BEJeHNs B geaTe/bHOCTH 4e/loBeKd, onpegeseHns Boau Kak
MCMX0/102M4eCK020  MpoLiecca, Mogxogbl K BOJe, Poib BOAM B cropTe, gobGpOBOMbHAS
M0geoTOBKA  CMOPTCMEHOB, BOJS M ee MCMX0/02udeckue  CBOWCTBA, gOOPOBO/IbHOE
obpasosaHme, gobpoBoNbHOE [leficTBUS 1 MPensTCTBUS, NPUHATHE peLleHnii Mo BOMpocam
CrIOPTCMEHOB TAKXKE LLIMPOKO OCBELLieHbI.

KmoueBble cioBa: Mosogexb, BO/IS, NPOU3BO/bHbIE JeiiCTBUS, NPUHATUE peLLeHuH,
npenarcrane, NPOTUBOCTOSIHME, BbIHOCIMBOCTb, CMEIOCTb, HE3ABMCUMOCTb, CTpemJeHue,
MoTUBALMS, MHTepec.

Annotation. The article is devoted to the psychological issues of the formation of
volitional qualities in sorters. Also in the text of the article voluntary actions, the importance
of voluntary behavior in human activity, the definition of will as a psychological process,
approaches to will, the role of will in sports, voluntary training of athletes, will and its
psychological properties, voluntary education, voluntary Actions and obstacles, decision-
making on athletes' issues are also widely covered.

Key words: Young people, sport, athlete, will, voluntary actions, decision making,
obstacle, opposition, endurance, courage, independence, aspiration, motivation, interest.

B HacTosluee Bpemsi 00Nblioe 3HauyeHWe NpUODpeTaeT pelleHne NCUXON0TMYecKnx
npobnem B cdepe CropTa, UTO NPeANONaraeT BbINOAHEHME KOHKPETHbIX HAy4HbIX
WCCNELOBAHWA. B YaCTHOCTM, K uUMCIy BaKHEMWMX 3ajay OTHOCATCA [[0OpoBObHAS
MOArOTOBKA CMOPTCMEHOB, Pa3BWUTWE KOMMETEHLMIA CamoynpasnieHus. TOTOBHOCTb K cune
BO/IN CMOPTCMEHA OTPAXAETCH B CTPEMJIEHUM K LieW, KOTOPYIO OH neper, co00iM nocTasua.
BoneBoit CNOPTCMeH CTANKMBAETCS C PA3IMUHBIMW NPENSTCTBUSMM, HO BCErAa CTPEMUTCS MX
NpeojoneTb U ABUraTbCs Brepen K Lenn. C ApYroil CTOPOHbI, C1ab0BOJbHBINA CNOPTCMEH
CEpbe3HO OTHOCUTCH K MEpPBOHAYA/IBHOMY BbI3OBY, UYTO OCMAONSET €ro MOTMBALMIO K
LOCTWKEHMIO PE3y/bTaTa, CO3/1aBas B HEM HEraTMBHOE 3MOLMOHA/IBHOE COCTOsIHME. [To3TOMY
B CMOPTMBHOM NCUXONOMMK 0CO00e BHUMAHWE YAENSETCH Pa3BUTMIO BOSIM CMOPTCMEHA.

Mo MHeHwmio ncuxonora T.[. babylwknHa, BoneBoi mnpouecc - 310 06/1acTb
Ye/I0BEYECKOTO Pa3yma, Yepe3 KOTOPYIO Ye/OBEK aKTUBHO BXOAWT B CBOIO paboTy U ycrewHo
ee BbINO/HsET. biarofaps Bosie Yes0BeK MOXET NPeANPUHATL COOTBETCTBYIOLLME AENCTBUS MO
COOCTBEHHOW WHWLMATMBE B 3apaHee 3arNaHMpOBAHHOM HAMPaBAEHUM W C 3apaHee
3anNaHMpOBAHHBIMK  YCUAUAIMM, OCHOBAHHBIMW Ha CO3HATENbHOM MNOTPEBHOCTH. Takke
YEe/I0BEK MOXET OPraHM30BaTb CBOK MbICIUTENbHYIO AEATE/bHOCTb B COOTBETCTBUM C LIEbIO 1
HanpaBWTb €e Ha ONpefeneHHoe CofepaHWe. Bois, C OHOM CTOPOHbI, Hanpaenser
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MoBefeHVe YeN0BeKa, a C APYroi - OpraHu3yeT YMCTBEHHYIO [eATe/IbHOCTb Ye0BeKa, NCXOAs
M3 CyWecTBylOWMX 3afay M TpeboBaHWA. ITO BAMSET HA COAEPXAHWE [eATeNbHOCTM
yenoseka [1, 561. Bong - 370 Takasi aKTUBHOCTb Y€10BEKA, YTO TaKasi akTMBHOCTb BO3HMKAET B
pe3ynbTarte CO3HATE/bHbIX YCUWIA, KOrAa 3apaHee CTaBUTCA Lieib M ONPefensioTcs CpencTsa
ee [0CTWXeHWs. Bons obecneynBaeT BbIMOAHEHWE ABYX B3aWMOCBS3aHHbIX 33fady - 3afauun
BOXAEHWA M TOPMOXKEHUA N NPOABIAETCA B HUX.

Motusupylowas GyHKuMs 0becrneynBaeTcs AeaTeNbHOCTbIO YenoBeka. AKTMBHOCTb,
KOrda [eiCcTBMe CBA3aHO C Mpedblayliei cuTyauuen, NOopoXhaeT MOmnbITKY MPUHYAUTb
KOHKPETHYI0 0COBEHHOCTb CyObekTa K BHYTPEHHeMY COCTOSHMIO, B KOTOPOM MpOsiBAsieTcs
[nencTame.

Mo Hawemy MHeHMIO QYHKUMS OCTaHOBKM, [eACTByIOWAs COBMECTHO C
MOTUBMPYIOLLEA (yHKLMEA BOAM, MPOSIBASIETC B MPECEYEHWUM HEnpusSTHbIX MPOsIBAEHMIA
AKTMBHOCTW. YenoBek cnocobeH OCTaHOBUTb MpOOYXAEHWe MOTWBOB W BbINOAHEHME
DeVCTBIUIA, He OTBeYaloLLMX CamMbIM BbICOKMM LieIiM B ero MMpOBO33peHni. be3 npekpatieHns
noBefeHNe HeBO3MOXHO KOHTPO/IMPOBATb, BAXKHOW OCOOEHHOCTHIO uenoBeka W ero
NCUXMYECKUX MPOLLECCOB  SBASETCS WMX aKTMBHOCTb. JTa [eATeNbHOCTb MOXeT ObiTb
HenpoW3BONbHOM 1 NPOW3BOILHON. Henpou3Bo/ibHbIE AEHCTBUS B NI0OOM C/ly4ae NpoOMCXoasT
B YenoBeke 6e3 Kakoii-nnbo 3apaHee onpefeneHHoN Lienu, Takme AeicTBYS MPoMCXoasT no
KakuM-1Mbo  BHELHUM MpUYMHAM. B HENpoW3BOMbHBIX [JeCTBUAX He MOXeT ObiTb
co3HaTenbHoro ycuaums. Mo cnosam P.C. YaiiHbepry, [oOpoBonbHOE MM [0OpOBObHOE
JeiCcTBMe - 3TO [eATeNbHOCTb MO COOCTBEHHOMY >KEMaHMIo, OCHOBAHHAs Ha 3apaHee
MOCTaB/IEHHON Lenn. 3T0 [eNCTBMe CBA3aHO C HaMW M NPOUCXOOMT B pe3ysbTare Hallero
CO3HATe/IbHOTO YCUAWA. B Takon AeaTeNbHOCTH YeNOBEK JEMOHCTPUPYET CBOIO BOIO [2, 92].

B MexaHM3max Npon3BO/IbHbIX ABVUXEHWIA OCHOBHYIO PO/ib UTPatOT 0COObIE YCNOBHbIE
pednekcbl, BO3HMKAIOLLME 32 CYET KMHECTETMYECKUX pasnpaxuTenei, T. E. JBUXEHNS MblLL,.
CnocoBHOCTb KMHECTETUYECKOW KNETKM W aHaIM3aTopa ABWMXKEHUS BCTYNaTb BO BPEMEHHDI
KOHTAKT C PasiuWyHbIMM natoreHamu W.T.A. IT0 Obi10  [0KA3aHO B CneumasbHbIX
3KCnepuMeHTax, npoBefeHHbIX [1aBNoBbIM W ero Koaneramu. [1pon3BO/bHble [ENCTBUA
COBEpLIAIOTCA OCO3HAHHO, B OT/IMYME OT HENpPOM3BOJIbHLIX [EeNCTBMA. B 3TOM Ciyuae
AKTMBHOCTb YMa MPOAB/AETCA B ONPefeeHnn Lenm [JeicTBusa, B 3apaHee OnpefeneHHbIX
CPeACTBax M HanpasNeHusx ANf OOCTVXKEHWUS 3TOW Lenu, B JOCTMXEeHUW OnpeneneHHoro
peLLeHnst 1 B UCMIOSIHEHUM 3TOTO PeLLeHNS.

1o MHeHnio HO.A. |'0p6yHOBa, ,D,O6pOBO}'IbHOG 03HauaeT co3HaTenbHoe. Mexay
MbIC/IAMU 1 YKENAHNAMM, C OAHOM CTOPOHbI, U [EACTBUAMM, C APYrON, JOIKHA CYLLeCTBOBATb
Hekas He3aBMCMMasi CWAA, M 3TO HA3bIBAETCH BOMeW. YenoBek roTOB [eMCTBOBATb B
COOTBETCTBMM CO CBOMMMU MbICASIMU W XKeNaHUAMM WU BOMPEKN UM. OH onpenenun GyHKLMo
BO/WM Crefylowmm 06pasom: «Bons MOXeET Bbi3bIBaTb, MpeKkpaLLaTb, yCMAMBaTb 1 0CnabnsTh
nencreue» [3, 66]. OTCIOAA CedyeT, YTO KOra YeNoBeK CO3HATE/IbHO KOHTPOJMPYET CBOe
rnoBe[eHue, BOJS HE OTPaHUYMBAETCS MOOMNM3aLMEN 1 NPEOAOEHNEM MPENSTCTBUIA.

b. H. CmupHOBa pasnnMyaer npom3BOJbHbIE W TPOU3BOJIbHbIE [EACTBUA B
JesTeNbHOCTM YenoBeka. M0 MHEeHWI0 aBTopa, [0OpOBO/bHblE AENCTBMS - 3TO Bcerga
MHMLMATMBA. VX MOsIBAEHWE WMCXOOMT OT CaMoro YenoBeka. Llenm n 3afaum [oOpOBOMbHbBIX
JEeACTBMIA JaHbl U3 BHELHEro MMpa U MOTYT ObiTb MPUHSITI WM HE NPUHSATbI YENOBEKOM.
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Mpon3Bo/ibHOE [eiCTBME HA3bIBAETCH «BHELUHE OPraH130BaHHbIM», MPOM3BOJIbHOE AENCTBME
- «BHYTPEHHE OpraHu130BaHHbIM» [4, 88].

MpuHATVE pelleHnii Npu  COBeplueHUK [0OPOBO/bHLIX AENCTBUIA  CBA3AHO C
YBEPEHHOCTbIO M He3aLMLIEHHOCTbIO Ye0BeKa. ITO ONMCaHMe XapakTepusyeTr YBepeHHOCTb
WIN HeyBEePeHHOCTb YeNoBeKka B MPaBWUAbHOCTM MPUHATOTO pelenuns. Korga [fosepue
nobyxjaeT uenoBeka peann3oBaTb MpOrpamMmy, konebaHus 3acTaBAAOT BCECTOPOHHE
NepecMOTPETb NMPUHATOE PeLLEHNE.

B pesynbtate [eicTBMe 3aTATVMBAETCA. YPOBEHb HAAEXHOCTM  OMpeaensercs
BHYTPEHHUMU W BHeLHUMKU dakTopamu. B CBA3M C 3TMM HA NEpBOM MeCTe [aHHble: Yem
MeHblUEe YeNoBeK 3HaeT O CBOel AeATeNbHOCTM M 4eM Oofblue KaxyTCs pPaBHbIMW METOADI
(BapuaHTbl) B peannsauuu Nporpammbl, Tem GoMblUe OH WUCMbITLIBAET CWAbHOE KonebaHwe.
HeonpegeneHHocTb  ycyrybnsetcs  Takumu  GakTopamu, — Kak  HenpeauieHHble
06CTOATEeNbCTBA, HOBble O0OCTOSTENbCTBA, OTCYTCTBME HABbLIKOB. BHYTpeHHMe dakTopbl,
KOTOpble MNPWMBOAAT K HEYBEPEHHOCTW, - 3TO JIMYHbIE KayecTBa, TaKWe Kak TPeBora,
HECMoCcoBHOCTb MPUIATM K KaKOMY-IMO0 3aKlOYeHUIo. Y HEKOTOPbIX WMMYNbCHBHBIX W
CTPACTHbIX NtOfieNA, CKAOHHbBIX K CAMOYBaXXeHWIO, YBEPEHHOCTb MepexoauT B Gonee BbICOKMIA
YPOBEHb YBEPEHHOCTN B Cebe, YTO NPUBOAMT K MIAHUPOBAHUIO feSTeNbHOCTH Be3 JOMKHOMo
yyeTa Bcex 00CTOATENbCTB M IMUHbBIX BO3MOXHOCTENA. Mo cnosam K.T1. XKaposy Takue TUMNOM
0N MOAUMHSIOTCA YNPaBAEHUIO CUTyaLMeid M BepsaT, 4TO 3TO NPUHECET UM Kenaembli
pe3ynbTat. [103TOMY OnpefeneHHblil ypoBeHb DeCnoKOMCTBa U HEPELLMTENbHOCTU CYUTAETCS
HeoOXOAMMbIM, M 3TO CO30AET OnpefeneHHylo cTeneHb besonacHoctu [5, 129]. Bons Kak
CO3HaTe/bHasA CTPYKTypa M camoynpas/eHne, Hanpas/ieHHOe Ha NPeoosieHne BHYTPEHHMX
TpyAHOCTeN [esiTeNbHOCTM, - 3TO Mpex[ae BCero AOMUHUpOBaHWE Hapd coboi, CBOMMM
3MOLMAMM, CBOUMY JeNCTBMAMK. XOPOLLO M3BECTHO, YTO 3TO JOMWUHMPOBAHME Bblpa)kaercs
Ha PasHbIX YPOBHAX Y Pa3HbIX t0AEN.

CrnopTcMeH C  CWAbHO  Bo/eit  cnocobeH npeoponesaTb  Jiobble TPyaHOCTH,
BCTpeYaloLmecs Ha nyT K JOCTVXEHMIO CBOMX Liesiel, Npu 3TOM NPOABAA Takme KauyecTsa
BO/IM, KAK HACTOMYMBOCTb, OTBAry, 0TBary, BbIHOC/IMBOCTb.

B Hawwm AHM Bo/eBble KauecTa MMetoT 6osbluoe 3HaueHe B bopbbe CnopTCMeHOB 3a
nobeny, NOTOMY 4YTO BbICOKOKBAIMULIMPOBAHHbIE CMOPTCMEHbI UMEIOT BbICOKWIA YPOBEHD
bun3nueckoit, TEXHNYECKOI, TaKTUYECKOW MOAroTOBKM. HO Tenepb MOXHO C YBEPEHHOCTbO
CKa3artb, YTO C MCUXOIOTMYECKON TOYKM 3PEHWA BOMA K YCMexy MPUHALIEXNUT CUIbHOMY
crnopTcmeny. Mo npegioxeHnio A.B.BOpOHKHY, cofepykaHne Npon3Bo/IbHON TPEHUPOBKM Kak
OT[e/IbHbIe ACMEeKTbI IMYHOM BO/IM CNOpTCMeHa [6, 20]: cTpemieHne K Lew - 3T0 NposiB/ieHne
BO/IM MPOAB/IAETCA B BUOE YETKOTO BMOEHWA Lenei 1 3aaady, NaaHoOMEepHOro BbiMOAHEHU:
MeponpuATUin U AeNCTBUIA, KOHLEHTPALMKN MbIC/IER 1 BCETO BHUMAHUS K Liesn; HACTOMYMNBOCTb
- BblpaxaioTcs B Oopbbe 3a AOCTWXeHWe Lenn M B MPeOofoNEHUM MHOTUX, B TOM 4ucie
HEeOXMIAHHbIX, TPYAHOCTEN, YTOObI UMETb BO3MOXHOCTb HA[I0Ar0 COXPAHWUTb CBOM CWAbl W
AKTMBHOCTb; MY)XECTBO W CME/NOCTb - MPOABAAOTCA B CBOEBPEMEHHOM M MPOAYMAaHHOM
MPUHATUM peLIeHniA Ha npakTuke. [pu 3TOM BbIAENAETCA YYBCTBO HEYBEPEHHOCTM B
OTBETCTBEHHOCTY 3a MPUHATOE peLleHne Jaxe Npyu HaInymMm pucka n onacHoOCTy.

CropTtcMeH  MOXeT MNpeofosieTb CBOM CTpaxm W COMHEHWUS W BbIMONHUTb
MOCTAB/EHHYIO  Mepef,  HUM  3afady;  CaMOCTOATEbHOCTb M MHUUMATWMBHOCTL -
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XapaKTepU3YylOTCA  JIMYHOA  WMHWLMATMBOWA CMOPTCMEHA, CTPEMJEHMEM K WHHOBALMAM,
TBOPYECTBOM. Y TaKOro CNopTCMeHa MpOSIBASETCS UCKIIOUYUTENBHO ObICTPOE MbilNEHNE B
JEeACTBUAX MO AOCTUXKEHUIO LieNn; CTabWABHOCTb U CAMOKOHTPO/b - CNOCOBHOCTb CMOpTCMEeHa
COXPaHSTb ry6OKMI pa3ym BO Bpemsi CambiX CNOXHbIX, SMOLMOHAbHbIX B3M1IETOB W NAfIEHN,
Jaxe nepef, IMLOM CUAbHOTO CTPecca, NepeyTOMAEHNS, HEOXKMAAHHBIX MPEenaTCTBUIA, Heyaay
MAW APYTUX HEraTUBHbIX (GAKTOPOB. YMEHWE KOHTPOMPOBATb CBOM MbICAW, AENACTBUS.

Yacto, [JeaTeNbHOCTb  CMOPTCMEHOB  HEepaspblBHO  CBfi3aHA C  MOCTOSIHHbLIM
NpeofoneHneM PasfMyHbIX TPYAHOCTEM CO BCeX CTOPOH. ECTb ABe OCHOBHble Tpynmbl
TpyAHocTel - 06beKTUBHbIE U CyObeKTUBHble TPYAHOCTU. OOBEKTUBHbIE TPYAHOCTM - 3TO
NpensaTCcTBXs, XapakTepHble A OJHOMO W TOTO Xe BWAA CMOPTMBHOW AeSTenbHOCTH. 3T
Gonblune u3nyecknme HarpyskW, NorogHble yCnoBus AeSTeNbHOCTU (BeTep, AOX[Ab, CHer,
apa), TexH1Yeckne TPYAHOCTM M3y4aeMoi TPEHUPOBKM, NOAOMKA CMOPTUBHOMO MHBEHTAPS,
HeraTWBHas peakuus 3puTeNiell, HE3HAKOMOe MecTO  MpOBEfeHUst  COPEBHOBAHMWIA,
HEBO3MOXHOCTb 3aBepLUMTb TPeHMPOBKY. M0 MHeHWto P.B. KproukoBoW, CyObekTVBHble
TPYOHOCTM B CMOPTE OTPAXAIOT JIMYHOE OTHOLWIEHWe CMOpPTCMeHa K  O06BEKTWBHBIM
0COBEHHOCTSIM JAHHOTO BWAA CMOPTUBHOM [eaTenbHOCTW. MpeofoneHne 3Tux TpyAHOCTeV
3aBUCUT OT Pa3BUTUS CW/bl BOU W CUAbI BOAM COPTCMEHA. TO NPOSBASETCS B Pa3NUHbIX
KayecTBax CvAbl BOAW: TPYAOMOOWM, HACTOMYMBOCTM, BblAEpPXKe, OTBare, HaCTOMYMBOCTH,
XNa[HOKPOBMM 1 TaK fanee. J1.K. babasiH cnopTcMeHbl MOTyT He 061aiaTh 3TUMM KayecTBaMu
B TOVI Xe CTeneHu. Y 0f1HOTO CMOPTCMEHA NPOSIBASETCS OHO KAYeCTBO CWbl BOW, 2 Y APYroro
- Apyrve kavecrsa [7, 11].

B ncuxonornm 6onbluoe BHUMaHWe yaenseTcs pa3BuTHiO CUAbl BOAW, HO TOT GakKT, 4To
BbIPaXXEHME CU/bl BOAW B Pa3HbIX CUTyaLMsX pa3Hoe, CO3AAET OnpefeneHHble TPYAHOCTU B
3TOoM npoiecce. CyLLecTBYeT MHOXeCTBO CNocOO0B HE3aBMCMMOTO BOCTINTAHUS BOMM, KXbIA
13 KOTOPbIX NMPeanoaaraeT BbiNoAHeHNe CeayoLLmnX YCIoBUIA:

— TpeHMpoBKa BOAW J0MKHA HAYMHATLCA C NPUBbIYKW MPeooseBaTb OTHOCUTENBHO
He3HauuTeNbHble TPYAHOCTW. CMCTEMaTUYecku MNpeofoneBasl NPeAcTosillyl0 HebobLuyto
3a/iauy, a Co BpeMeHeM U ropasfio Oosnee cepbe3Hyto 3aiauy, YeN0BeK TPEHVPYET W yKkpenaseT
CBOIO BOAIO;

- MpeofoneHve  TPYAHOCTEA UM MpensTCTBWWA  [enaetcs  Ois  [OCTVKEHWS
onpefeneHHbIX Lienei. Yem BaxKHee Liefb, YeM BbllLe YPOBEHb BONEBbIX MOTVBOB, TeM OobLue
YenoBek CnocobeH NpeoaoneBaTb TPYAHOCTY;

- MpwHsTOE peLieHne JO/MKHO ObiTb BbIMOAHEHO. Kbl pas, Korfa NpuHUMAETCS
pelleHne 1 ero WCMojHeHWe OTKNAAbIBAETCs, BO/A YesoBeka TepnuT Heydauy. MpuHumas
pelleHne, Mbl IO/KHbI Y4UTbIBATb Kak ero LienecoobpasHoCTb, Tak M peanusaumio. Jliogu
Pa3/MYalOTCH NO CBOEH CKAOHHOCTK OpaTh Ha cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3a pe3ynbTaT CBOEW
JEesTENbHOCTM M3-3a BHELLIHUX MPUYMH UK M3-3a camux cebs.

HeobX0OMMO OTMETUTb, 4YTO €eCAM 4enoBek cumTaeT ceba OTBETCTBEHHbIM 3a
coOCTBEHHOE NOBEJEHVe, TO eCTb OCHOBAHWS MojaraTb, YTO BHYTPEHHSS JOKaIM3aums
KOHTpONs nyudie. bbino 0OHApYXeHO, YTO MOAM, 11 KOTOPbIX XapakTepHa BHYTPEHHSs
NIOKANN3aLMs KOHTPOJIS, Kak NpaBuio, 6osiee OTBETCTBEHHbI, MOC/NEN0BATENbHbI, AHAMNTHYHBI
M HE3aBMCUMbI B IOCTVXKEHWM LieNieid. Tak, COriacHo TeopeTUYeckomy aHaausy, ynomMsiHyTomy
Bbillle, JA/bHelLIee Pa3BUTUE CUIOBbIX KAuecTB Y CropTcMeHoB Oonee adpdekTUBHO ans nx
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AeATENbHOCTY, MOMOraeT UM AeNaTb NPaBU/bHbIE BbIBOAbI 13 CBOMX OLUMOOK M HEJOCTATKOB,
Heyaay M npu 3ToM ycepaHee paboTaTb Haf COOCTBEHHbIMW HELOCTaTKamu W [106MBATHCS
YCNEXOB B MOCAEAYIOLLMX COPEBHOBAHMSIX..

CMAUCOK UCNOJIb3OBAHHbIX ICTOYHUKOB:

1. BabywkuH [.[. Mcuxonorva cnopta / 4. babywkuH, B.H. CmoneHuesBa. - OMmck:
CnbrAdK, 2005. - 85 c.

2. Y3iHbepr P. C. OCHOBbI MCUXoaorMn crnopTa U GU3nN4eckon KyabTypbl: y4eOHUK ans
By308/ P. C. ¥aitHbepr, [l. Toyng; nep. . oH4apeHKo. — Kves: OnuMnuickas nutepaTypa,
2001. - 335 c.

3. TopbyHoB tO.A. CpaBHUTENbHAN XapaKTepPUCTMKA MPOSIBAEHNS BONEBOW aKTMBHOCTU B
Pa3nyHbIX BKUAAX cnopTa // BectHuk 111 HY. Cepus ®uskyabTypa u cnopt. 2002. N2 1.
C. 34 -42.

4. CmupHOB B.H. Mcnxonornyeckmne MexaHn3mbl SMOLMOHAIbHO-BO/IEBOV CaMOperynaumu B
cnopte / b.H. CMupHoB // Teopus 1 NpakTvka Gpuanyeckoi KyabTypbl. 1999. - N2» 12. -
C.28-32.

5. Xapos K.M. Bonesas nogrotoska cnoptcmeros/ K.I1. )XapoB.- M.: ®u3kyabTypa 1 cnopr,
2006. - 149 c.

6. BopoHMH A.B. CTUMynsuMs BOMEBbIX YCUAUA JMYHOCTM HA 3aHATMSX cnoptom /
A.B. BOPOHWH. - PA3aHb:Pa3aHCK. roc. nef. nH-TyT, 2005. - 128 c.

7. babasH K.J1. AHaWM3 CTPYKTYpbl BOMEBbIX KAYecTB M OCOOEHHOCTU WX MPOSIBNEHUS B
npoLiecce BOCMUTAHUS CNOPTCMEHOB: aBToped. AUC....KaHA. nef. Hayk. M, 2007. - 21 c.
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CEKLIMS: CEJIbCKOE X03AIMCTBO

Jo'rayeva Ozoda Toirovna
(Buxoro, Uzbekistan)

SHO‘RLANGAN TUPROQLARDA G*‘O‘ZANING O‘SISH FIZIOLOGIYASI

Annotatsiya. ushbu maqoladan shu kabilarni bilib olish- mumkinki, bunda hozirgi
kunda dolzarb masala bo'layotgan sho'rlangan tuproglar, sho'rxoklar ularning ta’sirida esa
go’zani ostirish, shuningdek yetishtirishning fiziologiyasi va shu bilan birga o ‘simlik
fiziologiyasi hagida ham so ‘z yuritilgan.

Kalit so'zlar: sho‘r tuproglar, sho‘rxok tuproglar, g‘o‘za yetishtirish, fiziologiya,
o ‘simlik fiziologiyasi

Suv xo‘jaligi sohasini rivojlantirish, mavjud suv manbalaridan samarali foydalanish va
ekin maydonlarining sho‘rlanish darajasini kamaytirish dolzarb vazifalardan sanaladi. Shu
bois, keyingi yillarda yurtimizda yer va suv resurslaridan samarali foydalanish, suv resurslarini
boshqarish tizimini takomillashtirishga qaratilgan izchil islohotlar amalga oshirilmogda. Oliy
Majlis Qonunchilik palatasi notigi o‘rinbosari, O‘zbekiston fermer, dehqon xo‘jaliklari va
tomorqa yer egalari kengashi raisi A. Haitov hamda tegishli vazirlik va idora rahbarlari ishtirok
etgan seminarda tuprogning sho‘rlanish darajasini pasaytirish va uning oldini olish borasida
tumanda amalga oshirilayotgan ishlar hagida so‘z yuritildi.

Sho‘r yuvish uchun dastlab yer maydoni chizillanishi, so‘ngra tekislanib, marzalar
olinib, suv to‘plash uchun pollar va o‘q ariglar hosil gilinishi, ularning kattaligi tuprogning suv
singdiruvchanlik xususiyati, yerning ganday tekislanganligi va nishabiga qarab turlicha olinishi
mumkinligi qayd etildi. Ta’kidlanganidek, sho‘rlangan tuproglarning sho‘rini yuvish uchun eng
magbul vaqt oktyabr oyidan dekabr oyigacha davom etadi. Ba’zida esa qgishki sovuglar sababli
sho‘r yuvish bahorga qoldiriladi. Bahorgi sho‘r yuvishlarning natijasi esa kuzgi yuvishdagidek
bo‘imaydi. B bunda ekishga tayyorlash va ekish ishlarining kechikishi kuzatiladi.

Bundan awvalgi yillardagidek, oylab sho‘r yuvishga suv berishning imkoni yo‘q. Demak,
mavjud suvlardan ogilona foydalanish uchun yerlarni sho‘r yuvishga sifatli tayyorlash lozim, —
dedi A. Haitov?°. Qoraqalpog‘iston Respublikasida 2020-2021-yillarda kuzgi-gishki davrda jami
155,72 ming gektar maydonda sho‘r yuvish tadbirlarini o‘tkazish belgilangan bo‘lib, shundan
23,37 ming gektari kuchli sho‘rlangan maydon bo‘lsa, 77,85 ming gektari o‘rta va 54,49 ming
gektari kuchsiz sho‘rlangan maydon hisoblanadi. Shu boisdan barcha tumanlardagi ekin
maydonlari kesimida sho‘rlanish darajasi va sho‘r yuvish tadbirlarini o‘tkazish jadvallari ishlab
chigilganligi hagida ham ba’zi bir ma’lumotlarni aytib o‘tdi. Sho‘rlangan tuproglarga kelsak.

Sho‘rlangan tuproglar - tarkibida suvda oson eriydigan zararli tuzlar 0,1% yoki suvli
so‘rimdagi quruq qoldiq migdori 0,25% (0,3%)dan ko‘p bo‘lgan tuproglar. Sho‘rlangan
tuproglar, asosan, quruq iglimli mamlakatlar (Pokiston, Hindiston, Xitoy, AQSH, O‘rta Osiyo,
Janubiy Amerika, Afrika, Avstraliya va boshqalar)da katta-katta maydonlarda, shuningdek,

2 www.xs.com xalq so‘zi gazetasidan
19


http://www.xs.com/

ISCIENCE.IN.UA «AKTya/ibHble BbI30Bbl COBPEMEHHON HayKn»
Bbinyck 5(59)

sho‘rlanmagan tuproglar orasida esa, kichikroq massivlarda dog* qo‘rinishida tarqgalgan. O¢rta
Osiyo, Janubiy Qozog‘istondagi sug‘oriladigan maydonlarning yarmidan ortig‘i,
o‘zlashtiriladigan yerlarning 75—-80%ga yaqini turli darajada sho‘rlangan. Tuprogning
sho‘rlanganlik darajasi zararli tuzlarning umumiy miqdoriga ko‘ra (gips, miqdori olib
tashlangan holda) belgilanadi. Shu belgiga asosan, Sho‘rlangan tuproglar kuchsiz (zararli
tuzlar miqdori 0,1-0,2%), o‘rtacha (0,2—0,4%), kuchli (0,4—0,8%), juda kuchli sho‘rlangan
(sho‘rxoklar; 0,8% dan ko‘p) xillarga bo‘linadi. Tabiiy Sho‘rlangan tuproglar kimyoviy tarkibi
(sho‘rlanish tipi)ga ko‘ra xloridli, sulfatxloridli, xloridsulfatli, sulfatli, sodasulfatli, sulfatsodali,
xloridsodali, sodali, sulfat yoki xloridgidrokarbonatli (ishqoriy yer elementlari) kabi
sho‘rlangan yerlarga bo‘linadi. Tuproq sho‘rlanishining salbiy ogibatlari oldini olish uchun
sug‘orish rejimini to‘g‘ri ta'minlash, kuchli sho‘rlangan tuproglarni katta normalarda yuvish,
sho‘rlanish jarayoni yo‘nalishini tubdan o‘zgartirish uchun drenajlar yordamida grunt
suvlarning sun’iy ogimini vujudga keltirish zarurdir. Shunday gilib, sho‘rlangan tuproglarning
eng kuchlisi sho‘rxoklar deyiladi ya'ni bu tuprogning ko*proq migdorini tashkil etadi.

Sho‘rxok tuproglar daryo quyilishi tekisliklari va deltalarida, tog* oldi vodiylarida va
pastqam yerlar depressiyalarida rivojlangan. Bu tuproglar asosan cho‘l zonasida keng
tarqalgan bo‘lib, och tusli qo‘yi pastki mintaqasida targalgan. Barcha sho‘rxoklar gumus
gorizonti qatlamiga ega bu gatlam o‘z navbatida o‘simliklar bilan goplangan. Sho‘rxoklar
sug‘oriladigan tuproglar orasida quyi tekisliklarda va sug‘oriladigan yerlardan tashqarida
tarqalgan. Kerakli meliorativ tadbirlar amalga oshirilsa, sug‘orish uchun tayyorlash mumkin
bo‘ladi. Sho‘rxoklarda tuzlar yuqori gorizont qatlamlarida joylashganligi bois suvda eruvchan
tuzlar 3dan 20-30% gacha yetadi®'.

Sho‘rlangan tuproglarda g‘o‘zani yetishtirish fiziologiyasi deganimizda, o‘zimizda,
erta bahordan dalaga paxta ekila boshlaydi va may oylariga kelib uning tagini yumshatish
uchun kichik chopiq gilinadi shu tariqa saraton deyiladi o‘sha paytda paxta sekinlik bilan
g‘o‘zaga aylana boshlaydi. Paxta g‘o‘za bo‘lguncha ikki yoki uch marta sug‘orish orqali unib
chigadi so‘ngra, g‘o‘zaga kirgan mahal kunning issig‘i tufayli yerlarda gatqaloq singari oyiq
yoriglar suv yuradigan agatda bo‘ladi buning sababi esa paxtani chopiq qilib bo‘lganidan
so‘ng o‘stirish uchun selitra sepiladi. Shundan so‘ng esa suv quyiladi. Selitra sepilishi
natijasida yerlar yumshaydi va qurib ketavaradi Shuning munosabati bilan g‘o‘za chigayotgan
paytida ko‘proq suv talab etiladi sababi tuprogning sho‘rlanishi yerning suvga to'ymasligi
ogibatidadir. Shundan so‘ng g‘o‘za qanchalik ko‘p suv ichsa shunchalik tez o‘sadi va paxtaga
aylanadi. Sho‘rlangan tuproglar shuning natijasida yuzaga keladi buning yana bir sababi
shuki, sho‘rlangan tuproglar yillar davomida hech nima ekilmagan chirindiga boy bo‘lgan
tuproglar sirasiga kiradi. Chunki u quyoshing issig‘ida toblangan suv ham tegmagan
tuproglardir. Agarda biz o‘sha tuprogning malum qgismini ekiladigan yer uchun ajratsak, o‘sha
yilgi hosil o‘tgan yillarga nisbatan birmuncha ko‘p hosil giladi. Sho‘rlangan tuproglar asosan
quruq joylarda ko‘proq uchraydi. G‘o‘zaning fiziologiyasi yani uning organlari, sistemasi
kabilarni o‘rgatadi shuningdek.

Fiziologiya (yun. Physis — tabiat va...logiya,- talim) — organizmlar va ular gismlari,
sistemalari, organlari, to‘gimalari va hayot faoliyatini o‘rganadigan fan. O‘rganish ob’yektiga

41'S. A. Azimboyev - dehgonchilik, tuprogshunoslik va agrokimyo asoslari — T. 2006y. 15 bet.
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binoan, odam, hayvonlar fiziologiyasi va o‘simliklar fiziologiyasiga bo‘linadi. Fiziologiya,
Anatomiya, sitologiya, gistologiya va, aynigsa, biokimyo hamda biofizika bilan uzviy
bog‘langan; u fiziologik jarayonlarni tushuntirishda kimyoviy va fizik metodlar hamda
tushunchalardan foydalanadi.

O‘simlik  fiziologiyasi — o‘simliklar hayot faoliyati umumiy qonuniyatlarini
o‘rganadigan fan. O‘simliklar fiziologiyasi o‘simliklarning oz tanasini tiklashi, ko‘payishi
uchun zarur bo‘lgan mineral moddalar va suvni o‘zlashtirishi, o*sishi, rivojlanishi, gullashi va
meva hosil qilishi, ildizdan (mineral) va havodan (fotosintez) oziglanishi, nafas olishi, biosintez
gilishi, zaxira moddalarni to‘plashi va boshqalar jarayonlarni o‘rganadi. O‘simliklar
fiziologiyasi hayotiy jarayonlarning tashqi muhit bilan bog‘ligligini ochib berish orqali
o‘simliklarning umumiy mahsuldorligi, oziq giymati, organ va to‘qgimalarining texnologik
sifatini oshirish usuli va metodlarining nazariy asoslarini tadqiq qiladi. Fiziologik tadgiqotlar
o‘simliklarning o‘sishi va mo‘| hosil berishi uchun zarur bo‘lgan tuproq va iglim sharoitlari
hamda ulardan ogilona foydalanishning nazariy asosi hisoblanadi.yashil o‘simliklar quyosh
nuridan energiya manbai sifatida foydalanishi va uni organik birikmalarning kimyoviy
energiyasiga aylantirishi, ya'ni fotosintez jarayonini amalga oshirishi bilan boshqa
organizmlardan farq giladi. O‘simliklarning oziga xos xususiyatlari ularning umumiy anatomik
va morfologik tuzilishi bilan chambarchas bog‘liq. O°simliklar organizmi, odatda, yer ustki va
yer ostki gismlarining shoxlanishi tufayli juda katta sathni egallaydi. Bu holat ularning tuproq
va havoning katta hajmi bilan bog‘lanishiga imkon beradi. O‘simliklarda doimiy, o‘zgarmas
ichki muhit bo‘lmasligi tufayli ular to‘qimalarining harorati, kislorod va karbonat angidrid
miqdori hamda boshqga ko‘rsatkichlari o‘zgarib turadi. Ularning tashqi muhit o‘zgarishiga
moslanishi (adaptatsiya) ham butunlay boshgacha yo‘l bilan amalga oshadi. Shuningdek,
g‘o‘za o‘simligini yetishtirishda ham shu kabi yo‘llardan foydalanadi asosan g‘o‘za o‘simligi
mineral moddalar, suvni o‘zlashtirish, fotosintez kabi boshqa jarayonlar orgali amalga oshadi.

Shunday qilib, g‘o‘zani yetishtirish uchun avvalo g‘o‘zaning o‘ziga kerakli mineral
o‘g‘itlar, biosintez, fotosintez kerak balki, sho‘rlangan tuprogla ham g‘o‘zaning unishida kam
miqdorda bo‘lsa ham yordam beradi. Shuningdek, sho‘rlangan tuproglar g‘o‘zaning
yetishtirishida tepada sanab o‘tganimizdek mineral o“g‘itlardek birdek xizmat giladi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
1. S. A. Azimboyev - dehqonchilik, tuprogshunoslik va agrokimyo asoslari — T. 2006 y. 15bet.
2. Xo‘jayev J., O‘simliklar fiziologiyasi, T., 2004;
3. O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi (2000-2005) ma’lumotlaridan foydalanilgan.
4. http//.uz.m.wikipedia.org
5. http//.xs.com
6. http//.google.com
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Tawxomkaesa lN'ynHo3a CaipamxomkaeBHa
(TalukeHT, Y30eKncraH)

COBPEMEHHA{] TEXHOJ10I Sl BbIPALLUBAHUA COU B PETUOHAX Y3bEKUCTAHA

AHHOTGUMA. B CTaTbe PACCMATPUBAIOTCS MPOUCXOXKGeHWe, BbIPALMBAHME C
MOMOLLbIO COBPEMEHHbIX TeXHON02MM, Mepuog LiBeTeHnst U Temnepatypa coeBbix 60608, a
TaKke ux 6os1e3HU, BPegUTeNn U 1X BbIPALLMBAHME HE TOIbKO B 3aPyGeXHbIX CTPAHAX, HO U B
pe2roHax Y30eKncTa.

KntoueBble c1oBa: Genku, xupbl, MUHEPA/IbHbIE BelLeCTBO, coeBble 600bl, 6one3HH,
BpeguTeny, BbIpALLUBAHNE COM B PE2UOHAX CTPAHBI.

Coa - camaa ueHHas 3epHoBas KyabTypa. M3 ero cemaH noay4aloT OYeHb
YYBCTBUTE/IbHOE, BKYCHOE MAC/0, KOTOPOe B OCHOBHOM ymoTpebnsioT B nuiy. CemeHa cow
coaepxar 36-48% LeHHoro 6enka, 20-25% MpoB, MUHEPANbHBIX BELLECTB U BUTAMUHOB (C.
B. K). Ero LUMpPOKO MCMOABL3YIOT MPU MPUrOTOBEHMM XOPOLLEr0 MPAKCKOTO MaprapuHa u3
NIbHAHOTO, X/I0NKOBOr0 Mac/a. OCTaBLLIAACA YacCTb WOET HA M3rOTOB/EHUE MbINA, MMNLEPUHA,
KPacku v apyrvx Lenei.

CoeBble 000bl TakWe LWMPOKO WCMONb3YIOTC B TEKCTWAbHOW M MNACTMACCOBOW
npomblLneHHocTH. CoeBble 600bl KOHCEPBUPYIOT, BapsIT M XapsaT. Myka Npov3BOanNTCS U3
CeMSIH COM, 4TO YNYYlIAeT KayecTBO W TeKcTypy xneba npw gobaeneHun B Hee 20-25%
MNWeHNYHON MYKM. M3 COeBOM MykM TOTOBAT Pa3HOOOPa3Hble MAKApOHHble M3fenns W
Bbineuky. Mocne sKCTpakLMM CeMaH CoM AWM mMacna U3 OCTaBLLENCA LWeNYXu AealoT MOJIOKO,
KOTOpOE efifiT B CBeXeM BuAe UM GepMeHTUPYIOT M NPeBpaLLaloT B TakKue MPOAYKTbl, Kak
kedup, rnasypb, 6puH3a.

CoeBble 600bl coiepxar 45-50% 6enka v 40-45% 6Genka. [ns BApku Macchbl crefyet
BbICAXXMBATb JIMCTBEHHbIE TEHW TEHUCTbIX COPTOB. YPOXAMHOCTb MO Cyxou Mmacce 250-
300 71 / ra. chopmupoBaH. Cost - 370 NpefnocesHast KynbTypa s MHOMMX KylbTyp, Tak Kak
3TO NpOMexyTo4Hast 3epHo06060Bas KynbTypa. PoauHa cou - FOro-BoctouHas Asns (Kutaii,
Kopesl, Hams, 9noHuns). B YCnoBuax Y306ekuncraHa cos gaer ypOXanHocTb 30-40 1 1 bosnee ¢
rekrapa. Cosl - ofHONeTHee pacTteHue, BbICOTOW 70-80 cm, 100-150 cm, NNCTbA KpymHble,
LiBETKM OJMHOYHblE (3-8 LBETKOB), CTpyukn 2-4 FH. OanH 3aBoj, nponssoaut ot 50 go 350-
400 crpyukoB. CTebAM, NCTbS, LBETKM, CTPYUKM TYCTO onyLieHHble. Macca 1000 cemsiH 50-
400 1 B 3aBMCMMOCTM OT OTTeHka copTa. OTTeHOK OblBaeT Tpex BMAoOB: 1) cemeHa
MaHbYKYPCKME MeNKWe, YAIMHEHHbIE, KOpUyHeBble, Macca 1000 cemsH 70-90 r; 2) Kutaii -
CeMeHa 0T MefIkMX o cpeaHux. 1000 cemsH Maccoit 100—130 r; 3) Kopesi - cemeHa 150-400 T;
4) Nnauniickme cemera 100-200 r. BbicamnBaloTCs «Y30eKUCTaH-2», «Y30eKncTaH-6» u apyrve
copta cou. Cost TpeboBaTenbHa K Tenny u Bnare. CemeHa npopacrawT npu 6-8 ° C.
3aCyX0YCTOMYMNBOCTb TEHW HIKE, YeM Y MECTHOro ropoxa u dapdopa, nepuop, LBeTeHNs 45-
50 gHen. Becb BeretaumoHHbIv nepuop, aanTcsa ot 75 ao 180 gHel B 3aBUCKUMOCTM OT CopTa.
Cost TpeboBaTe/bHa K NI0JOPOAMIO MOYBbI, BOAE, MUTATE/bHBIM BELLECTBAM W Tery.

Cost NpMHAnNeXUT K cemeiicTBy Faaseae, Glycine 1 nokoneHus. B cenbckom xo3siicree
B J1y3ry BbICOXMBAIOT OAWH KYNbTYPHbINA BUL, TEHW - MNLMH. CamMblil pacnpoCTpaHeHHbl 13
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AVKMX BUOB - acCMpUICKnii Tun Glycine ussuriensis. KynbTypHbIi TUR BennTcd Ha 4 noatmna:
a) kopeiickuit TMn - G ser koraiensis Enk, 6) mMaHbwxypckuit Tun - G ssr manshurica Enk,
B) KuTaickuii Tun - G ssr chinensis Enk, r) uHauniickmii Tun - G ssr indica Enk. 31 Buabl
pasnnyaloTcs nepuogom Beretauuy, Gopmoit KycTa, pasmepoM CTpyYKa, AucTa, GopmMoit 1
pa3Mepom CemsH.

Crebenb con Kpenkuii, NPAMOCTOSIMIA N Pa3BETBAEHHDIN, A0 1,5 M B NOMNepeyHnke
KycTa. K TOMy BpemeHW, KOrAa uCTbsi 0Ope3aHbl M cobpaHbl, BCe OHW omajaioT. LiBeTok
HeBOMbLLON CTPeKO-NYPMYPHbIA WMAWN CTPENOBUAHO-MYPIYPHBIA, TPO3AbIMM HA MNa3yxax
JMCTbeB (3-5 LBETKOB). Cost OMbINAETCH CAMOii MEPEMbIYKON, & eCTeCTBeHHble rMbpuapl B Helt
PeaKu 13-3a CKpbITOro LBeTeHus. boboBble ObIBAIOT pasHbix GopM M LBETOB, OT 1 A0 5 3epeH.
Ctebenb TeHW rycTo MOKPbIT XECTKUMU BOAOCKaMM TUCTbeB 1 GOBOBbIX. 3epHO Kpyrioe nam
OBA/IbHOE, LIBET XKE/TbIN, 3€NEeHbIN, KOPUYHEBDIV UM YEPHbIN, B 3aBUCUMOCTM OT HaBUraLuu.
Bec 1000 wryk 100-400r. byger.

Cosl BeCEHHsI pacTeHws, BereTauMoHHbIi nepuop, 75-200 gHeid. 3To Tennonobusoe
pacreHwe, BcxoguT npu 8-10 © C, oblas nonesHas Temnepatypa 1700-3200 ° C. Xopolo
MepeHoCUT 3acyxy B Hayasie Beretaumn. HO He MepeHOCUT 3acyxu BO BPEMS LBETEHWUA U
HanMBa 3epHa. TeHb - CBETONOOMBOE pacTeHWe KOPOTKOrO AHS. BblpallMBaeTcs Ha NoyBax C
YMCTOW NI0JOPOAHON cpeaor pH-6,5-7,0.

B Y3bekucTaHe BblpawmBatTci copta coum  Op3y, [ycTauk, Y36ekucTaH-2,
Y36eKkncTaH-: 6.

CoeBble 6006bl BbICAXXMBAIOT Ha MOASX X0MKA, PUCA, KYKYPY3bl, KyKYPY3bl M KOHOMAN.
Mpw NOATOTOBKe NOYBbI 0OPALLAIOT BHUMAHME HA Ka4ecTBO BCMALLKM, Fy6KHa BCaLkm - 25-
30 cM. Ero WwTypMyloT paHHein BeCHOW, 1 nepes NOCagkon MCMONb3YIOT KyNbTUBALMIO UK
[10/10T0, 4TOObI NOYBA CTa/NA MATKOW U YUCTON.

Mpu BHeceHWUn ynobpeHwit Ha rektap BHocaT 10-15 T. 100 kr ¢ocdopa u 50 kr
KQJIMAHbIX yﬂo6pean7|. lMepen nocagkoit 3a BeretaLMoHHbIN nepuop, BHecuTe 20-30 Kr a30Ta,
10-15 kr HPK 1 30-50 kr pocdopa.

Colo caXatoT B anpesie Win UioHe WMPOKUMKU pagaMu, mexay psgamu 60,70 cm,
Mex/y pactenusimu 3-5 cm. Hopma Bbicea 350-500 Thic. CemsiH nan 60-100 kr / ra cemsiH.
CemeHa /19 noceBa OTCOPTMPOBAHbI, AO/KHLI COOTBETCTBOBATH HOPMAM POBHOTO, YUCTOTO,
MA0LOPOLHOrO  COCTOSHMA. [epen NoCeBOM cemeHa o00pabaTbiBatoT GakTepuabHbIM
ynobpennem. Mpu 1CMoab30BaHMU HUTpAruHa B KOpHe 0OpasyeTcst MHOXeCTBO GakTepuid. B
nepuop Beretaunn 06pa6aTb|Bar0T MeXaypaabamu, nonusaoT 3-5 pas. llepen nocesom
NPOTMB COPHAKOB MCMONb3YIOT 1-1,5 Kr TpednaHa, npu nokoce - 1,5-3 kr 6asarpaHa. Y nosgHnx
COpPTOB A/151 ObICTPOM CyLIKM MPOBOAAT CYLUKY, 4151 Yero UCnob3ytoT 20 Kr XopaTta MarHus.
[lecvkaupio NpoBOASAT NpU co3peBaHnu 45-55%. 3epHo youpaioT kombaiHoM. Korga coesble
600bI NOHBI, a 3epHO BbICOX/0, GapabaH ObioT 400-500 pas B MUHYTY.

Copr Y36ek-2 B Y36ekckom HUW puca M.M. Canbtac 1 O. Co3faHo bypriHcom. 3ToT
COPT - Hawwa pecnybanka Ha opoLlaemblx 3emnsx gaeT 20-30 LeHTHepoB. CpeaHecnenbli, Ha
3epHo nocaamnn. Mepuop pocra 125-130 fHeit. CpefHEBETBUCTbIN, IMCTONAAHbIA, C OenbiMm
LBETKAMM LWINMHOPUYECKAsA, 3€PHO XENTOE, MHOTAA C YEPHbIMU, KOPUYHEBBIMU NATHAMM.
Toicsum BeC cemsiH 130-160 rpamm. 3epHo cofepxuT 38% Oenka v 24% xwpa.
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Copt Y30ek-6 CO3peBaeT MNo3aHo, co3pesaeT 3a 140-145 aHen, BbicoTa pacteHms 160-
170 cm, macca 1000 3epeH 160-170 1, ypoxanHocTb 35-40 c / ra, YpoxanHOCTb 3eneHblx
ctebneit 400-420 ¢ /ra.

M.M. B Y3LWWTN "tOnay3". CanbTac v apyrue 3aBoa4MKM CO3AAHHbINA. Bbipalyysaercs
Ha 3epHO, BEreTaLMOHHbIA nepuog 125 aHeit. PocT 140-150 cM. o4eHb 0BNCTBEHHbIE, XXenToe
3epHo, 1000 cemaH BecaT 160-165 rpamm. C rektapa MOXHO noayunTb 30-32 TOHHbI 3epHa K
250-300 LieHTHepOoB 3e/1eHO MacChl M CoflepxuT 40,4 Benka, 22% xmpa.

370T copT «[Jpyxba» - 0anH 13 o0bpa3uoB MHCTUTYTa 6oTaHuKkM Y3LUTW. cospaHo
nyTem Bblbopa. fonybas macca u 3epHOBOIA COpT. BbicoTa B xo/Ke 160-180 cm. Macca 1000
cemsH 160-165 rpamm. 25-30 1, 3epHa uam 400-500 L € rekTapa 3em/in. BapuTb Maccy MOXHO.
HapgesaHwve coaepxuTt 40% Genka n 22% Xupa.

Mpumopckas-529 - 3epHOBOI COPT, BbipalleHHbIN B MpumMopckom kpae B 1931 ropy.
cosfaHo B. BbicoTa B xonke 80-100 cm. Macca 1000 ceman 200 1. rpamm. 3epHO COaepXuT
20,6% >xmpa 1 40,6% Genka. Ko Bcem arpoTexHUyeckim TpeboBaHsAM, npy NpaBuUabHOM
BbIPALMBAHUN  YPOXAMHOCTL coCTaBiseT Oonee 30 LeHTHepoB C rektapa. CpegHuid
BereTauunoHHbIN nepuog, 124 aHen.

PaHHecnesnbiin copT «Bantota» co3pesaeT 3a 100-112 gHei, BbicoTa pacteHuns. 80-100
€M, macca 1000 3epen 115-120 rp, ypoKaHOCTb 25 COTOK C rektapa. B 3epHe cogepxutcs 20-
22% xupa 1 36-40% 6enka. MpuBeseH M3 YKpauHbl, B HALIMX YCAOBMAX 3TO B OCHOBHOM
BTOPWYHbIN COPT.

Mpu BbIOOpPE COEBbIX KYAbTYp HEOOXOAMMO YYWTbIBATb WX Ouonornyeckme
0COOEHHOCTY ¥ MPUPOAHO-KANMATUYECKME YCIOBUS MECTHOCTW. OCeHbio NPy NonepeMeHHOM
MoceBe Ha TEHWUCTbIX y4acTkax CODMIOAATCA Cedylolne Lenn: HakomnaeHne 6Go/bLIoro
KONNYEeCTBA OpraHMYeckux BeLLecTB M OMONOrMyeckoro asota B mnouse, Gu3Kka MouBbl
yAyylleHne CBOWCTB, MMKPOOMONOMMYECKOTO COCTOSIHMUS, OPraHWM4eckMX W MUHEpabHbIX
yA06peHuit UCnonb3yiiTe MX NPaBUIIbHO W NOBbILLAIATE UX SPPEKTUBHOCTD.

B ycnoBusix pecnybnuku mouBa NeTOM Cyxasi M Xapkas, OpraHW4eckoe BeLLecTBO
ObICTPO pa3naraercs. Pe3ynbTar - Gr3Kka NouBbl, CBOVCTBA ObICTPO YXYALIAIOTCS, CHUXAETCS
€ro NpofAyKTUBHOCTb. [03TOMY B CeBOOOOPOTE NPaBbHbIA NOAOOP PACTEHUA, YIYULLAIOLNX
CTPYKTYPY MOYBbI HY)XHO B Halleil CTpaHe coeBble 000bl - 3TO B OCHOBHOM XJIOMOK, PUC,
NLIEHNLIA M MOXET ObITb KyKypy3a.

O[HO M3 BaXXHbIX arpoTEXHUYECKMX MEepPONPUATUI 41 NONYYEHUSA BbICOKMX YpOXKaeB
M3 COM, HY)XXHO 3HaTb ONTUMaNbHbIE CPOKM MOCafKN. Bpemsi nocesa sBAsieTcst GMonornyeckum
ONSl PaCTeHWsi XapakTepuUCTUKA, COPTOBble OCODEHHOCTM W C  Y4eTOM  MPUPOAHO-
KMMAaTUYECKMX YCNOBUI MECTHOCTM OMNpeaenaeTcs.

MHOrONETHMIA OMbIT MOKa3aJ, YTO COos - 3T0 Hanbonee ynobHoe Bpems MOCAAKK - 3TO
BpeMm¢, Korja noBepxXHOCTHbIN CI0M nouBbl 5-10 cM HarpesaeTca 1o Temnepatypbl 14-16 0 C.
paccuuMTbiBaeTcs. JTO nepBoe anpens B OONbLWIKMHCTBE PErMOHOB  CTpaHbl.  CToMb
OnaronpusTHas Temneparypa nousbl - Kaikapapbs, Cypxanfapbs B MPOBMHLMM B KOHLE
MapTa - Hauane anpens. B ycioBusx pecnybanki MOXHO [iBa pas3a B TOf, CeSTb 3epPHO COM.
Mcxoaa 13 OMbITOB, MOXHO CKa3aTb, YTO aHWUC NepecaXKmBasin, YPOXKAmMHOCTb PACTeHU Ha
HECKO/IbKO LIeHTHEPOB HWXeE, YeM Mpu noceBe BecHOM Oyaet. Ho MOXHO ABaxapl yoparb
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3epHO C 0fHOro nosq. Hanpumep: Ha opoLiaembix 3emax nepBoHadYanbHoO 3aceBaloT 40-45
LIEHTHEPOB MLLIEHNLbI OCEHbIO M 3aTEHAIOT NeToM. [ToayvaeTca 15-20 LeHTHepoB 3epHa.

IKCNepUMEHTbI MOKasblBaloT, 4T0 HopMa BbiceBa 500000 cemaH Ha rekTap. BbicoTa
cemeHw (70 Kr), KOMYeCTBO MCTbEB M DOKOBbIX BETOK W YpOXa, TO eCTb KONNYECTBO NA0AOB
(CTpY4KOB) Ha pacTeHue, HA CTPYYOK. KOJMYECTBO 3epeH 1 Macca 1000 cemsH yBennuatcs. B
3TOM CNyyae 30Ha KOpPMJEeHHMS Ha pacTeHune bbino 238 cMm. B pe3ynbTate 13 COM, NOCAKEHHON
B 3TOM pexuMe ypoxxanHocTb 30-32 1, / ra.

Mpu Hopme Bbicea 600000 cemsH (80 Kkr) Ha rekTap. u pe3ynbTarbl Obian
Hennoxmumu. MokasaTenn pasBUTUS N YPOXANHOCTM pacTeHuni Obllo XOPOLLO, HO He NpUBENO
K YBENMYEHMIO NPOM3BOAMTENbHOCTM. B 3TOM C/ydae € rektapa YpoxanHocTb 28-30
LileHTHepoB. Mcxoas 13 onbiTa, 6e3onacHo caxatb B cou. Hopma - 500 000 cemsiH unmn 70 Kr
CeMsH Ha rektap. YToObl OnpefenuTb W PekOMEeH0BaTb YeTKyld HOpMY BblCEBa, CHavana
OUMCTUTE CEMEH], HEOOXOAMMO 3HaTb €ro BCXOXECTb, MPUrOAHOCTb K MoceBy v Maccy 1000
CeMaH.

Ux npuzogHoCcTb gAa nocagku onpegensercs ceqgyowmm:
Eya - TOOHOCTb K NOCaAKe,%. T - YMCTOTa, NPOLEHTbI, U- BCXOXKECTb, MPOLIEHTDI.

Hanpumep, ypoxxainHocTb 98%, BcxoxecTb 93% v Hopma Bbicesa 91,1%.
98 93

Eya = = 91,1 foiz
100

Y GOMbLUIMHCTBA CEbCKOXO3ANCTBEHHBLIX KYAbTYP MWAIMOHbI CEMSH Ha TrekTap
npeactasneHa Hopma BbiCeBa 3aBMCMT OT pa3mepa MOCEBHOTO Marepuana, MNouYBEHHbIX
YCN0BWIA, NOCeBa. B 3aBUCUMOCTM OT MeToAa, MPUrOAHOCTU AN MOCAAKM M ApYrMX (aKTOpOB.
O6bI4HO HopMa BbiceBa 100 B MpoLeHTax AAETCS NOMNpPaBKa Ha MPUIOAHOCTb sl MOCALKM.

OpHuM cnoBoM, B KallKafiapbWHCKO 00nacTu CBETN0-Cepas MoyBa SBASETCS
Hanbonee NOAXOAsLLEN HOPMO NOCeBa ANS PAHHECTENbIX M CPEAHECNENbIX TEHEBbIX COPTOB
Ha nonax. 500-550 TbiC. BCxoXMX cemaH Ha rextap, 450 - Ong cpegHe- v Mo3OHeCnenbix
copToB. Bcero 500000 NpopocLIMX CemsH. YuuTbiBas HEGO/IbLLION pa3mep CeMsIH, TO eCTb BEC
ThiCAYM CemaH. ECim onpeaenatb HOpMY BbiCeBa B KMaorpamMmax, To 60-70 Kr Ha rekrap.
Mepeq Nocazkoi cou cneayeT BblOpaThb NOYBY. BbIOPaHHbINA y4acTOK POBHbINA PSAOM JOMKHbI
pacrnonarartbCs MA0AOPOAHble OPOCHTENbHbIE CETW. OTOMY 4YTO OTTEHOK TennonobMBbIN,
pacTeHve, HECKO/IbKO TpeboBaTeNbHOE K JIETKOM MOYBE W BNAXHOCTW BO3Ayxa. Jlyuluee Bpems
IN19 NOCAKM TEHM B MOYBEHHOM K/IMMATe Hallero pervioHa - anpenb. lepsble AecaTb gHei
komopTHOro cnocoba Mocafku C LWMPOKUM Mexaypsabem 60-70. OnTUManbHas Hopma
BbiceBa - 350-400 Tbic. [lpopoclunx cemsaH Ha rektap. B nepuop pocta u pasButus cou
CBOEBPEMEHHbI BCE arpoTeXHWYecKne MeponpuaTus, a ecin [enatb 3TO B YMEPeHHbIX
KO/IMYECTBAX, TO U3 COM MOJTYHAETCA BbICOKOKAYECTBEHHbIN YPOXKaW.
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CEKUUA: COBPEMEHHbBIE UHOOPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTUN

Kurbanova Feruza Choriyevna
(Tashkent, Uzbekistan)

INFORMATION SECURITY. ATTACKS AND VIRUSES IN PRODUCTION

Annotation. In this article, we consider information security, what it is for and what it
has to deal with, Different types of viruses and what consequences they can lead to, the basic
principles of fighting cybercriminals.

Keywords: information security, viruses, attacks, encryption, monitoring, intruder.

Even 50 years ago, computers were considered huge computers that took up a huge
number of places in the room, the main purpose of which was mathematical calculation. At
that time, no one could have thought that after a while every second person would have a
computer, and that it would be possible not only to count examples, but also to play,
communicate, watch films, and store important data on it. Soon the question arose, how to
protect your information, because for each user information has a certain value.

Thousands of users are sent spam and malware, as soon as you open the document
and your computer loses all information, which leads to disastrous consequences, for this
information security was invented.

The Origins of Information Security

The information security industry was invented much earlier than computing. Even the
ancient people encrypted their information with different symbols or pictures so that enemies
could not understand what this information is talking about, the most famous encryption
method was invented during the reign of Gaia Julius Caesar, it was called the "Caesar cipher".
Its essence was that each character in the plain text is replaced by a character located at
some constant number of positions to the left or to the right of it in the alphabet. Thus, each
character is shifted by a certain number of steps. But soon this encryption method became
obsolete and people began to come up with more complex and logical encryption methods.

Viruses

Viruses in a computer are the same as a virus in the body, their main task is to harm
health, as well as viruses in a computer, they are created to harm the functionality of the
device as well as steal information.

Malicious programs appeared long before the advent of the World Wide Web, they
spread thanks to physical storage media such as disks, cartridges, etc.

At that time, viruses were created for entertainment, as a rule, they did not cause
much damage to the PC. After some time, this entertainment turned into a good form of
income, whole companies began to appear to develop viruses, which led to global loss of
information.

Another type of malware is a ransomware, after the implementation of this program
on a PC, the device turned into a "stone" in which all information turns into an
incomprehensible set of characters, as a rule, the attacker asks the user for money in order to
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restore all the information, but not the fact. There is also such a malicious program as "zombie
programs" if it gets into your device, the fraudster will gain remote access to your device. This
is often used to send spam for computer attacks, they are also called DDoS attacks, when a
huge number of networks send requests to a social network, mail, from the fact that they are
sent simultaneously, the network cannot withstand such a load, and stops its work.

Facts about viruses

According to statistics, the computer of every second Internet user has been attacked
by computer viruses at least once.

The first computer virus was created in Pakistan, these were brothers who created
their own programs and began to secretly insert a virus into their products, which began to
work when trying to copy.

American experts have come to the conclusion that the fight against computer viruses
will be very long. Because 40 years ago, the Internet was created based on two criteria:
openness and flexibility, but not security. Today there are more than 50 antivirus development
companies. More than 5000 developers deal with the problems of computer viruses, more
than 300 different antivirus programs have been invented.

Viruses can be found in documents, audio and video attachments. Now there are no
file types left that cannot be infected with a virus. Special viruses are also gaining momentum
that travel between mobile phones and other devices that use software.

The World Anti-Virus Championship is held every year. In 2014, this championship was
won by the Russian woman, who showed the best result. She neutralized 9,600 viruses out of
10,000 possible. A universal way to combat an intruder has not yet been found, but experts
are putting all their efforts into making these virus programs less and less.

Information Security in Industry Enterprises Cybercrime has spread to many
industries, including industry. Many businesses are looking into the issue of information
security.

Now an enterprise is a collection of complex technical systems, the safety of which
plays a huge role. On the one hand, the automation of the main processes is of great benefit
(increases the efficiency of the enterprise), but on the other hand, the more intelligent
elements, the more potential points of threats.

Industrial enterprises distinguish three main reasons why they have such problems
mainly at the energy facility. This is a slowdown in the production process due to equipment
that has failed due to its malfunction or improper use. Failure due to the human factor:
employee errors, and finally an automated structure and a modern substation - this is a large
amount of diverse data, so there is a problem of large-scale data that needs to be monitored
and working with such an array is also fraught with problems.

These problems can lead to the fact that an attacker can take over control of the
facilities of companies' power grids, for example, the Stuxnet virus, which completely
paralyzed the operation of a nuclear uranium enrichment facility. The company's threats are
not only hackers and fraudsters, but also an employee who did not like the attitude of his
superiors towards him, and he deliberately decided to harm the company's production.
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In order to avoid attacks from malefactors, information security representatives
suggest that an employee should have access to a specific production area, thereby he could
not in any way affect the rest of the production area.

Monitoring of actions, failures often occur and it is difficult to find out who is to
blame for this, because information about the actions taken by users is not saved, the solution
to this problem is to record actions that provide a fairly prompt identification of the causes of
failures and promptly find a solution to this problem. These guidelines will help you solve a
number of problems. For example, to comply with the federal law on "Energy Efficiency and
Energy Supply". This is an increase in the stability of the substation; improving monitoring of
the state of affairs, increasing the efficiency of resource use and their stability.

Conclusion

Information is very important for the successful development of business and other
affairs, and therefore it needs good protection. This has become especially relevant in the
business environment, where information technology occupies the main place. Since we live in
the era of the digital economy, the growth of the company is simply impossible without them.
Information is increasingly threatened. Hacker attacks, interception of data over the network,
the impact of viruses are gaining a tremendous pace, hence there is a great need for
information security, which can preserve all the value of information.
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ARXIV SOHASI BILAN BOG'LIQ KAPITAL QURILISH VA TA'MIRLASH ISHLARI

Anotatsiya. Ushbu maqolada mustaqillik yillarida arxiv ishi sohasida olib borilgan
kapital qurilish va ta’'mirlash ishlariga oid ilmiy va asoslangan fikrlarni o'gish mumkin.

Mazkur maqola arxiv binolarining holati, ular gachon qurilganligi va rekonstruksiya
ishlari qachon olib borilganligi to'grisida. Mustagillik sharoitida barcha sohalar qatori arxiv
sohasi ham jadallik bilan rivojlanib bordi. Buni yangi arxiv binolarining qurilishi eskilarini
tezlik bilan kapital ta'mirdan chiqarilishida guvoh bolishimiz mumkin.

Tayanch iboralar: “O’zarxiv” agentligi, MAF, “Xalqaro arxivlar kuni”, davlat arxiviari,
idoraviy arxivlar, saglovxonalar, yigmajild.

Mustagqillik davrida davlat arxivlariga gabul gilinayotgan hujjatlarning migdori sezilarli
darajada ortdi. Natijada arxivlar uchun yangi binolar yoki go‘'shimcha saglovxonalar qurish
zarur bo'lib qoldi.

Davlat arxivlarida saglanishi lozim bo'lgan hujjatlar saglovini taminlashning ishonchli
garovi, bu idoraviy arxivlarda saqlanayotgan hujjatli materiallarni tartibga solish va ularni
davlat arxivlariga qabul qilish hisoblanadi Lekin 1996-yil 1-yanvarda idoraviy arxivlarda 1
milliondan ortiq doimiy muddatda saglanadigan va 0,5 millionga yagqin idoraviy arxivda
saqlash muddati tugagan, ya'ni davlat arxiviga gabul gilinadigan hujjatlar saglanardi. Davlat
arxivlarida bo'sh joy bo'lmaganligi uchun idoraviy arxivlardagi hujjatlarni qabul gilish
imkoniyati bo'lmagan.

Davlat arxiv fondi hujjatlari saglovini ta'minlashning jiddiy muammosi davlat va
idoraviy arxivlarda hujjatlar saglaydigan joylarning etishmasligi edi. 1996- yil 1- yanvarda
respublikada fagat 9 ta davlat arxivlari uchun qurilgan bino mavjud bo’lgan.? 68 ta davlat
arxivlarining binolari hujjatlar saglash uchun moslashtirilgan binolar bo'lib, ularni ko’pchiligi
hujjatlar bilan to'lgan va idoraviy arxivlardan davlat saglovi uchun hujjatlar gabul gila olmas
edi. Arxivlaming rejali jamlashni ta'minlash uchun respublika bo'yicha 1,5 milliondan ortiqg
yigmajildlar saglanadigan joylar qurib fovdalanishgatopshirish lozim edi.

O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2008-yil 21-avgustda “Koreya Respublikasi
hukumatining grant mablagfarini jalb etgan holda O‘zbekiston Respublikasi markaziy davlat
arxivlarini rekonstruksiya qilish hamda ularni texnik modemizatsiyalash chora-tadbirlari
to'grisida™gi qaror qabul qildi. Qarorini amalga oshirish magsadida “Ozarxiv" agentligi
respublika davlat arxivlari binolarini rekonstruksiya gilish, kapital tamirlash, arxivlarni o z
balansidagi binolar bilan ta'minlash yoki shu magsadda bosgichma-bosqich qurilish ishlarini
tashkil etishga doir umumlashgan takliflami O'zbekiston Respublikasi Vazirlar

m

2 nfolib: axbobrot-kutubxona xabarnomasi. 2016, 2017.
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Mahkamasiga berdi. Yuqoridagi O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti garori hamda
2009-yil 27 aprelda O'zbekiston Respublikasi hukumati bilan Koreya Respublikasi
hukumatining “ OZbekiston Respublikasi markaziy davlat arxivlarini axborotlashtirish”
loyihasini amalga oshirish to'grisida imzolangan kelishuvi doirasida belgilangan vazifalar
bajarilib, O'zbekiston Respublikasi markaziy davlat arxivi, O'zbekiston Respublikasi kino, surat
va ovozli hujjatlar markaziy davlat arxivi, O'zbekiston Respublikasi ilmiy-texnikaviy va tibbiyot
hujjatlari markaziy

davlat arxivi binosini kapital ta'mirlash ishlari 2011- yilda mantigiy yakuniga yetdi va
foydalanishga topshirildi. 2010- yilda O'zbekiston Respublikasi markaziy davlat arxivida
Koreya Respublikasidan keltirilgan havo sovutish tizimi qurilmalarini ishga tushirilishi arxiv
xujjatlari saglovxonalarida xarorat-namlikni mo'tadillash muhim ahamiyat kasb etdi. Davlat
arxivlarini idoraviy arxivlardan MAF tarkibiga kiritilgan arxiv hujjatlarini gabul gilish
imkoniyatini kengaytirish, bu hujjatlar yaxshi sharoitlarda saqglovini, foydalanishini taminlash
magqsadida respublika hukumati 2008-yil 26- avgustda“ O'zbekiston respublikasida arxiv ishini
yanada rivojlantirishga doir qo‘shimcha chora-tadbirlar to'grisida” gi* qaroriga asosan
viloyatlarda maxsus arxiv binolari qurila boshlandi. 2011- yili Andijon viloyati davlat arxivi va
Asaka filialining qo'shimcha saglovxonasi. Samarqgand viloyati davlat arxivining Samargand
tuman filialining va Kattago'rg'on shahar filialining go‘'shimcha saglovxonasi, Farg'ona viloyat
davlat arxivining qo'shimcha saqlovxonasi. Sirdaryo viloyati Guliston tuman filialining
go'shimcha saqlovxonasi, Xorazm viloyati davlat arxivi Xiva tumani, Xorazm viloyati davlat
arxivi Yangibozor filiallarining qo'shimcha saglovxonalarimng qurilish ishlari yakunlanib
foydalanishga topshirilgan. 2012-yilda Toshkent shahar davlat arxivining Uchtepa tumanidagi
430 ming saqlov birligiga mo'ljallangan hujjatxonasini rekonstruksiya qilish, Toshkent viloyati
davlat arxivining qo'shimcha arxiv saglovxonasi, Xorazm viloyati davlat arxivi Xonga tuman
filialining go'shimcha saglovxonasi, Buxoro viloyati davlat arxivining qo'shimcha arxiv
saqlovxonasi qurilish ishlari yakunlanib ishga topshirildi.

Shuningdek, 2011-yilda Samarqand viloyati arxiviga go'shimcha saglovxonani jixozlash
ishlari yakuniga yetkazilib 9-iyun “Xalgaro arxivlar kuni" doirasida ochilish marosimi o'tkazildi.
Qashqgadaryo viloyati davlat arxivining G'uzor filiali yangi binosi ham foydalanishga topshirildi.

“O'zarxiv’ agentligi tizimidagi davlat arxivlarida xizmat ko'rsatish sifatini
takomillashtirish, moddiy-texnik bazani yangilash va mustaxkamlash boyicha keng ko'lamli
ishlar amalga oshirilib kelinmogda. Investisiya dasturi doirasida 2009 -2016 yillarda
respublikamizning barcha xududlarida 22 ta yangi, zamonaviy tipdagi davlat arxivi binolari
qurib, foydalanishga topshirildi. Bundan tashqari, 5 ta davlat arxiv binosi tollig,
rekonstruksiyadan chiqarildi.** Natijada, arxivlar balansida bo'lgan binolar 2016-yilda gariyb
98 foizga yetdi.

5 Y36eknCcToH Pecnybamkacnaa apxms UWMHK SHAAA PUBOKNAHTUPHLLTA AOMP KYLLMMuUa Yopa-Taabupnap
TyFpucnaa: Y3bekuctoH Pecnybivkacu Basupnap MaxkamacuuHr 2008 iun 26 asryct kapopu //
V36ekncToH PecnyBankack KOHYH Xyxokatnapu Tynaamu. 35-36 (327-328)-coH. 2008, aBrycT-ceHTs0pb. -
T.: Y36eKncToH Pecny6nm<acm apaua sasupauru, 2008. - b. 12-20.
#1sakova M.S., lofe V.G. Arxivshunoslik (O'quv go'llanma). - T.: Cho'lpon, 2007.B-138.
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Ayni paytda mamlakatimizda arxiv tizimi yangi bosqgichda rivojlanib, xizmat ko‘rsatish

sifati va samaradorligi tubdan yaxshilanyapti. Arxiv inshootlari axborot-kommunikatsiya
texnologiyalari bilan jihozlanmogda. Sohaga innovatsion yangiliklar kiritilmoqda.

3.
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TEKTONIKA QOIDALARINI HISOBGA OLGAN HOLDA AYOLLAR LIBOSINI LOYIHALASH

Annotatsiya. Ushbu maqola tektonika qoidalarini hisobga olgan holda zamonaviy
ayollar liboslarini loyihalash hagida bo'lib, unda arxitektura va libos elementlarining o’zaro
boglligligi va bugungi kunda libos dizaynerlari uchun yangi obraz yaratishda memoriy
elementlarni o’mi naqadar muhimligi xususida so’z boradi. Bundan tashqari maqola orqali
tektonik liboslarni yaratishda qolllaniladigan mato turlarini tanlash va yangi mahsulotni
loyihalashdagi asosiy vazifalar hagida tushunchaga ega bo’lish mumkin.

Kalit so’zlar: Tektonika, libos, uslub, moda, kiyim.

Paxumosa MyHuca baxogup ku3u, Xagxaesa Myxabbat Akman kusm,
AxmegxogxaeBa Akuga HabnxoH Ku3m
(TaikeHT, Y36ekncTaH)

YUUTBIBASI TEKTOHUYECKUE MPABWJIA IM3AVH KEHCKOW OZIEX/1bl

AHHOTALMA. ITA CTATbS MOCBSLEHA gU3ANHY COBPEMEHHON YKEeHCKOK 0gexgbl C
YYETOM MPaBWI TEKTOHMKM, B KOTOPOK paCCMATPUBAETCS B3AMMOCBS3b MEXGY APXUTEKTYPO#
1 3/1EMEHTaMU 0gexXgbl 1 BAXHOCTb POAN APXUTEKTYPHBIX /1EMEHTOB B CO3GAHUM HOBOZO
006pasa g/is coBpemMeHHbIX MOgesnbepoB. Kpome T020, B CTATbe gaercs rpeqgcrasieHue o
TMNAX TKAHEV, UCTOb3yemblX NPy CO3GaHMM TEeKTOHMYECKOI 0gexgbl, M OCHOBHbIX 30gayax
1py NPOEKTUPOBAHMM HOBOZO M3GEHS.

KnoueBble c10Ba: TeKTOHMKA, 0gexga, CTWb, MOGd, 0gexga

TAKING INTO ACCOUNT THE TECTONIC RULES DESIGNING WOMEN'S CLOTHES

Annotation. This article focuses on tectonic design for contemporary women’s
clothing, examining the relationship between architecture and garments and the importance
of the role of architectural elements in creating a new look for modern fashion designers. In
addition, the article gives an idea of the types of fabrics used in the creation of tectonic
clothing, and the main tasks in the design of a new product.

Keywords: tectonics, clothing, style, fashion, clothing.

Asosiy gism

Moda ancha murakkab hodisa bo'lib, u jamiyat hayotining gator omillariga bogliq va
inson faoliyatining kop sohalariga yoyiladi. Moda ostida hayot va madaniyatning biron-bir
sohasida ma’'lum didlarning uzoq davom etmaydigan hukmronligini tushunish lozim. U odamlar
ijtimoiy xulgini tartibga solish tizimi bilan bogliq bo‘lgan uslubning shartli u yoki bu darajada
o‘zgarishini tavsiflaydi. ljtimoiy xulq tizimi o‘zgarishlarining gisqa muddatliligi bilan farq giladi
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va boshqga qator tizimlar bilan bogliq bo'lib, ular orasidan etiket, axlog, huquqg, odat va
hokazolarni ajratib korsatish mumkin [8, 14].

Moda doimo uning yorgin namoyon bo'ishi sifatida kostyum bilan bogliq bo‘lgan.
Jamiyatning turli gatlamlari unga turlicha garashadi. Kishilarning malum guruhi modaga
nisbatan yuqori ta’sirchan, ular odatda hammadan tezroq eng o'tkir yangiliklarni gqabul giladi.
Yangi modaga juda ehtiyotkorlik bilan munosabatda bo‘ladigan kishilar ham bor, ular modani
gabul qilishi va uning qonunlariga rioya gilgunlaricha ma’'lum vaqt o'tadi, chunki moda ijtimoiy
xulgq meyorlarini taklif giladi.

Modaning boshlanishini ba’zi mualliflar ofrta asrlarga, boshqalari ancha ertaroq
davrlarga tegishli deb hisoblashadi. Biroq tolliq asos bilan aytish mumkinki, moda - XX asrda
kiyimni tayyorlashning industrial-uslubiy paydo bo'lishidan boshlab juda muhim rol o‘ynaydi.
Moda markazi uzoq vaqt Parij bolgan va boflib qolmogda [2, 134]. Fransuz modasining
ustuvorlik sabablaridan biri shuki, u fransuz iqtisodiyotida juda muhim rol o'ynaydi. Moda
xalgaro maydonida oz ornini egallagan «Nina Richchi», «lv Sen Loran», «Pyer Karden»,
«Andre Kurrej», «Jak Geym», «Madlen Vone», «Lui Bulanj» kabi firmalar bilan bir gatorda
keyingi yillarda shuhrat gozongan gator yangi firmalar paydo bo'ldi. Bu «Jan Pol Gatye»,
«Karolin Milbani», «Lagerfeld», «Klod», «<Montana», «<Yamolota», «Alayya» va boshqalar.

20-yillardan buyon mavjud bofgan eng mashhur firmalardan biri «Shanel»
hisoblanadi. Firma asoschisi Gabriel Shanel XX asr ishbilarmon elegant ayoli timsolini tushuna
oldi va buni 0z modellarida ifodaladi. U mavsumiy yarimpalto-kostyumlar, yubkalar va
bluzkalar, ko'ylak, kostyum modellarini ishlab chiqdi. Modaning tez-tez almashinuviga
garamay, uning mahsulotlari bir xil uzunlik - tizzadan pastligi bilan farglangan. Gazlamalar
rangini u jon tabiat koloritida topgan - bug'doy dalasi, arpa noni, smorodina, atirgul, siren
ranglari va ularga go‘'shimcha qgora va oq ranglar. Gazlama fakturalari memoriy obidalardan
olingan elementlar bilan boyitilgan, govak, yo'l-yo'l yoki katakcha rasmlilari ko'p uchragan.

Iv Sen Loran firmasi 50-yillar ohiridan boshlab mavjud. U mashhur Kristian Dior
qo'lida ishlagan va uning ofimidan keyin o'zining shaxsiy Modellar Uyini ochgan. 1961-yilda Iv
Sen Loran dengiz motivlari asosida yaratilgan ozining birinchi modellar to‘plami bilan chiggan.
Liboslar yaratishda uning asosiy shiori «ayollar kiyimida erkaklar kiyimi» bolgan. U ayollar
kostyumida erkaklar kostyumi xususiyatlaridan foydalanishga harakat gilgan (ayollar
smokingi, kvadrat yelkalar, platformali oyoq kiyimi). U Rossiya, Afrika, Ispaniya, Xitoy xalq
kostyumlaridan ilhomlangan va bu motivlar asosida har yili yangi to‘plamlar yaratgan. 1978-
yilda kostyumlarda «Brodvey motivlari»ni aks ettiradi, 1979-yili harbiylashtirilgan xarakterdagi
jaketlar paydo bo'ladi. 1980-yili u 0z to‘plamini shoir va yozuvchilarga, xususan Apoliner,
Aragonga bag'ishlaydi, 1981-yilda esa Matiss polotnolaridan rang va shakllar oladi.

1982-yil Iv Sen Loran zamonaviy to'plamga hind san’ati motivlarini kiritadi, 1985-yilda
esa ayollar kostyumida oq va qora ranglar asimmetriyasi hamda kaltalashtirilgan jaket va
shimlarni taklif etadi.

Ko'plab manbaalardan ilhomlanishiga qaramay Iv Sen Loran o’zining mutaxassisligi
me’'mor bo'lganligi sabab, uning har bir libosida me'moriy obidalarga xoslikni kuzatish mumkin.
Libos yaratishda o'zi bilmagan holda arxitektura elementlari unga ilhom baxsh etishini ko'’p
martta ta’kidlagan.
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Mashhur zamonaviy modelyerlardan biri Pyer Karden ham malumoti bo'yicha me'mor
bo'lib 0zining yaxlitlikni ko'ra olish, uygunlashuvchi hajmlarni yasay olish malakasini kiyimda
namoyon etdi. U kiyim «yaratish» bino yoki mebel yasashdek oson, deb aytadi. Pyer Karden -
nafaqat kiyim, balki mebel, bolalar o'yinchoglari, interyer jihozlari, idishlarni loyihalashtirish va
hokazolar bilan shug'ullanuvchi modelyerlardan biri hisoblanadi. U zamonaviylikni yaxshi aks
ettiruvchi 0z uslubini yaratgan.

Modellashtirishdagi asosiy prinsip yelkalar va bel nisbatini topish deb hisoblaydi va
buni yangi proporsiyalarda aks ettiradi. Uning modellarida qora va oq tonlar uygunlashuvini,
kamtarin grim, kostyumning asimmetrik yechimi, olinuvchi detallarni kop uchratish mumkin.
Uning modellari geometrik shakllarning keskin uygunligi bilan farq qgiladi [15].

Bugungi kunda moda jadal rivojlanayotgan bir davrda dizaynerlar uchun istalgan
tabiat buyumi, biror hodisa, musiqa, san'at, memorchilik va hokazolar ilhom manbai bo'lib
xizmat gilishi mumkin. Eng ko'p san‘at ixlosmandlarini e'tiborni jalb etgan ilhom manbasi bu -
arxitekturadir. Arxitektura va modani o'zaro uygunligini fagatgina bugungi davrga xos desak
noto'gri fikr bo'ladi. Bunday uygunlik juda qadim davrlardan mavjud va hozirgacha shakllanib
keladi.

Loyihalanayotgan zamonaviy kostyumda arxitektura elemetlarini go'llashning amaliy
ahamiyatini tahlil etish davomida kiyimning jamiyat muhitiga mosligini, matoning
xususiyatlarini chuqur o'rganib, unga mos bo'lgan yangi konstruktsiya yaratiladi.

Albatta, bu jarayon dizaynerdan bir gancha mukammallikni, konstruktorlik mahoratini
va yuksak ijodiy qgobiliyatlarini namoyon qilishni tagazo etadi. Aynigsa, zamonaviy kostyum
loyihasiga mos elementni yarata olish muhim ahamiyatga ega.

Arxitektonika gonuniyatlarga tayangan holda kostyum tuzilishini loyihalash usullarini
takomillashtirish moda olamida kiyimlarining rivojlanish tendensiyasini belgilovchi asosiy omil
hisoblanadi. Bu borada zamonaviy kostyum uchun badiiy konstruktsiya yaratish jarayoni
maksimal darajada soddalashtirilgan matolarning tuzilishi, shakliga mos kelishi zarur [8, 100].

Mashhur dizaynaer Tom Ford "Kiyimlar ham, binolar ham insonni saglaydigan
qobiqdir" deb ta’kidlab o'tgan va bu koplab modashunos olimlar tomonidan ma’qullangan.
Bundan tashqari, kiyim ham arxitektura ham tabiiy ravishda o'xshash ekspresiv vositalardan
foydalanadilar: qaysi davr uslubidagi liboslarga nazar tashlamang, har ganday uslubda
me'morchilikning aksini ko'rish mumkin.

Dizayn va arxitekturadagi tushunchalar, shakllantirish tamoyillari o’zaro o'xshashdir,
ularning alogasini ko'plab sohalarda kuzatish mumkin, aynigsa bu tektonikada yaqqol
namoyon bo'ladi. Kiyim va arxitektura o'rtasidagi munosabatlar chuqur ildizlarga ega:
me'morchilik ham, kostyum ham funktsional jihatdan belgilanadi. Me'moriy inshoot kostyum
singari boshpana vositasi bo'lib xizmat giladi.

Arxitektura va moda nafaqat bir xil goyalarga asoslangan, balki bir xil professional
atamalardan foydalanadilar. Arxitekturada ishlatiladigan asosiy ifoda vositalari: kompozitsiya,
tektonika, plastik hajm, mutanosiblik, rang va hokazolar dizaynda ham o’z ifodasini topadi.

Insoniyat rivojlanishining har bir davrida ma'lum bir badiiy uslublar mavjud bo'lib, har
bir davr liboslarida o’'sha davrning eng ko'zga koringan o'ziga xos bo’lgan me'morchilik binosi
elementlarini ko'rishimiz mumkin. Shunga garamay moda va arxitektura o'rtasidagi mulogot
XIX asrning oxiri - XX asrning boshlarida, Art Nouveau davrida kuchli seziladi.
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Kiyim konstruktsiyasiga tektonik yondoshish mahsulotlarning estetik darajasini va
sifatini oshiradi. Tektonika fan sifatida konstruktsiya ob'ektlarini loyilashtirishga oid bir nechta
yondashuvlarni birlashtiradi:

- loyihalash ob'ektining magsadini hisobga olgan holda, iste'molchilar va ishlab
chiqarish talablarini;

- muhandislik va texnologik konstruktsiya xususiyatlarni hisobga olish va ulardan
ogilona foydalanishni;

- loyihalashning konstruktiv magsadga muvofiqgligini hisobga olishni;

- uyg'unlik va kompozitsiyaning asosiy tamoyillarini hisobga olish va boshqalarni 0’z
ichiga oladi. [11, 17].

Tektonika mahsuloti - uning shakli, mazmuni, konstruktsiyasi va materialining
birlashmasi hisoblanadi. Mahsulot shakli va uning konstruktsiyasi bir-biri bilan o'zaro
bogliqdir. Konstruktsiya - estetik ma'lumot tashuvchi bo'lib, mahsulotga bogliq holda bo'ladi.
Mahsulotning shakli esa - uning magsadi va ishlab chigarilgan materiallarning xususiyatlariga
bog'ig.

Yangi mahsulotni loyihalashdagi asosiy vazifa - bu mahsulot tarkibini to'liq ochib
beruvchi shaklni yaratishdir. Yaratilayotgan shakl mahsulot konstruktsiyasi uchun go'yiladigan
barcha talablarga javob berishi kerak.

Libosning tektonik shaklini loyihalshda birinchi bosqgich bu uning funktsional
ahamiyatini aniglashdir. Undan so'ng matolarning xususiyatlari aniglanadi va tektonikaning
fazoviy shaklini konstruktiv yechimi izlanadi [3, 201].

Mahsulot konstruktsiyasi birdaniga bir nechta funktsiyalarni bajaradi, kerakli
mustahkamlikni berish bilan birga umuman mahsulotning barqarorligi va gatiyligini
ta'minlaydi. Zamonaviy ma'noda konstruktsiya nafagat texnik shakl vositasi, balki birinchi
orinda funktsional va estetik element shakli hisoblanadi. Ehtiyotkorlik bilan tayyorlangan
original qurilgan konstruktsiya badiiy ahamiyatga ega bo'lib, badiiy ta’sirchan mahsulotni
shakllantiradi.

Matolarning tasnifi bo'yicha konstruktsiya magsadlari uchun quyidagi algoritm tavsiya
etiladi:

1. kiyim turiga qarab material tanlash (palto, kostyum va boshqalar);

2. material ko'rinishi (mato, trikotaj mato, charm va boshqalar);

3. xomashyo tarkibi;

4. yosh belgisini hisobga olish (ayolar uchun, bolalar uchun va hokazo).

Ma'lumki, kiyimlar har xil matolardan tikiladi: trikotaj, shoyi, charm va hokazo. Bunda
aynan mato libosning ko'rinishi, shakli va mustaxkamligiga katta ta'sir o'tkazadi. Materiallarni
tanlashda ikkita asosiy yondashuv mavjud. Dizaynerlar yondashuvi bo'yicha, avval ma'lum bir
xususiyatlarga mos keladigan mato tanlanadi, so’'ng tanlangan matodan libos loyihalashtirish
ishlarida foydalaniladi. Sanoat yondashuvi bo'yicha esa, birinchi navbatda iste'molchilarning
mahsulotga bo'lgan talabi, potentsialning xususiyatlari tahlil gilinadi, undan so’ng zarur
bo'lgan mato tanlanadi.

Xulosa o'rnida shuni aytish mumkinki, libos shakliga tektonik yondashuv nafaqgat
kostyumni kompozitsion asosini, balki libosning ergonomik, estetik va sifat darajasini oshirib
beruvchi mato xususiyatini ham hisobga olishni talab etadi.
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Arxitektura va kostyum dizaynida bugungi kunda assortimentning kengayishi

kuzatilmoqda, ishlatiladigan materiallar va ijod doirasi rivojlanmoqda.
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Imamova Gulchekhra Zoirovna
(Tashkent, O‘zbekiston)

QUYOSH PANELLARINI TOZALASH QURILMASI

Annotatsiya. Ushbu maqola quyosh panellarini tozalash qurilmasi hagida bo'lib,
quyosh panellarini samarali elektr tok manbai va uni kamchiliklaridan biri panellarning yuza
gismi ifloslansa, elektir energiyasini kamroq o'tkazishlari haqgida soz boradi. Biz quyosh
panelllarini doimiy tozalab turishimiz lozim. Bu jarayonda qanday maxsus qurilmalardan
foydalanishlar hagida so’z boradi.

Kalit so’zlar: Quyosh paneli, bachokli suv sistemasi, qurilma, panel yuzasi, shotka,
avtomatik boshqaruv.

Quyosh batareyasi hozirda turli xil energiyalarini hosil qilish dolzarib mavzuga
aylangan. Odatda energiya olinadigan manbalarning zahiralari 50 yillardan keyin tugab qoladi
degan maflumotlarga egamiz [1]. Shuning uchun ham odamzod energiyani yangi usul bilan
olish usullarini izlab topmogqdalar, bunga Quyosh nurlaridan olinayotgan Quyosh energiasi
misolidir.

The solar battery has now become an actual subject of generating different energies.
We usually have information that the reserves of energy sources are depleted after 50
years [1]. Therefore, human beings are looking for ways to obtain energy in a new way, the
solar energy extracted from The Sun's Rays is an example of that process.

O’zbekistonda noanaanaviy energiya manbalari, birinchi navbatda, quyosh
energiyasidan foydalanishni kengaytirishga katta e'tibor. Birinchi prezidentimiz Islom
Karimovning 2013-yil 1- martda qabul qilingan — Muqobil energiya manbalarini yanada
rivojlantirish chora-tadbirlari to’g’risidagi farmonida muqobil energetika sohasidagi ilmiy
salohiyatni yanada rivojlantirish, malakali kadrlar tayyorlash, bu boradagi gonunchilikni
takomillashtirish, muqobil energiya manbalarini ishlab chigaruvchilar va foydalanuvchilarni
rag’batlantirish, ularga soliq va bojxona imtiyozlari berish, — Mugqobil energiya manbalari
to’g’risidagi qonun loyihasini ishlab chigish vazifalari belgilangan. Va O<zbekiston
Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevnig 2018 yil 23 oktyabrdagi — Elektr energetikasi
tarmog‘ini jadal rivojlantirish va moliyaviy barqarorligini ta'minlash chora-tadbirlari
to‘g‘risidagi qarorida belgilandi. Bu farmon va qarorlardan korinib turibdiki, O‘zbekiston
alternative energiya manbalariga befarq emas hamda bu sohadagi har ganday ishlar va
izlanishlar davlat tomonidan qoflab quvvatlanadi [3].

2030-yilga gadar 3500 ming megavatt quvvatga ega bo’lgan quyosh va shamol elektr
stansiyalari ishga tushirish rejalashtirilgan. Shu bilan birga joylarda sharoitga qarab kichik
GESlar va mobil IESlar ishga tushirish rejalashtirilgan. Umumiy hisobda kelayotgan 10 yil
ichida O’zbekistonda 25 ta quyosh elektr stansiyasi, 10 ta shamol elektr stansiyasi ishgan
tushirish magsad qilib qo'yilgan. Birinchi quyosh elektr stansiyasi qurish Navoiy viloyatida
boshlanadi. Energetika vazirligi Navoiy viloyatida 2019 yilda 100 megavattli quyosh elektr
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stansiyasi qurildi. Va yana Samarqand, Surxondaryo, va Namangan viloyatlarida ham quvvati
100 mVtli quyosh elektr stantsiyalarini 2030 yilgacha barpo etish rejalashtirilgan [3].

Ta'kidlash joizki, O’zbekiston Markaziy Osiyo davlatlari orasida birinchilardan bo’lib
quyosh energetikasi bo’yicha o0’z ilmiy ishlanmalariga asoslangan yangi taraqqiyot bosgichiga
ko’tarilgan mamlakatdir. Bu borada O’zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasining —Fizika-
Quyosh ilmiy- ishlab chigarish birlashmasi Fizika-texnika institutining xizmati katta. Institut
olimlari mamlakatimizdagi ulkan gelioenergetika salohiyatidan ogilona foydalanish bo’yicha
samarali tadgiqotlar olib bormoqda.

Butun dunyoda gayta tiklanadigan energiya manbalarining yangi va yangi turlari faol
izlanmogqda.O'zbekiston uchun shamol parraklaridan energiya olish mumkin bo'lgan joylar kam
hisoblanadi [2]. Bir yilning 365 kunida O'zbekistonda quyoshli kunlarning soni 300 kundan
ziyodni tashkil etadi va shuning uchun ham mamlakatda quyosh elektr stantsiyalariga e'tibor
qaratilmoqda.Jahon tajribasidan bilamizki,, Quyosh panellari samarali elektr tok manbayi
hisoblangani bilan lekin uning ham kamchiliklar bor. Bu kamchiliklardan biri panellarning yuza
qgisimlari ifloslansa elektr enengiyasini kamroq chigazishi. Misol uchun: chang, gor va barg va
shunga o'xshash narsalarning panel yuzasiga tushishi. Bunday holatlar nafaqat elektr
energiyasini ishlab chiqarish balki panelgaham oZining ta‘sirini o'tkazadi. Buning uchun biz
quysoh panellarini doimiy ravishda tozalab turishimiz kerak bo'ladi. Quyosh elektr
stansiyalarini tozalash jarayonida bizga ko'p ishchi kuchini jalb gilmasdan, tozalash uchun
foydalaniladigan maxsulotlardan minimum hisobda foydalanib ish samaradorligini oshirishimiz
zarur.

Mu‘ammoni yechish uchun biz maxsus qurilmadan foydalanamiz [4]. Qurilmaning
foydali jihati shundayki: panel sirtidagi changlarni, yomgirdan kegin loy va barglarni, gorlarni
tozalaydi.

Ish jarayonida esa:

1. Inson omilini keskin kamaytiradi.

2.Bachokli suv sistemasi mavjud bu tozalash uchun ketadigan suv hajmini
kamaytiradii.

3.Qushosh panelidan elektr energiyasini olgan holatda ishlaydi.

4 Bir necha turdagi panellarga moslasha oladi.

5.Avtomatik boshqaruv orqali boshqariladi.

6.Hajmi uncha katta bolmagan va yengil.

1-rasm. Qurilmaning taxminiy ko*rinishi.
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Bu moslama orqali biz,,Quyosh panellarini tez va oson tozalashimiz mumkun bo‘ladi.
Hamda foydalanish ish koifisentini oshiramiz[5]. Qurilmadan foydalanishimizda albatta
texnika xavsizligiga rioya gilgan holatda ishlatishimiz zarur.

Qurilmaning ham kamchiliklari mavjud:

1. Panel yuzasi yahlagan boflsa tozalay olmasligi.

2. Shotkalarning yedirilib ketishi.

3. Doimiy suv zaxirasiga ega emasligi.

2-rasm. Qurilmaning taxminiy ko*rinishi.

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, vaqt ofishi bilan OZbekistonda quyosh
panellarida foydalanish ko‘payib bormoqda. Bu esa 0'z-0zida panellarni tozalash qurilmasiga
bolgan talab xam oshib borishini bildiradi. Bunday qurilmalar xorijiy mamlakatlarda ishlab
chigariladi. Bunday qurilmalarni import qilish ozimizda ishlab chigarilgan qurilmadan 1.5-2
barobar gimmatga tushadi. Bunday qurilmalarni ishlab chigarish orqali biz ham ortiqcha
xarajatdan qutilamiz, ham qurilmani mahalliylashtiramiz va eng muhimi qgo‘'shimcha ish
o'rinlarini xosil gilamiz.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO, YXATI:
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Shomirzayev Boburjon Urinbayevich, Xamrakulov Xotambek Xakimjon o‘g’li
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TABIIY GAZLARNI TASHISHGA TAYYORLASHDA GAZ SIFATINI OSHIRISH USULLARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada tabiiy gazlarni tashishga tayyorlashda tabiiy gaz
komponentlari, gaz sifatini oshirish usullari va ularning samaradorligi hagida so’z yuritiladi.
Kalit so’zlar: Tabiiy gaz, gaz quvuri, gaz sifati, tashish, uglevodorod.

Lllommnp3aes bobypsoH YpuHbaesny, Xampakynos XoTambeka XakMmxoH yaam
(AHgmaH, Y36eKkncTaH)

METO/bI NOBbILLIEHNS KAYECTBA TA3A PV NOATOTOBKE
[MPUPOAHOIO I'A3A K TPAHCIIOPTUPOBKE

AHHOTALMA. B CTaTbe pACCMATPUBAIOTCS KOMMOHEHTbI MPUPOGHO20 2a3d mpu
110g20TOBKE MPUPOGHO20 203 K TPAHCMOPTMPOBKE, METOgbI MOBbILLEHNS KA4eCTBA 2a3a 1 1X
3¢PeKTUBHOCTD.

KntoueBble c10Ba: npupogHbIii 203, 2030MPOBOg, KAYeCTBO 2a3d, TPAHCNOPTMPOBKA,
y2/1eBOgopogbi.

Asosiy gism

Yer garidan gazib olinayotgan tabiiy va neft gazlari metan qatoridagi uglevodorodli
aralashmalardan iborat boflganligi uchun turli xildagi yonilgilar, kimyo va neftkimyo xom
ashyolarini olish uchun asosiy manba bo'lib xizmat giladi. Lekin gazib olinayotgan mahsulot
suv buglari va turli xildagi nouglevodorod gazlar bilan to'yinganligi uchun bosim, harorat va
gazning kimyoviy tarkibi ozgarishi bilan fazaviy ozgarishlarni hosil giladi. Sodir boladigan
fazaviy ozgarishlar gazni tashish tizimida suyuq fazalarning texnologik tizimlarda
kondensasiyalanishiga va natijada tashish jarayoni ko'rsatkichlariga salbiy ta’sir qiladi.
Quuvurlar orgali gazni tashishda eng xavfli gaz gidrat kristallari hosil bofishidir. Ular tashgi
kofrinish bo'yicha qor yoki muzni eslatib, odatda suv va uglevodorodlarning molekulalari
aralashmalari assotsiasiyalanishi natijasida hosil boladi. Kon amaliyotida gidratlarning
metanli, etanli, propanli, butanli, shuningdek azotli, vodorod sulfidli, uglerod oksidili turlari
uchraydi. Naften qatorli uglevodorodlardan faqat etilen va propilenlar gidratlar hosil giladi.
Yuqorida keltirilgan uglevodorodlarning gidratlari metanga nisbatan bir xil bosimda yuqori
haroratlarda gidratlar va kritik gidrat hosil gilish haroratlari bilan farq giladi (1.1 -jadval).

Tabiiy gazlar komponentlari gidratlari umuiy formulalari quyidagicha:

CH4-6H20;C2H6-8H20;C3H8-17H20;C4H10-177H20; H 2S5:6H 2 O;
N2:6H20;CO2-6H20.

Metan gidrati CH 4-6H 2 O boshqa turdagi uglevodorodlar gidratlariga nisabatan eng
noturgun gidrat hisoblanadi. Tabiiy gaz ko'p komponentli tizimdan tashkil topganligi uchun
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gidratlar ham aralashma ko'inishida hosil bofishi kuzatiladi. Shuning uchun aralashma
gidratlarning turgunligi individual gidratlar turgunligiga nisbatan eng yuqori bo'ladi.
Shuningdek aralashma gidratlar hosil bo'lishi sharoitlari individual gidratlar hosil bo'lishi
sharoitlaridan ham farq giladi. Gaz zichligi oshsa gidratlar hosil bo'lishi harorati ham oshib
boradi.
2.1-jadval
Individual uglevodorodlarning gidratlari parchalanishi sharoitlari

Gidrat Gidrat parchalanish kritik
Ne Gaz parchalanishi nuqtasi
harorati, 0°S Harorat, °S Bosim, MPa

1 Metan -84.4 - -

2 Etan -28.8 14.8 34

3 Propan +5,5 5.5 ).56

4 Izobutan - 2.6 0,17

5 N-Butan - 1,5 -

6 Uglerod oksidi -24.0 10,0 4,5

7 Vodorod sulfid +0,35 29.0 2,

Gidratlarning eng noqulay xususiyatlaridan biri ularning noldan kichik haroratlarda
ham hosil bo'lishidir. Gidratlar gazning butun ogim harakati mobaynida quduq zaboyidan to
yigish punktlari oraliglarida, magistral gaz quvurlarida hosil bo'lishi mumkin. Bunday hollarda
gidrat tiginlari hosil bo'lib, quvurlar kesim yuzasini gisman yoki butunlay qurshab oladi va
gazni gazib olish va tashish tizimida qo'llaniladigan jihozlarda jiddiy giyinchiliklar to‘g'diradi.

Tabiiy gaz zichligi oshishi bilan har ganday hollarda ham gidratlar hosil bo'lishi
ehtimolligi oshmaydi. Ayrim hollarda gaz zichligi kamayganda va haroratning oshishi natijasida
kristalgidratlar hosil boflishi kuzatiladi. Agar gazning zichligi gidratlar hosil gilmaydigan
komponentlar hisobiga oshirilgan tagdirda gidratlar hosil bo'lishi harorati pasayadi. Tabiiy gaz
tarkibida gidratlar hosil bo'lishining asosiy sharoitlari gazning suv bo'glari bilan mos haroratlar
va bosimlarda tofiq to'yinganlik holati hisoblanadi. Asosiy shartlardan tashqari tashilayotgan
mahsulot tarkibida gidratlar hosil bofishining ogimning yuqori tezligi va turbulentligi,
pulsasiyalanish, quvurlarning keskin 24 burilishlari va gaz ogimida ularning aralashuvlariga
sabab bo'ladigan barcha omillar ham ta’sir giladi. Tabiiy gaz tarkibida vodorod sulfid va
uglerod oksidlarining bo'lishi gidratlar hosil bo'lishining turg'un bosimlarini kamaytiradi. Bunda
uglerod oksidiga ko'ra vodorod sulfidning ta'siri kuchliroq seziladi. Gaz tarkibida gidratlar hosil
bo'lishning asosiy omillariga bosim, harorat va gaz tarkibidagi namliklarning migdorlari kiradi.
Shuning uchun gazni quritish jarayonida uning tarkibidan namliklarni ajratib olish
tashilayotgan gazning keyingi bosgichda foydalanish darajasi ko'rsatkichlari bilan belgilanadi.
Qazib olinayotgan gazni magistral quvurlarda tashish uchun tayyorlash uning tarkibidagi
namlik, suyuq uglevodorodlar, nordon komponentlar va mexanik qo‘shimchalardan tozalash
jarayonlarini 07 ichiga olib, quvurlarda termobarik parametrlar ozgarishlari hamda ularning
korroziyasiga qarshi himoyasini ta'minlovchi kimyoviy texnologik usul hisoblanadi. Gazni
tayyorlashda absorbsion usullar nam gazlarni suv bo'glaridan quritish hamda gazlar
tarkibidan nordon gazlarni ajratib olingandan song uning tarkibidagi suv buglarini ajratib
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olish uchun qoflanilsa, adsorbsion usullar esa nam gazlarni keyingi bosgichlarda past
haroratlarda qayta ishlash magsadida quritish uchun goflaniladi.

Kon quduglaridan gazib olinayotgan gazkondensat mahsuloti tarkibidan namliklar va
suyuq uglevodorodlarni bir vaqtning ozida ajratib olish uchun amaliyotda sun’iy va tabiiy
sovutish yordamida amalga oshiriladigan gazni past haroratli separsiyalash keng qgofllaniladi.
Respublikamizning asosiy gakondensatli konlarida gazni kon sharoitida tayyorlash jarayoni
past haroratli separasiyalash qurilmalarida tabiiy sovutish go'llanilgan holda amalga oshiriladi.
Bunda gazni tayyorlashning quyidagi 0ziga xos xususiyatlari mavjud:

- qazib olinayotgan mahsulotning tarkibiy va fazaviy ozgarishlari;

- kon quduglaridan foydalanish davrida vaqt o'tishi bilan mahsulot tarkibida yengil
uglevodorodlar migdorining ko‘payishi va ogiir uglevodorodlar ulushining kamayishi;

- qudug mahsulotlari va hom ashyosi tarkibiiy ko'rsatikchlari keng oraliglarda
o'zgarishi natijasida gazga kon va zavod sharoitlarida ishlov berish qurilmalarining ishlash
rejimlari o'zgarishi;

- yil mavsumlariga bogliq ravishda gaz sifat ko‘rsatkichlari o'zgarishi;

- kondan foydalanish davrida yetarli darajadagi termodinamik sharoitlar va
mahsuldorlik ko‘rsatikchlari;

- quduglarning gaz bera olishligi miqdori kattaligi va ortigcha bosim hisobiga gazni
sovutish imkoniyatlari mavjudligi, kondensat omilining yuqoriligi va boshgalar.

Konlardan foydalanishning oxirgi bosqichlarida korxonalarning texnik-igtisodiy
ko'rsatkichlari kamayib borishi, xom-ashyo bosimining pasayishi, kondensat omilining
kamayishi, yangi quduglarni burgilab ishga tushirish zarurati, siquv kompressor stansiyalarini
va sovutish qurilmalarini ishga tushirish zarurati to'giladi. Aynigsa, hozirgi jahon iqtisodiy-
moliyaviy ingirozi davrida ishlab chigarishni va qofllanilayotgan jihozlarni modernizasiya gilish
zarurati to'gfladi.

Drosellash effekti 100 atm bosimda va normal haroratda eng yaxshi samara beradi.
Qatlam bosimi 75 atm gacha kamaygan taqdirda samaradorlik ko'rsatkichlarini saglab qgolish
mumkin. Lekin bosim giymati keltirilgan miqdordan pasaysa gaz tarkibidan kondensatni
ajratib olish miqdori mos ravishda kamayib ketadi. Gazni past haroratli ajratish qurilmalaridan
foydalanish davrida yuqorida keltirilgan omillar ta’sirida ularning samaradorligi kamayib
boradi. Aynigsa bu ta’sir separasiya harorati va gazning tarkibiy qismlariga sezilarli bo'lib,
gabul gilingan separasiya haroratlarida gaz tarkibidan kondensat hosil giluvchi
komponentlarni ajratib olish miqdori kamayishiga olib keladi. Tabiiy gaz tarkibidan
kondensatning to'liq ajratib olinmasligi gazni magistral quvurlar orqali tashishda uglevodorod|i
fazalarning kondensatsiyalanishi va quvur pastki gismlarida to‘palnib qolishiga sabab bo'ladi.
Shuning uchun gatlam bosimi va gazni gazib olish miqdori kamayishi sharoitlarida qurilmalarni
rekonstruksiya qilish zarurati togiladi. Bu holat hozirgi paytda viloyatimizdagi
foydalanilayotgan barcha yirik konlarda kuzatiimogda. Gazkondensatli konlar mahsuloti
tarkibida suyuq uglevodorodli faza bilan birgalikda ogir fraksiyalarning oz migdorda bo'lishi
yuqgori molekulyar uglevodorodli birikmalarning gaz tarkibidan past haroratli separasiya
usulida ajratib (PHSA) olishning samaradorligini belgilaydi. PHSA ning asosiy mazmuni past
haroratlarda va yuqori bosimlarda gaz tarkibidagi suyuq va ogir fraksiyalarning
kondensasiyalanishiga asoslangan. Bunda retrograd kondensasiyalanish hodisasini sun’iy
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yaratish, yani bosgichma bosqich separasiyalash bilan kondensat gaz tarkibidan ajratib
olinadi. Gazni past haroratli ajratish jarayonida kondensatni ajratib olish jarayonini odatda
past haroratlarda minus 10 o S dan minus 20 o S oraliglarida olib borilishi gaz tarkibidagi
kondensatlarni toliq darajada ajratib olish imkonini beradi. Past haroratlarga erishish yuqori
bosimli gazning kengayishi natijasida va sun’iy ravishda sovutish qurilmalari va usullaridan
foydalanilgan hollarda olib boriladi. Yuqori bosimdagi gazning kengayish jarayoni foydali ish
bajarilmasdan gaytmas adiabat kengayish - drossellash, hamda foydali ish bajarilishi bilan
qaytar adiabat kengayish - detander va turbodetanderlar ishlash prinsipiga asoslangan.

Gazni drossellash gazning shtuser orgali ogib o'tishi jarayonida bosimining pasayishi
effektiga asoslanadi. Adiabat ogim sharoitida ogim tezligi shtuserda va undan keyin sezilarli
darajada ozgarmaydi. Gaz entalpiyasi drossellanish va undan keyingi davrlarda bir xil
giymatlarga ega bo'ladi. Haqjiqiy sharoitlardagina drossellanishgacha va undan keyin gaz oqimi
tezligi farglari hisobiga va atrof muxit bilan issiglik almashinuvi hisobiga gaz entalpiyasida
biroz ozgarishlar boladi. Drossellanish jarayonida entalpiya ozgarishi nolga teng bo'lib
izoentalpiya sharoiti deb hisoblash mumkin. Gazning drossellanishi davomida haroratning
o'zgarishi Joul - Tomson differensial effekti bilan: a { = (dT/dr)i (2.1) yoki Joul - Tomson
integral effekti AT = T2 - T1 (2.2) bilan tavsiflanadi. bu yerda: T1 va T 2 lar mos ravishda
drossellanish jarayonigacha va undan keyingi haroratlar.

Amaliyotda asosan integral drossellanish effektidan foydalaniladi. Chunki integral
drossel effekti yordamida katta qiymatlarga erishish imkoniyati to‘giladi. 1.1-rasmda tabiiy gaz
integral drossel effektining boshlangfich bosim va bosim kamayishiga bogliq ravishdagi
bogliklari keltirilgan.

at',%C
100 /(k
80
/ & \\
60 \ A
>\,
% \\ R %
N \\
§ & N4
o N
20 - \ ~]
N
0 10 20 30 40
Pu, MIla
1.1-rasm.

Entalpiyasida biroz ozgarishlar bo'ladi. Drossellanish jarayonida entalpiya ozgarishi
nolga teng bo'lib izoentalpiya sharoiti deb hisoblash mumkin.

Gazning drossellanishi davomida haroratning ozgarishi Joul - Tomson differensial
effekti bilan: o« { = (dT/dr){ (2.1) yoki Joul - Tomson integral effekti AT =T 2 - T 1(2.2) bilan
tavsiflanadi.
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bu yerda: T 1va T 2 lar mos ravishda drossellanish jarayonigacha va undan keyingi
haroratlar.

Gazni drossellash yordamida past haroratlarni olish oZzining oddiyligi va oz kapital
harajatlar talab qilishi bilan farq gilib lekin uning gazni sovutish jarayonidagi samaradorlik
ko'rsatkichlari gaz kengayib ish bajarishdagi past haroratlar olish samaradorligidan kichik.

Gaz kondensatli konlardan foydalanishning dastlabki bosgichlari gatlam bosimining
yuqori bo‘lganligi bilan tavsiflanib, shtuserda yetarli darajada bosimning kamayishini ta'minlab
beradi va buning bilan haroratning zaruriy pasayishiga ershiladi. Quduglardan foydalanishning
keyingi bosgichlarida gatlam bosimining kamayishi natijasida gazni drossellash jarayonida
talab qilingan haroratning pasayishiga erishishni taminlab bera olmaydi. Bunday hollarda
gazni past haroratli ajratish qurilmalarida zaruriy haroratlarni olish uchun sun’iy sovutish
qurilmalaridan foydalanish extiyoji to'giladi. Gazni adiabatik yoki politropik kengayishini
taminlash uchun qullaniladigan porshenli yoki turbinali detanderlarning qo'llanilishi
foydalanilib kelinayotgan qurilmalarning sun’iy sovutish qurilmalarini goflaniimasdan ishlash
muddatini uzaytirish imkonini beradi.

Kokdumalog neftgazkondensatli konida gazni past haroratli ajratish qurilmalaridan
foydalanish tajribasi shuni ko'rsatadiki, neft va gazni birgalikda tayyorlash va ularning
tarkibidan kondensatni ajratib olish jarayoni ozaro bir biri bilan boglangan. Konda
qo'llanilayotgan past haroratli ajratish qurilmasiga kelayotgan neft tarkibidan olinayotgan
yo'lovchi gazlar tayyorlanaytgan tabiiy gaz tarkibiga salbiy ta’sir giladi. Gazni kompleks
tayyorlash qurilmasiga kirayotgan gaz tarkibida yengil neft fraksiyalarining bo'lishi va quduglar
mahsuloti tarkibidagi ogiir fraksiyalar butun kondensat tayyorlash tizimida aralashmalar hosil
bolishiga sabab bo‘lmoqgda. Drossellash jarayoni yordamida gazni sovutish bilan tayyorlash
qurilmalarining qoflanilishi gatlam energiyasidan rasional foydalanish nuqtai nazaridan
muhim ahamiyatga ega. Qo'llanilayotgan qurilmalar ish samaradorligini ta'minlash uchun esa
yangi yechimlarning gazni tayyorlash jarayonida qo'llanilishi qurilmadan uzoq vaqt foydalanish
imkonini beradi. Bugungi kunda respublikamizdagi gazkondensatli konlarning asosiy gismi
gatlam bosimining pasayishi bilan bogliq bo‘lgan ravishda gaz gazib olish davrining kamayishi
bosqichiga kirib bormoqda. Bu holat esa gaz tayyorlashning texnik talablar va standart
ko‘rsatkichlarini taminlashning kon sharoitlarida amalga oshirilayotgan texnologiyalarini
doimiy ravishda nazorat gilish va takomillashtirib turish imkoniyatlarining mavjudligidan kelib
chigadi.
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OTY 3-01. Cocybl v annapatbl. O6LLMe TEXHNYECKME YCI0BUS HA PEMOHT KOPMYCOB.
MalLmHbl 1 annapaTbl XMMWUYECKMX NPOM3BOACTB: TpuMepbl 1 3agadn. /U.B. [lomaHckui,
B.M. Wcakos, .M. OcTpoBCKwii 1 ap.; Mop, 0By, pes.

B.H. Cokonosa. - J1.: MawmHocTpoerue, 1982, 384 c.
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To'laboyeva Shaxlo Sobirjon gizi, Xoliqgov Qurbonali Madaminovich
(Namangan, O‘zbekiston)

KIYIM TIKISH TEXNOLOGIK KETMA-KETLIGINI ISHLAB CHIQARISH

Annotatsiya. Kiyimga tanlangan ishlov berish usullari asosida uni tikish texnlogik
tartibi tuzildi, texnalogik tartib bo'linmas operatsiyalardan iborat. Texnalogik jihatdan
bo’linmaydigan operatsiyalar tanlangan eng magbul tikish usullari asosida tuzildi va adras
nusxali trikotaj to'gimasidan yangi model ishlab chiqarildi.

Keywords: Dress, figure, seamstress, equipment, sewing machine, iron, detail, tailor,
stitch.

AHHOTaumA. Ha ocHoBe BbIOPAHHBIX MeTogoB 00paboTku  6Obln  cO3gaH
TeXHOM02MYECKUII MOPSGOK MOLLUMBA Ogexgbl, KOTOPbIN COCTOUT M3 HegesuMbIX OnepaLmii.
TexHo/I02MYeckn Hegennmble onepauyy ObiM OCHOBAHbI HA BbIOPAHHBIX OMTUMA/IbHBIX
METOgax WuTbs, 1 Bblna pa3paboTaHa HOBAS MOGeb M3 TPUKOTAKHOR0 MOJIOTHA C Y30POM
agpac.

Ogexga, pueypa, wes, 060pygoBaHue, WBeHHAS MALLMHA, YTi02, §eTab, MOPTHOV,
nogaBUTbCS.

Annotation. On the basis of the selected processing methods, a technological order
was created for sewing clothes, which consists of indivisible operations. Technologically
indivisible operations were based on the selected optimal sewing methods, and a new model
was developed from adras knitted fabric.

Kalit so’zlar: Kiyim, shakl, tikuvchi, asbob-uskunalar, mashina, dazmol, detal, bichuv,
chok.

Xar bir tur kiyimni ishlab chiqarish jarayonidagi texnalogik jihatdan bolinmas
operatsiyalarning mazmuni va miqdori jarayonini tashkiliy shakllariga bogliq, emas. Kiyim
tikish usuli o’zgarishi bilan birga texnalogik jixatdan bo'linmaydigan operatsiyalarning soni va
mazmuni xam o'zgaradi [1]. Kiyimlarni tikilish ganchalik murakkab, undagi detal va uzellar
ganchalik ko'p, mehnat sarfi ganchalik yuqori bo'lsa, texnalogik jihatdan bolinmas
operatsiyalar shunchalik ko'p bo'ladi.

Texnalogik jihatdan bo'linmaydigan operatsiyalarni tikish usullari va tanlangan asbob-
uskunalar asosida tanlagan buyumimizni tikish bo'linmas operatsiyalarining texnologik
tartibini jadvalda tuzamiz.

Bolinmas operatsiya- bu tikish jarayoning texnologik hisobdan maydaroq ishlarga
ajratish mumkin bo'lmagan yaxlit bir elementidir [2].

Ishchining ixtisosi (3-ustunga) ish turiga bogliq bo'lib, quyidagicha belgilanadi:

Mashina- M

Maxsus mashina- MM

Press-PR

Dazmol- D
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Avtomat- A

Yarimavtomat- YA/A

Qo'lishi-q

Bollinmas operatsiyaning sarf vaqti asosiy (mashina) yordamchi vagtlarning
yigindisidan hosil bo'ladi. Yordamchi vaqtlarga detallarni ish o'rniga keltirish, ularni tahlash va
tepki ostiga qo'yish, burchak joylarida detallarni burish, detal girgimlarini tekislab borish
uchun to'xtash kabi operatsiyalar kiradi.

to =ty +tn

to- bo'linmas operatsiyalarning sarf vaqti;

tyo- yordamchi vaqt sarfi;

tm-asosiy mashina vaqti.

Asosiy (mashina) vaqti quyidagi formula bilan aniglanadi:
l-m-60

m n

|- chok uzunligi

m- chok zichligi(10 mm dagi baxyalar soni);
60- 1 dagiqani sekundga aylantirilgani;

n- mashinalar salt yurishdagi tezligi.

Yordamchi ishlarning sarf vaqti

Yordamchi ishning normativi

Yordamchi ish turi Vagqti, sek

Bichigni olish, ish joyiga yetkazish 2,0

Detal girgimlarini juftlab tepki ostiga qoyish 2,0

Burchak joylarida detallarni burish 2,0

Detal girgimlarini tekislab boorish uchun to’xtash Har bir to’xtatishiga

1.5:2,0

Chok uchlarini puxtalash 2.0+2.5

Detallarni tepki ostidan olish va ipini girqish 1.5+2.0

Detallarni tahlab olib qoyish 1.5+2.0

Ishlov berish texnologik tartibini yakunida shu buyumni tikish uchun umumiy
sarflanadigan vaqtni ko'rsatamiz.
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Tanlangan model tikish ketma-ketligi
3.3.1-jadval.
T\r Bajarildigan ishlar I'sh.mng. vaqt sarf Asbob uskuna moslama
ixtisosi (sek)
1 2 3 4 5
Buyum detallarini gabul gilish
1 Old va ort yelka chokini biriktirib tikish M 20 7J9000D
2 Old va ort yelka chokini yo'rmalash M 15 7JC2521-156M-BD-D3
3 0Old va ort yelka chokini dazmollash D 20 UTP-3
4 Yoqa o'miziga manjetni biriktirib tikish M 40 7J9000D
5 Yoga o'mizi ma_nJ_et I?|r|kt|nlgan chok M 35 7)C2521-156M-BD-D3
chetlarini yo'rmalash
6 Yoga o'mizi manjet chokini dazmollash D 25 UTP-3
0Old bo’lak va ort bo’lak yeng chokini
’ birlashtirib tikish M 30 #19000D
8 Old va ort yeng E)lrlkan choklar chetini 2% 7)C2521-156M-BD-D3
yo'rmalash
9 Old va ort yelka chokini dazmolash 20 UTP-3
10 0Old bo’lak va ort. bp lak yeng chokini M 50 7)9000D
tikish
" 0Old bo’lak va Oft bo’lak yeng chokini M 50 7)C2521-156M-BD-D3
yo'rmalash
D 0Old bo'lak va ort bo'lak yeng chokini D 35 UTP-3
dazmollash
3 Or’t va old yon etak gismi atrezini M 25 7)C2521-156M-BD-D3
yo'rmalash
Ort va old yon etak gismi atrezini
" bostirib tikish M » £19000D
15 Ort va old yon etak gismi atrezini D 20 UTP-3
dazmollash
16 Oxirgi namlab —isitib ishlov berish D 45 UTP-3
17 Buyumni ortigcha iplardan tozalash Q 40 Qo'lda
18 Buyumni gadoglash Q 20 Qo'lda
19 Sarflangan vaqt sek: 540 jami 9 min

ADABIYOTLAR RO’YXATI:

1. M.K. Rasulova. TIKUV BUYUMLARINI ISHLAB CHIQARISH TEXNOLOGIYASI.Toshkent-
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)Xypaes MycypmoH Asnakynosuu, Lllepmatos Caitayni1o CanoxvauH yrim,
AkpanoB AkManxoH AGGOCXOHONBUY
(TawkeHT, Y30eKMCTaH)

YCTPOWCTBA /19 PASMEPHOM HACTPOMKU PE3LA TOKAPHbBIX CTAHKOB

AHHOTGUMA. B cTaTbe paccmatpuBaetcs @GakTopbl BAMSIOWME HA  TOYHOCTb
00pabOTKM  TOKAPHbIX CTAHKOB, Bbige/ieHbl CPegbl  HUX  gOMUHUMPYIOLMe  HAKTOPbI
OKa3blBalolme Haubonbluee BAWSHUME HA TOYHOCTb  0OPabOTKKM,  GHAAN3MPOBAHbI
BO3MOXHOCTM MOBbILLEHNS TOYHOCTU 0OPAOOTKM HA CYLLECTBYIOLLMX TOKAPHbIX CTAHKAX NyTem
UCKIIIOYEHNS BANSHUS GOMUHMPYIOLLMX PAKTOPOB HA TOYHOCTb 0OPABOTKM, OMMCAHbI MECTO U
3HQyeHue pasMepHOii HACTPOViKM pe3Ld TOKAPHbIX CTAHKOB npu obecrieyHue TOYHOCTM
06paboTku getaneii TMNA Te/o BPALLEHMS,NPegOXeH Cocod M MPUHUMMMANbHAS CXeMd
YCTPOWCTBA G/l MPELM3UOHHON HACTPOIKM pe3LioB TOKAPHO20 CTaHKA Ha obpabatbiBaemuii
pasmep.

KnioueBbie cnoBa: CTaTnyeckas TOYHOCTb.

AHHoOTauMsA. Makonaga TokapavK CTAHOKAApUGa MLLIoB bepuLl aHMKM2K2a Tabeup
3TyBYM oMwnadp Kypub uukuneaH, yndp opacuga wmiunoB bepuil aHukavened Tabeup
KypcaTkBumM acocuii oMuanap axpatné KypcatuaeaH, MAapxyg TOKAPAMK CTAHOKAApuUga
MLLI0B BepULL GHUKAV2MR2A TAbCUP KYPCATyBYM ACOCHIT OMUANAPHU MYKOTUMLL dCOCUGA MLLSOB
Gepull GHUKAVVHN OLLMPULL UMKOHUSTAAPY TAXMA KWIMHRAH, KeCKUYAapHU Ya4amaapada
CO3/1aLL AHUKMUHWHR ULLIOB BepULL HVKAMRUHY TAbMUHAALLGA2M YPHU BA aXaMusTy 6aéH
KWIMHAH BA TOKAPJIMK CTAHOKIAPW KeCKUYAapuHM yauamed npeumsnoH Co3naw ycyam Ba
KypUAMACHHMHR MPUHLIMIAGT CXeMACK KYypuI2aH.

Kamr cysnap: CTatnk aHUK/IMK.

Annotation. In this paper, the factors affecting the processing accuracy of lathes are
examined. The paper highlights their environments, the dominant factors that have the
greatest influence on the processing accuracy. The possibilities of increasing the processing
accuracy on existing lathes by eliminating the influence of dominant factors on the processing
accuracy is analyzed. The authors describes the place and value of the dimensional
adjustment of the cutting edge of lathes while ensuring the accuracy of processing of parts
such as a body of revolution, a method and a schematic diagram of a device for precision
adjustment of the cutters of a lathe to the size to be machined are proposed in this paper.

Key words: Static accuracy.

KayectBo 00paboTkn feTaneil kak Mo TOYHOCTW, Tak M MO KAYeCTBY MOBEPXHOCTM
OyzieT 3aBWCeTb OT poAa M 0CODEHHOCTe BbIGPaHHON YKMCTOBO 0OpaboTkK. B 3aBUCHMOCTH
0T TpeOOBaHWiA, NpeLbSBASEMbIX K KauecTBe MOBEPXHOCTEN Pa3/MuYHbIX [eTaned, B
HacTofillee BpemMsi B KayecTBe UMCTOBOW 0OpPabOTKM MPUMEHSIIOT:  Pa3BepTbiBaHME,
NpoTsrMBaHue, WAN$OBaHNE, TOHKOE TOUeHe 1 Gppe3epoBaHme 1 T. A,

150



«AKTya/ibHble Bbl30Bbl COBpeMeHHOI Haykn» ISCIENCE.IN.UA
Bbinyck 5(59)

B CNOXMBLUMXCS TPAMLMM, €CIN NPU OLEHKM SPPEKTUBHOCTU PasfiniHbIX CnocoboB
npenBapuTeNnbHOit  00paboTKM  OCHOBHBIM  (AKTOPOM  SIBASACS NPOM3BOAMTENBHOCTD W
CTOMMOCTb, @ TaKXe CIOXHOCTb 000pYJOBaHUs, TO B NpPOTMBOMOMOXHOCTb 3TOMY [Nsl
YMCTOBbIX OMEpaLMK Ha NepBOe MECTO MPU WX CPABHUTENBbHOM OLEHKM BbICTynan paktop
kayectBa MOBEPXHOCTW. [pu 3TOM NWwb MeTodbl obecrneynBaiolLMe 3a[jaHHOE KauecTBO
MOBEPXHOCTM M TOYHOCTb  00paboTKW, CPaBHWMBANACA MO  MPOW3BOAMTENBHOCTU U
€eb6ecToMMOCTY NPOLLECCa C YYETOM CTIOXHOCTY U CTOMMOCTM 000PYLOBaHNS.

B HacTosillee Bpemsi pa3BuTHE MALLIMHOCTPOEHUs TpebyeT oT CnocoboB YMCTOBOM
00paboTkn obecneyeHne 3aaaHHOE KAuyecTBO MOBEPXHOCTM W TOYHOCTb 00paboTku c
O[LHOBPEMEHHbIM YA0BNETBOPEHWEM TpeboBaHWs MPOM3BOAUTENBHOCTM U CeOeCTOMMOCTH
npoLecca C y4eToM C/IOXHOCTU W CTOMMOCTM 00opyaoBaHus. Tpu 3TOM 3a[aun YUCTOBON
00paboTKM 3aK/04AETCS He TO/bKO paspeLleHni BOMPOCOB NONYYeHUs AeTaneil NpaBUIbHOV
(bOpMbI 1 TOUHBIX Pa3MepoB B Mpefenax JOMycKoB, HO M B pa3pelleHny 3a[aun NonyyeHus
M3HOCOYCTOMYMBOI MOBEPXHOCTM NMpK paboTe AeTanei B MalUMHaXx. [I1sh 3TOro LWepoxoBaToCTh
JOMKHA ObITb MUHMMANbHBIM, 3TV TMOBEPXHOCTW [O/KHbI ObITb MOMyYeHbl MpU TakKWx
bU3NUECKMX  YCNOBUSAX PE3aHUst MpU  KOTOPOM  MOBEPXHOCTHbIA  CNOWM  JOMKeH  ObIT
M3HOCOCTOMKMM, C/1e[oBaTeNbHO, HEOOXOAMMO YCTpaHWTh: HebGNAronpusaTHbIE M3MEHeHWs
MOBEPXHOCTHOTO €105 BO3HUKAIOLLMX NPU YepHOBOM 00paboTKM; yMeHbLUEeHe AedopmaLm n
CBfI3aHHble C HUM MOBbILLIEHUS TeMMepaTypbl NPY YUCTOBOK 06paboTku 1 T.4.

OfHVMM 13 Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIM BuAam 00paboTku sBASETCS TOKapHas
obpabotka. Mpy uncToBo 06pabOTKM HA TOKAPHbLIX CTaHKax CylecTBYIOT psg npobnem
obecneyeHus BbICOKO TOYHOCTM 0BpaboTKM. 18 TOro 4Tobbl 06eCcrneunTb BbICOKYHO TOYHOCTb
TOKapHoi 06paboTkun, npexae Bcero, Heobxoaumo 00ecneynTb MUHWMANBHOW TNyOUHBI
Cpe3aeMoro Cosi, U YCTOMYNBOCTb NpoLiecca pe3aHus. Tak Kak npu 3TOM, BCIEACTBUE MaslbIX
CeYEHNI CTPYXKM M HEBONbLUMX BEAMUMH KOHTAKTa pe3la C WU3LeIMeM YCUAUS Pe3aHus W
HarpeBaHWe [AeTann NpuU  MUHUMANbHOWM NYOWHbI  pe3aHws, OKas3blBAaeTCs BecbMa
HE3HAUUTENbHbIMK, ~ BCEACTBME YErO0  He  MNPOMCXOOMT  3HAUYUTENbHBbIX  M3MEHEHW
KPUCTANIMYECKOM CTPYKTYPbl U HaK/emna MoBEPXHOCTHOMO C/1os MeTasna, YTo obecreunBaer
BbICOKYIO M3HOCOCTOMKOCTb MOBEPXHOCTEN TOHKO 00paboTaHHbIx feTaneil. Hebonblune cubl
pe3aHus Npu 3TOM NO3BOMAIOT OrPAHWUMBAETCS BECbMA HE3HAUMTENBHBIMW YCUAUSAMW MPK
3QKMMe [JeTaneil. Bcneactsue Manblx BEMUMH ycuauii fedopmaumn npy yCTaHOBKe U
00paboTke [eTaneil 0Ka3blBaeTcs Takxe HE3HAUYMTENbHbIMK, YTO ODecreuyBaeT BbICOKYIO
TOYHOCTb ¥ MPaBUAbHYIO MWKPOTEOMETPUIO MpW TOHKOM TO4eHMM. B pesynbtarte 3Tnx
($akTopoB MOXHO C  YBEPEeHHOCTW MPOTHO3MPOBATb TOYHOCTb Pa3MepoB  JeTanei,
00paboTaHHbIX Bbllle MPUBEJEHHbIX YC/NOBWSAX, COOTBETCTBYET 7-6 KBajeTeTa TOYHOCTM,
npuyem MOXHO BbIEPXMBATb JONYCKM Nopsaaka 5-8 MKM, Ha anameTp 15-100 MM, BENYNHbI
SNANNTUYHOCTY M KOHYCHOCTY B Mpefenax 3 MkM.

B nuTepaType W3BECTHbI XapaKTEPWUCTMKM OCHOBHbIX MapamMeTpoB  Pas/INiHbIX
meTonoB obpabotku [11:

- NpefesnbHas 3KOHOMMYeCcKasi TOYHOCTb Npu 00paboTke CbipbiX MaTepUanoB Ans
MPOLLECCOB Pa3BepTbIBAHUS W NPOTATMBAHUA IEXUT B Npefenax 7 KBaMTeTa TOHHOCTY;
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- npenenbl  3KOHOMWYECKM [OCTMraemMol TOYHOCTM MpU  TOKapHOW 0bpaboTke
COCTaBNISIET 9-/1 KBA/IMTET TOYHOCTH, UTO 3HAUMTENIBHO MEHbLLE TOYHOCTY NPU Pa3BePTbIBAHUM
¥ NPOTSrMBaHMe.

AHaM3 Pa3NNYHBIX UTEPATYPHbIX [AHHBIX MOKA3blBAET, YTO TOYHOCTb METOJOB
00paboTKM 3aBUCUT OT MUHUMA/IbHOM FYOMHBI BO3MOXXHOTO CHMMAEMOro cnost MeTanna. Mpu
Pa3BepTbIBaHUM W NPOTArMBaHWe oHO coctasnseT 0,03 M. Mpu TokapHoi obpaboTke Takom
cnoi MeTanna coctasnsiet 0,06 MM. O4eBMAHO, Y4TO TOKapHOW 00pabOTKOW B CepUMHOM W
MaccoBOM TWMAax MpoW3BOACTBA 0OPabOTKOM HA HACTPOEHHOM 0OOPYAOBaHWUM MPAKTUYECKN
He BO3MOXHO MO/My4UTb TOUHOCTb [WMAMETPA/IbHBIX Pa3MepoB Bbllle 9 -T0 KBAIMTETOB
TOYHOCTMW.

MpWHMMas BO BHUMAHWE 3HAUUTENbHbIN NPOLIEHT NPHYMEHEHNs TOKapHOK 0bpaboTkw
B MALUMHOCTPOEHUU HEOOXOAMMO CUMTaTb, YTO MPO6/IEMA NOBBILLIEHMS KAYeCTBA W TOYHOCTH
npw TokapHoit 06paboTKe ABNSETCA BECbMA aKTYa/IbHbIM.

K KauyectBa TokapHOW 00OpaboTKM, B TOM YMCIE HA TOYHOCTb OKA3bIBAET BAUsHMWE
MHOXecTBa (akTopoB. K 3TWM (aKTOPOM MOXHO OTHECTW: MCXO[HOW CTPYKTYpbl U pop
obpabatbiBaeMOro  Matepuana;  COCTOSHME — TEXHOMOTWYECKOW  CUCTeMbl  CTAHOK-
npucnocobneHne- MHCTPYMEHT-W3AeNnid, B TOM Yncie Hannuue BUOPALMK U BbIHYXAEHHbIX
konebaHwit B mpouecce paboTbl; PeXMM pe3aHus - CKOPOCTb pe3aHus, mogaya, rybuHa
pe3aHws; reOMeTpUs PeXyLLero UHCTPYMEHTA; COCTOsIHME M MaTepuan pexyluei KpoMKM;
CMa3kKa 1 OXAKAEHWE NPU Pe3aHni.

Bce ykasaHHble ¢akTopbl MOryT ObiTb 0ObeAMHEHbl B [Ba OCHOBHblE TPYMMbi:
1) reomeTpuyeckue $akTopbl, K HUM OTHOCATC BEIMYMHA NOAAYM, PAdMYC 3aKpYrieHus
BEPLUMHbLI PEXYLLEro /1e3BNs, BCMOMOraTe/bHbI W [NABHbIA YIibl pe3aHnst B MaaHe;
2) ¢uanyeckne BakTopbl: MaTepuan [eTaanm U WHCTPYMEHTA, CKOPOCTb M Yron pe3aHus,
nedopmaums 1 konebaHus CTaHKa, WHCTPYMEHTA UM M3AEUs, OXNaXaAole-CMa3blBaloLLas
KMAKOCTb W Ap.

Ecim nepsas rpynna ¢$akTopoB BAMSET [NaBHbIM 00pa3omM Ha obpasoBaHue
LIepOX0oBaTOCTH, TO BTOpas rpynna (pakTopos onpefensier rasHbiM 06pa3oM YCTONUMBOCTb
00pa30BaHus CTPYXKM.

Mpu 00OpaboTke NE3BMIAHBIM ~ MHCTPYMEHTOM  LIMAWMHOPUYECKNX NOBEPXHOCTEN
TOYHOCTb [IMAMETPA/IbHBbIX Pa3MepoB 3aBMCUT Kak OT MeTodoB 00paboTku, Tak u oOT
NpMUMeHsiemoro 060pyaoBaHUs, MHCTPYMEHTA M CXeMbl pe3aHus. Takum 00pasom, MOXHO
CKa3aTb, YTO HA TOYHOCTb TOKAPHOM 06pabOTKM BAUSET GOMbLIOE KONNYECTBO Pa3/IMUHbIX
TEXHOOTNYecKnx GaKTOpOB, M NS W3bICKAHUS MyTel NO MOBbILEHUS TOYHOCTM 06paboTKM
Heobxo/MMo 0bpalLaTh BHUMAHWE B OCHOBHOM HA JOMUHMpYOLLMe GakTopbl.

Ecim TouHoCTb OpMbl, B OCHOBHOM Ompefensercs paboToi CTaHka, TO TOYHOCTb
Pa3MepoB 3aBMCUT OT HACTPOMKK, T.€. NMOTPELIHOCTb YCTAHOBKM pe3lia Ha pa3Mep He BausieT
Ha M3MeHeHne dhopMbl 06pabaTbiBaeMoi AeTanu, a BAUSET TONbKO HA M3MEHEHWe pa3mepa.
MorpeLlHOCTb YCTAHOBKM pe3lia Ha pasmMep OTHOCWTCS K CAYYaiHbIM MOrpeLuHoCTaM 1, Kak
MOKa3blBaeT —MPOBEOEHHblE  WCCIENOBAHUS, MOAUYMHAETCS K 3aKOHY — HOPMalbHOMO
pacnpenenexus.

Pa3BuTHe TEXHONIOTMIA MPOM3BOACTBA BEAET K MOBbILLIEHMIO TPEOOBAHMIA MO KAYECTBY U
TOYHOCTW M3TOTOBASEMbIX W3[EAMA, YTO BefeT K BHEAPEeHWIO Ha MpennpusThsaX HOBbIX
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CTaHKOB C  HOBbIMM  YCTPOWCTBAMM  HAcTpoiikm  00opymoBaHMs Ha  006paboTkm
M3rOTaBNMBAEMON AeTan. HacTpoiika 0bopysoBaHUs CBOAMTCS K MCMOMb30OBAHMIO YCTPOIACTB,
MO3BONSIIOLLMX B KOPOTKOE BPEMsS YCTAHOBWT MWHCTPYMEHTA HA 3a[aHHbI pasmep C
HeobX0AMMOM TOYHOCTbIO. V3BECTHO HECKOAbkO CMocoboB M YCTPOWCTB 0becnedvBaloLLme
HACTPOMKM pexyLUero MHCTPyMeHTa Ha pa3Mmep C OMpefeneHHoNn To4yHOCTM. OfAHako,
PEXYLUMIA MHCTPYMEHT, BXOASLMIA B TEXHONOMMYECKYIO CUCTEMY, UMEET OrpaHUYeHHbI CPOK
cnyx0bl, onpeaensiemblii NepYoaOM ero CTOMKOCTU. M103TOMY PEXYLLUIA MHCTPYMEHT Ka/blii
pa3 3aHOBO HACTPaMBAlOT Ha pasmep. [lpu 3TOM He YAAeTC YCTAHOBUTb WMHCTPYMEHT
abCONIOTHO TOYHO B MpexHee NooXeHWe. BO3HMKAET NOTPeLIHOCTb HACTPOMKM a TaKxke BCS
raMma QU3MKO-XMMMUYECKMX TMPOLECCOB MpU  Pe3aHun MeTanoB (TpeHWe CTPYXKW O
MepefHIol  MOBEPXHOCTb, TpeHWe 00paboTaHHOW MOBEPXHOCTM O 33AHION; BbICOKME
TemnepaTypbl M BbICOKWe [aBeHUs B 30He pe3aHus, OKMCIeHWe mMaTepuana nepeaHeit
MOBEPXHOCTW W T.[.) MPUBOAMT K M3HALUMBAHWIO PEXYLLEro WHCTPyMeHTa. Mo3Tomy Ans
obecneyeHns 3alaHHOM TOYHOCTM 00paboTkM m3penunin Heobxogumo OyaeT yCTpoicTBa
No3BOAAIOLLAN BBOAMTL NEPUOAMNYECKM [IOMOAHWUTENbHYIO KOppekumio. B cBasu ¢ 6onbluoit
HOMEHK/ATYpOii BbIMYCKAeMbIX WM3[eNnid PacCumuTbIBaTh B KAKAOM KOHKPETHOM Ciydae 3Ty
BE/IMUMHY KOPPEKLMM 3aTpyaHUTENbHO. Takum 00pa3om BO3HMKAET NOTPEBHOCTb B CO3aHMM
M WCMOMb30BaHWE B CUCTEMAX HANAKW M MOAHANALKM CTAHKOB CrieLMasbHbIX YCTPOMCTB
MO3BONAIOLUNX YYWUTHIBAT WM KOMMEHCUMPOBATb Psf NOTPEHOCTeN HACTPOMKM M U3HOCA
PEXYLLEro MHCTPYMEHTA 1 BBOAWTH Tpebyemyto BENMUMHY KOPPEKLIMN.

To4yHoCTb 06paboTkM B MepBylo OYepefb 3aBUCUT OT TOYHOCTW MO3WLIMOHMPOBAHWS
MHCTPYMEHTA. B CBS3M C 3TUM, B paboTe paccMOTpeHbl CO3/laHKe HOBbIX METOAMK W MOSAXOL0B
K obecrneyeHnto Ha vmetolemcs obopyaoBaHUM Gonee BbICOKOM TOYHOCTM 00OpaboTkM C
MUHUMaNbHbIMK  3aTpatamMu. OCOBEeHHO akTyanbHbl 3TV Npobnembl MpW  WM3rOTOBAEHWM
JeTafne Ha TOKApHbIX CTaHKax, TaK KaK TOKapHble CTaHKM sBAseTcs Hambonee
pacnpocTpaHeHHbIM  BWUAAM  000PY0BaHWS  MALUMHOCTPOEHUs. TOBbILLEHWE  TOYHOCTY
HACTPOMKM MHCTPYMEHTa OTHOCUTENbHO 00pabaTblBaemMol MOBEPXHOCTM [AeTanei  Ha
TOKApHBIX CTaHKAaX HAa OCHOBE CTATWUCTMYECKWMX METOLOB MOAHANALKM SBASETCS AOBOJBHO
aKkTyanbHOM 3apfaved. Hamu pas3paboTaHbl YCTPOWCTBA ANS MPELM3MOHHON  HACTPOMKM
PeXyLLUEero MHCTPyMEeHTa TOKApHOTO CTaHKa Ha 3afaHHbI pa3mep. 34ecb paccMoTpeHa cxema
MOBBbILIEHWS TOYHOCTWM HACTPOMKM PE3LOB HA pa3Mep HAa TOKAPHbIX CTAHKaX C MOMOLLbIO
YCTPOWCTBA MO3BONSAIOLIAS YCTAHOBWT ~PEXYLLen KPOMKW WHCTPYMEHTa  OTHOCUTE/bHO
06pabatbiBaeMoit NOBEPXHOCTU JeTaan BENMYMHAMMW U3MEPSEMON A0NSMU MUKPOHA. Ha puc.
1 NMokasaHa cxema OfpefeneHns U3MeHeHue ryOuHbI pesaHns At npu noBopoTe pe3ua
OTHOCUTENIbHO ocK O.
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Puc. 3. Cxema onpefenenns n3meHerne rnybuHbl pesanns At npu noBopoTe pe3la OTHOCUTENbHO och O

COrnacHo cxembl M3MeHeHWe MyOuHbI pesanuns At (M3MeHeHe NONOXKEHNS pexyLLeit
KPOMKM MHCTPYMEHTa) Mpy MOBOPOTE pe3lia Ha Yron @ MOXHO OMpenenuT CnemyioLlen
bopmynoii:

At = (I, —1, cose) L
. 0
roe h - paccrosiHue OT 0cM MOBOPOTA pe3lia A0 pexyLueit Kpomkm, |2 - pacctosiHue ot
0CY NOBOPOTA pe3Lia A0 XBOCTOBOW YaCTW Pe3La, ¢ - Yron noBopoTa pesLia.

tg X
P=——
OF 2)
[ln pacueTHON CXeMbl MPUBELEHHON HA puc. 1 ONMpemenuMm mameHeHue rayGuHbI
pesaHnu At Npu nepemelleHmii KOHLLA Pe3La Ha BeNNUMHY X B pesy/ibTaTe NoBopoTa pesua Ha

yron ¢ (puc. 3).
3 ypaBHeHwe (1) nonyunm yro,

At

=2t
' 1-—cose 3)

Ecnm yunTbiBaTb 4To Ob = L1 |2 = 211, TO ypaBHeHmio (2) MoXeM nucaTtb B BUAY

X
9=,
2 (4)
PeluvB COBMECTHO ypaBHeHwe (3) 1 (4) ana At nonyunm cnegyolime BblpaxeHns
Al — X (12—t COos @)
go (5)
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Ecnm MMeTb BUAY, Y4TO MO KOHCTPYKLMM TOKapHbIX PE3L0B MOXHO NPUHUMATD 2= 100
MM TO, TOrda nepemelleHne KoHLa pesua B X=0,1 MM MOXeT AaTb M3MeHeHue rNyOuHbl
pe3aHue poBHOEe Ha BennumnHbl At= 0,2 MKM.

Takum obpasom, co3faHue YCTPOVCTBA ANS Pa3MEPHOIt HACTPONKK pe3La TOKAPHbIX
CTAHKOB Ha OCHOBE PACCMOTPEHHOW CXeMe HacTPOMKM MO3BONSET  OCyLIeCTBAeHne
NPEeLM3MOHHON HACTPOMKM pe3la Ha 3a[aHHbIi pasmep W TOYHOW KOppeKLuu ero
MNONOXEHNN.

3akniouenne. Ecim TOYHOCTb, Tpebyemas B YCNOBMSX CEPUS M MENKOCEPUIHOMO
npon3BoAcTBa, 00ecrneynBaeTcsl HaBblkamu pabodero, TO B YCAOBMSX MAcCCOBOTO W
KpynHocepuitHoro nmpou3eofcTea Tpebyemas TOYHOCTb B OCHOBHOM obecrneuvBaeTcs
NPaBWAbHOW HACTPOMKOA MalUMHbl. OOHOM M3 OCHOBHbIX MPUYMH OLIMOOK 0OpaboTKM Ha
METIIOPEeXYLUMX CTAHKAX ABNSETCS OLIMOKA B YCTAHOBKe 1 NOAOOPE MHCTPYMEHTA.

[ns [OCTUXEeHNS HeobXOAMMON TOYHOCTM HeoOXOOMMO YuWTbIBaTb [Aedpopmauuu
CTaHKa W fpyrve (akTopbl, Bbi3blBAOLWME OWMOKY B MpOLIECCE PeryanpoBKM pasmepos
CTaHKa.

CnenoBaTenbHo, BaXHO pas3paboTaTb YCTPOCTBO HACTPOWKM, KOTOpOe M03BO/SIET
BbINOAHATL HEOONbLUME TOUHbIE [ENCTBUS MO HACTPOIKE, KOTOPble KOMMEHCUPYIOT OLUMOKM,
BO3HMKAIOLL e BO BpeMst 00paboTKMm.
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Ycmanos CanpaxioH AGAycyOXoH yribl
(®epraHa, Y36ekncTaH)

nojaynpoBOAHUK A1 CPEAHUX TEMINEPATYP

AHHOTGUMAA. B CTATbe MpegeTaBieHbl KOHUenuuu Guamku nosynpoBOGHUKOBBIX
MaTepuanoB gaisi CpegHuX Temneparyp

KntoueBble c10Ba: noyrnpoBOgHUK, BeLLecTBA, GUINEKTPUKK, META, 1eKTPUYeCKas
MpOBOGUMOCTb.

[lBaguartbid, Ja v Hadvano ABaALATb MEPBOrO Beka MO MpaBy Ha3blBAIOT 3MOXOM
3NeKTpuYecTBa. [leNCTBUTENbHO, TPYAHO NPeacTaBUTb Kakylo-1Mbo oTpacib [esTeNbHOCTU
YenoBeka, Kyda Obl He MPOHWUKAM TEXHONOTWW, 3SHepreTuyeckoe obecreyeHue KOTOPbIX
OCYLLECTBAISIETC C MOMOLLbI0  31EKTPUYECKOR 3Hepruu. PaclumpeHvie cdep nNpUMeHeHus
3N1eKTPUYECTBA 3aCTaB/sET YeNOBEYECTBO TPATUTb rof OT roga Bce Oosblume pecypcbl Ha
MOMCK HOBbIX WCTOYHWKOB 3INEKTPOSHEPTMW. OOHMM M3 MEPCreKTUBHLIX HanpasaeHunit
Pa3BUTUS aNbTEPHATUBHbBIX MCTOYHWUKOB 3MEKTPUYECKON SHeprun aBasieTcs paspabotka w
NPOM3BO/CTBO TEPMO3NEKTPUYECKMX UCTOYHMKOB SHEPTUM, OCHOBAHHBIX Ha 3ddekTe 3eebeka.
TEPMO3NIeKTPUYECKME UCTOUHMKN SHEPTUM B TEYEHWE MHOMMX JeCATUNETUI HEe3aCTy)KeHHO
npebblB/IM B MPAKTUYECKOM 3a0BEHWM: C MOMEHTA OTKPbLITUSI TEePMO3NEKTpUUeCTBa A0
Hauana ero NPaKTUYecKoro NpuMeHeHws npoluno 6onee 120 net.

TepMO3neKTPUYECTBO B MOC/TEAHME oAbl SBASETCS OfHMM M3 Haubonee akTMBHO
pa3BMBaIOLLMXCA HAMPABNEHNI B HayKe M TeXHMKE. POCT NPOM3BOACTBA TEPMO3IEKTPUYECKMX
YCTPOMCTB M3 Pa3HbIX UCTOYHWUKOB cocTasnset oT 15 10 20 % B rop.

MoBbILWEHHbIA WHTepec K TOI 00ycnoBAeH psaoM npuunH. OHO M3 OCHOBHbIX
COBPEMEHHbIX Hay4HbIX Hanpas/eHuid - CO3AaHNe anibTePHATMBHbIX NCTOYHUKOB 3HEprnmn. K
3TON KaTeropuu MCTOYHMKOB 3Hepruu oTHocATcA T3l - yCTPOMCTBA HEMOCPEACTBEHHOIo
NpeBpaLLEeHst TEN0BOM 3HEPTUN B INEKTPUYECKYIO. A5 uX paboTbl MOMYT MCMOb30BATHCS
camble pasHoobpasHble UCTOYHWKM Tenna. TOT HaxXoAsT MpUMeHeHMe Tawm, rae TpebyoTcs
HaZ@XHbIE MCTOYHUKM 3SNEKTPO3HEPrMM C OOMbLION YAENbHON MOLLHOCTBIO, 4/ MTENbHbIM
CPOKOM 3KCryaTaLmum n He TpebytoLume 06CnyxMBaHNS.

Bonpoc npeobpa3oBaHusi MNOTEPSIHHOTO, Tak HasbiBaemoro, OGpocoBoro Temna B
3NEKTPUYECKYIO SHEPTUIO ABNAETCH OAHUM U3 K/IOYEBbIX 419 BEOYLIMX IKOHOMUK MUpa. bosee
60% BblpabaTbiBaeMOit 3HEprm TepsieTcs B Buae OPOCOBOro Tenaa. YTuamsaums Laxe 4yactv
3Toro 6GecnonesHo TepsieMoro Tenna, 3a cyeT TII, MPUBELET He TOMbKO K CYLL,ECTBEHHON
3KOHOMWW 3HEPTOPECYPCOB, HO U K CHIKEHWIO BPeHbIX BbIOPOCOB B aTMocdepy. OCHOBHble
TepMo3nekTpuueckue 3pdekTbl — 3eebeka, MenbTbe 1 TOMCOHA — OblIM OTKPbITHI B NEPBO
nonosnHe XIX B. K TOMYy >e BpeMeHM OTHOCATCA MepBble MOMbITKM WU3rOTOBNEHNA
TEPMO3IEKTPUYECKMX FeHepaTopoB (T3M) As NonydeHns 3NeKTPUYECKOin SHeprun. Mpsmoe
npeobpa3oBaHue 3Heprit B TOI OCHOBAHO HAa MCMOMb3OBAHWM TEPMOINEKTPUYECKMX
3¢ deKToB, NPOSBASIOLLMXCS B TOM, YTO FPaMEHT TeMnepaTypbl B TBEPAOM Tese Bbi3blBAeT
anddysmio HocuTeneir Toka (B MONYNPOBOAHMKE — 3/MEKTPOHOB M [bIPOK), W, HaobopoT,
OBVKEHME HOCMTE/Iei TOKA COMPOBOXKAETCA BbIAENEHNEM U/IN NOT/OLWEHNeM Tena.
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Tepmo3anekTpuieckne  npeobpasoBaren  3Hepruvm  00NafaloT  YHUKAbHbIMK
COYETAHMSIMU KOHCTPYKTUBHBIX U IKCMNYaTALMOHHbBIX XapakTePUCTUK, TakMX kak OTCYTCTBUE
ABVXYLWMXCA fleTaneid, BbICOKas HaAEXHOCTb, BO3MOXHOCTb 3KCMyaTauMu B TeyeHue
HeCKONbKMX f1eT 6e3 06CYMBAHNS NN MPU MUHUMANBHOM MEPUOLANYECKOM 0BCTYKMBAHNH,
BO3MOXHOCTb  MCMO/Ib30BAHWS TEMAOTbl  OT /II0ObIX WCTOYHWKOB TEMnoBOW  3HEpruu,
CnocobHOCTb PaboTbl HE3ABMUCHMMO OT MPOCTPAHCTBEHHOTO MOMOXEHUS U BUAA OKPYXatOLLell
Cpedbl.  DHepreTMyeckMe — YCTAHOBKM  HeDOMbLOM — MOWHOCTM € MPUMEHEHNeM
TEepMO3/IeKTpUYecknx 6atapeit (Tb) HaWAM MPUMEHEHWE He TOMbKO B  KOCMWYECKMX
annaparax, pabotaiowyx Ha 60MbWOM yaaneHun oT COAHLA, HO W B TPYAHOLOCTYMHbIX
paiioHax 3em/aM A1 NUTAHWS  CPeACTB TeleMeTpuu, CBA3M, a Takke MNOA3apsaku
aKKyMY/JIITOPOB B Pa3/INUHbIX aBTOHOMHbIX CUCTEMAX INEKTPOMMUTAHNS.

Pa3BuTME COBPEMEHHOW TEXHWUKW W TEXHOMOTMIA HEPas3pbiBHO CBSI3AHO C MOMCKOM
HOBbIX MCTOYHWKOB 3HEPTUM, B NEPBYI0 O4Yepefb — NeKTpUYeckoil. OCHOBHOe TpeboBaHMe —
yBeNnuuTb 00bem ee BbIpabOTKM, HO B MOC/TefHee BpeMsi HA MepefHWiA MNaH BbIXOAST
JOMONHUTENbHbIE YCIOBUS: SHEPTUs JOMKHA BbIPabaTbIBATHCA IKONOTMYECKM YNCTBIM NYTEM,
JOMKHA ObITb BO30OHOB/SIEMAs M HUKAK He CBS3aHa C YrnepofioM. CerogHs ycuans MHOTUX
y4eHbIX HanpaB/eHbl Ha Pa3BUTHE «3eNeHON» SHEPTETUKM.

MoNynpoBOAHMKM [ONT0e BpeMs He MpuBAeKanm 0coboro BHUMAHUS Y4eHbIX W
WHXXeHepoB. OJHUM M3 NepBbIX Hauan cucTemaTnyeckne NccnesoBaHns GU3NUEecKrx CBONCTB
NoaynpoBOAHMKOB BblaAKOLWMIACS COBETCKUI dr3nk Abpam denoposuy Nodde.

B nonynpoBoAHMKax NPOBOANMOCTb 3aBUCUT OT BHELLIHWX YCI0BUIA, MOCKO/bKY, MEHsist
MHTEHCMBHOCTb OCBeLLeHUs!, 0baydeHre uan TemnepaTypy, MOXHO MeHSITb KOHLIEHTPALWIo
HOCWTeNelt 3apsfa B LUMPOKWX Mpefenax, B TO BPeMs Kak B MeTaiax YnCI0 371eKTPOHOB
OCTAETCS HEM3MEHHbIM MPU U3MEHEHWW BHELLHVX YCNOBUIA M TemnepaTypbl. OAHAko 3TO He
€[WHCTBEHHOE Pa3/inine Mexay MeTaanammn 1 nonynpoBOAHNKaMU. B NocnegHnX cyliecTByer
[Ba MeXaHM3Ma NPOBOAVMMOCTH.

He3aBeplueHHas CBs3b BCAECTBME ABWXEHNS 3N1EKTPOHOB MOXET nepemMelarbcst oT
atoMa K aTomy, T.e. MOXET COBEepLaTb XaoTWyeckue [OBWXEeHWs No kpuctanny. [Mpu
HAJIOXKEHNN BHELLHEro 371eKTPUYECKOro nosis E Ha CBA3aHHble 31eKTPOHbI OyeT feidcTBOBaTL
cuna enkE, No3TOMy OHM, MepemMellascb MPOTWB MoAs, OyAyT 3aHMMATb BaKAHTHYIO CBS3b.
Hanunune BakaHcuii B CBSI3AX MO3BO/SET BANEHTHbIM 371EKTPOHAM MepemelLaTbcs MpoTuB
nonsi. TeM CamblM COBOKYMHOCTb BaJEHTHbIX 3N1EKTPOHOB Takxe y4acTByeT B 0Opa3oBaHuu
NPOBOAVMOCTY NMOAYNPOBOAHUKOB.

B oTAnuMe OT NPOBOAHWKOB HOCWTENSIMW TOKA B MOAYMNPOBOAHWKOBbBIX BeLLeCTBaxX
MOTYT ObITb HE TOIbKO 3NEKTPOHbI, HO W «bIPKW». [Tp1 NOTepe 3NeKTPoHa OfHUM U3 aTOMOB
no/synpoBOAHMKA Ha ero opbuTe OCTAeTcs MycToe MECTO - «fblpKa» NP BO3LENCTBUM
3NEKTPUYECKMM MOMIe HA KPUCTANN «blpka» KaK MONOXMTENbHbIA 3apsif, NepemeLLaeTcs B
CTOpOHy BekTOopa E, 4T dakTnuecku npoucxogut bnarofaps paspblBy OHWX CBS3ei K
BOCCTAHOB/IeHMe [pYruX. «[lblpKy» YC/IOBHO MOXHO CYMTaTb YacTuLen, Hecyllei
MOIOXMTE/bHbIN 3apAL.

[lobaBka B repmaHuit Npumeceit, BoraTbix 31eKTPOHaMK, HANPUMEp, MbIlbsKa W
CypbMbl, MO3BOMSIET NOAYYUTb MONYNPOBOAHWK C 3EKTPOHHOW MPOBOAMMOCTBIO MW
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NOAYNPOBOAHMK N - TMNA (OT NATUHCKOTO CN0BA «HEraTUBYC» - «OTPULIATENbHbIN»). MpUMecH
CO3JaI0LLME TAKYIO 31EKTPONPOBOAUMOCTb Ha3blBAIOT IOHOPHBLIMMU.

[lobaBka B TOT )Xe repMaHuili AMOMUHUS, TN UIN MHOWS CO3[AET B KpUCTasne
“30bITOK AblpoK. TorAa nonynpoBogHWK Oyaer obnajatb AbIPOYHON MPOBOAMMOCTHIO -
NoAYNPOBOAHMK P - TUNA. [lbIpouHast NpUMeCcHas 31eKTPONpOBOAUMOCTb CO3AAETCS aTOMaMM,
VIMEIOLLMMM MeHbLUEee KONMYECTBO BaNIEHTHBIX 3/1eKTPOHOB, YeM OCHOBHbIE aTOMbI.

Mop, feictenem 3C UCTOYHMKA B NPOBOJAX, COEAMHSIOWMX NOAYNPOBOAHMK N-THMA C
WCTOYHMKOM, M B CamOM MO/YNPOBOAHMKE [BWXYTCA 31eKTPOHbI MPOBOAMMOCTH. B
COeMHUTENbHbBIX MPOBOAAX MONYNPOBOAHMKA P-THMA NO-NPEXHEMY ABVKYTCS 3N1eKTPOHbI, 2 B
CamMoM MOAYNPOBOAHMKE TOK CAefyeT pacCMaTpuBaTh Kak [BMXEHWE [bIPOK. INeKTPOHbI C
OTpULATENBHOTO MOJoCA MOCTYNAOT B MOAYNPOBOHWK W 3aMOMHSIOT Mpullefve cogad
ObIpKM. K MONOXMTENbHOMY  MOJIOCY MPUXOAST  3MeKTPOHbl M3 COCEfHMX uacTeit
NoAYNPOBOAHMKA, M B 3THX YacTsx 06pasyloTcs AbIpkM, KOTOpble NepemMeLLaloTcs OT NPaBoro
Kpas K IeBOMY. B 371€KTPOTEXHYKE NPUHATO YCIOBHOE HanpaB/eHye Toka OT Mca K MUHYCY.
MpU M3y4yeHUU 31EeKTPOHHbIX NpUOOpPOB yaoOHEe paccMaTpuBaThb MPOXOXAEHWME TOoka OT
MUHYCA K MKOCY, YTO, COBCTBEHHO, W ABASETCS UCTUHHBIM HaNpaBaeHWeM TOKa.

CMUCOK UCNMOJIb30BAHHbIX UCTOYHUKOB:

1. Basunos B. C. MoaynpoBOAHUKM B COBPEMEHHOM Mupe // Y®H. 2012. T. 165, N95. C. 591-
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2. KpacHoBckuit A. A., Hukawgpos B. B. Morau au nonynpoBOAHMKW Y4acTBOBaTb B
3sontoumu? // NMpupopa. 2011, N212. C. 39-41.

3. Andepo XK. W. [1BOiHble reTepOCTPYKTYpbl: KOHLUEMNUMM W MPUMEHeHNs B (GU3MKe,
3N1EKTPOHMKe v TexHonorvu // YOH. 2014. T. 172, N29. C. 106-108.

4. TIoKnoHckMA  H. A, ®wu3nka nonynpoBogHukos // 2013 1. WKH-T  u3ukm
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CEKUUSA: TYPU3M N PEKPEALIUA

Bozarov Elyor Boboqulovich, Halimov Jovlon Halilovich
(Qarshi, O’zbekiston)

IQTISODIY O’SISH KO'RSATKICHLARINI OSHIRISHDA TURIZM SOHASINING AHAMIYATI

Iqtisodiyotiy rivojlanishni oshirish va aholi farovonligini yaxshilashda davlatda olib
borilayotgan siyosat va aholining bu boradagi say-harakatlari muhim ahamiyatli hisoblanadi.
Turizm sohasini rivojlantirish va O'zbekiston brendini dunyoga tanitish magsadida
prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev 2025 vyilgacha bo'lgan O'zbekiston turizm sohasini
rivojlantirish Davlat dasturini tasdigladi. Ushbu dasturda O'zbekiston hukumati turizm
sanoatini strategik rivojlanish sohasiga aylantirishni rejalashtirmoqda.

Dasturda respublikada turizmni milliy iqtisodiyotning strategik sohalaridan biri
sifatida rivojlantirish bo'yicha izchil siyosat olib borilayotgani, kelajakda yuzlab insonlarni
yaratish kabi muhim ijtimoiy-igtisodiy muammolarni hal qilishga o'z hissasini qo'shishga
qodirligi gqayd etilgan. minglab ish o'rinlari, igtisodiyotning diversifikatsiyasini va mintagalarni
jadal rivojlantirishni, daromadlarni, aholi daromadlari va turmush sifatini oshirishni,
mamlakatning imidji va investitsiya jozibadorligini oshirishni ta'minlaydi. Davlat dasturiga
muvofiq turizmning yalpi ichki mahsulotdagi ulushini 5 foizgacha oshirish rejalashtirilgan.

Endi turizm sohasidagi tashriflar va tushumlarni ragamlarda ko'radigan bo'lsak, 2017
yilda O'zbekistonga 2,6 million, 2018 yilda 5,3 million sayyoh tashrif buyurgan, 2026 yilga kelib
ushbu ko'rsatkichni 9 millionga, turizmdan tushadigan daromadlarni 1 milliarddan 2,2 milliard
dollarga etkazish rejalashtirilgan. 2019-2021 yillarda mamlakatda 1500 dan ortig
mehmonxonalar qurish va ularning sonini 2394 ga, umumiy yotoglar sonini esa 50 044 ga
etkazish rejalashtirilgan.

Shuningdek,  O'zbekiston  hukumati mamlakatda mehmonxona  biznesini
rivojlantirayotgan investorlarni qo'llab-quvvatlaydi va shu magsadda 100 million dollar
ajratadi.

Statistik ma'lumotlarga ko'ra, 2019 yilda O'zbekistonga 6 748 500 turist tashrif
buyurgan bo'lsa, 2018 yilda bu ko'rsatkich 5 346 200 kishini tashkil gildi. Ulardan 51,3% 31-55
yoshdagi odamlar (2018 yilda 52,1%), 20,2% 55 va undan katta yoshdagilar (2018 yilda 19,4%),
19,5% - 19-30 yoshdagi yoshlar (2018 yilda 20,4%) va 9,1% - 0-18 yoshdagi shaxslar (2018
yilda 8,1%).

Eng ko'p sayyohlar Markaziy Osiyo mintagasidan kelganlar - 5 764 500 kishi. MDH
mamlakatlaridan 495 600 sayyoh keldi. MDHdan tashqgarida bo'lgan mamlakatlardan tashrif
buyuruvchilar soni 488 400 kishini tashkil qildi. Sayyohlarning aksariyati Qozogliston,
Tojikiston, Qirgliziston, Turkmaniston, Rossiya Federatsiyasi, Turkiya, Afgoniston, Xitoy,
Koreya Respublikasi va Hindistondan kelgan. Ularning 81,8 foizi O'zbekistonga garindoshlari
va do'stlarini ko'rish uchun kelgan, 15,5 foizi esa dam olish magsadida kelgan. Boshqa
sabablarga ko'ra davolanish, xarid gilish, ish uchrashuvlarida gatnashish va o'gish magsadida
kelganlarning ulushi 2,7 foizni tashkil etdi. 2019 yil yakunlari bo'yicha turizm xizmatlari
eksportining hajmi 1313 032 AQSh dollarini (2018 yilda 1 041 089) tashkil etdi.
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Turar joy binolarining umumiy soni 1188 donani tashkil etdi, shu jumladan 833
mehmonxona, 214 yotogxona va shunga o'xshash boshga 141 turdagi ob'ektlar. Turar joy
binolarining bandlik darajasi mintagalar bo'yicha: Qoraqgalpogiston Respublikasi - 62,6%,
Andijon viloyati - 65,0%, Buxoro viloyati - 96,6%, Jizzax viloyati - 52,5%, Qashqadaryo viloyati
- 61,0%, Navoiy viloyati... - 74,3%, Namangan viloyati - 40,6%, Samargand viloyati - 82,3%,
Sirdaryo viloyati - 64,4%, Surxondaryo viloyati - 68,8%, Toshkent viloyati - 76,1%, Fargona
viloyati - 42, 7%, Xorazm viloyati - 81,5%, Toshkent shahar - 85,7%.

Respublikaning sayyohlik salohiyatini jahon hamjamiyati orasida keng miqyosda
targ'ib gilish uchun AQSh, Yaponiya, Germaniya, Italiya, Xitoy, Indoneziya, Rossiya va boshga
mamlakatlarning o'ttizta ommaviy axborot vositalarining 160 vakillarining tashriflari tashkil
etildi.

An'anaviy usullar bilan bir gatorda zamonaviy targ'ibot usullari ham qo'llaniladi, shu
jumladan 2019 yil 17-21 dekabr kunlari Tokio (Yaponiya) shahridagi Shibuya maydonida
O'zbekistonning  sayyohlik salohiyatini namoyish qiluvchi videofilm namoyish etildi.
O'zbekistonga sayyohlarni jalb gilish uchun turli xil ijtimoiy va madaniy ko'ngilochar
tadbirlarning ahamiyati inobatga olinib, o'tgan yildan boshlab har bir mintaganing o'ziga xos
xususiyatlarini hisobga olgan holda turli tadbirlar tashkil etildi. Xususan, Birinchi ziyorat
(Ziyorat) sayyohlik forumi (Buxoro viloyati), Baxshi san‘at festivali, Arxeologik forum
(Surxondaryo viloyati), "Bogatyrlar o'yini" (Xorazm viloyati), Mo'ynoq mitingi, Musigjy festival "
Element "(Qoraqalpogiston Respublikasi), MDH Turizm yarmarkasi (Samargand viloyati),
Geoturizm forumi, Anor festivali (Qashqadaryo viloyati), Elektron musiga festivali,
Gastronomik festival, Butunjahon Influencers Kongressi (Toshkent).

Vazirlar Mahkamasi tomonidan tasdiglangan MICE turizmini rivojlantirish bo'yicha
tadbirlar rejasi doirasida hududlarda MICE tadbirlarini o'tkazish uchun potentsial ob'ektlar
o'rganildi, yagona reyestr yaratildi va uchrashuvlar va tadbirlar katalogi ishlab chigildi. Bundan
tashqari, bunday tadbirlarni muvofiglashtirish uchun qo'mita tarkibida Kongress va ko'rgazma
markazi tashkil etiimogda. 1,1 milliard AQSh dollarilik 26 ta investitsiya loyihalari amalga
oshirilmogda, ular mehmonxonalar, sanatoriylar, sogligni saglash markazlari va sport-
ko'ngilochar joylar qurilishiga qaratilgan.

“Koronavirus pandemiyasi keltirib chigargan global ingiroz natijasida turizm eng ko'p
zarar ko'rgan sohalardan biriga aylandi. 2020 yilda [mamlakat] jami 1 million 504 ming chet
ellik sayyohni gabul qgildi. Shu bilan birga, 261 million dollarga turistik xizmatlar ko'rsatildi », -
dedi Bosh vazir o'rinbosari.

Hozirga qadar turizm jahon igtisodiyotining etakchi tarmoglaridan biriga aylandi. Shu
munosabat bilan, O'zbekistonda turizm sohasini modernizatsiya gilish, sohani bargaror
rivojlantirish uchun me'yoriy-huqugiy bazani ishlab chigish va takomillashtirish, chet ellik
mehmonlarga xalqaro standartlarga muvofiq xizmat ko'rsatishni tashkil etishga alohida e'tibor
garatiimoqda.

Bugun O'zbekiston butun dunyoga ozining iliq quchogiini namoyish etdi, nafaqat
mintaganing tanigli sanoat, moliyaviy, balki rivojlangan sayyohlik markaziga aylandi.

Turizm sohasini rivojlantirishning asosiy omili O'zbekiston hukumati tomonidan
mavjud bo'lgan barcha turistik salohiyatni ochib berishga va shu magsadda zarur asos va
infratuzilma sharoitlarini yaratishga ustuvor ahamiyat berishidir.
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Davlat siyosati darajasiga ko'tarilgan turizmni har tomonlama raghbatlantirish, turizm
hayotimizning ajralmas gismiga, davlat uchun ham, bunga alogador shaxslar va tashkilotlar
uchun ham muhim daromad manbaiga aylanishida hammamiz o'z ulushimizni qo'shishimiz
zarur va ahamiyatlidir.
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CEKLUA: ®PUINKO-MATEMATUYECKUE HAYKH

Isoqova Adiba Shamshidin gizi
(Termiz, O’zbekiston)

CHIZIQLI BO'LMAGAN TENGLAMALARNI YECHISHNING STEFFENSEN
(EYTKEN-STEFFENSEN) USULI

Annotatsiya. Chiziqli bolmagan tenglamalarni yechish ancha murakkab va bu
masala hisoblash matematikasining mukammal yechilmagan muammosi bo'lib keladi. Ushbu
magolada bunday masalalarni hal gilishda Steffensen usulining qo'llanish usullari keltirilishi
bilan birgalikda aniqroq yechimga borishda uning ahamiyati hagida ham soz yuritilgan.
Steffensen usuli kvadratik yaginlashishga ega bo'lib, bu usul har bir iteratsiyada funksiyaning
qiymatini ikki marta hisoblashni talab giladi, lekin bu usul yordamida aniqroq yechimga kelish
mumkin.

Kalit so’zlar: Steffensen usuli, iteratsion algoritm, approksimatsiyasi, Eytken, Nyuton
usuli, ketma-ketlik, limint, chizigli yaginlashuvchi.

Urinmalar usulining yaqinlashish tezligini oshirish uchun
Xpt+1=¢(x,)n=0]12 .. (1)
Ifodadagi f' (x,) hosilaning approksimatsiyasi o'rniga quyidagi ifodadan foydalalanish
lozim:

(n )_ (n)
F(x,) ~ I Gne)=f Gn) 2)

Xn+1~Xn
Agar (1) ni chap ayirmali approksimatsiya desak, u holda (2) ni o'ng ayirmali
approksimatsiya deb olish mumkin. (2) dan ko'rinadiki, unda hali aniglanmagan x,,+1 noma’lum
had qatnashmogqda uni hisoblash uchun oddiy iteratsiyadan foydalanamiz:
Xn+1 = 9(Xn) = Xp + f(Xp).
Natijada biz quyidagi approksimatsiyaga ega bo'lamiz:f' (x,) = f (o +f (o) )= Ctn)

f(xn)
Bu ifodadan Nyuton usulida foydalanish bilan yangi iteratsion algoritmga ega bo‘lamiz:
. F(n)
Xnt1 = Xn = e o | O )

Bu iteratsion algoritm sonli usullarda Steffensen usuli deb ataladi.Steffensen usuli
kvadratik yaqginlashishga ega, ammo bu yerda qo‘shimcha ravishda f (x, + f(x,) ) ifodaning
giymatini hisoblash hisobiga yuqori yaginlashish tezligiga erishiladi..Yuqoridagi (3) iteratsion
algoritmni  Eytken tomoni-dan taklif etilgan chizigli yaginlashuvchi ketma-ketliklarning
yaginlashishini tezlashtirish uslubidan ham olish mumkin. Buning uchun quyidagi ketma-
ketlikni garaylik:

z, =2z +Cq" (4)

Bu ketma-ketlk |q| <1 da z limitga yaginlashadi. Uncha giyin bolmagan
akslantirishlar yordamida z limitik giymatni {z,} ketma-ketlikning uchta z,_4,z, vaz,,,
ketma-ket elementlari orqali ifodalash mumkin. Buning uchun bizga ko'rinib turgan

Zn—2Z Zn41—Z

=qva=t—=q ikkita tenglikdan ushbu

Zn_1—2
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(Zns1 — 2)(Zn_1 — 2) = ((zn — 2)? tenglikka kelinadi. Bu yerdan esa o'z navbatida z
ning quyidagi ifodasi kelib chigadi: z :%

Bu natijaga asoslanib, {z,} ketma-ketlikni boshqa ketma-ketlikka almashtirishning
quyidagi Eytken taklifini garaylik:

_— _Zn+1Zn-1— z}
St = (5)

Agar bu almashtirishni (4) ko'rinishidagi ixtiyoriy ketma-ketlikka

qoflasak, u holda n ning ixtiyoriy giymatida §, = z — 1111_{130 z™ tenglik ofrinli bo'ladi.
Agar {z, } ketma-ketlikning yaqinlashish turi () nikiga yaqin bo'lsa, u holda (5) almashtirish (n
ning ixtiyoriy giymatida uning limitini bermasada) z ga dastlabkisiga nisbatan tezroq
yaginlashuvchi yanqgi ketma-ketlikni beradi.

1-misol. Ushbu x® —x2 —8x + 12 =0 tenglamaning ikki karrali x, = 2 ildiziga
taqribiy yaginlashishni Nyuton usuli va unga Eytken tezlatgichini qollash bilan bajaring.

Yechish. Hisoblashlar natijalari mos ketma-ketliklar elementlari bilan quyidagi
jadvalda keltirilgan (uchinchi va to'rtinchi ustunlarga garang).

n x, X, =X, X =X, <. S.=X, 18—,

0 0.5 - - -

1 1.454545 0.363636 - -

2 1.745059 0.467391 1.872159 -

3 1.876049 0.486197 1983607 0.128232
4 1.938822 0.493563 1.996588 0.208141
5 1.969602 0.496884 1.999213 0.230676
6 1.984847 0.498466 1.999811 0.240656
7 1.992435 0.490239 1.999954 0.245400
8 1.996221 0.499621 1.900088 0.247717
9 1998111 0.499811 1.900007 0.248863
10 | 1.999056 0.499905 1.999999 0.249432
11 [1.990528 0.499953 2.000000 0.249717
12 [1.999764 0.499976 2.000000 0.249856
13 | 1.990882 0.499088 2.000000 0.240048
14 [1.990941 0.499994 2.000000 0.250448

Bu jadvalning uchinchi ustunida yaginlashish tezligi a = 1 deb faraz qilinib, (4)
tenglikdagi C ozgarmasning har bir iteratsiyadagi qiymatlari keltirilgan. Jadvaldagi
natijalardan ko'rinadiki, C o’zgarmas iteratsion jarayonda juda kam ozgarib boradivau C=0,5
giymatga juda ham yaqin. Natijada Nyuton usulining karrali ildizga yaginlashish tezligi chizigli
ekanligi haqidagi faraz isbotlanadi.

Chizigli yaginlashuvchi {x,} ketma-ketlikni (5) tezlashtirivchi formulaga qo'llab,
jadvalning to'rtinchi ustunidagi &, larning qiymatlariga erishamiz. Jadvalning ikkinchi va
to'rtinchi ustunlaridagi giymatlarni tagqoslash bilan yaqinlashish tezligiga erishganligimizga
ishonch hosil gilamiz. Hagigatan ham, Nyuton usulining o'n to'rtinchi iteratsiyasida
erishiladigan natijaga Nyuton usuli va Eytken tezlatgichini qofllab, uning yettinchi
iteratsiyasida shu najijaga kelish mumkinligini korish mumkin. Bu jadvalning beshinchi
ustunidagi natijalar yaginlashish tezligi ko'rsatgichi a ning oshishi hisobiga emas, balki C
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ozgarmasni 0,25 gacha kamaytirish hisobiga bunday samarali natijaga erishilganligini
ko'rsatadi.Endi oddiy iteratsiya usulida ildizga taqribiy yaqinlashishning tezligini oshirishni
tahlil gilaylik. Buning uchun awvalo x,,, = g(x,) iteratsion formulaning o'ng tarafini Teylor
qatoriga yoyaylik, ya'ni

g(Xn) = g(xr + (Xn - Xr)) = Xt g’(xr)(xn - Xr) + 0((Xn - Xr)z)r

Bunga kora Xn+1 — Xr = g’(xr)(xn - Xr) + 0((Xn - Xr)z)'

Shunday qilib, e, = x, —x, kvadrat aniglik bilan har bir iteratsiya uchun quyidagi
taqribiy tenglikni yozish mumkin: x,,1 — %, = g’ (%) Xn — X))

Bu yerdan {x,,} ketma-ketlikni quyidagi formula bilan ifodalash mumkin:

Xn & X+ [ ()" (Xn — %)

Bu ketma-ketlikning ham yaginlashishi turi (4) ketma-ketlikniki kabi. Demak, oddiy
iteratsiyadagi ildizga yagqinlashish ketma-ketligi yaginlashishni tezlashtirish protsedurasini
qoflash uchun mos ekan. Yaginlashishni tezlashtirish protsedurasini qoflashda hisoblangan
har bir yaxshilovchi giymatnining keyingi hisoblashlarda ham hisobga olinishin ta'minlash
magsadida uni shu zahoti hisobga kiritish lozim. Bu iteratsiyaning har bir gadamida
quyidagicha bajariladi: Faraz qilaylik, hisoblashlar x,, ning giymatini hisoblashgacha bajarildi;
uning yordamida ikkita yordamchi x,(ll) =g(x,) va x,(f) = g(g(x,)) giymatlarni hisoblaymiz.
Uchta x, x,(ll) va x,(f) giymatlarga (5) tezlatgich formulani qoflaymiz va uning natijasini
navbatdagi x,, +1 yaqinlashish deb qabul gilamiz:

Xp+1=

%n g (9 (%n))= 9% (%n) (6)
9(9Gn))=—280n)+xn "
Bu tenglik (3) Steffensen iteratsion formulasining yozilish shakllaridan biri ekanligi
korinib turibdi.
2-misol. (6) formulani ushbu x* — x? — 8x + 12 = 0 tenglamaning ikki karrali ildizini
topishga qollang.

Yechish. Buning uchun Nyuton iteratsiyasiga mos g(x) = x - ;,((’;)) deb olib, (6) formula

bo'yicha hisoblashlardan {0,5; 1,87215909; 1,99916211; 1,99999996; 2,00000000} ketma-
ketlikni hosil gilamiz. Bu giymatlarni &, ning yuqoridagi jadvalning to'rtinchi ustunidagi
giymatlari bilan tagqoslab, tezlatgichni ketmaketlikka emas, balki hatija olingan algoritmga
kiritish bilan samaradorlik oshganligini ko'rishimiz mumkin.

Demak, yuqorida keltirilgan 1-2-misollardan quyidagi xulosalarga kelishimiz mumkin.
Steffensen usulining asosiy afzalligi shundaki, u Nyuton usuli kabi kvadratik yaginlashuvga
ega,ya'ni har ikkala usul ham tenglama uchun ildizlarni “tez” topadi. Bu esa ikkala usul ham
javobdagi to'g'ri ragamlar soni har gadamda ikki baravar ko'payishini anglatadi. Ammo Nyuton
uslubining formulasi f' funktsiyasini hamda f funktsiyasini baholashni talab giladi, Steffensen
usuli esa fagat f ning ozini talab qiladi. Shunday gqilib, bu usul oson va samarali
bo'lganligiuchun muhim ahamiyatga ega ekan.
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Raxmonova Nilufarxon Vaxobjon qizi
(Qo‘qon, O’zbekiston)

ELLIPTIK EGRI CHIZIQLARNING MOS SON (CONGRUENT NUMBER)
ORQALI IFODALANISHI

Anotatsiya. mazkur maqolada to'gri burchakli uchburchak uchun mos son
tushunchasi kiritilib, ushbu mos son orqali elliptik egri chiziq umumiy tenglamasi keltirib
chiqarilgan. Elliptik egri chizigdagi ratsional nuqtalarni topishningyana bir usuli keltirilgan.

Kalit so'zlar: elliptik egri chizig, ratsional nuqtalar, mos son, to'g'ri burchakli
uchburchak, yuza.

Annotation. In this article, the concept of a congruent number for a right triangle is
introduced, and the general equation of an elliptical curve is derived from this congruent
number. Here is another way to find rational points on an elliptical curve.

Keywords: elliptical curve, rational points, congruent number, right angle triangle,
area

AHHOTaUMA. B 37O CTATbe BBOGUTCA MOHATME COOTBETCTBYIOWE20 yucad gas
NPSAIMOY20/1bHO20 TPey20/1bHUKA, 1 00LLee YpaBHEeHNe SNANITUYECKOI KPUBOI BbIBOGUTCA U3
3T020 COOTBETCTBYIOLLE20 Yncaa. [lJaH gpyeoii crnocob HAMTM pauMOHA/bHbIE TOYKM HA
/IMMITUYECKON KPUBOU.

KntoueBble c10Ba: 311MNTnyeckas KpuBas, PALMOHA/bHbIE TOYKM, COOTBETCTBYIOLee
YNUCTIO, MPAMOY20/1bHbIV TPEY20/IbHUK, MOBEePXHOCTb.

Tomonlari ratsional sonlardan iborat bo’lgan to'gri burchllakli uchburchakning
yuzasini N- musbat butun son bilan belgilaylik, va uni shu uchburchak uchun mos son deb
ataylik. Misol uchun, 6 soni tomonlari 3-4-5 ga teng to'gri burchakli uchburchak uchun mos
son.

To'gri burchakli uchburchakning tomonlari a, b, ¢ ratsional sonlardan iborat bo'lsin.

Bizga ma'lumki, a® + b? = ¢? ab = 2N. Ushbu mos son N dan foydalanib, elliptik
egri chizigning y? = x3 — N2x tenglamasini keltirib chigarish mumkinmi?

x =§a(a—c)

1 2
y=5a (a-r¢)
deb belgilash kiritaylik. bundan:
2 _ a*(a—c)?
4
Ikkinchi tomondan esa,
y?=x3-N2x= a3(a8— L ; N _ a’(a—c) Clnlital i
a?—2ac+a? a*(a—c)?
30 —
=a*(a—c) 8 2
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Demak, mos son - N orqali elliptik egri chiziq tenglamasini keltirib chigardik. [3. 5-b]

Biz kiritgan y* = x® + Ax + B elliptik egri chiziglarda ratsional nugtalarni topish
usullari ganday? [4. 13-b] Bu albatta, juda giyin muammo. Biz ko'pincha og'ir muammolarni
sodda usullarda yechishga intilamiz. Ushbu muammo esa ratsional sonlardagi yechimlarni
qgabul qiladi, ratsional koordinatali

nuqtalar esa elliptik egri chizigda istalgancha topilishi mumkin. Quyida tanlanayotgan
usullar fagat chegaralangan doiradagina aniglanishi mumkin.

Buning uchun, p tanlangan tub son uchun taqqoslamalar to'plamini Z, bilan
belgilaylik. Misol uchun, Z, da 1 va 15 sonlari o'xshash sonlar chunki, ikkovining ham 7 ga
bo'lingandagi qoldiq 1 ga teng. Buni biz quyidagicha ifodalashimiz mumkin: 1 = 15(mod 7)
va umumiy holatda, a = b(mod p). Bilamizki, Z, = {0,1,2,3, ...,p — 1}

Endi ushbu tagqoslamalar yordamida chegaralangan sohada elliptik egri chizigning
nuqtalarini topish masalasini ko'raylik. Quyidagi egri chiziq tenglamasi berilgan bo'lsin: y2 =
x3 — x. Ushbu egri chizigni Z5 da aniglaylik. x = 0, 1,2 o'zgaruvchining gabul gilishi mumkin
bo'lgan giymatlari. Bu giymatlarni tenglamaga olib borib qo’yamiz.

y?=03%—-0=0(mod 3)
y? =13 —-1=0(mod 3)
y?=23-2=6=0(mod 3)
Bunga ko'ra, Z5 soha doirasida 3 ta nugtani (0,0); (1,0); (2,0) topamiz.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
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“Rational points on Elliptic curves” Alexandru Gica. April. 2006
L.J. Mordell. On the Rational Solutions of the Indeterminate Equations of the Third and
Fourth Degrees. Proc. Cambridge Philos. Soc. 21(1922), 179-192.World Academy of
Science, Engineering and Technology 43 2008 757p
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CEKUUA: ®UINYECKOE BOCITUTAHUE

Turapova Shoxsanam Xolmurod qizi
(Jizzax, O’zbekiston)

VOLEYBOL O’YINI TEXNIKASIGA DASTLABKI O'RGATISH USLUBI VA
BOSQICHLARINI O'RGATISH PRINSTIPLARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada voleybol o'yini texnikasiga dastlabki o'rgatish uslubi
va bosqichlarini o’rgatish prinstiplari xaqgida soz borgan va uslubiy tavsiyalar berilgan.

Kalit so’zlar: jismoniy tarbiya, sport omillari, boshlangich tayyorgarlik, sport
mahorati, sport maydonchasi, sport trenirovkasi.

AHHOTAUMAA. B CTATbe PACCMOTPEHbI MPUHLMMbI M MeTogbl 0BYueHWs TexHuKe
BONIE60/IA HA PAHHUX ITANAX, GAHbI METOGUYECKIE PEKOMEHGALIMM.

KnioueBble croBa: ¢usnyeckoe BOCMUTAHWE, CHOPTUBHble akTopbl, 6asosas
M0g20TOBKA, CMIOPTUBHOE MACTEPCTBO, CIOPTMBHAS M/IOLLAGKA, CIOPTUBHAS M0G20TOBKA.

Annotation. This article discusses the principles and methods of teaching volleyball
techniques in the first place and provides methodological recommendations.

Keywords: physical education, sports factors, basic training, sports skills, sports field,
sports training.

Hozirgi kunda yosh voleybolchilarni tayyorlash va mashgulotlarni boshgarish
masalalari alohida ahamiyat kasb etib bormoqda. Taraqqiy etgan mamlakatlarda millatning
soglomlashtirishga asosan jismoniy tarbiya va sport omillari bilan erishilayotgani hech kimga
sir emas. Demak bu xam o'sib kelayotgan avlodning jismonan xar tamonlama uyg'un kamol
toptirish mukaddas burchimizdir. Sport turlari bilan shugullanish odatda bir boskichlarga,
yani boshlangich tayyorgarlik, o'quv-mashq hamda sport mahorati bosgichlarga bulinadi.
Buning uchun qulay, katta va keng bo'lgan sport jixozlari bilan jihozlangan maydonchani
tanlash kerak. Bolalar kuch va chidamlilik faol rivojlanayotganligi tufayli engil atletika,
basketbol, voleybol, futbol, kurash, velosport, eshkak eshish va boshqga sport turlari bilan
muntazam shugullanadilar. Sport amaliyotida dastlabki o'rgatish jarayoni ko'p yillik sport
trenirovkasining fundamental bosgichi bo'lib, ushbu bosqichda o'rgatish uslublari va
vositalaridan to'gri foydalanish keyingi bosgichlarda sport mahoratini samarali shakllanishiga
imkon yaratadi.

Dastlabki o'rgatish jarayonini rejalashtirish va tashkil gilishda bolaning ontogenetik
hamda biopsixologik xususiyatlari e’tiborga olinishi zarur. Boshqacha gilib aytganda, dastlabki
o'rgatish jarayonida o'tkaziladigan mashqgulotlar yuklamalari shugullanuvchi bolalarning
jismoniy va funksional imkoniyatlariga qarab me’yorlanishi va go'llanilishi lozim. Alohida e'tibor
garatish muhimki, bolalar sportini samarali tashkil gilish, kop vyillik sport trenirovkasi
jarayonida shugullanuvchilar sogligi va ularning sport mahoratini shakllantira borish ustuvor
jihatdan jismoniy tayyorgarlik ko'rsatkichlariga bogliqdir. Jismoniy tayyorgarlik va uning
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salohiyatini ifoda etuvchi kuch, tezkorlik, chaqqonlik, chidamkorlik va egiluvchanlik kabi
sifatlar ilmiy ob’ekt sifatida azaldan ko'pdan-ko’p tadgiqgotchi olimlar digqatini jalb qilib
kelgan. Ularning tadgiqotlarida jismoniy sifatlarning mohiyati, mazmuni, ularni jismoniy
tarbiya va sport hamda boshqa jarayonlardagi ahamiyati va rivojlantirish muammolari
atroflicha yoritilgan. Ushbu muammolarni turli yoshdagi o'quvchi yoshlar va bolalar sporti
misolida o'rganishga qaratilgan tadqiqotlar natijalari ham talaygina ilmiy nashrlarda oz
ifodasini topgan.

Takidlash joizki, jismoniy tarbiya va sport turlari nazariyasi va uslubiyati bo'yicha
nashr etilgan darslik hamda golllanmalarda jismoniy tayyorgarlik tushunchasi - bu muayyan
kasbiy faoliyat yoki sport turida ma'lum jarayon samaradorligini belgilab berish darajasida
shakllangan tayyorgarlik - ish qobiliyati, harakat sifatlari, malakalari va ko'nikmalarining
integral ifodasini anglatadi.

Sport amaliyotida (kasbiy amaliyotda ham) jismoniy tayyorgarlik, odatda, ikki bir-
biriga chambarchas bogliq bo’lgan - umumiy va maxsus jismoniy tayyorgarlik turlariga
bo'linadi.

Hayot davomida inson sogligi, uning aqliy va jismoniy faolligi, ko’p yillik sport
trenirovkasi davomida sport mahoratining shakllana borishi ustuvor jihatdan shu ikki
tayyorgarlik turlari mazmuni va darajasi bilan belgilanadi.

Jismoniy tarbiya va sport mashgulotlarida qo'yiladigan asosiy maqsad - sogligni
mustahkamlash hamda yuqori sport natijalariga erishish avvalambor yoshlikdan boshlab
umumiy jismoniy sifatlarni rivojlantirish muhimligiga e'tibor qaratadi. Aksariyat olimlarning
ta’kidlashicha, muayyan sport turi bo'yicha muntazam o'tkazib boriladigan hamda hajm,
shiddat va mazmun jihatdan to'gri tashkil gilingan mashqgulotlar bolalar va o'smirlar
organizmiga ijobiy ta’sir ko'rsatar ekan. Lekin, umumiy jismoniy tayyorgarlikka asoslangan va
tor doirada ixtisoslashtirilgan mashqgulotlar salbiy ogibatlarga olib kelishi kuzatilgan.
Binobarin, dastlabki o'rgatish bosgichida jismoniy va texnik-taktik mashqglar nisbatini to'g'ri
rejalashtirish bolalar sport mahoratini samarali shakllantirish imkoniyatini yaratadi.
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’ O’yin texnikasi ‘

| Hujumda ‘ | Himoyada

I

To'p Hujum To'pni To'pni To'siq

o'yinga qabul
kiritish ailish
I

uzatish zarbasi Qo'yish

ridan

Guruhli

ridan
nalishni Vsraptupu6 | |
Aldamchi

Cakrab yugoridan
Yugoridan yondan
Sakrab yugoridan
Tayanch holatdan
Q" rta holatdan
Yiqilib pastdan
Yakka tartibda

Tayanch holatlarda
To g

Yugoridan to’ g’

Yo'

Jismoniy tarbiya darslarida voleybol mashg'ulotlarini o'tkazishdan-bolalarni, aqlan,
ruhan, jismonan tetiklik, mustahkam iroda bo'lib o'sishga har bir murabbiy va o'gituvchi muhim
rol o'ynaydi.

Sport malakalariga dastlabki o'rgatish jarayoni ko'p yillik sport tayyorgarligi tizimining
poydevori bo'lib hisoblanadi. Dastlabki o'rgatish o'z tashkiliy, uslubiy, iimiy va moddiy-texnika
nuqtayi nazaridan qanchalik puxta asoslangan bo'lsa, sifatli bollsa, shunchalik sport
o'rinbosarlarini tayyorlash yo'li gisgaroq va osonroq bo'ladi. Ammo bu, albatta, mutaxassisning
bilimiga, kasbiy ko'nikma va malakalariga bevosita bogliq bolladi. Shuning uchun
mutaxassislarni tayyorlashga mo'ljallangan o'quv dasturining eng e'tiborli va asosiy
bo'limlaridan biri boshlangich o’rgatish uslubiyati (texnologiyasi) bo'lib hisoblanadi.

Xulosa gilib aytganda, xar bir sport turida kuzda tutilgan maksad va vazifalarni amalga
oshirishda xilma-xil jismoniy mashklardan foydalaniladi. Ularda asosan jismoniy mashklarni
darajasini oshirish va maxsus mashklarni (sport turlariga karab) o'rgatish asosiy maksad
hisoblanadi. Voleybol mashgulotlarida texnik usullarni o'rgatishda tanlab olingan
mashglardan samarali foydalangan holda tashkil gilinganda yuqori natijalarga erishiladi
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HurmaHoB bopu botuposuu, KpusolienHa Mapusa CepreeBHa
(TawkeHT, Y306eKkucraH)

JLYXOBHOE BOCNUTAHUE B ®U3KY/IbTYPHO-CIMIOPTUBHOW AEATE/IbHOCTU
CTYJEHTOB B BY3E

Ha  coBpemeHHOM  3Tame  pasBuWTWA  Hawero  oOwectBa  MOATOTOBKA
BbICOKOKBANM(ULIMPOBAHHOMO cneupanmcta BOMKHA BK/ItOYATh nomMMMOo
Y3KONpOPeCcCMOHANbHbIX 3HAHUA W YMEHUI, HO Take WM OCHOBHble CBOICTBA NNYHOCTM,
rapMOHWYecKkoe pasBuTWe KOTOPbIX 0becreunBaeT AyxoBHOe, (U3NYECKOe, NCUXMYECKOE K
CoLManbHOe 3[A0POBbE, BbICOKMI YPOBEHD KYNbTYPbl, KOMMYHUKALMKM, OOLLEHNS M TBOPYECTBA.

Bo3MOXHOCTU PpU3NYEeCKOi KynbTypbl B BOCAMTAHWUM TYMaHHbIX LeHHOCTEN INYHOCTM
BNSIOTCA OfHWMM W3 YCNOBWIA ee PasBWTWSA, CaMOPa3BUTMUS, COBEpLUEHCTBOBAHMA W
HeobX0aMMbI 1S COXpaHeHWs 3[0POBOM NIMYHOCTM, GOPMUPOBAHMS YenoBeka KynbTypbl.
TYMAHUCTWUYECKas HanpaBAeHHOCTb QU3NYECKON KynbTypbl aKTUBM3MPYET MexXaHW3Mbl
Camopeann3aLmm, camopassuTus, aganTalmum B COBPEMEHHOM 06LLecTBe.

du3nyeckasn KyabTypa, Kak HUKakas WHas chepa KynbTypbl, cofepxut B cebe
HanMbONbLUMIA NOTEHLMAN BOCMPOW3BOACTBA JIMYHOCTH, KaK LIEIOCTHOCTW B CBOEM TEECHO -
JYXOBHOM efuHcTBe. Mpobaema Ayx0BHO-HPABCTBEHHOTO BOCMIUTAHUS IMYHOCTY, BCeraa Obina
OfLHOV U3 aKTYa/IbHbIX, @ B COBPEMEHHbIX YCII0BUSX OHA NprobpeTaeT 0coboe 3HaueHue.

B npouecce $n3KyNbTYPHO-CMOPTUBHOM [EATENLHOCTU Y Y4ACTHUKOB GOpMMpYeTCs
aKTMBHAs  M3HEHHAs  No3uuMs, Mpegnonarallas  Co3HaTeNbHOE — OTHOLIEHWE K
o0LUecTBeHHOMY [OArY, MposiBNeHWe MyxecTea B Oopbbe 3a yTBepxpaeHue [nobpa u
npeo/o/ieHne MOPaIbHOTO 3/13, BOCMIMTbIBAETCS M1000Bb K POAMHE, CTPEM/IEHWE OTCTanBaTh ee
MHTEpechbl Ha CNOPTUBHOW apeHe.

K $W3KyNbTYPHO-CNOPTMBHBIM -~ GaKTOPamM  HPABCTBEHHOTO BOCMIMTAHUS  y4eHble
OTHOCSIT ~ 3MOLMOHANbHOCTL M KOANEKTMBHBIA  XapakTep  W3KyNbTYPHO-CNOPTUBHON
JesTeNbHOCTM,  Hannume  PpasHoOOPa3HbIX — MONOXKUTENbHbIX  MOTWMBOB, BO3MOMXHOCTb
MaKCVMMaJIbHOW peann3alum TBOpYeCKoro noTeHumana. Mo MHeHuio 3. MaiiHbepra, «mrpa u
CMOpT - 3T0 001aCTH YeNOBEYECKON AEATENbHOCTH, B OCHOBE KOTOPbIX IEXMUT HPABCTBEHHOE
noBsefeHue.

DU3KYNbTYPHO-CMOPTUBHAS JEeSTENbHOCTb NPU LieleHarnpaBieHHoM Nearornyeckom
BO3ENCTBMM  0DecneumBaeT rapmMoHUYecKoe [OyxoBHoe W (u3nueckoe pasBuTHe,
cnocobcTByeT  ykpennenuio  paboTocnocoGHOCTH, 3A0POBbS M BOCMMUTAHUIO  BAXHbIX
COLMANbHbIX KQ4YeCTB INYHOCTH.

PaccmatpuBas U3MYECKYID KynbTypy C MO3WLMIA KAUYeCTBEHHO HOBOTO 3HAHWS
npuopuTeTa AyXOBHOCTW, OOYXOTBOPeHUs (U3NYECKOro, pacCMOTPEHWs GU3NYECKOro, Kak
JIMYHOCTHOTO ~ MOXET  CrocobCTBOBATb — COAENCTBMIO  GOPMMPOBAHMA  YenoBeka  C
FapMOHWMYECKUM Pa3BUTUEM €ro CYLLUHOCTHbIX ([yXOBHbIX M QU3MUECKMX) CUA, peanbHOMY
NPUOBLLEHNI0 €r0 K OCBOEHWIO MHOTOOOPa3HbIX LEHHOCTEN, NOMHONPABHOMY BK/IHOUYEHMIO
bur3nueckoit KyabTypbl IMYHOCTU B CNIEKTP 0OLLEN Ky/bTypbl YeoBeka 1 0bLLecTBa.

®u3nyeckas KyabTypa peanusyercs B Takux Gopmax kak Gpuanueckoe BOCMUTaHWe
(cBfizaHHOE C OCBOEHWeM M3WMYECKMX W [yXOBHbIX CWA  uYenoBeka), cnopT (ux
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COBEpLUEHCTBOBaHMEM),  du3nueckas  pekpeauns  (nopnepwaHviem),  ABuUratesbHas
peabuauTauus (BOCCTaHOBNEHMEM).

CoBpeMeHHas Gpu3anyeckas KyabTypa 1 cnopT GoraTtbl MO COAEPXAHUIO U CIOXHDBI N0
CTPYKTYpe, B HWX 3aK/IOY4eHbl OTPOMHblE BO3MOXHOCTU [A/19  COLMANbHO-LYXOBHOMO
BOCMWTAHWSA YenoBeKa, Pas3BUTUS CMOCOOHOCTM BOCMPUHMMATb, YyBCTBOBATb M MPAaBM/IbHO
MOHMMATb MPEeKpacHOe B MOCTYNKax, B OTTOYEHHbIX [JO BbICOKOM CTEMEHM COBEpLUEHCTBA
OBVKEHUSX.

Kaxapll OTAeNbHbIA BuA cnopta W QusmMueckas KyabTypa B LENOM, SIBASACH
cneundunyeckoin Gopmoit NposBAeHNS Takmx GU3NUECKMX KAuecTB Kak JOBKOCTb, ObICTPOTa,
CWAa, BbIHOCAMBOCTb M AP. OKa3blBAIOT CneLmdryeckoe BAMsHWE HA pa3BuTHe CnocobHoCTel K
[Burate/IbHoOMy TBOPYECTBY, a, C/1€N0BATE/IbHO, UMEIOT TECHYIO CBA3b C YPOBHEM Pa3BUTUA
MHTENNEKTA W lyXOBHbIX KAYeCTB JIMYHOCTU.

MpU CMCTEMATUYECKNX 3aHSTUAX GU3NYECKOI KYNbTYPO M CMOPTOM OCYLLECTBASIETCS
rnybokas cBs3b GU3NYECKOro BOCMUTAHUS C HPABCTBEHHbBIM, YMCTBEHHbBIM W 3CTETUYECKUM,
TaK Kak [AYXOBHble KayeCTBAa Y€N0BeKa, €ro MOpasibHble MPUHLMMLI MNPU 3TUX 3AHATUAX
packpblBatoTcs 6oee NosHo.

HpaBcTBeHHOe BocCnUTaHWe U3KYNbTYPHO-CNOPTHUBHON AEATENbHOCTM  CTYAEHTOB
OCYLLECTBNANIOCh ~ MOCPEACTBOM  CO3[aHMA  MCUXO/IOrO-Nefarormyeckux  ycnoBui,
obecneumnBalolWymx KynbTypy OOLieHMs Ha NPaKTUYECKMX 3aHSTWSX M B COPEBHOBATE/NbHOV
AesTeNbHOCTH; CoobLeHns MHopMaLMn 00 OANMNUIACKOM [BMXEHUM, Pa3INYHbIX hopmax
FYMaHUCTWUYECKN HarpaseHHoM GU3NMYeCcKON KyNbTypbl v cnopTa.

3aHATUS PU3MYECKON KyNbTypoit U CMOPTOM JO/MKHbI OCYLLECTBASTHLCA B CUCTEME
BOCMMTAHMSA KyNbTypbl 300POBOro 00pasa M3HU IMYHOCTW, OCBOEHMS el0 OOLLEKYNbTYPHbIX
LleHHOCTe, B HOPMUPOBAHWUM MONOXMUTENbHOW W YCTOMYMBOW MOTMBALUMM K aAKTWUBHOM
JesTenbHOCTU. K 06LLeKyNbTYPHBIM LeHHOCTSIM OTHOCST, Mpex/ae BCero, Mup, apyxdy u
COTPYAHMYECTBO MeX(ly Hapofamu w miofbMu. dusnueckas KyabTypa M cropT, Gnaropaps
COBPEMEHHOMY MexayHapOAHOMY OBWXEHWIO, ABIAETCH MOLHbIM CPECTBOM YKpernaeHus
MEXHaLMOHA/IbHbIX OTHOLLEHWIA.

Ba)KHO OTMETUTb, YTO BOCMUTAHWE HPABCTBEHHbIX, MOPATbHO-BO/EBbLIX Ka4ecTB B
npouecce GU3NYeCckoro BOCMMTAHKS U CMOPTa OCYLLECTBASETCS HEHACUABCTBEHHO, NOCKONbKY
OT YPOBHSA OPraHW30BAHHOCTU, ANCLUMIIMHUPOBAHHOCTH, HACTONYMBOCTH, BOJIN M AP. 3aBUCUT
3hdEKTUBHOCTD  PU3KYNBTYPHO-CMOPTUBHON  [IEATENbHOCTH.  «B  MpOLECCe  CNOXHOM 1
HaNPHKEHHON  TPEHWPOBOYHO-COPEBHOBATE/IbHOM  [leATeNIbHOCTM  MPOBEPAIOTCH U
bopmunpytoTCH MOpabHble KauecTBa MOIOAEXKM, KPENHET W 3aKanseTcs BoAs, npuobpetaercs
OfMbIT HPABCTBEHHOIO MOBEAEHUS».

B.1. CronspoB nwwer, uTto cnopt, Gnarogaps Hannumio Mopgenei (o6pasLoB)
TYMaHM3Ma, B3aMMHOTO YBaXXEHUS, OTKa3a OT HACW/INS, AEMOKPATUYECKMX HOPM MOBEAEHNA 1
OPYTUX LeHHOCTe KynbTypbl Mupa, 00nafaer cpeacTBamy BOCMMTAHMUS MUponobws,
TO/IEPAHTHOCTY, KONNIEKTUBM3MA, CMPaBeLIMBOCTU 1 Ap. CNOPTMBHAA LeATeNbHOCTb, CO3MaeT
Goratble BO3MOXHOCTH 15 MPUOOLLEHNS Yen0Beka K HPABCTBEHHbIM HOPMaM M NMpUHLMNAM
NOBeAEHNS B COPEBHOBATE/bHbIX YCIOBUSX.

HeobxoauMo OpveHTMpOBaTb MOMOAEXb, GOPMUPYS Y HUX TaKOrO OTHOLLEHUS K
CropTY M K CBOEN COPTUBHOMN AEATEIbHOCTH, KOTOPOE COOTBETCTBYET Med/laM U LIEHHOCTAM
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ryMaHu3ma, HopMam 3,0poBoro 00pa3a XM3HW, HPABCTBEHHOIA, ICTETUYECKOM, GU3NYECKO 1
3KONOMMYECKOi KyNbTYpbl B UX TYMAHUCTUYECKO UHTEPMPETALIMN.

CMNCOK UCNOJIb3OBAHHbIX NCTOYHUKOB:

1. AA. OnnetuH «BocnutaHue rymMaHHbIX OTHOLIEHWI MeXOy CTyAeHTaMM Ha 3aHATUAX
dusnueckoit  KynbTypoii». XKypHan: [legarormko - MCUXONOrMYeckue U MemuKo-
Oronornyeckie Npobnembl GrU3NUECKOi KyAbTypbl 1 cnopTa. 2014 T.

2. W.P. TapaceHko «CofepxaHue, TMpPeanocbiikKn W COCTOSHWE COLMAIbHO-AYXOBHON
HanpaBneHHOCTH NpoLiecca GOPMUPOBAHMS GU3NUYECKOI KYAbTYpPbl MONOAEXM. 2012 T.

3. Tankuu, C. B. MeToamMKa CNOPTUBHO-MATPMOTMHECKOTO BOCMMTAHMA Yua-LUMXCA [JETCKO-
IOHOLLECKMX CMOPTMBHbIX WWKOA: aBToped. AWC.... KaHA. ned. Hayk / C. B. FankuH. -
Bonrorpag, 2005.

4. KpacHwukoBa, H. CBs3b GpU3NYeCcKOro BOCMUTAHWS C BUAAMMW BOCMIUTAHMS [I1EKTPOHHDI
pecypc] / H. Kpachukosa //

5. Crondpos, B. /. CnopT u KynbTypa: METOAONOTMYECKMIA W TEOPeTUHeCKUd acmneKTbl
npobnembl / B. W. CronspoB // CnopT, AyXOBHble LEHHOCTW, KyabTypa. Bbin. 1.
WcTopuyeckue 1 TeOpeTUKO-MEeTOAONOMNYEeCKIe OCHOBaHMs / COCT. 1 ped. B. B. Ky3uH,
B. W. Ctonsipos, H. H. YecHokoB. - M: T'ymm. LienTp "CnApT" PTA®K, 1997.
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Vpmotoe Loxpyx bobyp yFan
(TowkeHT, Y30eKMCTOH)

CMOPTAA AOMUHITA KAPLUN KYPALUMILHUHT XYKYKUIA ACOC/IAPU

AHHoTauma. Makonaga cnoptga Oy2yHen KyHgasu cropT coxacugaen 2n06an
Myammo2a kapatuiaeaH 6yanb, crnopTgasy XanomK BA OMMIM3M  MPUHUMIAAGPUHUHR
XMMOSI KManLLgaayu CropT COXAcuHW TapTubea ConyBYM KOHYHUMAMKGA gonmH22a KapLum
Kypaw @aommstingasu  XyKykuii - MyamMMOAAPHWUHZ — HA3APWA  BA  TALUKWIM-XYKYKWI
KUxataiapy Ba ynap aonmstugazun Myammondp eputnanb, CropTYnaapHuHE XyKyKiapuHu
KeH2aniTupuLL Xamga gornuHe KapLum Kypaw GaommsiTiHi TAKOMWIAAWTUPULLIHMHR YCTYBOP
AYHAMLLIAGPYHY MA/12a OLMPULLRA KAPATUARAH TAKAMGAAP ULwnab YnkmazaH.

Kaant Cy3nap: [jonuHe, cnopTuu, QHTU-JOMMUHE KOGeKCH, BYTYHXAXOH GHTU-gonmH2
azeHTm2uM, gUCKBanMPukaums.

[ONUHMHM canbuit WKTUMOUIA xoamnca eb Kypub, YHWUHT CUECMIA TU3UMUAAH EKu
MKTUCOAMIA BA WXTUMOWIA PUBOXJIAHWLI [apaXacuaaH KaTbW Hasap, 6apya mamnakarnap
CNOPTUAA MABXYAJMIVMHW TabKUANALL JI03MM. YHUHT HAMOEH GYnuw kynamu xakuna dakat
ranupuLL MyMKMH.

Xankapo MyaMMOHWHI camapann eynmu KynuHya Aasnatnap ypracuaa Y3napuHuHr
KeMWWAraH MpOJACKHM BUASMPYBYM KeuLLYBHU Tanab kunaoun. byHaan Keauwys opkanm
CyObeKTNap  YYYH XyKkyk Ba MaxOypusTnapHu Oenrunall  opkanu - AaBnatnapapo
MyHocabaTnapHu TapTubra COMyBUM Ba XMMOS KWAULLHWHT XYKYKMA MexaHuamu OunaH
TabMUHNAHAAMIAH PacMUi paBuLwaa benrrnaHral kouaa spatunaan.® Ywby komaa xankapo
XYKyKkuit Hopma e atanagm. O6bekTn ymymuii MaHdaataop OyaraH Ba akcapusT KYnumamk
éku bapya [aBnatnap TOMOHWAAH 3bTUPOd 3TUAraH MyHocabatnapHW TapTubra conyBum
mMebépnap yHusepcan paeb OGenrvnadraH.?®  tOkopuparv GUKpra  Kypa, YMYMWHCOHMWIA
MebEpapra Xoc XycycusTnapHn cabab-tabenp mMyHocabatnapu Gupnawrmpany. Hopmanap
Kynumank ékn 6apua faBnaTAap TOMOHMAAH TaH ONMHAAW, YyHku Gapua faenartnap ynap
TOMOHMALAH TapThOra connHaamnran MyHocabarnap o6bekTuaaH MaHpaataop.

CnopTaa AOMMHITA KapLM KypaWMWL Y4YH Xankapo KOHYHWA MaxOypuid XyKykuid
XY®KaTHU nwnab umkmw 3apypatm Oup katop cababnapra OOFAMK 3aM. BUpUHUMAaH,
CTUMYNSTOPAAP Ba YCY/NIAPHM TapKaTULL Kabu coxanap Masxyg 6ynnb, byHaa XyKymaTHWUHT
WMLWITUPOKM Ba XaMKOPAMIY 3apyp 3aM. WKKWMHUMAAH, narapyn kabyn KWAMHIaH aHTUBONUHT
XYXKATNApy MablyM YekoB XycycusTaapura ara 3am. CnopTaari AOMnMHITa kapLun Xankapo
OnMmnus XapTusicu HOAAaBAaT TaLIKWIOT TOMOHMAAH kabyn KWaMHraH Ba ywby Xaprus
koupanapu dakar Onumnus cnopT Typrapura Taamnykauamp. BYTYHXaxoH aHTUAOMWHT
kopekcn  LUBELLAPUSIHWHT  XyCYCWidA  KOHYHUMAMTM  acocuia TalKWA STUAMaH  TawwKuaoT
TOMOHUAAH Kabyn KWAWMHIaH, HAaTWXaAa Y [aBnaT KOHyHAapuaa KOHYHUIA MawOypuin amac.

¥ ToppobHee cm.: Jlykawyk W.A. Hopmbl MexayHapogHOro npasa B MEeXAyHapOAHOM HOPMATUBHOM
cucteme // M.: U3patenbctBo «Cnapk». 1997. C.113.
% MexpgyHapogHoe npaso: YuebHuk ans By3os / OTB. pen. npod. I. B. rHateHko u npod. O. N. TuyHoB.
ABTop rnasbl - B.. CyBopoBa - 3-e u3A., nepepab. 1 gon. M.: Hopma. 2005. C. 98.
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BALIA ponuHu Kynnab-kyBBaTaawl yuyH kabyn kuamHraH CnopTaarv aHTUAOMMHT TYFpUCHaAri
KorneHrareH [eki1apauuacn xam KOHYHWIA Kydra 3ra Xyxokat amac. byHaaH Tawkapw, y
XyKymatnap Bakosnarura kvpaguran 6apya cnoptaar JONMHT MyamMONapuHu TYANK kampab
onmangun. [lonuHrra Kaplm KoHBeHums Hadakat EBpona KeHralumra ab3o fgaenarnap yyqyH
MM30MaLL Y4YH 04mnK OYauiumra kapamaii, 6y MUHTaKaBuMil XyKyknid akTanp.?’

LUyHpan kuanb, 2003 iMna SHBap oMWAA KXMCMOHMIA Tapbus Ba CMOPT YYyH Macbyn
Basupnap Ba pax0apnapHuHr gaspa cyxb6atn gasomupa  umwTtupokumnap HOHECKOHM
JOMUHIT KAPLUIM YHUBEPCAN XaNkapo XYKYKMIA XyxoKaTHW Taiépnaw Ba kabyn KuauwwHM
MyBOGUMKNAWTMPKIITA TakaMd Kkuauwan. Ywby Makcapgnap YYyH 3KCnepTaap rypyxu
YAKMPUIAKW, YAap BasUATHU YpraHnb umkub, Ternwam KOHBEHCHSIHW Wwnab YMKWL
3apyprvHn Tacavkaagunap. WyHuHroek, KOHBEHUMA MaByd acoCWUin xyxoxatiap -
[lonuHraaH doiaanaHmwra Kaplwy KOHBEHLUMS Ba YHWHT KyWwmmya npotokonun, 2003 iunn
KoneHrareH peknapaumsc Ba BAJJA  Kogekcu acocvpd  TanmépnaHuwm  Kepakaurv
TabkuonaHan. Y3 Hasbarnaa, bMT Bow accambnescu "CrlopT TabAUM, COFIMKHW Cakiall,
PUBOM/IAHMLL BA TUHUAMKHW TapFnb KuauLw BocuTack cndatnaa” pe3ontoumnacnaa, XycycaH 7-
GaHana XykymarnapHu "6apua CrnopT WWAapuaa JOMWHITA KApLUM Xankapo KOHBEHCHSIHM
nwnad uvkMwHu TesnawTtupuwra’ Takamd kungu. LyHuHraek, KOHECKOpaH "6GyHpait
KOHBEHCWSIHU MLWINA0 YNKMLLHW MYyBOGUKNALITUPULWHK" cypaam.® CnopTaa AOMUHITA KapLum
XanKkapo KOHBEHCUSHWHT pactnabku normxacu 2004 iun 6-8 nekabp kyHnapu AdwvHaga
6ynnb VTraH >XMCMOHMIA Tapbus Ba CMOPT Y4yH Macbyn Ba3vpnap Ba MaHcabaop
LWAXCNAPHUHT  TYPTUHUM Xankapo KoHbepeHumsicupa (MWHENC IV) Takgum  3Tmagum.
KOHbEPEHLMSAHWHT BUPUHUM KOMUCCUSICU NOMUXAHW KYPUO YMKMO, MOHWTOPWHT YTKa3uL,
KOHCTUTYUMsBWIA denepan Tyaymra ara 6YnraH fasnatnap TOMOHWAAH KOHBEHCHSIHWHT
KY/IaHMAuLWLKW, 3cnatManap, TakvklaHraH Mogjanap Ba ycyanap pymixartu, MoauanaTupuLl
Ba boluka macananap 6yinda 6up Heuta TaBcusinap 6epamn.”

IOHECKOra ab3o pgasnarnapfaH onuvHrad wapxaap sa MUHENC IV TomoHMaaH
OepunraH TaBcusinapHu xucobra onraH xonpa MyHosapa 2005 inn 10-14 sHBap KyHnapu
OyMmMb YTraH y4nHuM Xykymarnapapo 3Kkcneptnap iusmavwmpa oynmb ytam. Cnopraarw
JOMWHITA KapLUM XalKapo KOHBEHCWSHWHT (FOHECKO KOHBeHUMsICK) acocuin nonmxacu
IOHECKO Bolu KoHbepeHUMSACUHUHT 33-ceccusicura TanépnaHamn Ba 2005 inn 19 okTabpaa
TacouknaHgn. KouseHumst 2007 numn 1 q)eBpanna YTTU3MHYM [aBNaT YHra KywuaraHnia
KEeMWH Kydra Kupam. Xo3uprv nantnga KoHseHuuara kywuirax jasiataap conun 188 ra aram.
Cnoprgarv JOnuHrHKM 1Myk Kuauw ydyH FOHECKO KoHBeHumscK Kyinaarn makcagiapHm
Ky3aa Tyram:

7 KoHBEHUMs! MpOTWMB MnpuMeHeHns ponuHra (Ctpacbypr, 16 Hosbps 1989 r1.) // BionneteHb

MEXyHApOaHbIX LOroBopoB. deBpanb 2000 r. N22. C. 14.
28 pesonouyms TA OOH «CnopT Kak CpefcTBO COAENCTBUS BOCMUTAHMIO, 340POBbIO, Pa3BUTUIO U MUpa» 17
Hoa6ps 2003 r. [nekTpoHHbI pecypcl. URL: https://undocs.org/ru/A/RES/58/5 (naTa obpatueHns:
06.05.2021).
2 Annex Il. International convention against doping in sport [Electronic resourcel: MINEPS IV. Final
report. Athens 6-8 December 2004. URL: http://unesdoc.unesco.org/images/0014/001405/140584e.pdf
(date of the application: 12.02.2021).
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1. [lonuHrra KapLuy YopanapHu faenatiap TOMOHWUAAH Kabya KAWL, Wy XyMAaaaH
MWIINIA Japaxkafark Yopa-Tafompnap, Xankapo XamkopauK, TabauM, Kafpaap Tainépnaw Ba
TafKMKOTAAp coxacnaary dpaonusr;

2. BAJA TomMoOHMIaH MwWNab umkmaraH Kogekc Ba Xa/IKapo CTaHJapTiapHu amanra
oLIMpuLITa KYMAKAALMLL. MUAauii gapaxasa fAasnatnap oup katop Myxum Maxoypusatiaapra
Jra. YnapaaH Ovpy TakukaaHraH mMopjanap MaBXyQIUMVMHKM Yeknalw Ba ynapAaH cropTaad
borganaHNWHY MUHUMANNALTUPUL YCynnapy. KOHBEHUMAHWHT 8-MofAacKaa TakuKkIaHTaH
MOAAANAP BA YCY/NAPHWHT TapKaauwmra KapLiv Kypawmiy, yaapHn nwnab unkapui, oavb
YU, 0AMb KMpUL, TapkaTUL Ba COTWULIHM Ha3opaT Kuauw Oyinua 4yopanap Kypuiu
3apypaurn TabkupnaHrad. Ly GunaH Gupra, Kypunran 4opanap KOHYHWI Makcafnapaa
uwnatMnaguraH  TM6OMIA  MaxCynoTNApHUHT  YMYMMIA  TabMMHAQHWWNMIA  TYCKUHAMK
KMAMACAUMM €KW YNapHU [OPUBOP Makcagiapaa kabyn KMAaauraH cnoptymnap TOMOHMAAH
dorganaHmamMwmra TYCKUHAMK KUAMAcaurn kepak. byHpaaln uyopanap katopwura yerapa
Ha30paTW Ba XKMHOWI KABOOrapiuMK Yopanapu, LWYHUHIAEK XYKYKHW Myxodasa Kuauw
noopanapu TOMOHMAAH Y6y MacanaHu yCTyBOPANUIU KUPALN.

byHAaH Talukapu, AaBnaTnap 03Mk-0BKAT KyLIMMYanapuHu nwnab ymkapyBumnap Ba
TapkaTyBUMNApPHW 3TUKETKanal Ba COTULLAA 3HT AXWKM TaxpubanapHu, LWy Xymnafad
YAAPHUHT MaxXCYNOTNAAPUHUHT KUMEBMIA Tapkubu Ba cudaTMHW TabMUHAAW TYFpUCHaarm
MabAyMOTNAPHM KYANaWHW parbatnaHTupuwm kepak (10-mogaa). KynuHua Kywmmuanap
etkasnb OGepuw napTuscura, wwnab umkapysuuMra kapab dapk  Kunagu, HOTYFpH
JTUKET/NAHraH, nakeraa KypcatuamaraH TakukaaHraH MOAJANapHM Y3  uuura  onagu.
O3MKNAHTMPYBUM KylIMMYanap CrnopTaa xam, yHaaH Tallkapuia xam KeHr KyjanaHunagn.
KMCKa BaKT MYMAA KEPaKAM HaTWXara 3puLLIMILTA WHTWUAAETTAH Ewnap BWKAOHCM3 Miwnab
YNKAPYBUMNAPHUHT MAPKETUHT XMitna-HaipaHrnapura Tywmnb KOAMWAAM, HaTWUxXaja ynap
Y3NApUHUHT COFMMFM Ba Xa€TW YuyH xaBdan 6YaraH kywwmyanappaH donganaHagmnap.
byHfaH Tawkapw, 6yHaan kywumyagaH GoifanaHnw COpPTYNHUMHT AnckBaauduKkaumacmra
0MB KeULIM MYMKMH, YyHKM KOHBEHLMSHUHT 2-MOAAACK 3-KMcMmUra GUHOAH, COPTYUHUHT
KOHMAA €K CMrnanrnpa TakukiaHraH mopjanap MaBxydmMrn aHTUOONMHT KOWUOANapUHK
Oy3am.

bab3n aHTWMOOMMHT TALWKMAOTAAPU CrOpTYMAApra mMacnaxar Gepuil Ba 03MK-OBKAT
KYLWIMMYanapuHm kabyn kunui xaBdu TyFpucuaa XoaMMAapHu kynnab-kyBsarnall yuyH ykys
JacTypnapuumn yTkasagmnap. by KoHBeHcuaHWHT 19.2-mopaacura MyBOCI)l/IK, yLu6y coxana
TabAMM Ba YKYB AACTYpPAapWHW amanra oWwvpuWwHN Tanab kunagn. bupok, cnoptunnap ywoy
IXTMET yopanapura Kapaman, O03YKaBuil KyWMMYanapHM WCTEbMOJ KWIMWHK [1aBOM
3TTUPMOKJANAp Ba KYIMMYA yopanap Kypull 3apypusTUHW t03ra  Kentupmokaanap.*
LUyHuHrAek, Oy faBAaTAapra cnopt XykykOy3apauriaa OMUHT KUAraH CNOPTYMHUHT EpiamMyn
XOAMMAApUra Kaply Yopanap Kypui (caHKumsnap, IULEH3NsNapHU Gekop KWW Ba Xk)
MaXOypuaTUHW  toKnaiam  (9-mopaa).  CnopTymnapHu  Kyanab-kyBBaTNoBYM  XOAMMAAP
atamacu cnopt OunaH wWyFyanaHagurad, cnoptumnap OunaH vwnanguraH €ku ynapHu

3% BbinonHeHue cTaTbyi 10 MexayHapoAHOM KOHBEHLMM 0 6opbbe ¢ fonuHrom B cnopTe. ICDS/3CP/Inf.3 1
HOA6ps 2011 1. [9neKTPoHHbIi pecypcl. URL:
http://unesdoc.unesco.org/images/0021/002140/214047r.pdf (naTa obpalueHus: 02.05.2021).

176



«AKTya/ibHble Bbl30Bbl COBpeMeHHOI Haykn» ISCIENCE.IN.UA
Bbinyck 5(59)

JaBonaiamra, cnopT Mycobakanapupa kaTHalagurad éku kaTHalumwra TaiépnaHaérraH
bapya waxcnapHu y3 nuura onagu. bynapra mypabbuiinap, mypabbuiinap, meHexepnap,
areHT/1ap, amoa ab30/1apW, MaHcabaop waxcnap Ba TMOOWET Ba TMOOMET xommmnapw
kupaam (2-mofpa). Lywy Tabkupnaw KepakkW, AaBnariap MWIIMA TecT €KW [OMWHT
Ha3opaT JacTypiapuHu MOAMABUIA kynnab-kyBBatnawra MaxOypaupnap. Xap kaHpai
JOMMHT  Ha30paTW bByTYHXaxOH aHTWUOOMMHI KOAeKCMra MOC KeuM Ba  ONAMHAAH
OrOXJIAHTUPMAcaH Mycobakagar Ba MycobakafaH Tawkapy TecTiapHu Y3 nuura oauwm
kepak (12-moppa). Wy Gunan Gupra, fasnatnap y3apo acocfa xap KaHAaid aHTUaOMMHT
TALKMAOTU TOMOHWOAH BYTYHXaxOH aHTMOOMMHI KoZekcura MyBOQUK KYnaHunaguraH
JOMUHT Ha30paTy NpoTCenypanapyHy, WYHUHIAEK CMOPT CAHKCUANAPUHK TaH onnwaam (16-
mogaa). CnopTaa [JOMMHITA Kapwy Kypaw CamapafopiurMHM - OWMpUL  Makcagnaa
aasnatnap bAJA Ba 60LIKa aHTUOONWHT TALIKMAOTAAPUIA Y3 CMOPTYMAAPUHUHT MycobOKa Ba
MycobakafaH Talkapy JOMMHT HA30paTUHK YTkasuluaa épaam Gepuiuam; HamyHanapHu ¥3
BaKTMAQ TalWwWW EkM XapaKaTAaHMILMHW OCOHAALITUPULL, YNAPHWUHT XaBPCWM3AMIM  Ba
CakMAHWWWHM  TabMUHAAW;  JOMMHr  HasopaTh  6yinua  GaoauaTHM  Xankapo
MYBODUKNALWTMPUILHM TabMUHAAWAA épaam Oepui; JOMWMHT HasopaTu naboparopusiapu
ypTacmparn XamKopaMKHW PUBOXNAHTUPULL; aHTWUAOMUHI TAWKMAOTAApW ypTacuaa y3apo
TECT LWAPTHOMANAPMHM TY3M1LL BA aMaIra OLIMPULLTA KYMAKMALIMLL.

CMAUCOK UCNOJ1Ib30BAHHbIX MCTOYHUKOB:

1. Anekcees, C.B. Xankapo cnopT koHyHu / C.B. AnekceeB. - M.: 3akoH 1 npaso, 2019. -
895 6.

2. Anekcees, C.B. OnuMnns KOHYHW - By CMOPT XYKYKLUYHOCAMIMHUHT 3HT IHTU MyHanuwm /
C.B. Anekcees // CnopT: 3kOHOMMKa, Npaso, ynp. - 2018. - N2 3. - 6. 3-8.

3. [JlepeBoenoB, A. CnopTaarv IONVHT Ba yHra kaplum kypaw / A. [lepeBoenos // BectH. Poc.
MexayHap. oM. yHTa. - 2019. - N2 4. - C. 13-14.

4. BYTyH)XaxOH aHTMOONWHT  KOJeKCK / nep. uHrm3 Ttmampgad H. . [ypmaHosa,
B.JI. HeunnypeHko. - M.: CoeT. cnopT, 2017.-- 176 6.

5. MnatoHoB, B.H. 3amMOHaBWii 0AMMMUS CMOPTW: MyamMMOAap, CaBoanap, 3vaaustnap /
B.H. MnaToHoB // BecTH. cnopT. Hayku- 2020. - N2 3. - 6. 61
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XyxomoB bobomypop, XaitTmypoToBuy, poynoB bek3op bekkynoBuy
(TawkeHT, Y36eKkncraH)

CTPYKTYPbl ®U3UYECKOI NOATOTOBJAEHHOCTU KYPALLIUCTOB

Kak 1 BO BCeX CTpaHax MWpa, B Halleil CTpaHe CMOPT Pa3BMBAETCSA B CEPbE3HOM
Temne. B Hawein pecnybanke B rocyaapcTBEHHOM MacluTabe 60/blIOe BHUMAHME YAESeTCs
dr3mnyeckoMmy BOCMUTAHMIO M CMOPTY, U OHO OXBATbIBAET BCe BO3PACTHble PYMMbl W YacTy
HaceneHus. B HacTosllee BpeMs B CBSI3M C BO3pacTaloLLei NONyaspHOCTbIO Kypalla B Mupe
3HQUNTENbHO YBENMYWAOCH YWMCAO MOMOAEXM, KynbTUBMPYIOLLEA 3TOT BUA 60pbbbl. Ha
CErOAHAWHNA  AeHb  0cobyl  akTyabHOCTb — NpMoOpeTalT  BOMPOCHI  YnpaBaeHus
TPEHMPOBOYHBIM MPOLIECCOM B Kypatlie. OfiHUM M3 NyTelt pelueHns 3TUX BOMPOCOB SBISETCS
COBEpLLEHCTBOBAHME CPEACTB U METOA0B (U3NUECKOI NOAFOTOBKM KYpPaLLMCTOB.

Kypaw - 370 He npocTo BuA, eanHoBOpCTBA, 3TO TPaAULMS, B KOTOPOM NPOSBASIETCS
JyX Hapofa M MHOrOBeKOBasi LieHHOCTb Y30eKkckoro Hapopa. Kypaw obbeguHsier B cebe
MYXECTBO, BbILEPXKY, XapaKTep, r'yMaHu3m, 6oeBoit Ayx. Y BCeX, KOMY yAaBanoch Habmoaath
32 XKMBbIM Kypallem, 0T Mana Ao Bea1Ka, 3aropatoTcs 11asa, 3axBaTblBaeT AyX.

MOXHO C YBEpPeHHOCTbIO CKa3aTb: TO, YTO Bbl YBUAMTE, pasbyauT BaluM SMOLMK,
HACTpOMT Bac Ha 60eBOit Ayx, M AACT NOYYBCTBOBATb CeOS YaCTb ITOr0 NOEAMHKA. ITO TONBKO
Habnofash NOEAMHOK KYpaLIMCTOB.. @ KAaKOEe OLUyLeHMe MCMbITbIBAIOT CaMU YHACTHUKM
kypawa! CerogHs Kypaw SIBASETCH JOCTYMHbIM, NpU 3TOM 6e30MacHbIM M AMHAMWUYHBIM
BMIOM cropTa. BmecTe ¢ npuobpeTeHnem aTneTnieckoro 3fl0poBbs, NO3HAETCS ThICAYENETHSS
MyapocTb n dunocodus KyabTyp n Hapogos!

LS yCrewHon peanu3aumn 3TuX 3agady HeobXOAMMO onpeaennTb (akTopHyio
CTPYKTYpPY — M3M4YecKo  MOAroTOBNEHHOCTU.  ®u3nMyeckass  MOATOTOBKA  BK/KOYAeT
bopmmrpoBaHm1e NpaBUALHOI 0CaHKK, GOPMUPOBAHME ABMFATENbHbIX HABLIKOB, BCECTOPOHHEE
du3nueckoe passuTHe, pas3BuUTHe GU3NYECKUX KauecTB, HEOOXOAMMbIX A/sl OBNAafEHWs
TEeXHUYECKUMU fiercTBUsMU B Gopbbe [1, cT. 41].

Mepen npoBefeHviemM GaKTOPHOTO aHaAU3a, HaMmy ObIM NOCTaB/EHbI LIEN:

1. WHTepnpeTnpoBaTh, BO3MOXHO Bobluee YMCIO NokasaTesnei TecTos. 112.

2. OnpenennTb Nokasatenn TecTo GU3NUECKON U TEXHUYECKO NOATOTOBIEHHOCTH,
KOTOpble SBAAOTCS Hanbonee MHPOPMATUBHBIMU.

3. OnpenennTtb GakTOpHYIO CTPYKTYPY GH3MUYECKOI NOArOTOBAEHHOCTY.

B npouecce uccnenoBaHus yaanoch BblaennTb 4 ¢akTopa, KOTOpble COCTaBASHOT
CTPYKTYPY GU3M4ecKkoit noaroToBAEHHOCTU KypaluucTa. B cymme oHW cocTasnsioT 77,5% ot
obuen aucnepcum BbIOOpkU. B CTpykType ¢W3nUeckoil MoAroToBAEHHOCTW [0S BKAajad
kaxzoro dpakTopa Bapbupyetcs ot 8,5% 10 34%, B 3aBUCUMOCTY OT CBOEI 3HAUMMOCTH.

B KypalLe 3anpetieHo BefieHne 6opb0Obl B MONOXEHUN Nexa. BOPOTbCS MOXHO TONBKO
B CTOViKe, V1 pa3pelLeHbl NCKIUNTeNbHO BPOCKM 1 nopcedku. MpumeHeHye NloObIX YaapHbIX,
0oneBbIX, yAyLIAILWMX MPUEMOB, A TAKXKe 3aXBaTOB HWXE Nosica CTPOro 3anpelleHo. Bee 310
JEenaeT Kypaw MpocTbIM, MOHATHBIM, 3PEULLHBbIM, AWHAMUYHBIM W 6E30MacHbIM BUAOM
cnopra. Bo Bcem 3TOM NposiBAsieTcs iyx eanHoO0pCTBa, ero 6e30MacHoCTb, HO B TOXE BPems
v 3peamLiHocTb. Habntopats 3a 6opbboit 04HO YA0BO/ILCTBUE, YTO 3aXBATHIBAET JyX.
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Hanbonbluee 3HaueHue Bknaaa B obuiylo aucnepcuio (34%) umeeT ¢aktop, Tak
Ha3blBaembl, CreuuanbHoi (U3KMYECKoit MOATOTOBNEHHOCTM Ha 0ase BBICOKOTO YpOBHS
PasBMTUS CKOPOCTHO-CMNOBBIX KadyecTB. [laHHbIA (GaKTOp NMpOSBASETCH B Takux Tectax, Kak
crnbanne-pasrbanve pyk Ha nepeknaguHe 3a 10cek, 6er Ha 30M, FapBapACKWiA CTen-TecT,
KOMMEKCHOEe ynpaxHeHne Ha MocTy, 5 BpockoB uepe3 éHOow, bpocku Ao “oTkasa”. Mpwu
KOHTpO/IE 32 MOArOTOB/NEHHOCTbIO KypalMUCTOB HEODXOAMMO YUMTbIBATb BAMSHME HA HEro
BCeX (M3NYECKNX KAYeCTB, YTO MOBbLILIAET COPTMBHbINA pe3yabTar. BTopoi no 3HaunmocTy
bakTop “cunoBoit NoAroTOBAEHHOCTH” C Y4ETOM aHTPOMOMETPUYECKUX LAHHbIX UMEET BKNAL, B
obLyto aucnepcuio BbIGOPKM 22,5%. 3TO NposiBAsETC B TecTax C WCMOb30BaHMEM
[OVMHAMOMETPUM 1 AHTPOMOMETPUYECKMX U3MEPEHUIA. BbisiBNIeHaA 3aBUCKMOCTb NOKa3aTtenei B
CWAOBbIX TecTax OT BO3pacTa M CTaxa KypawwucroB, W, ClefoBaTenbHO, OOMbLUMX
AHTPOMOMETPUYECKUX NoKasarenax. [2, cT. 144].

Ha ponto TpeTbero daktopa npuxopntcs 9,5% obLleit aucnepcun BblIGOpkU. ITOT
bakTop CBs3aH C TEXHMYECKMM MACTepcTBOM (06beM, pasHOCTOPOHHOCTb, IPHEKTUBHOCTD,
k03 ULIMEHT BEPOSTHOCTY aTakK) W NokasaTtensmu B TecTe crubanne-pasrnbaque pyk B Brce
Ha nepeknaguHe 3a 10cek. ITO CBA3aHO C TeM, YTO BbICOKMIA YPOBEHb CKOPOCTHOCWI0BOM
MOLTOTOBKM  MpeAnonaraeT pasBUTUE TEXHWYECKOW MOATOTOBIEHHOCTM HA  BbICOKOM
ypoBHe [4, cT. 81].

OCHOBbIBAsICb Ha NONyYeHHble (akTbl, McCiedyeMblit $akTop Ha3BaH (aKTOpoOM
TEXHMYECKOTO MacTepcTBa Ha (OHE CKOPOCTHO-CMIOBOW MOArOTOBAEHHOCTW. [locneaHui
nccnenyemblii GakTop MOXKHO PaccMaTpuBaTb Kak CoYeTaHue fABYX (akTopoB, KOTopble
NosABIAIOTCA B TecTax MO JIATEHTHOMY BPEMEHW JBMraTe/ibHOM peakuinm 1 BpemeHu
OfLMHOYHOTO ABVKEHWS, HA AOMIO KOTOPbIX NpuxoanTcs 53% u 3,2% ot obLueit BblbopKw
aucnepcun. B CBA3M € TeM, 4TO [AaHHble MOKa3aTe/M HOCAT YaCTHbIA  XapakTep,
LienecoobpasHo Obino 06beANHNTL MX B 04WH HAKTOP, KOTOPbIA NONy4nA HasBaHue “GakTop
CKOPOCTHbIX CNOCOBHOCTEN”, 1 0bLLMiA BKAJ KOTOPOTo COCTaBWA Tenepb 8,5%.

3TO CBWAETENLCTBYET O TOM, YTO AAHHDBIA (AKTOP UrPaeT BaXHYIO POsb B Pa3BUTUM
[BUraTeNbHbIX KaYecTB Kypawmcra W [JO/KeH MoAgBepratbCs KOHTPOID W Y4eTy B
TPEHMPOBOYHOM npovecce [4, cT. 41].

MpoBens  GaKTOpHbIA ~ aHanM3  CTPYKTYpbl  $M3NUECKOW  MOArOTOBAEHHOCTU
KYPaLUMCTOB, MOXHO 3aK/t04MTb:

N3y4aemyio CTPYKTYpY COCTaBASIOT 4 Hauboee CyLLecTBeHHbIX pakTopa:

a) dakTop cneunanbHoit GU3NHECKON NOATOTOBAEHHOCTH HA GOHE BbICOKOTO YPOBHS

Pa3BMTMsI CKOPOCTHO-CU/IOBBIX KAYECTB - 34% oT 00LL et BbIGOPKM ancnepcuy;

6) pakTop CMNOBOI NOATOTOBNEHHOCTH C YHETOM aHTPOMOMETPUYECKMX MOKa3aTenei
- 25%;

B) GaKTOpP TEXHMYECKOTO MACTEPCTBA HA OCHOBE CMeLMasbHON BBIHOCAMBOCTY - 9,5%);

r) GaKTop CKOpPOCTHbIX CNocoBHOCTEN - 8,5%.

Bknaj BCex U3y4eHHbIX dbakTopos cocTanset 77,5%. 310 CBUETENbCTBYET O TOM, YTO
MpW HE3HAYMTEbHOM BKJAAE OCTa/bHbIX GaKTOPOB, OHW HYXAIOTCA B KOHTPOSIE.

Mpn CBOEBPEMEHHOM KOHTpPO/e W YyeTe CTO/b CYLECTBEHHbIX, BblsiB/EHHbIX
(bakTopoB, CTaHeT BO3MOXHbIM — MOMy4YaTb  OOBEKTVBHYID MHbOpPMaUMiO o  xofe
TPEHMPOBOYHOIO NPOLLeCca KypaLLnCcToB.
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XyxomoB bo6omypoa XaiiTmypoToBuy
(TawkeHT, Y30eKucraH)

CNoPT U ®UIUYECKOE BOCNUTAHUE CTYAEHTOB

B HacTosiee Bpemsi HEBO3MOXHO He MpU3HAThb BaHeNlleid ponm obpasa »M3Hu
Ye/IoBeKA B COXPAHEHWM W YKPeNNeHWM 300POBbs, rie BeayLiee MecTo 3aHUMaeT puanyueckas
KybTypa. B BO3pacTHOM Ppa3BUTMM YeNOBEKA OYEHb BaXHAs PO/b  MPUHALNEXMT
¢du3nueckomy BOCMMTAHWIO. IJTO Kacaetcs He TOMbKO — COOENCTBUS  HOPMasbHOMY
dun3nueckoMy pasBMTMIO PacTyLLEro OpraHM3Ma W ero COBEPLUEHCTBOBAHMIO, YKPEMeHWst
300pOBbsl, HO W (OPMMPOBAHWS OYXOBHbIX KAuYecTB JMYHOCTU. Bce 3TO CTAHOBWTCA
BO3MOXHbIM W peasbHbIM NPy  NPaBWIbHOM NOCTAHOBKE (U3MYECKOTO  BOCMUTAHUS,
OCYLLECTBNEHUN €10 B OPraHWYeckoi CBA3W C APYTMMU BUAAMM BOCMIUTAHUS: YMCTBEHHbIM,
HPaBCTBEHHBIM, TPY0BbIM, 3CTETUYECKUM.

BocnuTtaHue - LieneHanpasneHHoe GpopMUPOBaHKe TIMYHOCTY B LIENSX NOATOTOBKM €€ K
yuyacTuio B OOLLECTBEHHOW W KyJbTYPHOM U3HU B COOTBETCTBMM C COLMOKY/LTYPHBIMM
HOPMAaTMBHBIMW MOJENSMMU.

Lenn BOCMWTaHUS - OXMAAeMble WU3MEHEHUS B UENOBEKe, OCYLIECTBJIEHHblE MOA
BO3/IENCTBMEM CMeLyanbHO MOATOTOB/IEHHbBIX U MAAHOMEPHO NMPOBEAEHHBIX BOCMMTATENbHbIX
aKLMIA, N OEeNCTBUA.

®u3nyeckan KynbTypa — 3T0 AesTeNbHOCTb YeNoBeKa, HanpaBaeHHas Ha YKpenaeHue
3A0pOBbS M pa3BUTUE GU3NYECcKNX CnocobHOCTeR. OHA Pa3BMBAET OPraHWU3mM rapMOHWUYHO U
COXPAHSET OTIMYHOE PU3NYECKOE COCTOSIHME Ha A0ATVe rofbl. PU3KyNbTYPa ABASIETCH YaCTbio
o0Len KynbTypbl YenoBeKa, a Takxke 4acTbio KynbTypbl 0OLiecTBa M NpeacTaBaser coboil
COBOKYMHOCTb - LIEHHOCTEN, 3HaHMA W HOPM, KOTOpble MCMONb3ylTCs 0OWecTBOM A/
pa3BUTHS GU3NYECKMX N MHTENNEKTYA/IbHBIX CMOCODHOCTEN YenoBeka.

®u3nyeckoe BOCMUTAHME - 3TO NEArOrMYECKMidi MPOLECC, HaMpaBeHHbI  Ha
COBeplUEeHCTBOBaHWE  GOpMbl U YHKUWIA  OpraHuamMa  4enoeka,  GOpPMUPOBaHMS
OBUraTeNbHbIX YMEHWUI, HABbIKOB, CBA3aHHbIX C HUMMW 3HAHWA U Pa3BUTUS PU3INHECKUX
KayecTs.

du3nyeckas KynbTypa sBASETCS BRXHbIM CPEACTBOM «BOCMUTAHMS HOBOTO YeNOBeKa,
rapMOHWYECKM coueTatoLLero B cebe flyxoBHOe 6OraTcTBO, MOPa/IbHYIO YMCTOTY M GU3MUYECKOe
COBEpLUEHCTBO». OHa CnocoOCTBYeT MOBbILWEHMIO COLMANbHON W TPYLOBOM aAKTMBHOCTM
NiofeR, KOHOMWYEeCKoi  3PPEKTUBHOCTM MPOM3BOACTBA. DW3KyNbTypa  YAOBNETBOPSET
coupanbHble MOTPeOHOCTM B OOLWiEHMW, Wrpe, PasBieYeHUM, B HeKOTOpbIX dopmMax
CaMOBbIPXEHNS IMYHOCTW YEpe3 COLMABHO AKTUBHYIO MOME3HYIO IETENBbHOCT.

Lenbio ¢un3nyeckoro BOCMUTAHWS CTYAEHTOB sBAsieTcst GopmMupoBaHine Gpuanyeckon
KyZIbTYpbl IMYHOCTU M CMOCOOHOCTM HANPaB/EHHOTO UCMO/b30BaHUS Pa3HOOOPa3HbIX CPEACTB
du3nueckoit KynbTypbl, CnopTa W Typusma [Ns COXPAHEHUSt W YKPEMeHWs 3[0poBbs,
ncMxopU3MYeckon  MOATOTOBKM W CaMOMOATOTOBKM K Oyaylieit  npodeccroHanbHoi
JesTeNbHOCTU.

BocnutaHne ¢uanMyeckux KayectTB OCHOBBIBAETC HA MOCTOSIHHOM CTpPemeHunn
CAenaTb CBEPXBO3MOXHOE /151 Cebs, YAMBHTH OKPYXKAIOLLMX CBOUMM BO3MOXHOCTSMU. Ho ans
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3TOTO CO BPEMEHU POXOEHWS HYXHO TMOCTOSHHO W PEry/isipHO  BbIMOHSATL NpaBvia
NPaBUAbHOMO U3NYECKOTO BOCTIUTAHMS. OCHOBHBIM 3Tarom B BOCMUTaHMM 3TUX KauecTB
IBNSIeTCA 00pa3oBaTeNbHbI NEpUOS B XM3HW YenoBeka (7-25 NET), B TeYeHMe KOTOpOro
NPOMCXOAMT 3aKpernsieHne Hy)kHoro yuebHOro MaTeprana s ero AanbHeMLero NpuMeHeH s
B XKM3HU (BbICOKOMPOW3BOAUTENBHOMY TPYZY).

CperncTBa GpU3n4eckoro BOCIIUTaHUS

OCHOBHbIMM  CpeacTBamu  GM3NUECKOrO  BOCTIUTAHUS  SBASIOTCH  pU3ndeckue
YNpaXHeHWs.

®U3NYecKoe  ynpaxHeHue - 3TO  [BUraTesbHoe  AENCTBME,  CreumasnbHO
OpraHu30BaHHOe A/1sl peLleHus 3aiay Gpuanueckoro BocnuTaHus. Copepxanue dusndeckoro
YNPXHEHWs COCTABASIOT BXOASLUME B HErO [ECTBUS M Te OCHOBHblE MPOLLECChI, KOTOpble
NPOMCXOAAT B OpraHu3Me Mo Xofy BbIMOJHEHUS YMPaXHEHUs, ONpenenss BeNUUUHY ero
BO3[ENCTBUS.

O300pOBUTENbHBIE CWJIbI MPUPOJHON Cpefbl WM TUrMeHnueckre $akTopbl Takxe
ABNSIOTCS CPEACTBaMM GU3NYECKOTO BOCTIUTAHWS.

Takue npupoaHble GakTOpbl, Kak COMHEYHast pagvauus, CBOMCTBA BO3AYWHOW 1
BOJIHOW Cpefbl, CNYaT CPencTBaMUM YKpPersieHust 300poBbsl, 3akaavBaHWs W MOBbILIEHNS
paboTocnocobHOCTY YenoBeka.

0O300poBUTEbHbIE  CUAbI  MPUPOAbI  UCMOAL3YOTCA B mpouecce  $U3NYECKoro
BOCMMTAHWA B IBYX HaNpaBieHusX:

- KaK COMyTCTBYIOLLME YCIOBMS (3AHSITUS HA OTKPLITOM BO3[yXe, B YCNOBMAX TOPHOTO
KAMMaTa), ycuauBatoLLme BO3LeNCTBIE GU3NUECKNX YIPKHEHNI;

- NpY OpraHM3aumM CneLMaibHbIX A03MPOBAHHBLIX MPOLEfyp (CeaHchl 3aKannBaHws,
BO3/yLLHbIE, CONTHEYHbIE U BOAHbIE BaHHbI).

®U3nyeckne ynpaxHeHnsi B COYETAHUM C eCTeCTBEHHbIMW (akTopamMu 3aKanvBaHws
NOMOralT NOBbICUTb  OOLLYI0 YCTOMYMBOCTb OpraHusmMa K psgy  HebnaronpusiTHbIX
BO3[eViCTBMI BHELLHER cpeqbl.

CobntofileHne  TUrvieHnYecknx npasua B mpouecce  (U3NYECKOro  BOCMMUTaHMS
YCWINBAET MONOXMTENbHbI SPPeKT duanyecknx ynpaxHeHuin. TpeboBaHWs TWrMeHbl K
PEeXVMY HArpy30K 1 OTAbIXa, MUTAHMS 1 BHELUHWX YCIOBUWIA 3aHATWIA (YNCTOTA, OCBELLEHHOCTD,
BEHTWUAALUMA MECT 3aHsTWiA) CcnocobCTBYIOT 3PGEKTUBHOCTM MPOBOAUMbIX  (U3NUECKNX
yNpaXKHEeHW .

MeTogb! PU3MYECKOro BOCMIUTAHUS

B npouecce ¢u3nueckoro BOCMUTaHMS NPUMEHSIOTCA Kak  obLueneaarornyeckme
METO/Lbl, TaK U CneLndnyeckre, 0CHOBAHHbIE HA AKTUBHOW IBUTaTeNbHON AesTeNbHOCTH:

- MeTO/, Per/laMeHTMPOBAHHOTO YNPaXKHEHMS NPelyCMaTpPUBAET:

- TBEPAO MPELNMCAHHYI0 MPOrpamMMy ABWXEHWIA (3apaHee 00YCMOBEHHbIN COCTaB
LBWKEHWI, NOPSA0K NOBTOPEHUIA);

- CO3[4aHMe WM WUCNONb30BaHWe BHEWHWX YCNOBMIA, KoTopble obneryanu Obl
ynpasieHne [eNCTBUSIMM  3aHMMAIOWMXCA  (MPUMEHEHWe BCNOMOTATeNbHbIX  CHApS/0B,
TPEHaXepoB, CPOUHOTO KOHTPOAS 3a BO3[ENCTBUEM HArpy3KH).

3T0T MeTop, B U3KY/IbTYPHO-CMOPTVBHON MPAKTUKE MMEET MHOXECTBO BapUaHTOB
npu obLLeM, e[yHOM, LeNeBOM HasHadyeHWu: 00ecreunTb ONTUMAsbHbIE YCI0BWS [
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YCBOEHUSI HOBbIX [BUraTe/IbHbIX YMEHWIA, HABbIKOB WAWM HAMpaBAeHHOe BO3AENCTBME HA
pa3BuTHE ONpeaenéHHbIX GU3NYECKNX KauecTB, COCOOHOCTEN.

- UTPOBOJ METO[, MOXET ObITb MPUMEHEH Ha OCHOBE JI00bIX HM3NUYECKMX YNIPAXKHEHUIA
¥ He 00513aTeNbHO CBA3aH C KakMMu-mbo nurpamu — ¢pytbon, Boneinbon n T.4.

- COPEBHOBATENbHBI METOJ, MCMONb3YETCH Kak B OTHOCUTENBHO 3/1EMEHTAPHbIX
dopmax, TaKk M B CaMOCTOSTEbHOM BWAE B KAYeCTBEe KOHTPO/bHO-3a4ETHbIX WK
opuULMaNbHBIX CNOPTHBHBIX COPEBHOBAHMIA. OCHOBHAs YepTa COPEBHOBATENILHOIO METofa -
COMOCTaB/IEHME CWMA  3aHUMAIOLLMXC B YCIOBUSIX YMOPSAOYEHHOMO COMEpHMYECTBa 3a
NepBEHCTBO UM BbICOKOE JOCTUXEHNE.

- C/IOBECHbIE M CEHCOpHble METOAbI NPEeAnonaraioT WMPOKoe WUCMo/b30BaHUe C/oBa U
YyBCTBEHHOW MHPOPMALWK.

bnaropaps CnoBy MOXHO coobWaTh HeoOXomMMble 3HAHWS, aAKTMBW3WMPOBATb U
yrnybuTb BOCMpUSTUE, NOCTaBUTH 3aiaHne U CHOPMYIMPOBATL OTHOLLIEHUE K HEMY YUYaLLMXCS,
MOXHO PYKOBOAMTb MPOLECCOM BbIMOJHEHWs!, aHANM3MPOBATb M OLEHWBATH Pe3ynbTarbl,
KOPPEKTMPOBATb NOBEAEHWE 3aHUMAIOLMXCS.

®U3NYECKNMM  KAUecTBaMW MPUHSTO HasbiBaTb Te (YHKLMOHa/IbHble CBOWCTBA
OpraHu3mMa, KoTopble MpefonpenensioT  ABUratesibHble BO3MOXHOCTM — YenoBeka. B
OTEYECTBEHHOI CMOPTWMBHOM TEOPUM MPUHSATO Pa3nnMyath NATb GU3MUECKMX KAuecTs: cuny,
ObICTPOTY, BBIHOCAMBOCTb, TMOKOCTb, NOBKOCTb. VX MpOsiBNEHUE 3aBUCHT OT BO3MOXHOCTEN
(bYHKLMOHAbHBIX CUCTEM OpraHW3ma, OT WX NOATOTOB/NIEHHOCTU K ABUFATENbHbIM eACTBUSM.

BocnutaHue cunbl. Cunoil (UM CMAOBBIMM  CMOCOOHOCTSIMM) B hU3UYECKOM
BOCMMTAHMM Ha3bIBAIOT CMOCOOHOCTb YeoBeKa NPeosioNeBaTh BHELLHEE CONPOTHUBIEHME UK
NPOTMBO/EICTBOBATL MY MOCPEACTBOM MbILIEYHBIX HAMPSHYKEHWIA.

BocnutaHue ObICTpOTbI. Mof ObICTPOTOM MOHWMAOT KOMMNEKC (YHKLUMOHANbHBIX
CBOVICTB 4Y€NOBEKA, HEeNnoCPeACTBEHHO W MO MPEMMYLLECTBY ONPeaensiolmx CKOPOCTHble
XapaKTepUCTUKM IBMXKEHUI, & TaK)Ke ABUraTeNbHON peakumu.

BocnuTaHue BbIHOCAMBOCTM BbIHOCAMBOCTL Kak (M3MUeckoe KauecTBO CBf3aHa C
YTOM/IEHMEM, MOITOMY B CAMOM OOLLEM CMbIC/IE €8 MOXXHO OMPEAENTb Tak: BbIHOCIMBOCTb —
3TO0 CNOCOBHOCTb MPOTUBOCTONATH YTOMIIEHMIO.

BocnuTaHue NOBKOCTM (KOOPAMHALMOHHbIE CNOCOOHOCTM). JIOBKOCTbIO MPUHATO
CMocoBHOCTb BbICTPO, TOUHO, LEeNecoobpas’HO, SKOHOMHO pellaTb ABUraTe/ibHble 3apaum.
JIOBKOCTb BbIpaXaeTcs B YMeHWsX ObiCTpO OBfaneBaTb HOBbIMM [JBVXKEHUSAMM, TOUHO
IMGdepeHUMpoBaTb  pa3iMuHble  XapakTEPUCTMKW  OBWKEHWA W ynpaBisTb — WMK,
MMNPOBM3MPOBATb B MPOLECCE  [BUraTeNbHOM  [eATeNbHOCTM B COOTBETCTBUM  C
M3MeHstoLLLencs 00CTaHOBKO.

BocnutaHne rmbkocTu. TMOKOCTb-CMOCOOHOCTb BbIMNOAHATL JBMXEHMS C OONbLLION
aAMNAMTYRON. Hannume rmbKOCTM CBS3aHO C GaKTOPOM HACNENCTBEHHOCTM, OfHAKO He Heé
BAWSIOT M BO3PACT, W perynspHble Gpuandeckne ynpaxHeHus. PasandHble BUabl cnopTa no-
pa3HOMY BO3[IE/CTBYIOT Ha BOCUTaHWE rMOKOCTW.

CrnopT - coCTaBHas YacTb GU3NYECKOI KyNbTypbl, CPEACTBO M MeTo (U3NYeckoro
BOCMMTAHWS, OCHOBAHHbIA HA MCMOJb30BAHWUM  COPEBHOBATENbHOW  [ESTENbHOCTU U
MOATOTOBKE K Hel, B MpoLecce KOTOPOK CPAaBHMBAIOTCH M OLEHMBAIOTCA NOTEHLMANbHbIE
BO3MOXHOCTM Ye/IOBEKa.
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CropT OKa3blBaeT OFPOMHOE BAMAHWE Ha (U3NYECKOe W [OyXOBHOe pas3BuUTHe
yesioBeka. bonee TOro, aKTMBHbIE 3aHSATHS COPTOM CMOCOOCTBYIOT 30,0POBOMY 00pasy XM3HM
Monofexun. Tak, OONbLMHCTBO CTYOEHTOB, 3aHMMAIOLMXCS  CMOPTOM, BbICKA3blBAIOT
OTpULATENbHOE OTHOLLEHME K HAPKOTMKAM W K KypeHuio. Kpome Toro, Mosofble CopTCMeH b
n3pegka ynoTpebAsioT CMMPTHble HANWUTKM. WIMEHHO MO3TOMY BO BCEX BYy3axX CTpaHbl
LienecoobpasHo ycMAnTb MponaraHdy CrOPTUBHOMO CTWAS, 3[0poBOro obpasa usHu. K
COXAfEHMIO, B HACTOsILLee BPEMS He BCE CTYAEHTbI MOHMMAIOT 3HAYMMOCTb CMOPTUBHOMO
06pasa xwm3Hu. Ncxods u3 3Toro, npenopaBaTenyt GU3NUeckoin KynbTypbl By30B Ha 3aHATUSX
00s13aHbl HACTOMYMBO Pa3bACHATL CTYAEHTaM TeOpeTM4Yeckme NoaokeHUs 340poBoro obpasa
KM3HW 1 NOOYXAATb MX BK/MIOYATb OCHOBHbIE €70 MOJIOXEHWS B NMOBCEAHEBHYIO XU3Hb.
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CEKLUA: ®PUNTONOIMMYECKUE HAYKHU

Daminova Xolisxon G’anisher gizi
(Samarkand, Uzbekistan)

TILLARNING RIVOJLANISH TARAQQIYOTIDA FRAZEOLOGIZMLARNING TARJIMASINING
O‘RNI (O°‘ZBEK VA INGLIZ TILLARI MISOLIDA)

Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘tgan asr til muammosida yuzaga keladigan
muammolarni va til taraqqiyotining rivojlanish tarixini o ‘rganish jarayoni va shuningdek, til
taraqqgiyotida yangi so‘zlar o‘zlashganligi, frazeologizmlarning tarjimadagi o‘rni ularning
o ‘zbek va ingliz tillari misolida ko ‘rish haqida so ‘z yuritilgan.

Kalit so’zlar: rivojlanish, til taraqqiyoti, frazeologizmlar, frazeologizmlarning gapdagi
o°‘rni

RIVOJLANISH - obyektiv, dialektik jarayon bo'lib, bir sifatdan boshqa sifatga o'tish
Natijasida yuz beradigan ozgarishlar tufayli ro'y beradi. Dunyodagi har bir predmet, Hodisa
doimiy harakatdadir. Xuddi shuningdek, til ham hamisha o‘zgarishda. Bu esa Til bevosita
bogliq bollgan jamiyat hayoti, uning doimiy harakati, rivojlanishi bilan Bogliq. Jamiyat bu
harakatdan to'xtasa yoki bu aloga uzilsa, o'sha zahoti til ham Rivojlanishdan to'xtaydi,
yo'qoladi. Xuddi shu fikrni V.A. Zveginsev ham ishonch Bilan ta’kidlaydi: “Jamiyatsiz til
rivojlanish xususiyatini yo'qotadi va u sun’iylashadi. Masalan, lotin tili katolik dinining tiliga
aylandi, orta asrlarda esa ilm-fanning Xalgaro tili vazifasini bajardi®'.

TIL kishilar o'rtasidagi munosabatning eng muhim quroli bo'lib, jamiyat taraqqiyoti
jarayonida shakllangan va umum insoniy manfaatlarni ifoda etadi. Tilning paydo bo'lishi va
rivojlanishi insoniyat jamiyati bilan mustahkam bogliq. Til insoniyat tarixi qadar gadimiydir.
Xalq gardosh qabilalar ittifoqgi sifatida shakllangan murakkab tarixiy uyushmadir. Xalgning
asosiy belgilari: umumiy til, umumiy hudud, madaniyat va ma’naviyat muhitning umumiyligidir.
Xalgning asosiy belgilaridan biri bo'lgan milliy til o’zaro farglanuvchi, yetakchi, iqtisodiy va
madaniy markaz tili sifatida namoyon bo'ladi. Tilning paydo bo'lishi masalasi insoniyatni
gadimdanoq qizigtirib keladi. Tilning paydo bo'lishi juda murakkabdir. Bu masala faqat
tilshunoslikning emas, boshqga ko’p fanlarning: antropologiya, psixologiya va etnografiya kabi
fanlarning ham o'rganish obyektidir.

Hammamizga ma’lumki, til boshga narsa va hodisalar singari o'zgaruvchandir.
Shunday ekan, besh yuz ming vyil ichida tillarda ganday o’zgarish sodir bo'lganini tasavvur
gilish, uni ilmiy, ham amaliy, ham nazariy nuqtayi nazardan o'rganish mumkin emas. Til
taraqqiyotining yozuv paydo bollishidan avvalgi holati biz uchun qorongidir. Biz fagat yozuv
paydo bo'lgandan keyingi davrda roy bergan til taragqiyoti to'grisida yozma yodgorliklardan
foydalanib, fikr yuritishimiz mumkin. Lekin yozuv tilni o'rganish, tilning paydo bollishi
to'grisidagi muammoni yoritishga to'liq imkon bermaydi. Hozirgi tilshunoslik nugtayi nazaridan
qgaralsa, narsalar bilan ularning nomi orasida, umuman olganda hech ganday boglanish yo'q.

31 3gernHLes B.A. QOuepku no 06Lue|vly fI3blko3HaHMo. M., 1962, cTp.: 178- 179
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Bu ko'pchilik olimlar tomonidan qayd etilgan. Chunki narsa bilan uning nomi orasida bogliglik
bo'lganda tillarning soni 5000 dan ortib ketmasligidir®>. Agarda bunday tillarning rivojlanish
tarixi va taraqgiyotining rivojlanish bosqichlari yaqqol ko‘rganimizda biz bu tillarni yoki tilni
muamladan chiqarib tashlagan bo‘lardik, yoki o°lik tillar gatoriga kirgan bo‘lardi. Shuning
uchun, insoniyat tillari gay tarzda kelib chiqgan va qay holatda bu til shunchalik tez oramizga
singganki, uni muomaladan chiqarib tashlaydigan bo‘lsak yoki foydalanmaydigan desak,
shuningdek bu kabi tillar o‘zining sirli tarixi va taraqqiyotining rivojlanish bosqichlari bilan hali
hamon insoniyatni o‘ziga jalb etib kelmoqda. Shuningdek, tilning kelib chigishidagi shart -
sharoitlarni tadqiq qilish, ya'ni insonlar ganday sharoitda so’zlay boshlaganliklarini o’rganish
va bu masalani umuman tilning kelib chigishi masalasi bilan bog'lagan holda tahlil qilib, xulosa
chigarish lozim. Tillarning rivojlanish taraqqiyotida yangi so‘zlar, (ya'ni neologizmlar, arxaik,
argon, jargon, va frazeologizmlar) ham muhim o‘rin tutadi. Bulardan tillarning rivojlanish
taraqqgiyotida aynigsa, frazeologizmlar juda ham muhimdir. Shuningdek, tillarning rivojlanish
taraqqgiyotida olimlar bir necha tadgiqotlar olib borganlar bularga misol esa ushbu rivojlanish
miya hajmi o‘sishiga mos kelgan bo‘lishi mumkin; aksariyat tilshunoslar til tuzilishini tegishli
mulogot va ijtimoiy vazifalarga xizmat qilish uchun evolutsiyalangan, deb qarashadi. Til odam
miyasining turli, xususan Broca va Wernicke sohalarida ishlanadi. Odamlar tilni yosh bolalik
paytidagi ijtimoiy o‘zaro munosabat orqali o‘zlashtiradilar va o‘rtacha uch yoshga kelib ravon
gapira oladilar. Til ishlatish odam madaniyatiga chuqur singgan. Binobarin, til fagatgina
mulogot vositasi bo‘lib qolmay, balki individuallik, ijtimoiy stratifikatsiya, parvarish va ermak
kabi ijtimoiy va madaniy rollarga ham ega degan fikrlar ko“pchilik olimlar tomonidan ko‘rilgan
masaladir. Shuni ham aytish kerakki, ayrim professor olimlar va tilshunoslar fikriga ko‘ra
bugun mavjud tillarning 50 dan 90 foizigachasi 2100-yilga kelib yo‘qolib ketadi degan
nazariyalar ham mavjuddir. Biz Tillarning rivojlanish bosgichlari hagida fikr yuritdik, shuni ham
ta’kidlash joizki, tillar rivojlanishida katta omil bo‘lib xizmat giladigan hodisa bu
frazeologizmlardir. Ya'ni frazeologizmlar tilshunoslikning muhim taraflardan biridir.

FRAZEOLOGIZM, frazeologik birlik, frazema — ikki yoki undan ortiq so‘zdan tashkil
topgan, ma’noviy jihatdan o‘zaro bogliq so’z birikmasi yoki gapga teng keladigan, yaxlitligicha
ko‘chma ma'noda qo‘llanadigan va bo‘linmaydigan, bargaror (turg‘un) bog‘lanmalarning
umumiy nomi. Frazeologizmlar esa shaklan o‘zlariga o‘xshash sintaktik tuzilmalardan farqli
ravishda, nutqda so’zlarni erkin tanlash, almashtirish yo‘li bilan yuzaga kelmaydi, balki ma’no
va muayyan leksikgrammatik tarkibli, avvaldan tayyor material sifatida qo'llanadi, ya'ni
Frazeologizm tarkibidan biror qismni chigarib tashlash, tushirib qoldirish mumkin emas:
anqoning urug‘i, arpasini xom o'rmoq, chuchvarani xom sanamog, terisiga sig‘may ketmog,
kapalagi uchmoq, ko'ngli joyiga tushmog, qo‘li ochiq, qulog‘i og‘ir va boshqalar asl o‘zbek
frazeologiyasining frazeologizmidir®®. Frazeologizmlar tarixiy go‘llanish me'yorlariga, usullariga
ega bo‘lib, ularning ma'molari muayyan nutqiy jarayonda oydinlashadi. Shuningdek,
Frazeologizmlar yaxlitligicha yoki muayyan sozning ko‘chma manoda qoflanishi asosida
yuzaga keladi. Masalan,

32 www.uz.m.wikipedia.org internet ma'lumotlaridan
33 Rahmatullayev Sh., O‘zbek frazeologiyasining ba’zi masalalari, T., 1966
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e 0g7i qulogida iborasi tarkibidagi sozlar bir butun holda ko'chma ma'noda qofllanib,
xursand tushunchasini ifodalagan.

Shuningdek, ingliz tilida esa bu kabi frazeologizmlarga ham misollar juda ham ko‘p
bularni ko‘rib o‘tishimiz mumkin; masalan,

e To stand up for- To insist on, to demand; to defend, to support

e To give out-To distribute; to become exhausted

e To wait up for- To wait until late at night without going to bed

Bularni hisobga olgan holda frazeologizmlar sintaktik tuzilishiga ko‘ra 2 ga bo‘linadi:
birikmaga teng frazeologizmlar (katta og‘iz, ammamning buzog‘i, tuyog‘ini shigillatmog) va
gapga teng frazeologizmlar (yuzi yorug® bo‘ldi, boshi osmonga yetdi, sirkasi suv kutarmaydi).
Bu kabi birikmalarni ingliz tilida ham ko‘rib o‘tishimiz mumkin; masalan, (get away with, put
away, wash up, move in) kabilarni misol tariqasida keltirishimiz mumkin. O‘zbek tilida
frazeologizmlarni sintaktik tahlil gilganda, masalan, Qizga o‘zbek qishlog‘ining sodsa hayoti,
oq ko*ngil odamlari yoqdi” va “Nasimjon boshi ko‘kka yetguday suyundi” gaplarida “oq ko*ngil”
frazemasi — aniglovchi, “boshi ko‘kka vyetguday” frazemasi hol vazifasida kelgan.
Frazeologizmlar tayyor lug‘aviy birlik — so‘zga teng bo‘lganligi tufayli so‘zga xos shakl va
ma’no munosabatlariga ham ega bo‘ladi, ya'ni tilda frazeologik omonimiya (mas, qo‘l
ko‘tarmoq — 1) urmogq, urmogqchi bo‘lmog, 2) tarafdorligini bildirmog), frazeologik sinonimiya
(togati tog bo‘lmoq — sabrkosasi to‘lmoq) va frazeologik antonimiya (ko‘ngli oq — ichi qora,
ko‘kka ko‘tarmoq — yerga urmoq) mavjuddir.

Xulosa

Shunday qilib aytadigan bo‘lsak, ushbu maqolada tillarning qay tarzda rivojlanishi va
shuningdek, taraqqgiyot bosqichlariga o‘tishi bilanoq yangi so‘zlarning tashkil topishi yani
frazeologizmlar tillarning muhim qismi ekanligini ifodalanishi shu bilan bir qatorda
frazeologizmlarning ikki til ingliz va o‘zbek tillarida ko‘rsatilib o‘tilishi va ularning gapdagi
o‘rni kabi ma’'lumotlar orgali juda ko‘p frazeologik hodisalarni ko‘rib chiqdik.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
3BernHues B.A. Ouepku no 06Luerv|y A3blko3HaHWO. M., 1962, cTp.: 178- 179
Rahmatullayev Sh., O‘zbek frazeologiyasining ba’zi masalalari, T., 1966
www.uz.m.wikipedia.org
www.hozirgi.org
www.fayllar.org
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Islamova Aziza Hasan kizi
(Samarkand, Uzbekistan)

MODERN REQUIREMENTS FOR SIMULTANEOUS INTERPRETER

Annotation. Today, developed countries are deeply committed to improving
international relations and, as a result, to strengthening their state policy, economy, science
and technology, science. As a result of international relations, dramatic changes are taking
place around the world. All this is in interstate cooperation and exchange of views. And such
an exchange takes place through translation.

Keywords: translation studies, interpretation, world languages, simultaneous
translation, simultaneous interpreter, interpreter requirements.

WcnamoBa A3nsa XacaH ku3n
(CamapkaHg, Y36ekucTaH)

COBPEMEHHBIE TPEBOBAHWS K CUHXPOHHOMY MEPEBOAYNKY

AHHOTaLMA. Ce20gHs pasBuTble CTPaHbI 21YOOKO MPUBEPKEHbI geny YayulueHus
MEXJYHOPOGHbIX OTHOLIEHWI ¥, KAaK C1egcTBue, YKperyieHuio CBOoeii 20CygapCTBeHHON
NONTUKM, SKOHOMMKM, HAYyKN M TEXHONO2WI. B pe3ynbTare MexgyHapOgHbIX OTHOLIeHWI B
Mupe MpoONCXOGST KAPgUHAbHbIe M3MEHeHUs. Bce 3TO B PAMKAX Mek20CygapCTBEHHO20
COTPYGHM4eCTBA 1 0OMeHa MHeHUsMU. M TaKoii 06MeH MpoucxoguT Yyepes nepesog.

KnioueBble cnoBa: nepeBogueckoe @§eno, YCTHbIA nepeBog, MUPOBble  S3bikM,
CMHXPOHHbI MepeBog, CUHXPOHHbIN NIEPeBOGYMK, TPEOOBAHMS K YCTHOMY NEpeBOGUMKY.

Simultaneous interpreters, consecutive interpreters, and whisper interpreters are all
required for conferences. At international conferences, translators of different languages
become dumb for each other.

It would be wrong to say that the conference interpreter is the host of the conference.
A skilled translator will make the conference meaningful and interesting. This requires great
care on the part of the interpreter. The reason is that the conference participants must listen
carefully to what the speaker is saying, analyze it mentally, and then convey it clearly to the
audience.

In the field of translation competence, a conference interpreter must have 3 qualities:

1. Linguistic, linguistic competence. This includes pragmatic competence.

2. Pragmatic competence is divided into:

a) pragmalinguistic competence is, in R. Setton's opinion, the knowledge of the
"special nuances of the meaning" of a particular word or phrase.

b) sociopragmatic competence - this includes a wide range of concepts such as
etiquette, knowledge of functional style.

¢) Must have sufficient general knowledge to be able to construct a general and
specific dictionary of a synchronizer. This is necessary in order to gain an understanding and
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translation on a specific topic in the context of the presentation of previously submitted
documents and reports.

d) The ability of a simultaneous interpreter to process the message, or strategies, or
abilities [6, 101.

The training of simultaneous interpreters is very demanding. Because the speech they
translate is a solution to conferences in two or more languages. They will need to have the
following skills:

- Fluency in a foreign language and native language;

- Grammatically and phonetically well-pronounced speech;

- Deep vocabulary in both languages;

- Knowledge of fixed structures and clichés and their speed

- to find with;

- Be able to translate grammatically correctly into both native and foreign languages;

- Reaction rate;

- Concentration;

- Mental and physical endurance;

- Group translation activities are the pinnacle of interpreting

- Encyclopedic knowledge, such as simultaneous translation, is required.

The motto of simultaneous translation activities is “only success and no mistakes”, and
there is no organization that controls the mistakes and misunderstandings that conferences
allow. Usually, at the end of the conference, the organizing organization, the chairman of the
meeting, experts, all the delegations thank the work of the simultaneous interpreter. If the
translator's work is well done, they will applaud, and some will offer to work with them next
time. If simultaneous translation is too weak, it will be possible to observe various reactions in
the conference hall, such as the audience's footsteps, coughing, and talking [5, 18].

In the process of simultaneous translation, even the smallest elements cannot be
ignored. Because the microphone in the translation booth is so powerful, the sound of the
movements in the booth should be very low. Even the pagination of the book, the slow sound
of the big earrings worn by the female translator, makes a big noise in the ears of the listeners.

The most important tool for a translator for a conference is the word. For a speech to
be perfect, a translator must first be fluent in his native language. If the interpreter's hearing is
not fast and the comprehension reaction is not fast, there may be a lot of pressure. He may
not be able to interpret the speech he understands. Such mistakes and shortcomings of the
interpreter can weaken the results of the conference process, lead to disagreements among
different members of the state and the inability to negotiate.

The number of interpreters for international councils and conferences may not be
large. This is due to the lack of translation skills. There are very few quality personnel in this
field. International relations is an important policy of a state. Improving these relationships is
an important task not only for heads of state, but also for translators. To do this, the
interpreter must be both mentally and physically very energetic, communicative and
enterprising.

As far as we know, there are six official international languages:

- English language
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- Chinese

- Arabic language

- French

+ Russian

- Spanish

The translator of the international conference must know at least three of the
following official world languages. This is one of the requirements for a translator. Only when
a translator has acquired the skills and competencies can he always put into practice what he
has learned. Because only the sum of knowledge requires research over time, and research
builds skills and abilities. Everyone can have a direction and a speaker. However, no human
being can be an interpreter without sufficient knowledge and skills, even without skills.

Today, many institutes and universities in our country have specialties for teaching
foreign languages and translation. For example, English and a number of other languages are
being taught in higher education institutions such as the University of World Economy and
Diplomacy under the Ministry of Foreign Affairs, the University of World Languages, and the
Institute of Oriental Studies. We can meet a number of foreign language institutes throughout
the country. We can also see it in the conference-training center of the University of World
Economy and Diplomacy. The university has a center for training simultaneous and serial
translators for international conferences, which trains translators to improve and strengthen
diplomatic and economic ties.
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Jumaniyozov Atabay, Ozatova Nodira
(Urganch, O’zbekiston)

NEMIS TILIDAN O‘ZBEK TILIGA MA’NOSI KONKRETLASHIB O‘TGAN AYRIM
OZLASHMALARNING SEMANTIK TAHLILI

Annotatsiya. Mazkur maqolada ozbek tiliga nemis tilidan ma’nosi konkretlashib
otgan ozlashmalar xususida soz borgan. Shuningdek, ozlashmalardagi ma’no
konkretlashuviga sabab bo'luvchi ayrim omillar sanab o'tilgan.

Kalit so’zlar: ma’no konkretlashuvi, o’zlashma, semantik tahlil, makon va zamon,

ma’no o’xshashligi.

[xymannésos Atabasi, O3atosa Hognpa
(YpeeHy, Y3bekucTaH)

CEMAHTUYECKMIA AHAIN3 HEKOTOPBIX ACCUMWIALING
13 HEMELIKOIO 513bIKA B Y35EKCKOW A13bIKE

AHHOTAuMA. B gCIHHOVI CTaTbe paccmaTpuBaeTcd KOHKpeTtu3auumsa 3Ha4eHus CJ10B,
aCCMMUNIMPOBAHHbIX U3 HEeMeLIKO2O £A3blka B y36€KCKOIZ A3bike. U 0ObA3HAOTCS ¢GKTOpr,
KOTOpble NMPpUBOgAT K KOHKPeTU3aumn CMbitia B ACCUMMAALNN.

KnioyeBble €10Ba: KOHKPETM3ALUMA CMbIC/IA, ACCUMUAALMNS, CEeMAHTUYECKMI aHAN3,
MPOCTPAHCTBO U Bpems, CXOGCTBO CMbIC/A.

Jumaniyozov Atabay, Ozatova Nodira
(Urgench, Uzbekistan)

SEMANTIC ANALYSIS OF SOME ASSIMILATIONS FROM
THE GERMAN LANGUAGE TO THE UZBEK LANGUAGE

Abstract. This article deals with the concretization of the meaning of the words,
which assimilated into the Uzbek language from the German language. In addition, the
factors that lead to the concretization of meaning in assimilations are explained.

Keywords: concretization of meaning, assimilation, semantic analyses, space and
time, similarity of meaning.

Asosiy gism

Milliy tilimiz lugat tarkibida ozga tillar orgali kirib kelgan shunday ozlashmalar
mavjudki, ular manba tilida umumiy ma’no kasb etadi, ammo o’zlashish jarayonida ularning
anglatadigan ma'nosi konkretlashadi, tilimizda aniq bir predmetni anglatadi. Ya'ni narsa va
hodisalarning umumiylik xususiyatlari endi konkretlashadi. Ushbu maqolada nemis tili lugati
tarkibidagi ayrim so’zlarning o’zbek tiliga o’zlashish jarayonida ularning anglatgan ma'nosi
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konkret tus olishi va bu konkretlashuv qanday sabab va magsad ostida roy berishi kabi
masalalar xususida gap boradi.

Bunday o’zlashmalardan biri bormashina (die Bohrmaschine) so’zi bo'lib, bu so’z nemis
tilida “pnevmatik, elektrik yoki motor dvigatelli parmalovchi mashina” ni bildiradi. O'zbek va
rus tillarida esa faqat “tish parmalaydigan mashina” ma’nosida qo'llaniladi: Chunki meditsina
sanoatida keyingi yillarda ishlab chigara boshlagan bormashinalar juda tez, bir minutda
350 000 aylanganidan tishni parmalagan paytda har sekundda vrach yuziga tishdagi emal
zarralaridan 53 milliontasini sachratar ekan (“Fan va turmush”). Bu o’zlashmaning tilimizdagi
boshqa (qazish ishlari) ma’nolari uchun esa parmalovchi mashina (bypoBas malwuHa) so’zi
ishlatiladi**. Analogik misol sifatida mauzer o'zlashmasini olamiz. Bu so’z aslida nemis qurolsoz
injenerlari - aka va uka Vilgelm hamda Paul Mauzerlar nomidan kelib chiggan. Bu aka-ukalar
ixtiro gilgan qurollar va ularni ishlab chigaruvchi firma nomi ularning ismlari sharafiga
“Mauzer” deb yuritilgan. 1920-yillarning boshlarida Rossiyaga “Mauzer” topponchasining
tarqalishi bu o'zlashma ostida fagat to’pponcha (pistolet) anglanilishiga olib kelgan. Nemis
tilida esa bu so’z umumiy tushuncha bo'lib, mazkur firma ishlab chigargan hamma qurol-
yarog/lar tushuniladi:

- Pistoleting qanaqa?

=TT

- Bo'lmaydi,... hozir kichikrog'i kerak.

U shkafdan “Mauzer-2" ni oldi-da, tekshirib ko'rib... Halilovga uzatdi (G. Bryantsev)®.

Shu kabi misollar qatorida gauptvaxta (die Hauptwache) so’zi semantik tahlil
gilinadigan bo'lsa, bu so’z nemis tilida “biror hududdagi markaziy politsiya hodimlari xizmat
joyi” ni anglatadi. O'zbek tilida esa “gqamogqa hukm gilingan harbiy xizmatchilar saglanadigan
joy” manosida qolllaniladi: Gunohkor ‘endi gauptvaxtaga ketdim deb turganida, birdan
darsdan so’rab qolar, sal tutilsa, intizom buzadigan kuchni mana bunga ishlatish kerak’, der
edi letenant. (Shuhrat, Shinelli yillar). ~ Ya'ni gauptvaxta bu - harbiy xizmatchilarni vagtincha
bandi qilib saglash uchun ajratilgan maxsus xona. Oddiy yoki qatiy jazolanganlar bandilik
muddatini umumiy yoki yakka kameralarda o'taydilar. Gauptvaxtada kun tartibini garnizonda
garnizon komendanti, qo’shinlar bo'limida gism komandiri belgilaydi. Va bu jazoni o'tash
muddati, odatda, 15 kunni tashkil etadi. Shu jihatni inobatga olgan holda, bu o'zlashmadagi
konkretlashuv jarayoni ozaro makon va zamon munosabati ostida ro'y berdi deyishimiz
mumkin. Bundan tashqari, gauptvaxta sozi shevada “gubbok yoki gubbox” tarzida ham
aytilgan. Navbatdagi misolimiz orqali soZzlar manosida roy beradigan konkretlashuv
jarayoniga yaqgqol guvoh bo'lishimiz mumkin. O'zbek tiliga nemis tilidan o’zlashgan endshpil
s0’zi asliyat tilida “musobaqada golibni belgilash uchun bo’ladigan yakunlovchi o'yin, oxirgi
o'yin” ma’nosini bildiradi. O'zbek tilida esa “Shaxmat yoki shashka partiyasining oxirgi gismi,
oyin oxiri” ma’nosini anglatadi: Piyodali endshpilni o'rgatish murakkab hisoblar yuritishni
osonlashtiradi, shaxmat havaskorlarining o'yin mahoratini oshiradi (M. Muhiddinov, Piyodali
endshpillar). Yani bu terminning anglatgan ma'nosi asliyat tilida sport sohasidagi barcha
yo'nalishlar uchun tegishli va ma’lum bir oyin turining yakunlovchi gismini anglatadi. Aniqroq

** 0. Jumaniyozov. O'zbek tilidagi german tillari o'zlashmalari. Toshkent, 1987, 88-bet.
%5 0. Jumaniyozov. O'zbek tilidagi german tillari o'zlashmalari. Toshkent, 1987, 89-bet.
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aytganda, ma'lum bir sport turi bir necha gismdan yoki bosgichdan iborat bo'lishi mumkin,
ya'ni oldin o'yin ko'p bora bo'lgan bo'lishi mumkin va oxirgi, o'yin xulosasini yasovchi gismiga
yoki bosqichiga nisbatan aynan yuqoridagi ozlashma qo'llaniladi. Masalan, Im Endspiel
standen sich Italien und Belgien gegeniiber (oxirgi o'yinda Italiya va Belgiya bir-biriga qarama-
qarshi turishadi).

O’zlashma tilida esa, aksincha, fagatgina mallum yo'nalishlar doirasida, xususan,
shaxmat va shashka sport turlarida qo'llaniladi va bu o’zlashma ostida oyin oxiri nazarda
tutiladi, bunda har bir o'yin gismi yoki shashka va shashkada har bir partiyaning oxirgi gismi
tushiniladi. Demak, xulosa o'rnida aytish mumkinki, o'zbek tilidagi endshpil kop bora
takrorlanuvchi jarayon hisoblanadi.

Navbatdagi misolimizda pochtamt sozini tahlil giladigan bo'lsak, bu ozlashma
tilimizga nemischa “das Postamt’ so’zidan pochtamt tarzida kirib kelgan va uning negizida
asliyat tilida “xat yoki jo'natmalarni gabul gilish yoki qo’ngliroglashish mumkin bo’lgan bino”
nazarda tutiladi. O’zlashish jarayonida bu so’z nafaqat orfografik o'zgarishlarni boshidan
kechirgan, balki endilikda uning anglatgan ma’nosi milliy tilimiz doirasida gisman toraygan,
konkretlashgan. Yuqorida ta’kidlangan pochtamt sozi o'zbek tilida fagatgina “shaharning
markaziy pochtasi, markaziy pochta idorasi’” ma’nosida qolllaniladi: Gaffor chet eldagi
do’stidan uzoq kutilgan xat va jo'natmani rosa bir hafta rayon pochtaxonasiga zir qatnab
topolmasdan, axiyri shahardagi pochtamtdan oldi (Gazetadan).

Tilimizda uchraydigan seytnot so’zi ham nemis tilidan ozlashgan atama hisoblanadi.
Nemischa die Zeitnot so’zi umumiy ma’noda “vaqt yetishmovchiligi, vaqt tangisligi” deganidir.
Tilimizga seytnot tarzida ozlashgan bu so’z, endilikda, “shaxmat va shashka o'yinida:
dastlabki yurishlar uchun belgilangan vaqt ortiqgcha sarflanib, keyingi yurishlarni o’ylash
uchun vaqt yetishmasligi, vaqt tangisligi” ma'nosini anglatmogda: seytnotda golmog. Bunda
o'zlashmaning o'zbek tilida anglatadigan ma'nosi asliyat tilidagi ma'nosiga nisbatan toraygan,
ya'ni bu so’zning qo'llanilish doirasi (sohalari) chegaralangan va konkret ko'rsatib berilgan.

Xulosa o'rnida aytish mumkinki, bir tildan ikkinchi bir tilga so’z oZzlashish jarayonida
sozning manba tilida anglatgan ma'nosi 0’zga, uni gabul giluvchi til tizimida konkretlashuv
hodisasiga uchrashi uning, endilikda, ishlatiladigan o'rni, sohalari va u qo'llaniluvchi vaziyat
bilan bevosita bogliq bo'ladi. Bu fikrimizni esa yuqoridagi misollar orqali tasdiglash mumkin.
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Annotation. This article is about the development of students' logical thinking skills,
fluency, and the ability to respond quickly and correctly as a result of the use of innovative
methods in English lessons.
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abilities.

Introduction: The teacher makes adjustments to the children's learning process with
his / her guiding questions, appropriate explanations, etc. based on observing the progress of
the students' work and evaluating the results they have achieved. Accordingly, it can be said
that education includes, firstly, reading, and secondly, teaching, that is, reading, and at the
same time, the process of controlling and correcting it. Any process is done because of effort.
The teaching process is also an effort to develop mental strength and moral qualities in the
younger generation. How do we understand the reading process? The process of reading is the
development of the teacher and the students he leads - the development of their mental
abilities, the formation of the foundations of dialectical worldviews and preparation for life.
understand the purposeful process. At the same time, the learning process is motivated to a
certain extent, and the result is an increase in the existing stock of knowledge and skills that
affect a person's views, beliefs, behavior, general maturity, in short, his behavior.

main part: Teaching English to primary school students is a very difficult task. As
evidence of this, the didactic conflict inherent in education between a teacher’s attempt to
teach a leadership role in the learning process and the student’s desire to maintain
independent thinking and action is in fact a source of didactic progress. Education is
determined by purpose, content, the teacher's personality, the nature of the students' initial
knowledge, how well they know and reinforce the words they have learned in English, and
many other factors. Farobi's “Ideal Tips for Urban Residents" As noted in his pamphlet, when
science is mastered through teaching, the virtues are acquired through education. Teaching is
the basis not only for the training of the mind, but also for general spiritual perfection,
including moral perfection. Teaching and upbringing are interrelated and are different ways of
spiritual development of the individual. In folk pedagogy, the most important condition for a
person's mental development is to teach and educate him in childhood. The unit is subject to
certain laws and conforms to a general philosophical methodology.There are enough
opportunities and conditions for primary school students to develop their English language
skills. In the primary school, under the guidance of a teacher, they communicate with each
other in various activities (games, activities, work). A variety of creative and moving games,
activities, exercises, walks and observations - all add to the meaning of children's lives. The
importance of role-playing games in the development of children's speech should be
emphasized. These games allow for a wide range of communication and exchange of ideas. A
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meaningful life brings children closer together, teaches them to live in a harmonious
community, and prevents conflicts and grievances.

Today, interactive games are becoming a tradition in schools. It is well known that a
variety of games help students demonstrate their abilities, focus, increase their knowledge and
skills, and become stronger. The basis of the use of game technology is the activity that
activates and accelerates the student. According to psychologists, the psychological
mechanisms of playful activity are based on the fundamental needs of the individual to
express themselves, to find a stable place in life, to self-manage, to realize their potential. At
the heart of any game should be the generally accepted principles and tactics of education.
Learning games should be based on the subjects.during the games, the student is more
interested in this activity than in a normal lesson and works more comfortably. It should be
noted that the game is, first of all, a way of teaching. Students are interested in playful
lessons, they strive to win, and the teacher uses them to educate the student. The student is
interested in believing that he or she can play, speak, listen, understand, and write in English.
We know that in the current educational process, the student must be a subject. Focusing on
more interactive methods will increase learning effectiveness. One of the most important
requirements for English lessons is to teach students to think independently. Today, English
teachers use the following innovative methods, based on the experience of United States
statues, English educators: - "Creative Problem Solving" To use this method, the beginning of
the story is read, how it ends. students are referred to the judgment of the students; - “Merry
Riddles” Teaching riddles to students is important in teaching English, they learn words they
are unfamiliar with and find the answer to a riddle; - Quick answers help to increase the
effectiveness of the lesson; - “Warm-up exercises’ to use various games in the classroom to
engage students in the lesson [3]; - "Pantomime” (pantomime) is a method that can be used in
a class where very difficult topics need to be explained, or when students are tired of writing
exercises; - A chain story method helps to develop students' oral skills; - Acting characters This
method can be used in all types of lessons. Professionals such as Interpretter, Translator,
Writer, and Poet can participate in the class and talk to students; - “Thinkers meeting" It is
possible to "invite" poets and writers such as W. Shakespeare, A. Navoi, R. Burns. At such
times, the use of the wise sayings they utter in the classroom will help young people to
become perfect human beings; - The "When pictures speak” method is more convenient and
helps to teach English, to develop students' oral speech, it is necessary to use thematic
pictures; - Quiz cards are distributed according to the number of students and allow all
students to attend classes at the same time, which saves time [4]. As we have seen, each
innovative technology has its own set of advantages. All of these methods involve
collaboration between teacher and student, active participation of the student in the
educational process.

In short, the use of innovative methods in English lessons develops students' logical
thinking skills, fluency, and the ability to respond quickly and correctly. Such methods
stimulate the student's desire for knowledge. The student strives to prepare well for the
lessons. This makes students active participants in the learning process. As the education
system sets itself the task of nurturing a free-thinking, well-rounded, mature person, in the
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future we, future teachers, will contribute to the more effective development of innovative
technologies.
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ROLE OF MOTIVATION IN LEARNING A FOREIGN LANGUAGE

Abstract. This article discusses the most important reasons of the student’s
demotivation in the learning process of English.
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In the era of globalization of all spheres of social life, the problem of motivation in the
study of foreign languages becomes extremely urgent. Globalization means that the role of
personal contacts of people is growing more and more, hence - of verbal communication,
including interethnic communication, which requires knowledge of a foreign language. Foreign
languages are becoming one of the main factors of both socio-economic and general cultural
progress of society. A foreign language plays a huge role in the formation of personality and
the improvement of education, because with the help of it you can get direct access to the
spiritual wealth of another country, get the opportunity to directly communicate with
representatives of other nations. Therefore, it is not surprising that recently in our country
there has been a significant increase in interest in foreign languages, mainly in English. Now
knowledge of two or more languages is an undoubted attribute of any modern highly
educated person. New political and socio-economic changes in Uzbekistan in recent decades,
its desire to actively and fruitfully cooperate with Western countries significantly influenced
the expansion of the function of a foreign language as a subject and led to a rethinking of the
goal, objectives and content of teaching foreign languages. The new political situation, the
expansion of international cooperation and international contacts require today a deeper
knowledge of a foreign language. All of the above significantly increases the prestige of the
subject "foreign language" as an educational discipline of the university. And here the concept
of motivation comes to the fore. Of course, the problem of motivation in learning arises in
each subject, but it is especially acute in the study of a foreign language.

It's all about the special specifics of the subject, requiring the student to have a
certain base and communication skills.

Therefore, considering motivation as the main driving force in the study of a foreign
language, we note that motives refer to the subjective world of a person, are determined by
his inner motives. Hence all the difficulties of calling motivation from the outside. A person will
be able to learn a foreign language if he himself feels the need for it.

Let's try to figure out what the motivational sphere of a person is and how it is
characterized in educational activities. Scientists interpret the concept of "motive" in different
ways: the motive is understood as a condition of existence, moral and political attitudes,
considerations according to which the subject should act. One way or another, most agree
that a motive is either an impulse, or an intention, or a goal. Therefore, this concept must be
approached comprehensively, taking into account all possible aspects.
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Now let us characterize the types of motivation that take place in teaching, in
particular, a foreign language. Together they constitute the so-called educational motivation.
Learning motivation is determined by a number of specific factors:

-The characteristics of the student (gender, self-esteem, level of intellectual
development);

- The characteristics of the teacher and his attitude to his own pedagogical activity;

- Organization of the entire pedagogical process;

- The specifics of the subject (in this case, a foreign language).

Based on the above factors, educational motivation can be divided into external and
internal.

External motivation is not directly related to the content of the subject, but is due to
external circumstances. Examples include:

- the motive of achievement - caused by the desire of a person to achieve success and
high results in any activity, including in the study of a foreign language. For example, for
excellent grades, getting a diploma, etc;

- the motive of self-affirmation - the desire to assert oneself, to get the approval of
other people. A person learns a foreign language in order to obtain a certain status in society;

- identification motive - the desire of a person to be like another person, as well as to
be closer to his idols and heroes (for example, to understand the lyrics of your favorite band);

- the motive of affiliation is the desire to communicate with other people. A person
can learn a foreign language in order to communicate with foreign friends;

- the motive of self-development - the desire for self-improvement. A foreign language
serves as a means for spiritual enrichment and general development of a person;

- prosocial motive - associated with the awareness of the social significance of the
activity. A person learns a foreign language because he realizes the social significance of
learning.

Internal motivation is not associated with external circumstances, but directly with the
object itself. It is also often called procedural motivation. A person likes a foreign language
directly, he likes to show his intellectual activity. The action of external motives (prestige, self-
affirmation, etc.) can enhance internal motivation, but they are not directly related to the
content and process of activity.

In addition, learning motivation can be divided into positive and negative. For
example, the construction “if I learn English, | will get excellent on the exam” is a positive
motivation. The construction “if | learn English, I will pass the exam, and I will not be expelled”
is negative.

It is necessary to understand that there are a variety of strategies to help increase
motivation in learning a foreign language. Here are some of the ways to motivate foreign
language learners:

- Recognize the complexity of motivation.

- Remember both the initiation of motivation and its retention.

- Discuss with students the usefulness of doing a particular activity.

- Involve students in decision-making related to the study of a foreign language.

- Recognize the individuality of students.
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- Strengthen intrinsic motivation.

The following demotivating factors can be distinguished:

- Teacher (personality, dedication, competence, teaching methods);

- Low self-esteem (experience of failure or lack of success);

- Negative attitude towards learning a foreign language;

- Obligation to study a foreign language;

- Intervention of another studied foreign language;

- Negative attitude towards the culture of the country of the target language.

All of the above types and subspecies of motivation and demotivation are the main
forces of motivating a person in learning a foreign language. However, it should be
remembered that if the motivation is too strong, the level of activity and tension increases, as
a result of which work efficiency deteriorates. In this case, a high level of motivation causes
unwanted emotional reactions. It is necessary to find the optimum in which high efficiency
coexists with the enjoyment of learning a foreign language.
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TYPOLOGICAL CHARACTERISTICS OF DISCOURSE

Abstract. The paper covers the issues related with the different types (newspaper,
political, legal, literary, academic etc.) of discourse from the pragmatic and cognitive
perspective of the discourse participant. It reveals that the characteristic feature of political,
newspaper, academic, legal discourse is argumentation based on cause-effect relations.
Grammatical and lexical elements are explicit signals of these relations.
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Discourse is considered by different points of views, such as sociological,
psychological, historical aspects. An interest has emerged in the study of discourse, since the
functionalism is a fundamental characteristic of it and this factor differentiate it from other
modern fields of linguistics, as well as, its previous ones.

The main reasons why the discourse analysis plays main role in the functional
linguistics are followings:

Functionalism is to explore the definition of the observed language form. According to
functionalists, the form is significantly developed and explained on basis of its function in real
life. In fact, the function of the language in real time is discourse.

The terminological differences between discourse and text give a way to other
problems which are quite difficult. How do the features of the text linguistics differ from
discourse analysis? The essence of discourse analysis is to determine the meaningfulness of
the text and what makes it linked and understandable. It is mentioned that it carries the inter-
text character on the works about discourse analysis. At the same time, researchers who are
engaged in the text attribute this character to the text. The discourse is considered as mental
processes and extra-linguistics factors, while the text is mainly considered as an abstract
formal structure. In fact, the discourse is the actualization of the formal structure in various
forms.

Discourse is a related part of speech. Comparing it with the analogical definitions of
the text, such an explanation of the discourse does not clarify its difference from the text. N.
Enkvist clarified the difference between text and discourse as follows: Discourse is considered
as a part of the situation while the text is viewed as an independent part. This example which
is considered as a text in itself, becomes a part of the discourse in the frame of situational
context while it is realized (hanging on the wall). [13; p. 369-382]

Considering discourse analysis mainly as a relation within the texts, it attracts not
only linguists, but also sociologists, and psychologists. Despite of the difficulties about
understanding the differences between text and discourse (the differentiation appears
between the text linguistics and the discourse analysis of text grammar), it is possible to
differentiate the text from the discourse according to above-mentioned factor. The discourse
has to be studied as a process in which texts are set up with its typical characteristics, while
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the text can be studied in its completeness as reality. The text is a material existence and it is
available to explore it on the basis of this approach. However, discourse is more complexed.
To analyze it, we have to catch the intention and idea of the “Text Sender’, i.e. we have to
determine what is considered in the text besides the explicit information in the text of the
existing speech. So discourse concept contains the extra-linguistic factors and rhythm.
A. Kibrik notes: “..discourse is a broader concept than the text. Discourse contains both the
process of language activity and the result of it, and the result is namely the
text...” [6; p. 307-309]

Social - cultural perspectives are effectively used to study its pragmatic and cognitive
functions in the linguistic exploration of the communicative essence of language. Regarding
this, it enables us to observe the inextricable relationship between language and social
meaning. Some functional and critical linguistic studies [8; p. 92-112, 10; p. 367, 12; 352-371]
reveal the close interaction and dynamism between language users. Such kind of relationship
and dynamism demonstrate how dialectal relationships are maintained and how they are
converted into socio-cultural structures. Discourse is viewed as “the dialogue of cultures” in
the general context of intercultural communication. Intercultural communication is reflected
not only in language choice as a means of constructing text, but also in the knowledge of its
functioning in a social context which develops cognitive skills needed to understand discourse
reality. It has strong connections to anthropology through the research of the relationship
between language and culture and to the psychology through highlighting the relationship
between language and thinking and finally to sociology and politics through the crucial role of
the language that plays in the social life.

According to N. Enkvist, discourse means the synthesis of the text and existing
context in social life. [13; p. 369-382] It gets certain meaning in context and this context is
used for the certain purposes, in certain condition and in certain meaning by transmitter of
language information. T. Van Dijk suggests that the context includes the participants of the
communication process and their roles, goals, intentions, background knowledge. [9; p. 501]
R.Wodak determines four types of context:

e Inter- texts and inter-discourses relations between speeches, texts, genre and
discourses;

e Extra-linguistic, social/sociological types;

e History and archaeology of texts and organizations; and

e Situational - institutional frames of specific context

Regarding the above-mentioned types, R. Wodak suggests: “..in so doing, we can
study how discourses, genres and texts change depending on the social-political
context...”[18; p. 345]

It is not occasional that T. Van Dijk determines the relationship between ideology and
discourse as following: “..discourse has an ideological essence or it creates an
ideology...” [9; p. 331 R. Wodak also distinguishes between discourse and text, as being on the
above-mentioned item, but he views this issue mainly through cognitive approach:
“..discourse is the schemes and generalizations of the knowledge and structures, while the
text is the specific and unique realization of the discourse...” [18; p. 39]
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The studies on different types (literary, political, newspapers, legal) of
discourse [1; p. 281, 3; p. 123, 11; p. 32-37] prove that they have the pragmatic, cognitive,
ideological and cultural motivations. First, literary and scientific discourses differ from
newspaper and political discourses, they do not exist in the real life, i.e. the prerequisites are
different now. Secondly, though all types of discourses have certain pragmatic intentions,
political and legal discourse texts seem more convincing, impressive, and even susceptible to
manipulation. Though the literary discourse (text) has become the object of the
study [1; p. 281, 2; p. 131], we also want to express our views. The main issues include the
sender’s (a writer or a poet) inner world, psychological state, style of thinking, his trend to
imaginary.

Literary discourse deals with I. Galper’s successful combination of the aesthetic,
cognitive and pressing information functions. [2; p. 1311 However, it can be also attributed to
other types of discourse, such as political and newspaper texts. On the other hand, literary,
academic (scientific articles, monographs, lectures intended for a wide audience) and
newspaper discourses (analytical articles, comments) are prone to chaos and virtuality. We
think that the main characteristics of such discourse is as follows: sender invites his/her
receiver to think. But political, legal and some academic discourses (lectures for audience) are
away from such chaos and virtuality. Regarding this, N. Davidova puts forward an interesting
idea: “..the goals of the authors of the political discourse are to convince the receivers that
they are right, and to present a clear action plan...” It seems that the absence of the chaos
concept in political discourse can be explained according to this factor. Accurate planning is
contrary to the essence of the chaos concept. [4; p. 62-72]

A number of factors can impact the situation of communication which we call it
“discourse”. Of course, the main factors are the type of the communication and the options of
the Sender. This is a "choice" phenomenon which was widely interpreted in the field of
linguistics. A. Kuznetsov writes: “..the person can start the verbal communication on
functional, stylistic, pragmatic, social and territorial point of view...” [7; p. 30] T. Sorokina
notes that the choice is attributed to “an inter-subject problem’, and “a language user’, a
human stands in the center of this issue, and he considers the use of the language
expressions in various contexts as a language activity performing in communicative and
cognitive functions. [8; p. 100]

In all cases, a Sender affects to his/her Receiver by using various rhetoric means and
inspires him/her towards cognitive, poetic and even literary activity and as a result, he gives
an opportunity to perform different types of communicative functions. Here includes
grammatical and lexical elements studied for several decades, events, as well as, humans,
places, fictions, trade mark and others. They enable the Receiver to form the specific
implication and provide him/her with cognitive opportunities.

Another typical feature of the political, media, legal and academic discourses is the
predominance of an argumentation on these types. An argumentation is divided into two
places: rhetoric and polemic argumentation. [18; p. 345] Rhetoric argumentation is realized by
mono-logical speech and it faces obstacles such as the other party’s opinion. [ibid] In rhetoric
argumentation, the Sender aims to strengthen its position in the discourse, he is not
interested in exchanging information with discourse participants. According to another
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approach of argumentation theory, the main distinctive feature of the rhetoric argumentation
is to direct the text to the Receiver in order to change his/her position or attitude. Polemic
argumentation develops by dialogues and the participants assertively superimpose their own
ideas to each other. [ibid]

Semantic relationships based on the cause and effect in which both argumentation
types are reflected, are realized by different ways. The grammatical and lexical elements
define cause and effect on bases of some researches [14; p. 486, 15; p. 374, 16; 203-211] and
serve firstly the pragmatic objectives of the Sender. According to such types of argumentative
discourses, logical explanation of any discretion is explicitly introduced. In addition to
traditional means, logical explanations are explicitly given. Such means which realize rhetoric
and polemic arguments, form the cognitive structure of discourse.

Though the above-mentioned rhetoric means are used in various types of discourse,
their functions are mainly divided into two places: pragmatic and cognitive. Using these
functions, the Sender aims to pass his pragmatic object to the Receiver, and such means
create cognitive essence for the Receiver. The newspaper discourse differs significantly from
other discourse types, because it considers such perspectives of both Sender and Receiver.
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Shukurova Nodira Bahtiyor qizi
(Tashkent, Uzbekistan)

THEOLINGUISTICS

Annotation. This article gives information about the relationship between religion
and language, theology and the emergence of this concept, the linguistic term and so on. At
the same time, we can study Theolinguistics as a part of language.

Keywords: Religion, linguistic term, theolinguistics, Jan-Per van Noppen, history of
theological linguistics.

Along with a culture based on religion, man is manifested as a core value. This
privilege is explained by the peculiar spiritual nature of man, which is formed mainly by the
use of language. This reason has created a special position for humanity from the point of
view of religion from the point of view of beings in the universe, because it contains, works
and reproduces some spiritual beliefs that have a sacred meaning through language. The
relationship between religion and language can be traced back to the history of linguistic
research, beginning with Panini's grammar, Arabic linguistics, ParRoyol grammar, the
emergence of classical and Semitic philology, exoticism and hermeneutics, lexicography and
translation theory, and more. In this regard, we can traditionally consider the problem of
“language and religion” in philosophy, theology (theology), theology, linguistics
(lingoculturology, ethno-linguistics, anthropolinguistics) and other disciplines. Due to the
importance and popularity of religion and religious issues, as mentioned above, a new
direction in linguistics emerged in 1981 in the field of linguistics as the object of study of many
disciplines. In general, linguistics is a linguistic direction within the established
anthropocentric paradigm. The term was coined by the Belgian linguist Jean-Pierre van
Noppen, who focused his attention on 27 studies of the relationship between language and
religious thought and practice. In the preface to his collection of papers entitled
Theolinguistics van Noppen [1981], he refers to Theolinguistics as "a field of pluridisciplinary
research proposed by the linguistic articulation of religious belief and thought - a concept
invented in neologism theology from a Western perspective."

Another important contribution to the emergence and popularity of the term
“Theolinguistics” was its inclusion in the Cambridge Linguistic Dictionary by D. Crystal in 1993
and A. Wagner’s speech at the 32nd annual Linguistic Colloquium in Kassel.. this term. Over
the past thirty years, scholars in various countries around the world (Netherlands, Germany,
Great Britain, Poland, Serbia, Ukraine, Belarus, Russia, Slovakia, Belgium, etc.) have actively
studied various aspects of religious language. field. Language and religion as objects of
research have recently come under the interest of linguists in the post-Soviet space in
connection with the well-known events of the late twentieth century. Several trends have
evolved and many synonymous epithets have emerged that indicate the name of the object
being studied: religious propaganda, church-religion, church sermon, church book, liturgy,
liturgy, sacred and others. And yet, in the opinion of many researchers, the term religious
language is the most neutral, it did not acquire an ambiguous attitude towards itself, which is
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"religious speech” (Karasik, Slyshkin), "Religious style (Mistrik, Itskovich), led to the use of the
term "method of religious propaganda” (Golberg, Gosteeva) "Religious dialogue" (Rozanova).
independent interdisciplinary linguistic discipline - has received a variety of terminological
concepts. Among these concepts, the term "theolinguistics" is the most appropriate because of
the terminological compatibility of the discipline nomination, which clearly reflects the
direction of the interaction of theology and linguistics.

If we look directly at the meaning of the word theolinguistics, it is clear from its form
that, like many other linguistic disciplines, it is a two-part "theology" or the first suffix of the
theo-, prefix (prefix), which is characteristic of most European languages. linguistics ". In turn,
"theo" is derived from the Greek word theos, meaning "god", and linguistics refers to the
science of language. Thus, theolinguistics can be defined as a branch of linguistics that studies
the linguistic peculiarities, methods, and differences of religious sources, doctrines, scriptures,
and commentaries. Explanatory dictionaries in other languages, whether in book form or
online, all of them are presented in the form of "learning a religious language."

In fact, the term was first used by the Belgian linguist Jean Pierre van Noppen in 1981
and is widely acknowledged as the father of theolinguistics. It was not until 1995 that the
English linguist David Crystal included it in his encyclopedic dictionary as a linguistic term.
Hoppen first used the term to describe the development of the human language in the context
of known interests, as a science with a long and rich history, encompassing all its means of
expression. It is a reflection of man's efforts to study God's language and its units of
understanding. As noted above, the different interpretations of texts in religious sources have
led to divisions within religions, and religious institutions have come to the conclusion that a
deeper approach is needed. At first, the peculiar language of religious sources did not attract
the attention of theologians and philosophers. As a result of growing debate and controversy
over religious discourse and related issues, linguists, anthropologists, sociologists, and
psychologists have also been called upon to find a solution. JP NoppenNING points out that
the interest in religious language, which was later regarded as a revolution, was not only
positive (one-sided) but also very effective in addressing the fundamental and theological
problems of religion that had persisted for many years.

It should be noted that in modern linguistics, theolinguistics is one of the fastest
growing branches. According to many experts, the roots of theolinguistics go back many
centuries. Only its formation as a branch of linguistics was reflected in the late twentieth
century. Despite the fact that the term was first used almost 40 years ago, the basic research
in it has been important since the beginning of the century and continues to develop to this
day. The significant work of several researchers in this area in our country has been listed
above. If we look at the work of many of our great compatriots, who grew up in our country on
the basis of modern theolinguistics, the work done in Uzbekistan in this area of linguistics is
more distant than in other countries.
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Aﬁnymaxx,oposa Xocmar A6,qypacyn KU3U
(Ynpumk, Y36eknctaH)

KYHOA/IMK XAETOA KYUTAHWUTYBUYM YETAPAJIAHTAH
JNEKCUK KATJIAM BA YHUHT BABU®AJIAPU

AHHOTaums. Ywby makonaga Hoagabuii Ta BOCUTANAPUHU YMYMXAAK TUAMHUHR
mMabaym bup kataamu cugatiga ypeaui xamga agabuii Ba Hoagabwii TUAHWHE HYTK
Mebepu BA HYTK MAgaHuaT bunaH yambapuac GoFnnkaau, Ly XyMAAgaH, 4eapanaHaaH
NeKcuK KaTaamaapgaH 6upu xmcobnaHaaH apeoTM3MAdp Bd yNApHUHE Basudacu xaknga
PUKP-MYA0Xa3a/ap OPUTUIAGH.

Kaant cysnap: Vxtumonii guanektiap, )apeoHaap, ap2oTu3Maap, YeeapanaHaaH
NeKCUK KaT/IaM, MpOGHecCMOHaIM3MAAP.

AbgykaxxopoBa XocusT Abgypacyn kusm
(Chirchik, Uzbekistan)

THE LIMITED LEXICAL LAYER USED IN EVERYDAY LIFE AND ITS FUNCTIONS

Abstract. The article discusses the study of non-literary language means as a special
layer of the spoken language and the close connection of the literary and non-literary
language with speech norms and speech culture, including argotisms and their function as
one of the limited lexical layers.

Key words: social dialects, jargons, argoisms, limited lexical layer, professionalism.

Abgykaxxoposa XocnsT ABgypacyn kusm
(Ynpunk, Y3bekucraH)

OTPAHWUYEHHBIV JIEKCUYECKMIA C/IOW, NCITOIb3YEMbIN
B [MOBCE/JHEBHOW XXW3HU, U EFO ®YHKLINN

AHHOTALMA. B cTaTbe 00CyxgaeTcs usydeHne HemTepaTypHbIX A3bIKOBbIX CPEJCTB
Kak 006020 C1051 pa320BOPHO20 A3bIKA M TeCHAs CBA3b IMTePATYPHOR0 W HEUTEPATyPHO20
A3bIKA C PeyeBbIMM HOPMAMM 1 PeyeBOit Ky/ibTypoid, BKIOYAS apa0TH3Mbl 1 MX PYHKLMIO KaK
0gHO20 M3 02PAHNYEHHbIX IeKCUYECKMX CJIOeB.

KnioueBble cnoBa: coumasbHble gUAeKTbl, KAP20HbI, dP2OU3Mbl, 02PAHNYEHHbIV
JIeKCHYecKuii Cov, MpopeccHoHanvam.

MabayMKk1, TWIHW YyKyp YpraHul Ba Tax/MA KWAWL, YHWHT NEKCUK CaTX/JapuHi
TafKUK KUMLL, WYOXacK3, YHUHT PUBOXMHW TabMUHIOBUN OMUANAPAAHAMP. BYryHMv kyHaa
TUILYHOCIMKAA YPraHWMWmM no3um  6ynraH coxanap Masxyd. by y36ek TUAMHWHT
yerapanaHraH fIeKCK Katnamnapuamp. d.Kuauues §3 Uamuii kapawnapupa Hoagabui tin
BocuTanapura Tabpud Oepap 3kaH, Oy coxa Xam Tua NyFaT TUSUMWHWHT TapkuOuit
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KMCMAapuaaH ompy 3KaHAUTMHKM AOMMO Ha3apAa TYTMOK 03WUM SKaHUTWHK ainTnb yraaw.
“©OyHKUMOHAN uyerapanaHraH CY3NapHWHT MOXMSITW YNAPHUHT TWUA, JIEKCUK CuUCTeMacw
3neMeHTAapu Gunan GynraH y3apo MyHocabaTnapuiaH, sbHW TUA NeKCUKacuHu ByTyHnail
AXANT OMp xonaa 0anb YpraHuaraHfarmHa o4MANLWKM MyMKMH', — feraH GukpHU bungupaan.
TUAMMU3LArK  YerapanaHraH JfekcuK karnamnappaH 6upu  aprotusmnap xucobnaHagm.
Apronap KM3MKMLLIApW, MaLUFynoTaapw, éwnapu bup xun GyaraH xyaa Top goupa (rypyx)
KMLLMAAPKW Opacuian WakAaHraH c¢y3 Ba mbopanapamp. M. MUpTOXueB MabaymoTaapura
Kypa, apro - Mabaym coxa rypyxjapu TOMOHWAAH KynnaHwuaub, Oowkanap ydyH cup
TYTUAAOMIAH TEPMUHAMP. YAAp KEHT oMMara TylwyHapau Gyamanam. Y3uHUHT acocuin yrat
doHaura sra amac. Apro 6up Heua T yHCypuaaH nbopat KopuLLMK Ba kyn xonga Golukara
TYLIYHAPCK3 HYTK KYPUHULIMAA HAMOEH 6Ynaau.

Mabaym Oup rypyx opacupars ‘Tykuma Tun” OYAraHaMrM ydyH Wy rypyx Tyrawm
Ounan ByHpan cy3nap Tyrab ketagu. Apro TMAM Y3 rpammatmkacura ara amac. Y ymymxank
TWUAW rpammaTmkacura TasHUAAN. Apro HyTK MKKM MaKCagHWUHT GUpK yUyH KYAnaHunagm:

a) GUKpHU c1p TyTULL.

0) y3uHM axpaTmnb kypcartu.

MacanaH: annK oATK (MNakK), MHXan (Yow), TMw (rypyx)

Xo03upraua y3bek TManaa otapumnap, yrpunap, cagorapnap Ba 6oLlka rypyxaapHuHr
apronapy Maexyn 6ynraH: 1oi, skaH (nyn), aero (6eroHa), xutona (yrnpna), MeHT (MUAMLWS),
cap €K1 capunués (MUHT Cym).

VFpunap aprocuaa nynHu - 10V, Jeupaatafuran WaxcHu - xapd, 4anFutnt TypuimHmi
- VKMMOK, VFPUNAMOKHU — COTUO ONMOK, VFMpnab KenyBUMHW - YAWHUWM TepMuHW GunaH
arangunap.

MyNHW oTapunnap — sikaH, nopaxypnap - Kypysv aeb atawaam.

besopunap aprocu: - 3ampu (kum Typ), aTampm (ranup), xamka (HoH), py6aii (erviH).

X03uprun Tanabanap aprocu: Aym (MKkM), MexayHapoaHbli (yu4), xauya (Epaam
GepyBun) kabw.

IXTUET HaTuxKacKaa 6up xun Kach Exkn amuaTaaArM MHCOHNAPHWUHT afabuii Tunparm
cy3napra Mmaxcyc Tywyruanap Oepwi, 6ab3v CY3napHW Y3rapTUpWLL OpPKaAWM TUAHWHT
Nax)KanapuiaH, 3CKMpraH YHCypnapiaH Ba 4eTaaH kupub kenraH cy3  y3aknapuiad
doipanannb sicanrad, xamma TyWyHManguraH cy3 Ba wbopanapiaH Ty3WiraH, Maxoswii
MabHONAPAA KY/NaHa onafuraH Maxcyc TUaaup éku cyanap bupukmacuamp. Apro caHbarkop
Ba XyHapMaHaaap raniatagmrad Tuagmp.

“Apro” cy3n dpaHuy3 Tuanparn “ aprot” cy3naaH oanHraH. dpadumsga 1690 Munrava
yrpunap opacuaa KynnaHuaraH cysnap apro aennarad 6ynca, wy nunaaH KeimvH XamusTHUHT
Kyiiu Tabakacu rypyxaapura oug, yMyMuii TAaH alpuaraH én1FoHra MoC Cy3napfaH Takun
TonraH Tun cudaruga Ky/naHuamokaa. 1740 nunpa dpaHuys akagemmaci TOMOHUOAH Ka6yn
KWIMHTaH “ aprot” CY3WHWHT y3arn 6unad 60FanK Typam xun Gukpnap Maexym. 3CKkU OHOH
adcoHacnpa by Cy3HWHT y3arn “apro” MCMAM kema HOMUAH ONIMHTAHANT UATApK CypUATaH
6ynca, wy bunan Gupra utanbsHua “Yrpu TUAN” MabHOCKMHK GepapuraH “ repro” faH kennb
YnKkaH feraH ¢ukpaap 6op. AProHUHT Makcaan — TU Kyin TabakacuHu [1aBOM STTHPWLL,
AWNPULL, CUMPAM OfaM APATULL OPKIM KyAW MAAAHUATHU PUBOXIAHTUPULLAMP. Apro
NYFAaTNApUaAH KON ONraH cy3nap Kynuuamk TapapupaH TywyHWICa, apro xucobnaHmainam
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Xam/a OF3aku Cy3nawys ycnybura xoc 6ynraH cysra ainaHagu. Kaiicu Aaep, 3aMOH, TUAa,
OynMacKH apro caHanraH cyanap yFpuank, pupnbrapank, ypyll Ba 60LIKa Waxc Ba XamusTra
3apap eTkasafunraH xapakariap acocuaa to3ara YMKMOoKaa.

Apronap Hadakar y3b6ek Tuan, OankM KapuHOOW BA KAPAOW TWANApAA XaMm
pUBOXaHMO, YpraHnamokaa. byHu y3bek TuAn GunaH YoFMWTUPUD YpraHuil axwm HaTuxa
Gepaaun. Xo3upru Typk Tvanaa apro “ kynon” éku “maran Tma” YpHura ¢ kaims aun” TepMUHM
Ounan atanmokia. “XyHyk, kynon, faran’ TepMuHM GUnaH atanrad cyanap Of3aku cy3naiys
TUAN MabHOCMHW OIMOK/A BA TYPK TUAM XAMUSTUHWHT 1998 nnfa Halp KMAUHIAH Typkya
AyFaTMra KUpUTUAraH.

byryH 3ca 6up epga fwab, Gup MagaHuaTra MaHcyd mwuanatnap Gup xamusataa
MCTUKOMAT KMAAp 3KaH, TYPAU XUAAArM WXTUMOMWIA Typyxaap Talkua Tonmokia. Ynap
TWAHWHT YerapanaHraH ekcuk katnamnapuaaH Typav ypuHnapaa dongananuiiagm.

by Maxcyc Tun xamma yakaga bup xun waknga to3ara KenMokaa. XKamusaTHUHT Kyin
Tabakacmpa wwnatunaguraH Tua Gyaniura kapamachaH, MafaHusT CaBMSCK  HOKCak
Tabakanapaa KeHr KyanaHWIMokaa. YMpoiamn ranupul Tap3au OyaraH apro cysnapra Maxcyc
MabHONMap 10KNAb CY3napHW Y3rapTupuL éKu YeTAaH KMpraH CY3NapHUHT Y3aknapuiaH Ba
IOKOPUAA XaM TabKuIaHTaHWAEK, TYPM XV COXanapuHu Y3 nunra kampab onantu.

YMyMaH aiTraHia, aproHnap anpum rypyxaaprarmHa ouf, yerapanaHraH fekcuka
6ynnb, ynap KynuHua YTKUHUM BGYNanm, YyHKM XKAProHNApHW KYANoBYM TYAA (TypyX)NapHUHT
KYNumMAnNmM acocaH BakTMHYA YIOWraH rypyx Oynagu, aHa Wy rypyx Tapkaamd Ketuwmn éxku
Tyrawm OuMnaH XaproH cy3nap Xxam, acocaH, YHYTUAaM, KynnaHuaman konaou. Macana,
OyFH BoLumra 4 xapdu, 3a Kywmb anTuiL Xo3up Aespan KyinaHuamanan. LWyHuHraek, Typam
epga ovp rypyxga Oup CY3HWHT Typanua KYNaHWAWLIK HAProHAapra AeanekTaapHWUHT
Tabcupy GOPANTUHK KypcaTaam.

bab3aH aHa lWyHAan TOp rypyxjaprarMHa KyanaHunagurad cysnap  Kynduaukka
TyLWyHapAW, KYNUUANK Kynaingurad cysnapra annaHagu:

Macanan: “ gym” - “2” 6ax0, Ky&H 6yamw - kounb keTui kabw, xaproH Ba apronap
MOXMSITaH NPOGECCUOHANM3NMAAPTa SIKMH Typca XaMm, aMMo, ynapfiaH KeckuH dapk kunaau.
Mpodeccronan cy3nap TWA NeKCMK cucTemacuaa Y3 ypHura ara. YKaprod Ba aprotusmniap
MabayM rypyx opacvparu “waptau’ cyanap 6YaraHanm yuyH Xank Tamaa MycTakun ypuHra
Jra amac.

Ynap 6Gaguwii apabuéraa nepcoHaxnap  XapakTepuHu Oepull, ynap HyTKWHW
VHAMBUAYANNAWTUPULL YYYH XM3MAT Kunagu. Macanad, -by Kopa ep 10TKYpHWHT iypra
YNKAPULLIMHWM eTTH yxNab Tylwmmaa kum kypnbau. (Xamsa. “Mapaxxm cupnapu’)

Tanvkan €3ysun Toxup Maink xam y3 acapsiapuia >kaproH Ba aprojapiaH
doiipanannb, acapparu nepcoHaXIap HyTKMHU XXOH/N Ba 03ubanu kunnb TacsmpaaraH:

- Ly eppia rannalammnsmm & EpyF xaxoHra unkamusmu? — 1eb cypagn XKamuwmg,

- EpyF axoH Xam ran 3KaHMu, -feau 3eMXOH, — HaK KAHHATHUHM KMHAMMMOA
oTamnalamus.

- bynap MeHTnapmu ? - aeam 3ennMxXoH opkagaru MMrTAapHu kypcatmb.

- @y, - gean Bans nabunm 6ypub, - Y TUKKa-Ky: KynBayya-ky !

Kamuw ypub onnHaBepaam, KeNrycu inam 3ca Unan3uaaH sHa ywaaan kamui yenb
ynkasepaau. beyopa okmbartha kaHgan xop GyavwmHM Gunmaii rapasisepagn. Oék octura
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TallnaHmal, ToMra Tylwanca xam 6apw bup bawapacura o Yanaaiaunap... KUCMaTu ofvp...
amMMO Yy fikaH OynMaian. YKaHHATHWUHT KUHAMMM — TYHIU Knyb, MEHT — MWUAMLMS, Melka -
XYKYKCU3 0fiaM, sikaH — nyn kabw.

TUANMUBHUHT  YerapafiaHraH KWCMWra  XoC Jlekcuka Tapkubupa aproH Ba
aprofiapHUHT Y31ra Xoc ypHu Bop. Fapyax[, aproH Ba aprofapiaH axoMHWHT YerapanaHrad
kmcmm oiiganaHcaga, aMmo 6up KyH Keaub ynap ofamii cy3nallys HyTKuUra, yHaaH agabui
TMAra YTULM Ba afabuit TUAMHUHT BoMMWK ydyH MaHOa OYNNG XM3MaT KMAWLIN MYMKUH.
LUyHWHrOeK, >aproH Ba apronapfaH Oaguuidi  acapnapga  doipanaHuw  ykyBumura
TACBMPAHTAH MyXMT Xaknaa EpKMHPOK, TYaKOHM TacaBByp OepuLL UMKOHWHY ApaTaan.

V36eK TUAMHUMHT fiyFaT Tapknbuaa cy3nap HUXOATAA KyN Ba TYPAU-TYMaH SKaHAUrura
siHa OMp MapTa WMWOHY XOCWUN KWMAAMK. By CY3nap Y3WHWHI XMAMA-XWUI NEKCUK CEMaHTUK,
rpamMmaruk Ba ycayouin xycycustnapura ara. Jlyrar Tapkubupgaru cyanap TWAHWMHT siwalu
dopmanapura kypa axonnb nyraBuit kKaTiaMaApHN Y3 nunra onaan. Mabaymku, xap kaHaan
TUN §3 PUBOX/IAHWLI Tapuxura ara. TWN PUBOXMHWHT MaHa LWy OOCKMYMra YHUHT ayFar
Tapkubu Ba rpammarukacu, CTpykTypacura Mabaym y3rapvwnap cogup 6ynaau. by xon ys-
y3naaH xap 61p 4aBp TUAMHUHT Y31ra XoC XyCycusTAApyY Ba HOPMaiapuHu 103ara KenTupajm.

TUAHWHT LWy HOpMmanapwura Kypa, Oup Aasp afabuii TWAKM WKKMHUM [asp apabuid
TUAMAAH dapknaHagn. Tua pUBOXUHWMHT MyaisiH AABPY YUYH XOC NIEKCUKA, paMmaTmka ya
A3BP TWIMHWUHT HOPManapuamp. TWIHWHE fyFaT Tapknbn Ba YHUHT NyFaBuidi GOMANKAAPUHM
YMyMUWIi HOpPMA Ba XyCycuil HOpMa HyKTau HasapufaH xam 0axonaw MyMKWH. YMymTun
NyFaBUi Hopmack y3bek TWAMAA YMyMaH KYAnaHraH Ba KYAnaHWNaETraH cy3napHn Hasapaa
TyTaom.

Xycycuid nyFaBuil HopMa 3ca afiabuil TMara Xoc NeKCMKaHW Xampa AuanekT Ba
leBanapra Xoc NyraBui GoMAMKAapHM anoxmaa-anoxupa xucobra onagu. Yabex Twau
XyCyCWii HOpMaapUHUHT Bup Bynarn cudartnaa Y30ek TUAMHWMHT KTUMONIA KOMMYHWKATVB
TapMOKNapu NeKCMKacK xam Kupaau. by Tua BocuTanapu xam nekcuk katnamnap 6yamb
MabayM WKTUMOWIA TypyxJap Xamfa KWWWAAP HYTKUHW XapakTepaoBuW NyFaBuii Ba
rpamMmaTvk martepuan cudatuaa TWA NyFaT Tapkubura yupaiiam Ba yHAA Maxcyc yFaBuid
OYIMMHM TALUKWA KM,

byHpan siekcvk - xoamcanapjaH - anHukca Gaouuini - acap  TUAMAA  KEHTpoK
donpananunaan. Eama Ba Of3aku HyTK, afabuii Ba HOamabui TWN HYTK MEbEPM, HYTK
MafaHuATN Myomananapu 6unaH yambapuapc 6ofavk. LUYHWHT ydyH Xam Hoanabuit Tvn
NEKCUKACK YCTUAA MWL MYXUM OYMO MasKyp MyaMMONap Kenaxakaa e4uMnHN KyTaéTraH
coxaamp.

Wnpuk pyc TuawyHock P.A.byaaros wyHaan ésagu: “6yHaan 6aguuin agabuéraa tun
bakar koMmmyHakatve BocuTa 6Ynnb xv3mar kuamanam, 6ankn y KUTODXOHTa 3CTETHK Tabeup
kypcaragn. byHpa y opguit Gup “Genrn” amac, kuwmnapra Tabcup 3TUW BasudacuHK
Gaxkapuiura xam uHTunagn’.

X03Mpru BakTAa Tn Ba Oagunit anabwér ypracuparn y3suin GOFIMKMK Ba YHWHT
WaKnapn xakhaa macananap Kewr Tapevb kuamHmokpa. Wy cababnu, 6m3 kypub yTraw
NEKCUK  BOcuTanap Hadakar TWAHWHT YpraHuw obbekTn Oynmai, Gankm apabuéTHWHT,
anabueTwyHOCAAPHMHT YpraHuniu MaHban xucobnaHaan. YyHkv Oy BocuTanap kynpok 6agmmin
anabuét Tmanpa yupanan. BusHMHIUA, Oy NekcuK KatnamaapHu afabuéTiuyHocimk Gunaw
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TUALWYHOCNK (I)aH)'Iapl/IHl/I AiHa[a AKMHPOK 0oFnoBYM 6l/lp BOCUTA ,D,86 KapawnmMmm3 n1031Mm.
yﬂap nwnatraH 6a,uww|7|, HyTKl/Il7I BOCUTA/IAPHUHT XdaMMaCKn acapiapia TaCBMpﬂaHaéTraH
BOKEA/IAPHMHT  MOXUATUHN, O6pa3Hl/IHF XapaKTepnHn 6epl/II.IJFa [aBp TanabuHM KOHAN
paBuliaa aHMK ¢)aKTﬂap aACOCKAa raBOdJIAHTUPULLTA XM3MaT Knaagan.

CMNCOK UCNOJIb30BAHHbIX NCTOYHUKOB:
bermaToB 3. boboeBa. A. AcamuaamHosa M. HyTK MajaHuaTn Ba agabuit Hopma. — T.:
®daH, 1973.
bermatos 3. X031pru y36ek TUMHUHT NekcuK kaTnamnapu. — T.: dax, 1985.
Xypaes b. Y36ek anabui Tuau Ba y36ek ananektiapu, TOWKeHT,1963.
MeHrnues b, Xonnépos Y., Y36eK TuAaan YHUBepcan kynnanma, - T.: gpaH, 2007.
Toxwes E. Y36ek HyTKM MafaHusT Ba yciyGustu acocnapyt - T 1994,
Llomakcynos A. y36ek Tuan ctuanctukacu. - T. 1981.
Xypaes b. Y36ek anabuii Tuau Ba y36ek ananektnapu, TOWKeHT, 1963.
TypcyHoB Y Ba GoLukanap. Xo3upru y3bek agabuin Tuau, TolwkeHT, 1992
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AbGpaeBa LllaxHo3a ICOHOBHA
(TowkeHT, Y30eKkucraH)

JIOTUHYA BA IOHOHYA MOP®EMAJIAPHN COJINLUTUPULL MAXCYIAOPJIMTUAA
CTATUCTUK-KOMBUHATOP METOAJIAPUHUHT NILNATUNNILUHN ACOC/IALL

AHHOTaUMA. YWwOy Makoiaga N0TMHYA MOPPeManapHuHz oHOHYa Mopdemanap
OMNaH COMMWITUP2AHGA MAXCYIGOPAMUHM CTATUCTUK Yp2aHuw Xam MopPosnoasuk, xam
CeMaHTUK aCneKTAapga Cy3 sicall XapakTepugazu aipum KOHYHUSTAAPHN OYULL UMKOHWHM
bepagu. Knaccnk TuanapHuHe mopgemanapy GpaxLy3 TUAMHUHE AyFAT TAPKMOMHU Gakat
MUKGOP 1XATUJAH 3MAC, CUPAT XKUXATUGAH Xam BONTANTY.

Ka/mt cy3nap: cemaHTVKa, KAaccuk, TEPMUHON0_US, CEMAHTMK, MOPPON02usi, T0TUH-
IOHOH, CUHOHUMMS, TUOOUET.

TUAWYHOCAMKAA CTATUCTMK MEeTOoANap GopraH capu KYnpok TaH OJIMHMOK[A, YyHKM
TUTHUHT Yy 6k By GakTnapuHU Taxaun KWAWWHUHE Kynnab macananapyt TaxauaHWHT
aHbaHaBWIA ycynnapuaa SWMpUHAMIMYA KOIMOKAA. beBocMTa CMHOHMMAAP Macanacura Tun
TeKKM3MacAaH, 013 Knacck TUANAPHUHT Mopdemanapuin dpaHLly3 TMAMAA ULWNALIMHUHT
0ab3nbup  KOHYHUATNAPUHW  ounMb  BepulumMmuK3,  sibHW,  HyTkaary  auddepeHuman
XapaKTepUCTUKaNAPWUHN Ba OMMNO3ULMAHM  AHWKNAWMMU3  Kepak. CTaTUCTMK MeToanap
JMHIBUCTMKAAA WYHAAW Ky3aTuW Ba WIMUA Taxpubanaphu TalKWA KUAWLW  Y4yH
KYAnaHunaguky, GyHAa TagkWKOTUM, OAAMHAAH MAbAYM MAbAYMOTHUHT TYAuk GyamaraH
LapouTAapuaa TaAKMK KMANHAETTaH 0ObeKTAap Ba YAPHWHT Y3apo MyHocabaTnapu xakiaa
MabAyM aHMKAMK Ba WLWOHYAMAMK OWNaH Xynocanap YWKapWLL WMMKOHWSTMHM  Kyara
KMpUTaaM. HyTK Tu3MMMAArN MUKOOPUA XapakTepucTUKanapHW Ba (GapknapHu Tafkuk
KWW TuA  Tuaummaarn  cudatnii dapkiapHn  Tonuw  xamaa  kypub  umMkunaérrau
3NeMEHTNAPHUHT BenrnnapyHn Ba XyCcycusaTIapuUHN Xap XU NeKCUK fapaxanapaa Ba KMYnK
TUWINAPAA aHWKNALW WUMKOHUHM Oepamn. LUYHWHT YuyH TafKMKOTUMM3 MeToAMKacuaa
MUKOOpHIA-cudaThii onNno3nums ULLAATUAMaH 6yn|/|6, y TaxMa KWIMHAETTAH JIEKCUKAHUHT
cndaTnii OMUINAPUHM XamMaa Y3ura XoC XyCyCusTAAPUHM TaAKMK KUAKLIFA KYMaKnaLafmnrax
CTPYKTYP-3XTUMOINK Tax/IM acocuaa ETaan.

tOHOH Ba NOTWMH adduKCrapuHUHT dapk Kkuaysun GenrunapuHn aHvknaw ywoy
3NEMEHTNAPHUHT T TU3NMULAMM TAKCUMAAHWLIMHW TaxAua KWAMLWAA amara olwmpuaagu.
ByHan Taxaun KaaKuK KMAMHAETraH MopdemanapHuHT TYpau acnekTaapaa: TaHaal, Ku4mKk
TWA, JAPXKANN Ba YMYMaH TU TU3UMUAA KYNIAHWANLI COXACWMHM aHWK TaBcudnalura éppam
Oepagu. LUYHWHT y4yH XaMm TakpOpAaHYBUaHAMK 3NEMeHTNap Ba TWUA XO[MCANApPUHWHT
XapaKTepu XuxaTh 6YAraHAMmv Ba YXWaLLAMKAAPHN Xamaa GpapkiapH aHUKAALW TUAHWHT
MUKOOPUIA MyHOCA0ATAOPMIM MeToaMKacK épaamuia amanra owupuaraHamrn cababnm,
JMHTBUCTUK Ba3nudanapHuHr ywby Typu CTaTUCTMK METOANAPra MypoXaaT KMAWLWHM Tanab
sTaam. Tes-Te3 TakpopraHuw cudaT xuxatmaaH Oup Xun XxoamcanapHWHT  0ObekTvB
TakpopnaHuw cudatnpa HyTKAQ AHWKAAHTAH 3NEMEHTNAPHUHT Ba TWI XOAMCIAPUHWHT
CTaTUCTUK KOHYHUSTIAPWUHW OWMIMLLHWHT YHUBEPCAN KaTeropusicn Ba 3apyp norFoHacu 6ynnb
4nKaom.
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TUIHWHT Xap GUp GUPANTM MUKLOPWIA XapaKTEPUCTUKACUHUHT TYNaMK SXTUMOINK
OunaH 6oFINK. IXTUMONIMK PYEOra YMKAAMIAHHWHT MUKOOPUIA TOMOHM Aeb TabpudnaHaam,
YYHKM CTATWUCTWK YKapaéHAaru Tacoanpuin XoamMcanapHUHT IXTUMONIUTMHI XMco6nab YnkuL
warapuaaH GenrunaHraH KaHAAMAMP LWApOWTNApAA TAaKPOPAAHYBUM Ba3WSTAAPHM Ky3aTwLl
6unaH OoFVK,.

IXTUMOIMKHUHT MUKAOPUIA axaMUsTH, STbHU XOAMCAHWHT “MMKOHMAT fapawach’,
ywoby Bokea OynraH xoaucanapHu Ky3aTWILNApPHUHT YMYMWI COHWra Hucbatu 6Gunad
ndoaanaHaam: y MabayM 6apkapopivKka Ba ap3vMac OFWLLAApra Xamia WKKWAaHWLWAapra
ara. “Tun aneMeHTNApUHU TaHNALLAATY akiHaH IXTUMOIIMK OMWIN TUAITA MYIOKOT XapaéHuaa
fo3ara KenagmraH sHrv 3XTUExXapra MoOCAALUULL UMKOHWSTUHM Gepaan”.

YKamnaHraH Te3-Te3 TakpopnaHuw Oup MaTHAAH MKKMHUYMcUra y3rapub Typaau,
MYaNIMGHUHT  CTUANCTMK  y3ura  XOCaUrura  xampa Tafkuk KWAMHAETraH MaTHHUHT
TemaTtukacvra 6oFauK Oynagu, aiHW naitaa mopdemanapHu TakCMMAALAA MATHAAPHWHT,
SIbHW TaOKUK KWIMHAETTaH GUPAVK yupaiiayraH TepManapHUHT COHM KAl KuamHaam. byHaan
X0NNapaa MWKLOPHM (YpTaua KMpMLIHM) axpaTub KypcaTull Ba KeWWH ynapHW HucbaTtaH
KMpULL OMNaH COMUITUPULL Xamaa HUCOMI MUKAOP Ba NEKCHMK GUPAVKHMHT Y3ura Xocamrm
Kypcarknun xucobnaHraH xo/aa BasudaHu aHukIaW UMKOHUATH Oop.

ONVHIaH CTaTUCTUK MAabAyMOT/AP 3NEMEHTIAPHUHT HYTKAA YYpaluv Ba YAApHUHT Cy3
call SWMPUH UMKOHUATAAPYM YpTacuaar Maexya HUCOATHM, AbHK Te3-Te3 TaKpop/aHuLL Ba
CY3 ACAWHWHI  KAapama-kapwuaurmga nango  6ynyBuM  aXTMMonuk-gubdepeHuman
XapaKTepuCTUKaHW aHukawra éppam bepaau.

JloTuHua  MopdemanapHuHr  loHOHYA  Mopdemanap OwnaH  conMwITMpraHaa
MaxCyNAOPMIVHM CTATUCTMK YpraHuil xam Mophonorik, Xxam CemMaHTUK acnekTaappa cy3
sicalll XapakTepuaarm anpum KOHYHUSITIAPHU OYMLL MMKOHWHM Bepaan. AcocaH 613 knaccuk
TUANAPHUHT CUHOHWMUK MopdemanapuHn 6up-bupuaaH axparMacsiad, 6ankm Tuanmaa,
TUALA Ba HYyTKAA pean MaBxyn OGynraH Gowka xoaucanap Ba 3nemeHTAap GunaH y3apo
OOFNAHMLLIAA TAOKMK KMNaMK3.

JNInHrencT1kaga ™n anemeHTapH Ba XOMCANAPUHUHT cndatnii
XapaKTePUCTUKANAPUHN Ba KOHYHUATAPUHU aHUKALL Y4yH MY/KanaHraH kyn camapanm
MeToZ/1ap MaBXYyA. JIOTMHYA Ba IOHOHYA CMHOHWUMMK 371EMEHTNApHU YpraHuipa CTpyKTyp-
IXTUMOMK  TAXJVIMHUHT  KyAMaHUAMWK - Wy  OunaH  OOFIMKKM, KBaHTUTAaTMB  Xa-
PaKTEPUCTUKANAPHW  COAUWITMPULL  TaoKUK  KWAWHAETTAH  XOAMCANAPHUHT  HYTKAA
WLWNAWWHUHT  CTATUCTUK KOHYHWSTNAPMHW aHMKNAW Ba YXLWAWANMMHM Ba dapkaapuHu
TOMWLIN MYMKMH.

CMUCOK UCNOJIb30BAHHbIX MICTOYHNKOB:

1. MAJNIATOB M. W. Mopdonornieckas CTpPyKTypa C/OB TPEKO-NATUHCKOTO 3TUMOHA
(«MHTEPHALMOHAIM3MOB») B COBPDEMEHHOM HEMELKOM A3blke. - B KH.: VHOCTpaHHbIW
A3blK. AnMa- Ata, 1967, Bbin.3, ¢.100-108.

2. NMAJIATOB M. WN. CemaHTMYecKas CTPYKTypa WHTEPANHIBU3MOB TPEKO-TaTUHCKOTO
NPOUCXOXKOEGHWUA B COBPEMEHHbIX  eBPOMENCKMX  A3blkax  (OMbIT  CUHXPOHHO-
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KomunoBa Hunydap AGablakaabIMOBHA
(®epraHa, Y36ekucTaH)

“TEHAEP” KOHUENTYA CEMAHTUKACUHUHT
TEPMUHOJIOTUK AMMAPATU MACAJIACHU

AHHoTaumA. Ywby makonaga ‘eeHgep” KOHUeNTyan CeMaHTMKACW JIMH2BUCTUK
HYKTQW HA3aPgaH Taxama 3tuneaH 6yamb, eeHgep(gender) Ba uHC(Sex) TyLYHYaAAPUHM
¢apknoum  xycycustaapu  Kypcatmb  Gepwnagu.  Konaeepca, “eeHgep”  KOHLUENTMHMHZ
TePMUHO/I02UK ANnapaTaapy Tagkuk STUAAH BA TWA catxaapu Oyinya muconnap épgammga
EpuTn6 Gepu2aH.

Kamt cy3nap: 2eHgep, xuHC, 2eHgepema, @oHozeHgepema, mopgozeHgepema,
JleKcozeHgepema, CHHTaKCO2eHgepemd, ¢paseozeHgepema, TeKTo2eHgepema,
napazeHgepema.

Annotation. This article deals with linguistic features of the concept of “gender” and
reveals differences between two notions: gender and sex. Furthermore, it is aimed to analyze
terminology of the concept “gender” with given examples according to linguistic hierarchy.

Key words: gender, sex, gendereme, phonogendereme, morphogendereme,
lexogendereme, syntaxogendereme, phraseogendereme, textogendereme, paragendereme.

“Tenaep” KOHUENTU OYryHrM KyH WAM-GaHWHUHT kynnab coxanapuia, XymaafaH
MNCUXONOrMs, COLMONOTUS, CUECATILYHOCIUK, Ouonorus, TWAWYHOCAMK Ba Oowka YHAab
coxanapfia acocuii ypranuw obbektu 6yanb kenmokaa. LWy 6ounc xam, kKyn kuppanv “reHpep”
KOHLIENTUHM TapMOK/Japapo, MHTepANLMNANHAP ycnybaa Taakuk aTvw 3apyp 6ynaan. feHaep
XakMaa cy3 opuTUILAAH aBBan, reHaep (gender), pof Ba XMHC (sex) kabu Typau nekuH Gup-
OMPUHM TaKa30 3TyBUM TyLyHUANApHN Gapkaad aHNKAMK KMpUTKUD oanwmmmn3 3apyp. XKyaa
Kyn namMuii MaHbanapaa XuHc(sex)ra kyinparnya Tabpud bepunagn: XnHc (sex) — bronormk
HyKTan HasappaH aénmk éku apkakauk 6ynuw xonatuamp (Oxford Advanced Learner's
Dictionary). Online Lingvo n30x/n nyratnaa reHpep atamacura WyHpai Tabpud 6epunanm:
«reHfiep-aénank ékn apkakamk 6yamnw xonatuamp (Hadakar Guonoruk, 6ankm MKXTUMOMIA Ba
MafjaHuin  kypcatkmunap  GunaH  Gupra  wdoganaHmwm - MymKkuH)».  Wikipedia
3HUMKNONeaMscUaa KenTupuannga, ‘TeHaep 6y apkakank Ba aénank TyllyHuanapura ong, sa
ynapHu GapkioBUM XyCycusTaap amnaHmacuamp. KolTekcrra kapab, 6y xycycustnap
OMONOTMK XMHCHU (SbHM 3pKak, aén &KW WMHTEepCeKC Y3rapyBuaHAMK X0NMaTu), XMHCra
ACOCNAHTaH WXXTUMOWIA TY3WIMaNapHU (SbHW, JKMHCNAPHWHT XamusTaary ponnapy) éku
KMHC(CEKC)MHW  aHUKNALWHKM Y3 MuMra OAMWIKM MyMKWH. TeHaep (gender) kyn kuppanu,
Mypakkab Ba Gup 03 MaBxym TywyHuya 6Yanb, Oy TylyHYaHWHr acn moxusTh Gopacuaa
WIMMIA  MyHO3apanap Ba  YajKaluknap — TanamrumHa.  Kynuuauk  myraxaccuciap
Tabkuanalmya, resaep Oy WXKTUMOWI Ba MafaHWid HyKTanm HasapiaH aén éku 3pKakHWHT
bapknannwnamnp, sibHu, reHaepaa couman GakTopaap Myxum YpuH Tytaam (KupunamHa 1967
Kramer1977; Lakoff 1975; Thorne 1975, [.W.PyaueBa 2015, H.3.Hacpynnaesa 20176;
I.M.3prawesa 2018 Ba x.k...).
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Kyinpaarm xafBania Xam XUHC Ba reHepHn Gapkan XycycuaTaapu EpUTWraH.

YKMHC (SEX)

TEH/IEP (GENDER)

buonoruMK Xxycycuatnap xamnaHmacu 6ynub,
y31ga  WAXCHWH2 — 2eHeTUK, AHATOMMK  Bd
¢uanonoank acrekTnapaa Kypa aénauk  éku
3pKakank - 6ymi - xonatugup.  AXaMUSTANCH
WwyHgaky, 6MON0MK ACMeKTAAp WMKKM  KMHC
XycycuaTaapuun 6mp-bupngan 6yTyHnaii aiipo

WKTUMOMI  KOHCTPYKUmMa 6yanb, iinent éku
Ku3, aén éxn apkak(6awv3n bup xamuataapga
YNAPHUH22MHA ~ MAGAHMATMRA  XOC  ByneaH
yunHun éxn 6owKa 2eHgep) GYMLLMK X0naTy
OunaH accounaumsAnalaH XyaK-aTBopaap Bd
KOHYH-KOMgaaap Tyniammgup.

3TMAcAn2n  MyMKWH, AbHU  XAp UKKU  XKUHC
BaKuANapU(3PKAK Ba GéN)ea XoC Xuxaraaped 32a
LWAXcIap MaBxyg.

Tyfma Xaér pasommpa )"Ianaunupunrau

YHuBepcan [eHgep posiap  3AMOH-MAKOH,  YKAMMAT,

Antutapuxuii(A-historical) MagauuaTaap  apo Y3 XyCycuaTaapuHu

3aMOHAp oA Y3 AXAMUATUHM MYKOTMAR2AH. y32apTupub 6opagm. Konasepca,
COLMO*NKTUCOGMI, CMECMIT BA3MAT, LU, TabINM,
3THMK BA  guHWIi  akTopaap — 2eHgepea

6eBoCUTA Y3 TAbCMPUHM YTKA3AgH.

XuHC y3rapmac, TypfyH xonat  (Tmbbwuii
Myonaxanap Ayan  GuaaHenHa - y32apTupuil
KUPUTHLLI MyMKWH) MACANaH: $akat aénnapenHa | YyHkW, xey OUp  MXTUMOWSi HOpMA Bd
ap3aHg gyHéaa kenTvpa onaguaap. kagpuaTaap 6apkapop smac.

leHgep XycycuaTadp MycTaxkam wigused 32a
6ynca-ga, BaKT yTeauu caiivH y3aapmb bopagn.

Amanuii _axamuaTM WyHAAKKW, lWacX TyFunraHga TagosByT ¢akaT 6uonormk uHc bunaw
Genrvnanagy. LLacx ynranuiuy kapaéHnaa XamusaT YHra Typau possiap, UMKOHUSTAAP, XyKyknap
Gepagukm, Wy 6oMcaaH Xam rerfeponoruk TadoBByTaap 103ara kenaam Ba Waki1aHaaw.

“TeHaep” KOHLENTUHM TaaKkuK 3TUW aon3apb axamust Kach 31nb bopranu capw, am-
baHHMHT  Typan  coxanapuHu  kampab onraH  “‘reHep”  KOHLENTMHUHT  TEPMUHONOTMK
annapatiapuHy 103ara Kenay Ba yaapra aHuKMK KMpUTULL 3apypusaTv naiao 6ynaun. Unmuin
M3NAHULLNAPUMU3 KAPaHWUAA FeHep KOHLeNTyan CeMaHTUKACUHN UPOLAN0BUN TMHIBUCTMK
Ba NapaMHIBUCTUK BepbanuatopaapHu GUAAMpYBUYM TePMUH\ATaMAHWHT WYKAUTN Mabaym
Oynan. bapya WMHBapUAHT Tun Oupavknapu xap Oup Twaga reHpep  KOHLENTUHM
BOKENAHTMPULL Y4yH Maxcycnalirad 6ynub, ynapuu bup ymymarama octura bupnawtvpuran
xonga ‘rengepema’ ned atalHu makcapra mysoduk fed Tonamk.*® “Tenpepema’™ 6y y3maa
reHepoNornK  XycycustnapHu ndopanosun sepban éku asepban Ovpankamp. Maskyp
reHAePeMaHMHT TUA caTxJapura KaTbWid anoKafopaMInaaH Kenmb 4YnkkaH Xona ynaphu
Kyiuaary ymymatamanap ounan udopanail xam ypuHamaup. (TeHnepeManuHr TuaHm 6apya
catxfapy apo TacHupM Oyiinya KeHrpok MabaymoT oamw ywby manbaara Kapar:
F.MXowumos, H.A.Komunosa Typan Tusumam Tuanapaa ‘TeHpep” KOHLENTW Ba YHM
BOKENAHTMPYBYM BOCUTANAP MAMAOHWUHUHT KMécnin Tapknin., daply Mamuii xabapnap 3-coH,
2020 . 144-149 6eTnap)

% . Xowwnmos, H. Komunosa Typam TMsuman Tunnapaa “TeHpep” KoHUENTM Ba YHU BOKENaHTUpYBUM
BOCMTANAp MAMAOHUHUHT KMECWI Tankueu., daplly Mamuit xabapnap 3 coH, 2020 i. 144-149 6eTnap.
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1) ¢oHoreHaepema - $oHEMA, MHTOHEMA, AMKUMSNAP OpPKaaM BOKENAHTUPWATaH
reHaep, s’bHU aén Ba dpkak Tanaddysmaary OBOHWHT TemOpM, akycTvkacH, AMKLMsnap,
boHemanap Ba MHTOHeManap.

2) Mopdorenpepema - Mopdemanap OpKanM  BOKENAHTUPWIraH — TreHfep.
a) adpdukcan mopdoreHaepema (-xoH, -xoH, -0ek,- Orbw, -60it, -bysu, -bek, -bervnm, -oit, -
anw, -nowiwa, -ynno, -6oHy, -Mnp30, -bepan, -bepraH, -xyxa, Mup-, wo-, 6060, -Momo, - son, -
ella, -ia, Ba x.k; y30.: Mychium-Mycimma, A3u3-A3u3a; MaxmymosB - MaxmynoBa, LIOMp-
woupa, mMaxdyb-maxOyba Ba Xx.k.; wHr.: Alexandr-Alexandra, Caxton-Linton, waiter-waitress,
actor-actress; 6) nekcuk mopdorenaepema (sbHU cy3ra TeHr MopdoreHiepema), MacanaH,
y30.: KaiH-0Ta, KalH-OHa, KalH-0Fa, KAWHW-CUHTWA, NafAPKYLL, OHAM30p, OTAXOH, OHAXOH,
OTaxOH, OHAXOH, OTayFUA, OHAKM3, OHAIOPT, OTAlOPT, oTaTypk, UHA.: father-in-law, mother-in-
law, daughter-in law, son-in-law, grandson, granddaughter, grandfather, grandmother Ba x..k.

3) nekcoreHpepema - fleKcemMa OpKaju BOKENAHTWMPWITAH reHaep. a) oT opkaim
ndopanaHraH nekcoreHaepema: aén, spkak, Ku3, YFun, 3pkak, yprouu, mopa, yrunbona,
K1300/1a, Y0/, Kamnup, 3p, XOTWH, 3auda, MYiIOoB, KaNamKOLL, CApBMHO3, TaHHO3, Mapw,
napwBaly, rysan, caHam, oTa, oHa, woman, man, girl, daughter, father, mother, brother, sister,
lass, lad, fellow, lady, gentlemen, madam, mister, mistress, granddad, grandma, grandson,
granddaughter, mothergrabber, motherhouse, mother-tongue, mother-tree, mother-bee, man,
woman, son, daughter, mister, mistress, girl, boy, husband, wife, bride, groom; 6) cudar
opkanu udopanaHraH nekcoreHaepeMa: 0Tanapya, OHanapya, XOTUHXanax, apkakcudar,
xoTuHeudat, manly, womanly, fatherly, motherly, manish, womanish, B) paBuw opkanu
ndopananraH nekcoreHpepema: manwise, womanwise, girlishly, boyishly, malewise,
femalewise, xoTwHuacura, 3pkakyacura, KkanHoTayacwra, KarHoHayacura, Kyésyacwr,
kennmHuacura, r) ¢ebn opkanm udopanaHraH nekcoreHaepema: a)MHOUHUTUB OpKan
noganaHaaH: yinaHMOoK(3pKak rengepura xoc), TypMmylura YMKMOK(aén reHpepura xoc),
yHawTtupunmok, to divorce, to marry; 6)cudatgow opkaan ugoganaHaaH: YnaHraw,
yANaHaéTraH, yinaHysuW, YHAWTMPWUNAETTAH, YHAWTUPUAYBYM, YHawTupunarad; divorced,
divorcing; B)pasuigow opkaam udoganaHeaH (dakat y3bek Tmuanaa): yitnanub, yinaHa-
yinaHa, yinaHraHuya, yHawTupuano, yHaWTUPUAraHnya, Ba X.K.

4. CuHTakcorenpgepema - QpasereHaepema (cy3 GUpMKMAacK), ceHTeHcoreHaepema
(coppa Ba KywMma ranaap opkaau BOKeNaHTMPWATaH renfepeMa. a) ¢paserengepema (cy3
Oupukmacn) opkann wdopanaHraH rengep, y3b.: (pakat aén xuHcura xoc): Typmylira
UMKMOK, 3pK BMNaH axpaLIMok, YA TYTMOK, Ky3U EpUMOK, GowM oumK, 3pra TErMOK, 3p
KWMOK, 3pJInK 6ymv|oK, 3PCM3 KO/IMOK, OHa afiacu, OHa CyTW, OHA KapFULLIK, KWU3 TyIK, oHa
Ha3ap¥, OHa KYiHWUAA, OHA AyOCH, MYLITWMAP OHA, Y3MHM Baxwmaa KWAMOK Ba X.K.; MHI.:
motherly conduct, womanly behavior, womanish approach, womanish thinking, mothercraft
nurse, mother of the family, mother of ten children, motherly care, motherly, Mothering
Sunday, mother’s day, mother of states Ba x.k.; (pakar 3pkak xuHcura xoc): kyinb 16opmok,
XOTUHM OMNaH aXpalMoK, aBobuHU GepMOK, Tanok KWUJIMOK, UKKM Tanok, OOWwMHM ound
KYAMOK, XOTMH OJIMOK, XOTWHAM OYNIMOK, XOTMHCM3 KO/IMOK, OTa Kaxpu, oTa Mexpw, oTa
KYyMHMOA, oTa Ayocw, OTa KapFuLW, OTa Ha3apu, HYpOHMIA OTaxXOH, YFUA TYMW, XaTHa Tynw,
CYHHAT Tyin Ba X.K.; uHr.:, fatherly care, manly deed, father of the family, Ba x.k.; (vkkana
reHaepra xam Xxoc): TypMylUra YMKMOK, Maxpammura oMok, Kynannwmok, TYpMyLl Kypmok,
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bapsaHp kypmok, KM3mk 6yamok, yrunnuk 6ynmok, 6up éctrkka 6ol Kyimok, onna Kypmok,
OOWMHM UKKMTA KMAMOK, XydTH xanonm, GenywT GYAMOK, OATUH TYi, Kymyw Ty, Gelmk
TYIK, HUKOX, TYIW, Mydan TYiiu, TYit KUAMOK, T Gepmok, TYil Golunamok, onna Kypmok, Tyii
Mapocumu, Ty sranapu, Ty 6asmu, TYil OKLOMM, TYiAMa-TYil OPMOK, KYla KapuMOK. to
marry, to get married, to get divorced, to make a tie 6) ceHTeHcoreHaepema (coana Ba kyma
rannap) opkanu upofanaHraH reHaep. copaa ceHTeHcoreHaepema: y30.. OHaHT rYpruTTOH
OYNCHH ceHra; Xaiip 3HAM OTa YiinM oCToHacK(KYLLUMKAAH); UHT.: My mum is my life; my father
is my hero; “A woman’s function plainly is - to talk” (Elizabeth Barrett Browning's poem 1856);
KYlIMa ceHTeHcoreHaepema Y30.: OHaHT YPruacuH, ketamaH Aemal; AniinopuHr yuKkyp, Huma
peiican!; OTaHr 6YiunHraaH, Tes-Te3 kenmb TypruH, xyda COFMHTMPMO toBopmal; OHaHr
TUPTWTTOH, KeNOMHTMU, YTUP 6Mpnac pam on!; OTta po3w, xyno po3u; OTaHr 6030p, OHAHT
6030p; K13 cakiacaHr, Ty3 cakia; EMOH XOTUH YIHWUHT WYpK, IMMYA MyIa OUHHWHT WYpK;
bup ota boka onapmuLl YHTa 6onaHu, yHTa 6ona 6oka oamacMuL BUTTa OTaHM Ba X.K WHT.: If
he be a married man, he is his wife’s head (Shakespeare W. Measure for Measure); Women on
mischief are wiser than men. etc;

5) ¢paseorengepema - Gpaszeonorvk Grpavkaap opkaan BOKENAHTUPUATAH reHaep.
a) HommnHaTuB (Ppasemanap Ba ppaseoemanap opkaam ndoganaHeaH 2eHgepemanap 6yan6,
YIAPHU HYTKGa KyAaaw ydyH Taivop waknaga 3mac), y36.. oTaivkka ONMOK, OHACWHM
YUKYPFOHMIAAH KYPCATMOK, Y3MHU XOTWMH-Xanaxnapya TYTMOK, Xe3anakka YXWamok, 3Ha
XOTUHLIEK, OHACK YnmaraH ku3 Ba x.K; uHr.: @ man of word, mother of long standing, fatherly
conduct, motherly care, Mother of Presidents, Mother of God, mother of all bombs mother of
battles, Mother Nature, Mother Goose, Ba X.k.;6) KOMMyHMKATWB (CeHTeHcemanap,
TekcTeManap, Makoa Ba marannap, nposepbemanap BocuTacuga mdoganaHagu Ba HyTkga
Kyanaw yqyH Tanép waknga): ¥36.. IPY-XOTUHHWHT YpyWN - [OKA PYMOHUHT KypuLLK;
OTanap cy3u - akIHUHT Ky3u; OTa rypu Ko3nxoHa; OTaHrra 60p, oHaHrra bop, XXaHHat oHanap
0Erv OCTUHAAAYP, IPY-XOTUHHWHT YPYLLK, IOKA PYMOSHUHT KYpHLLK, Ba X.K.; MHT.: The way to
a man’s heart is through his stomach; The mother’s heart is the child’s schoolroom; A mother’s
heart is always with her children; As the field, so the crops; as the father, so the sons; A father
maintains ten children better than ten children one father; Like father, like son, Like mother,
like daughter Ba x.k.

6. TekcToreHaepema/aucKypcoreHaepema-TekcTemanap, AMCKypcemManap opkaau
BOKeNAHTMpUAraH reHpaep. y30.: “by AyHéma ynyF 30T KAM [iecaHr, [OWMM OHaMm [epMaH,
XaETUM YCTYHW MYHWC, MafiladKOpPUM-3i, OHaMm Aepman! by ymMpuMm Malbanu yumac, Xaéru
cypatv Kyumac, guammMra guim namsadj, 4amaH3opyum-3i, oHam [epMaH’(WwebpaaH napua),
"OHa, oHam [fes kengu Oup cajo, oHa, oHa Gebaxo!", “CoFMHCAM OTaXXOHWMM, M3NANKH
kaepnapaaH? COFMHCaM HYP XaxOHWM, U3NalnH kaepnapaaH? KaapaoH otanapra Ky kabu
TaNMHaMaH, MuFiaman siwarmady, aMMOKM COFMHamaH, COFMHCAM OTaXOHWMM, W3MaiuH
kaepnapgaH?" (webpaaH napya), “ABBa/IO OHAHITA, IHA OHAHITA BA SIHA OHAHITA AXLUWANK KA,
CYHr 3ca OTaHrra sxwuamk kun” (Xaameaan); whr.: "A girl without a mother is like a mountain
with no paths, a girl without a father is like a mountain with no streams"; "A priest is a man
who is called Father by everyone except his own children who are obliged to call him Uncle";
“One of life's greatest mysteries is how the boy who wasn't good enough to marry your
daughter can be the father of the smartest grandchild in the world" Ba x.k.
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7) napareHjepemanap - NApIMHIBWCTMK BOCUTANApP OPKANM BOKENAHTUPWATaH
reHaep. MynokoTAa aénnap Ba apkakaap TOMOHMAAH doiganaHunagurad Typav éku yxwat
NAPUIMHIBUCTMK BOCWUTanAp (MacanaH, COKOBMAAp f[aspacuia oTaHu udoganawl yyyH
myiinoBra mwopa 6op, oHaHW npopanall yuyH kowura niwopa 6op Ba x.K).

tOkopuparn reniepeManapHi ymymaawtipud “aMHreokynsTypema’ aeb atammus
MYMKMH. UYHKM reHpepeMa y3upa aén Ba 3pkak reHAepuHW Typau JUHTBOKYIbTYPONOMMK
XyCyCUSTUHW KypcaTnb bepmokaa. BUHOOApWH, Typan TU3MMAM MKKKM Tun: Y30eK Ba MHIN3
TUINAPUAA TeHOEpeMaNapHu KMECUI TaaKMK KAWL HATVXKACUAA WYHM aHTAAL MYyMKUHKM,
reHaepema y3uaa MyaisH TW BaKUANAPWMHWHT MAfAHWSTUHM XaM akc 3TTMpagu. MacanaH,
“OHaHr  rMPrUTTOH”,  “OHAHr  aiNaHCWMH’,  “OHAHMHWM  KOHWM  KOKMHAMK' — kabw
JIMHTBOKY/bTypemanap anhHaH Yy30ek aéaura xoc MexpHu udoganangm.  Ywoy
JIMHTBOKY/IbTYpeManapHu TYFpuaaH TYpFv MHIMK3 Tuanaa udopanai onmainmms. MHrms aénm
Juckypeura xoc 6yaraH spkanatull cemacura ara JIMHIBOKYAbTypemanapHu Kyiuaarnda
TacsMpnaL MymkuH: “my honey”, “my sweetie”, “the little tyke” Ba x.k.

Xynoca YpHMAA LWYHW AT MyMKMHKM, ‘reHaep’ KOHLENTMHUHT TepMUHOMOTWK
annapaty yHUGMKaUMSCUM MyammocW reHpep TWIWYHOCAMMM Ba Oolwka Oup  KaHua
COXanapHUHr pon3apb Basudacn 6ynmb Kenmokad. [eHAeponorvK  MeTaTepMUHAAPHM
aMannéTra TaaoumK STUANLIMHM TAbMUHAALL Y4YH Maxcyc NyFaTnap Ty3uauLLKM Ba kepak 6ynca,
y30eK TUAMHWHT M30XU NyFaTW Tapkubura kuputuw bopacupa uwnap amanra owupuL
3aMOHaBUit Y36eK TULIYHOCAWT ONaMAR TYPraH yaKaH Basudanapaan bupuamp.

CINMUCOK UCNMOJIb30BAHHbIX UCTOYHUKOB:

1. KupunamHa A., Tomckast M. JIMHrBUCTUYECKHe reHaepHble nccnefosanns M., 1996

2. XowwumoB F.M “K Teopuu KOHLENTOB U WX TAKCOHOMMWKM B KOTHUTUBHOM NMHTBUCTUKE .
®aH, 1991.

3. Xowwumos F.M., Komunosa H.A. Typam Tuauman Tunnappa ‘Tenpep” KOHLUENTU Ba yHU
BOKENAHTMUPYBYM BOCUTA/IAP MANJOHUHUHT KMECHiA Tagkuen., ®aply Uamuii xabapnap 3-
COH, 2020 i, 144-149 6.

4. Kramer Ch. Perceptions of female and male speech, Language and speech, 20, no.2,
April/June, 1977

5. Lakoff R. Language and Woman's Place. Harper&Row, NY-London, 1975
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®aisynnaes Xonmymud Hamasosny
(Kapuum, Y36ekucraH)

XUKOAJA bOJIA ObPA3U UMKOHUATIAPU

AHHoTaums. Makonaga Hopmypog Hopkob1108 X1Kosaapy, yiapga Taceup STU2aH
bona o6pasu, 6010 00PA3MHNHZ XMKOSI KAHPU MMKOHUSTAGPUHM OLIMPULLIGA2KU SCTETUK
Basudacu xakuga cy3 oputuaagu. Eaysunnmne “Kananak” xukosicu Taxamam acocuga xukos
XXaHpuga 6oa 0bpasuHmuHe 6aguuii yHKUMSCH2a GomUp MyarisiH Ha3dpuii xyocanap uneapu
cypunag.

Kamt cy3nap: Xukos xaHpu, 6ona obpasu, 6o1a ncuxonoesicu, KMok Tabuaty,
CIOXeT, 3Mu30g, KAXPAMOH, HABOTOT, XAJBOHOT, )AMOGOT, MO3TUK MMKOHWSAT, Gaguuii
Basuga, gerap.

V3 aBnoau Bakunapyu opacupa Hydysau YpuH srannaigmrad, MHCOH Ba Tabuar
MyamMMOCMHU Typau Gagunit  pakypcnapaa  TacBupnab  kenaérraH €3ysum  Hopmypop
HopkobwnnoB acapnapuaa Kyn nxoakopaapHUHT 3bTMOOpUra TyLIMaraH, pea, HaTypanncTyuk,
wy OwnaH Gupranukaa, Tabuar, XaiBOHOT, XaMoaoTra Xoc TepaH ¢ancada oxaHrnapura
rysox Oynamms. Mar3upa MHCOH Ba TabuaT MyaMmocu akc 3TraH OyHpan dancaduit
XynocanapHu 613 €3yBUMHMHT WAK Tynnamu “3aHropu kyn’mad (1987) Gownab, “YHytuaraH
Kywuk” (1990), “t03ma-103” (1993), “Capuk ryn” (1996), “Naxmok” (1997), “Apasun yymuyk”
(1999), “bekatparu ok yiua” (2000), “OByn opanaraH 6ypu” (2005), XKywkuH aapé” (2005),
“bypoH kynraH kyH” (2007), “Tormarv énfv3 opam” (2011), “Yetparn opgam” (2018) cuHrapw
KMcca Ba xukosnap Tynaamnapw, “Jawty pananapad’ (2009), “Kopakyior” (2016)
poMaHnapuraya 13una Tap3aa Ky3aTunMmms MyMKUH.

H.HopKoGMA0B WXOAM YdyH XxapakTepau OynraH OyHpai »uxarnap YHUHT Xak
WXKOAMETWN, KMILNOKAAPUMM3 ofamaapu Typmyl Tap3u, BataHumus Tabwaru, konasepca,
KaxOH anabuétuuur J1.Toncroi, XK.JIoHaoH, Y.AiiTMaToB, C.TOMMCOH MXOAMIA aHbaHaNapuUHK
aykyp Gummwmn GunaH GoFAMK. Y30K nuanap Y36ekucToH TenepagmokomnaHusicnpa onmb
OopraH  WAMWIA  3KCMeauuus  uvwnapu, Tabwar  OwnaH  TuAnawagMraH — kynnab
BaTaHAoWMApUMK3 BGunaH yTkasraH cyxbatnapw, Tabuat cupnapvHu xamwsT Ba Tabwar
OunaH YAFyH Ky3aTuwnapw, JawTy pananapaa KedraH Gonanury, YCMUPAWK  Xaétw
€3yBUMHMHI OHA TabuaT xakuia LyHAAh opuriHan acapnap ésuwwra cabab oynraH, nebd
ynnanmus.

LUyHMHTAEK, €3yBUM WXKOOMA onamu Guorpaduk, Mauwnig, MUAWIA, WKTUMOWIA Ba
MafaHUA-3CTeTUK  keummuw OunaH naiBacta  WwaknnaHagn. BuHobapwH, Hopmypos
HopkoOWA0B HACpPUIn WXXOAMHWHT MaioHra KeMwWwM Xam LWYHAAR noiineBopuid acocnap
Bunan yambapuac GoFMKIMP. E3yBUN MKOAMHM CUHUKOB YKMG-YPraHuLL WYHW KYPCATAMKM,
H.Hopko6unoB xnkos, kucca Ba pomaHnapm y36ek gonbknopn, Maxmyz, Kowrapuii “[eBoHy
NYFOTUT TYpPK'MAA »amnaHraH Kagum TYpkuii Kywmknap, Hasowid, Bobyp, ynxauuinap
WXOAMAAH CyB muyapn. LLUyHuHr GunaH Gupranmkpa 3amMoHaBuMi XaxoH Ba y30ek afabnétw
€3yBUM acapnapy ydyH mMyxum 6aguuin Bocuta ponvHW YiHab kensntu. dHa 6up Myxum
TOMOHM E3yBUMHUHT Bonanurv ToFnap, kKupaap, ATy pananappaH nbopar Katkagapé
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MyXxMTUa KeuraH. byHpa €3yBum Tabuar xomucanapw, Tabumin MyxUT Ba HKOHMBOPAAP
XAETVHWHT, yHOA KeyaéTraH Ouonoruk, OOTaHMK, 300710TWK KAPAEHNAPHWHT  LWYHYaKK
Ky3aTtyBumcurnHa 6ynmb konmaran, 6anku ywoy xapaéHnapaa yau xam 6eBocuta MWTUPOK
atraH. H. HopkoGunoB wxogmpa Gy uxaT Myxum Ypud Tytagu. EsyBum Gunax Gynraw
cyxbatnapaa acapnapuaary kyn xonatnap Y3MHUHI TOF Ba AALUTAAPAA KeYnpraH xaétv bunan
OOFNMKANTMHM Kyn Oopa TabkuanaraH. AMHUKCA TOF Xa€TW YHMHI acapnapuia usumn,
HATYPIMCTUK TacBUPJAHTAHWAEK, XaETMaA Xam MyXuUM posib YiHara. E3yBum ToFnapHu
bakar 6up vxoakop, Tapakkyp Ba TaAKMKOT KuMcu BYnnb KysaTmaiau, ynapHu 60TUHWIA
Oup apMoH Ba Mexp bGunaH toparvia caknanan. YHWH SkMHAA Hawp stuarad “don Ba 6ona”
XMKOSICH, LWaxcaH Y3 3bTupodura kypa, bowmnaaH YTraH Bokeara KypuaraH. XakmkataaH xam
Gona Hopmypop Tof atarmpa VitHab topub, 6ypu yacura Tywmb keTraH. OHa GYpUHUHT
Japra3ab HUroxMHW y3uaa xuc aTran®. MHcoH Ba Tabmat MyaMMOCHHWHT Baguuii anabuétaa
HaMOEH OYNMILM MacananapvHn YpraHraH TagkMKoTuM B.POMaHaHKO Y3 HOM304MK MluMaa
acnu TOFIMK OynraH €3yBuM Ba LWIOMPNAP WMXOAMAA WHCOH Ba Tabuat MyamMMoCH Kynpok
Kanamra ONIMHMILK, aHUKPOK TACBUPAAHWLWIMHM a0XMAA TabKuoaaname. by xuxar aiHaH
H. Hopkobunos wmoauii nabopatopusicura xaMm XoC. Y é3raH XMKOSIAPHWHT aKcapusiTh
E3yBUN OMOrpaPUACUHUHT MyaiisiH Bocknum Gunan yambapuac 6ofnaHnb KeTraHu, ynapparu
HaTYpaINCTHK TacBup GUKpUMM3ra ganun 6ynaau.

H. HopKOOWNOB XMKOSNAPHUHT YMyMWIA TacHWdW, mas3ynap [OMPAcK, MabHO-
MoxMATH Y3uaa buorpaduk, nokan Ba E3yBUMHWHT MHCOH Ba Tabuat xakuaaryt vXTUMOWA-
bancadpuin kapawnapuHu y3uaa HaMoéH 3TUILIM BunaH xapakTepamamp. LLyHUHIaeK, XMKos
KaHpy Tabuat XoAMcanapuHN KMUYMK napyanap muconmaa bynca xam épkuH akc 3TTUpPaaN.
YyHKM aiiHaH XMKOS “Y3uUra Xoc MMKOHUAT Ba XaéTuin kampoBra 3ra” xaHp*®. Xukos “‘opgaraa
KaxpamoH xaétuaaH outta (6ab3aH Gup-Ompwura y3euit BOFAMK, KMCka MyAAAT AaBoMWAA
KeuraH Gvp Heua) BokeaHW kanamra onagn’®. “Xukos natnda mMaamyHura KupraH BokeasiaH
KaTTapok, aMMO Kuccara MasmyH 6epyBun BoKeaiaH KNYMKPOK Capry3aluTHy, KYMnMHYA KMLLIK
xaéTuaa 6ynraH 6up annu30aHM TacBMp 3TMWK” BKAH Xam xapakTepanamp™.

H. HopkoOGMNOB XMKOSNAPUHUHT KMTOD X0AMaa Hawp 3tvna GolwnaraHura pacman
YTTM3 TypT Ann Byanban. BupuHuUM xukosnap Tynnamu “3anropu kyn’ 1987 imnga yon
KWIMHIaH. WAk Tynnampad “Yetparn ogam’rada (2018) faBoM 3TraH XMKOSIHABUCAMK Ayan —
XKy[la y30K Ba Mallakkatam nya. YMymaH, €3yBum y3 mxoaun daonmsTn nasommaa 200 paH
OPTUK XMKOS ouTraH. Konasepca, H.HopKo6w108 XVKOosapu opacupa WyHAannapn xam
Oopku, ynapaa cod WHAMBUAYAN, MAULLUIA, WKTUMOWIA, STHOTPaduK, NCUXONOMMK BOKea Ba

57 E3yuu Guna 6yaraH waxcuit cyxbataapaad. 2019 inn, 15 anpenb. CyxGaTHUHT ayAnMoésyBu Waxcui
apxvBMMM3aa caknaHagm (X.@.).
*® pomaneHko B.M. YenoBek M npupoaa rop B XyAOXeCTBeHHOW nuTepatype CeBepHoro Kaskasa.
IBOMOLMS B3rNSLOB M HPABCTBEHHBIN acnekT npobnembl. ABTopedepat AMCCEpTauMM Ha COMCKaHWe
Y4EHOM CTeneHn KaHanpaTa dunnonornyecknx Hayk. — Hanbumk, 2008. - C. 19.
¥ XoTamoB H., CapumcokoB b. ABABUETIIYHOCAMK TEPMUHAAPUHMHT pycua-y3bekua M30Xau nyFatn. -
TOLLKEHT: Y/KMTqum, 1979. - b. 250.
“© KypoHos [l., MamaxoHoB 3., Llepanvesa M. AgabuéTwyHocavnk nyratu. — TowkeHT: “Akademnashr”,
2010. - b. 393.
I CynToH W. AnabuET Hasapuscu. — TOWKeHT: YkuTyBun, 1980. - b. 245.
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X0Narnap KOHKpeT obpa3 Tuniapu BoCMTacupa TacBWp Ba TakWMH 3TUAraH. by 3ca é3yBum
MO3TVMK KAMPOBMHWMHT KEHT Ba XWIMA-XMAIUIMaaH panonat Gepaam. LUyHra kapamacna
Tabkuanaw >kouskn, H.HOpKOOMNOB XMKOSMApPUHWMHT aKcapusTMaa WMHCOH Ba Tabwar
MyammocK y ékv Oy napaxkazia 6agumii akc aTTUPMIraHu KysaTunaam.

E3YBUMHMHT LWy MaB3ya E3UNTaH XMKOSIAPMHU KYAMAArNYA TACHU KMAMLL MYMKUH:
1. Mapka3uaa WHCOH TypyBuu Tabwatra oup xukosnap (‘Kanmanak’, “byTanok’,
", “Ynokuanap’, “Baxuma’,”Kywmk ek MyHr”, “Kuua’, “4on Ba 6ona” Ba X.K.).

2. Tabuatra xoc OGMPOH Y3rapui éku xoguca xakuparu xukosnap (‘Kyéw Tytuarax
KyH”, “bynok”, “OHaTena’, “Kekca TyT” B X.K.).

3. beBocuTa HAbOTOT, XamoAOT, XaWBOHOT Xakuparn xukosnap (‘Ok OyinH’,
“0yHrkanna’, “Apasumn yymuyk”, “Kopa 6ypu”, “ETum konraH rynnap” Ba x.K.).

LyHn anoxupa Kaig 3TMIWL Makcaara MyBOGMKKM, UHCOH Kaicu AaBp, kaicu Gup
MaH3Wda AlwamackH, TabmuataaH OyTkyn xonu Gyna onmaiiam. Xarto MykamMan dapaxana
UMBMAM3AUMANALLINAH LIAXApad, Maxcyc naboparopus LWAPOMTMAATM ep OCTW WHLIoATUAA
qwaca xam. LIYHWHr yuyH OM3HMHT H.HopkobWnoB xukosnapura [oup TacHUGUMU3
OMpMYyHUYa YMYMWMit Ba HUCOMIT MOXMSATTA 3ra.

YHUHT BUpUHUM Xnkosnap Tynaamu “3aHropu kyn'gaék by tunparv xukosnap daon
Ba M34MN Ky3aTunaau. by xuxar KMTobiaH oW onraH JacTabkv XMKosAaék aHWK GuanHaaw.
by xukos “Kananak” neb capnaexanavra. “Kananak’HuHr Goll kaxpamoHu Hycpat pera
bonakait. EsyBun debn-atBopura kypa tabuartra akuH 6yaraHu ydayH, By xukoscuaa xaétu
Tabumnit Maitnnapra Kypuarysum 6ona ncvxoNorSCUHN TepaH 04apn. YHU TYpau 3upaustaap
mepenmnaHuaa kypcatagu. bynapaaH GUpMHUMCH Wwaxap Ba KWLWWOK YpTacuaary 3uaaust. by
3naaMST “UHCOH Ba Tabumat” MyamMMOCH aKC STTUPUATAH XaxoH afabuéty HamyHanapmaa sHr
KYNn TaakMH KWAMHraH myammonapiaH 6I/I|Z)I/I‘ AHuMKCa, XVIII AHMMsga ManooHra Kenrad
CEeHTUMeHTaNM3M afabnéTnaa Wwaxap Ba KULLOK 3WAMSTU YTa KECKMH Tap3da anTunagm.
UyHKM CeHTUMeHTanM3mpaa “‘cesrn’, “kuwnok xaéru’, “rabuat kyiHuaa swaw” macananapu
OMpUHYM  NnaHra  Kkyiunagu™. “Kananak” xukosicnpa  waxapialraH ora  KMULWokad
OYyBACWHWHT Kynuaa YCaétraH ViKW TollkeHTra onnb keTMok4mn 6ynaan. AMMo GonaHuHr
KMLLIOKYA 0faTnapra KyHWKkaHW, Tabuat xoaMcanapuiaH 3aBkIaHULM Ba ynap Ownaw
TYFULUTAH OHACMAEK MYNOKOTAA GYMLIM WaxapaaliraH oTara apui Tylonaaun. bonannHr xap
OMp xapakatu (nonaku3FanfokHU KYpub KyBHALUWM, apWHKM Ky3aTWLUM, XOHKM3Wra Maxané
Oynmwm), xap 6up cyau (Tabuat xakmpa OepraH caBosnapy) Tabkub 3Taau. BynapHWHT
Gapuacnaa Wwaxapavk KUIUMHUHT KWLWOKKA XOC 0JaTy Maianapra Mypocacu3 kapatuvHu
Kypcaragn. MKknHumck, ota Ba 6on1a 3npanaTu. Hycpat éuw. Y xamma HapcajaH 3aBKJ/1aHain.
XaéTtra, Tabmar xoamcanapura Myxab6atv yekcus. dacanap, rynnap, Kywnap yHU XaskoHra
conagn. Omnnpa KyBoHY yitFoTagu. OTa 3ca lwaxapra XoC TypMyLW TalwBwWwapu Ounad
dukpaH Ba xuccuii xuxataaH Topuknb konraH. Y Tabuarra 6esbTnbop. byTyH Yil-xaénm
00nacnHM Te3pok 0MO KETHLL, KMLLNOKAAH TE3POK Y30KNALLIMLL. YYMHUMCU MHCOH Ba Tabuar
3MAANATH. BY XNXAT XMKOSIHWHT Kananak 6unaH 6oFnnK ann3oamnaa KynbMUHALMOH Aapaxara
ynkanu. Tabuat “Bakmaun’ G6ynran bona kananak umpoinra Maxané 6ynmnb, yHm Tytnb onagm.

“Kawka

“2 KapaHr: Cnosapb /MTepaTypoBedyeckmnx TepMuHoB. - M.: MMpocsewenne, 1974. - C. 344-346.
Hopko6un H. 3apropu kyn. - TolukeHT: t0nay34a, 1987. - b. 9.
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Makcagmn fKkMHAAH Tamolua kunub, Kyinb tobopui 3gm. AMMO oTa kKananakka bTbop xam
KWIMaiiaM. XarTo Kananak TyTamaH Aeb 3rHWHW KUp KWAraH YEIMHUHT “aitbun” yuyH Myprak
KananakHu 33Fnnab Tawnainan. Maxa wy xoiga Tabuar yaura HucbataH kuamHraH byHaan
wadkarcms MyHocabat y4yH UCEH Kunaan. byHu E3yBumn BOAAHMHT XaTTH-XapakaTu MUCOANAA
6pKMH TacBMpianau:

“- Huma 6ano, MMANHT 4yuKamu, axmMok!-y GoNaHMHT KYAnaarm kananakka YyaHr Conam,
kapTmpa Fkmmnab epra Tawnagu. by xam eTmaranfek, oérn OunaH 3316, Tympokka
KOpULITMPAN."7

bonakaiHWHT paHrn onnok okapub, Ky3napu katta-katra ounanb KeTan. beuxtunép
MKKM OMM OpTra YekuHAW. bajaHmaaH Kupkoék ypmanab yTraHpai kaTTuk CeckaHau,
Ky3napuaa éw kankau, nywtupaxr nabnapu tutpad, bup HUMa AeMokka YoFnaHan-o, bupaaH
KeckuH Bypuanb, xyB y30KkAa, KYM-KYK AapaxTnap ofylmaa KypuHUO TypraH KMLLIOK capw
engan yunob kerau™.

Xynoca:

1. ACMAa CloXeT Mapkasupa WHCOH TypaguraH, Tabuat, HaboToT Ba »amopoTra
J0Vp BOKea-XOAMCaNap MaHa Ly KaxpamoH HUFOXM, XMC-TyiFynapy npuamacuaa ky3atnamb,
TacBMP 3TUNAAUTaH XMkosanap H.HopKoOGMAOB Mxoamaa Myxum YpuH TyTaau.

2. “Kananak’ xukosicu Mapkasura xam 0ona 00pasuHuMHT  Kyinauwm  E3yBun
MaKCAAMHN TYNA OYMANLLN YYYH KA KEraH. YHUHT TabuaTtu, yHra XoC MCEHHWHT OLLIKOpaani
acap FOSICUHWHT BYPTUO KYPUHULLIMTA XM3MAT KMAraH.

3. XuMkosgarn TYryH, KyJAbMMHALMS Ba EYMMHMHT KOKOpWAA CaHAIraH Y4 pakypc
J0MpacKaa O4NINLLN XMKOS KYAAMUHN KEHTARTUPraH.

4. AMMO acap dakar 6ona éku Gonanap goupacupa konub KetmaraH. AKCUHYA,
KYnpok karttanap fgyHécupar MabHaBWU-axNoKUN MyamMOIAPHWUHT MavfoHTa YMKMLINHIA
TabMMHAAraH.

CMAUCOK UCNOJ/Ib30BAHHbIX MCTOYHUKOB:

1. Hopkobunos H. 3aHropu Kyn1.-TowkeHT: FOnay3ua, 1987.-b-9

2. PomaHeHko B.Tl. Yenosek v mpupopa rop B Xy[oXKecTBeHHoW nuteparype CeBepHOro
KaBkasa. JBo/iouMs B3MSLOB M HPABCTBEHHbIN acnekT npobnembl. ABTopedepart
JMCCepTaLMM HAa COUCKAHWE YYeHOWM CTeneHW KaHampaara (GUAONOTMYecKMX Hayk. -
Hanbumk, 2008. - C. 19.

3. CynTtoH M. Apnabuér Hasapuacn. — TOLIKEHT: YKMTquM, 1980.-b.24

CnoBapb MTepaTypoBeyeckmx TepMnHOB. — M.: TIpocsetllieHne, 1974. — C. 344-346

5. KypoHoB [l., MamaxoHoB 3., LllepanveBa M. A,D,a6l/IéTLIJyHOC}'Il/IK NnyraTn. — TOLWIKEHT:
“Akademnashr”, 2010. - b. 393.

6. Xotamos H., CapumcoKoB b. A,D,a6l/IéTLIJyHOC)'II/IK TEPMUHAAPUHUHT pycua-)“/36ekqa 130X/
nyFat. - TowkeHT: YkutyBuw, 1979. - b. 250.

7. EsyBum Gunan Gynrad waxcuit cyxbatnap. 2019 riun, 15 anpenb. Cyx6aTHUHT ayanoésysu
LIAXCMIA apxXMBUMU3aA CaknaHagm (X.@.).

=

5 HopkoGun H. 3apropw kyn. - TowkeHT: Onay3ua, 1987. - b. 9.
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CEKLUA: onjaocoound

Bogirova Mahfuza Furqatovna
(Buhara, Uzbekistan)

XAYOL DENGIZIDA MAVIJLANGAN KEMA

O'tgan asrdagi hukmron mafkura zo'ravonliklariga garshi, millatni dinidan, tilidan,
tarixi va ma‘naviyatidan mahrum qilmoqchi bollgan mustabid mafkura siyosatiga garshi
fikrlarini shoir 0’z vagtida ochig-oydin badiiy shaklga sola bilgani ham ulug adiblarga xos
jasoratdir.

Abdulla Oripov ijodiga nazar tashlar ekanmiz uning sheriyat olamining rang-
barangligiga:tabiatning ko’z ilgamastasvirlaridan to ruhiy kechinmalarning sirli torlarigacha
tasvirlar ekan, shoirning dunyolararo so’z dunyosiga maftun bo’lamiz, undagi soddalik bilan bir
qgatorda fikrlashga undovchi falsafiy va ramziy tasvirlarga nazar tashlar ekanmiz, yana bir
oziga xos manolar dunyosiga, dengiz durlagri ila boy xazinaga ko'zimiz tushadi.Abdulla
Oripovning “Ruhim”she’ri bevosita ruhiy olam bilan o’zaro uygnligiga guvoh bo'lamiz.

Vujud deganlari asli nimadir?

Dayr dengizida yurgan kemadir.

Bir kun bir qoyaga urilgay kema,

Ruhim sen vujudning gamini yema.

Ushbu misralarda vujudni kemaga qiyos etilishi o'ziga xos bir ramziylik sifatida aks
ettirilgan.Kema ikki girgogni birlashtiradigan hamda bir girgogni birlashtiradigan hamda bir
girgoqdan narigi girgoqga o'tishga yordam beradigan vosita ekanligi va bir kun qoyaga urilib
yo'q bo'lishi mumkin.Vujud ham xuddi kema singari ma’lum manzilga yetganda ruh unit ark
etadi.Lirik gahramon ruhga murojaat gilib vujudning g'amini o'ylamasdan yuksaklarga parvoz
gilishi so'raladi.Chunonchi insonning ruhiy olami qay darajada mustahkam bo'lsa vujudga
berilgan tashqi ta’sirning zarracha ahamiyati bo'lmas, shu o'rinda Qodiriy bobomizning “Men
manan olldirildim meni jismonan olim men uchun qo'rginch emas’, -deb aytgan so’zlari
bevosita yodimizga keladi, shoir ham o'tganlarni eslab quyidagicha yozadi:

Ketganlar yodi bu

Tush ko'rdim

Tushimda bir dengiz emish

To'lginlar sapchirmish moviy osmonga

Manzil yiroq emish

Ufq so'ngsiz emish

Bir kema borarmish o’'sha tomonga

Uning sahnasida jami do'st-yoron Umr bir tushga giyoslanib bu dunyoni bir dengiz
sifat bilib umrni bir tushga giyos etilmoqda hayotdagi og-qora kunlar esa to'lginlar misol moviy
osmonga sapchiydi ya'ni:Shoir tush tasvirini keltirish orgali o'tmishni gavdalantirmoqda.Ana
shu tushda ko'rilgan dengiz esa mustamlakachilik davri bo'lib, bu dengizdagi to'lginlar ko'’kka
sapchishi, erk va ozodlik yolidagi harakatlar hamda izlanishlardir, ammo manzil yiroq.Bu
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manzilni kozlab bir kema borarmish unda barcha do’st-yoronlar jannat ya'ni ozodlik xayoli
bilan safarga otlangan.

Kema bir sohilga yetgani mahal

Meni yo'l azobi qo’ymish toldirib.

Kema jo'nab ketmish yo'lida jadal,

Kema jo'nab ketmish meni qoldirib.

Men uning ortidan yugurgan giryon,

Nogoh ayriligsan ko'zlarim yoshlab.

Vaqt esa oliy hakam u hech kimga shafgqat qilmaydi va hech kimni kutib
turmaydi.yuqoridakeltirib o'tilgan vagt kemasi ma’lum manzilga yetganda lirik gahramon yo'l
azobidan giynalganini uzoq safarga tayyor emasligini bayon etadi, ya'ni o'tmishni o’rganish
mumkin birog uni ham bir lahzasini o'zgartirishga imkoni yo'gligidan giynaladi, hamda so’'ngsiz
chuvalgan o'ylari lirik gahramonga orom bermay uni toldirib qo'yadi.Vaqt deya atalmish kema
esa allagachon jo'nab ketgan uning ortidan yugurib yelib ham yetib bo'lmasligidan giryon
bo'ladi

Chorlash

Kel, bir zumga dunyoni unut,

Ko'tarayin seni balandga

Pastga qolsin nobakor xilgat

Pastga qolsin tanbal bulutlar

Shoir “Chorlash” she'rida ham vujudni nobakor xilgat deb ataydi va lirik gahramonni
bir lahza dunyoni unutishga chorlar ekan ruhni balandlarga ko'tarib unga gafas bollgan tanni
esa pastlarga qoldirishni aytadi.

Yuragingda chagnasin fagat yorug xayol, samoviy otlar osmonlarda charx urib
aylansin

Ruhing mangu tursin yorishib o’lganda ham vujuding bilan ketmagaysan yerga
qorishib. Qalb qo'rgoningda yorug' xayollar chagnasinki toki charx urib ko'klarga ko'tarsin.

“Avesto” asarida keltirilganiday “ezgu fikr, ezgu so’z, ezgu amal” insonni yaxshilikka
undaydi va shundagina ruh mangu yaxshiliklar bilan dunyoni yoritib turishini, o'lgandan keyin
ham yerga shunchaki gorishib nom-nishonsiz yo'q bo'lib ketmasligini aytib o'tadi.

Shoir ruh bilan ezgu amallar, o'y-hayollar yuksaklarga parvoz etishi mumkinligini
ta’kidlar ekan, vujud bir kema ruhni o'zida olib yurgan bir nobakor hilqat deya tariflaydi va
uning yerga nom-nishonsiz yo'q bo'Imasligi uchun esa ruhni ezgu ishlar bilan boyitish
kerakligini 0’z she'rlarida keltirib o'tadi.
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)XXymaes A6;|.MM)'/MMH daiizuesny, X0NMKYN0B ACTUAINH
(eHoB, Y30ekucrtaH)

V3BEKUCTOHJA JEMOKPATUK YXAMUSAT BAPINO ITULLAA KAAPUATIAPHUHT
TAPUXUA AXAMUATU

AHHOTAUMA. KagpuaTaap - »Xamuatga kuwmnap ypracuga obpyea, 3bTubopea
Xypmarea Hygysea, axamusited 32a KULWMAAP MyHOcabaTiap, Xonamiap Mogguii Hapcanap
BA MAabHABUMI GoIMKAGp AnMFMHgUCUGUP. KagpusaTaap KUWWAdpHUHS MOGgUWil TypMyLw
gapaxacw, WwapouTu, UMKOHUATIAPM ACOCMJa LAKIAHAgM BA PUBOXIAHAGH.

Kamt cysnap: Kagpust, mabHasuii 60K,  yMYMUHCOHWV, MUHTAKABMI,
(PYKAPONMK AMUSTH, GeMOKPATUK XApaéHaap

MUAAMIA  KagpuaTAap Xam  KaHdawoup y3rapMac xogucanap 3amac. Mwunnar
TapakkMétn OunaH BoFMK  BynraH  MKTUMOWIA,  WKTUCOAWW, MabHaBUA  XAETHWHT
TakomMunnawmnb Gopui, SWall Ba MeXHAT KAWL LIApOMTAAp Y3rapuim BunaH MUanwni
KaApuaTNap xam puBOXIaHWO Bopuwmra MMKOH sipatunagu. Xap 6up kaopusat Mabiym
KOHKPET [aBp, LWAPOUT Ba IXTUEXNAPHUHT MAXCYAMTMHA 3MaC, Bankn YHUHT KY3rycu Xamanp.
Ly HykTau HasapiaH KaapuATIapHUHT [JEeMOKpaTUK Tamoitmanap OGunaH  kapop
Tonuwmaarn ypHura 6axo OGepuwpaH onguH ynappaH donganaHuwna MKKM omuara
anoxupa abTHOop Gepur Kepak: GUPUMHUMCK — Kalick BUP KAAPWSITAAPHUHT 103ara KenraH
AHUK Tapuxuil  LIApOWTNAP, WKKMHYMCM, YA [aBp/iapra Xoc OyaraH WMKOHWST Ba
IXTUEXNAPHM XaM Ounnw Kepak. LLIyHWHTaeK, ymymbatuapuii AeMpOKpaTUK KAApUATAAPMMY,
MWUHTaKaBUIN KAaPUATAAPMU, MWINNIA KAOPUATIAPMMU YHUHT KANCKU 3aMUH IXTMEXM acocuaa
BY)XYAra KeNraHAUIvHW, ynap Ypracnaa KaHaan yRFyRaK MaBxys OyaraHaurv, BOpUCUIAINK
MacananapuHn xam YpraHui 3apyp. AiHu nantaa, GukprMmusya, MyansiH MUAANIA, CUHGUIA,
MWHTaKaBMIA, Laxcuin Ba  Oolika XyCycuin  Kagpuatnap TU3UMKU  XaM  YMYMWHCOHWI
KaapuaTaap TUSUMUHUHT YPHUHK 6oca onmangm.

DYKaPONMK KaMUATUHM Bapno 3TMWAA YMYMUHCOHUIA KaApWSTAAPHUHT HAMOEH
Oynmw XycycusTnapn HUCbwii xapakTtepra ara 6yamb, YHUHT By XycycusiTh, sibHWU HUCOMIAANK
Xap [AOMM XaMm Ky3ra TalunaHasepManin. LLyHra kypa aeMoKpaTuK TaMOMUANAPHN MWW
KaApuATAap OMnaH YIRFYHAAWTUPULIAA YHUHT KYAMAArM HaMoEH OYMIL LWaKANAPUHK
anoxmaia Tabkuanat 3apyp.

a) AeMOKPATMK XAPaéHNAPHWHT Y3BUIAAMMM acocupa MWUAIMA KagpuaT cndartnpa
LWAK/IIAHTUPULL;

0) ofamnapHuHr Tadakkypu Ba WXKTUMOWIA-CMECMIA caBuscM OWMNAH [EMOKpaTMK
y3rapuwnap fapakacuHu MyTaHocub Oyanmra spuwmLL opkanm;

B) XamuATAArM Typau XWn Typyx/Jap KapaiwnapuHu froHa makcag - «Y36eKucToH
kenaxary Oylok JaBnar» [eraH MWUIMIA FOSl acocuia XaMuUXaTIUaWK, MWAnaTiapapo
TOTYBAVK WKTUMOWIA-MKTUCOAMI OapKApPOPAMKHM TabMUHAALL acoCHAa;

r) LeMOKPATHK >KApPAEHNAP XANKUMMU3HUHT KOHYHHW XYPMaT KWWK, KOHYHra UT0aT
3TnwW kabw dasnnatnapmra MOC PaBuLLAA PUBOXIAHWLLMHW TabMUHAALL;
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0) cvécnii MyHocabatnapia  XaMm  axaokWiA,  MabHaBWA, MWW KappusTaap
YCTYBOPAWUIUIA 3pULLIML OPKAAU yMymbaluapuii AeMOKPATUK TamMOMMANapHWU Mamnakat
bYKAPOCHHWHT TypMYyLL 3XTUEXMIa ainaHTUpuLL Ba boLukanap.

[lemak, YMyMHMHCOHMI KAAPUAT [eraHia XamusaT ab30NapUHWHT XamMmacu Y4yH
YMYMUI axamustra ara ynraH Ba xap Oup WaxcHUHI xaétnaa pyi bepaétrax yarapuiunapra
WKOOMIA TabCUp 3TaAMraH, KUWWAAPHWHT XaTTu-XxapakaTtu, amannii GaonnsaTn, giwall Tapsu,
Oowkanapra MyHocabaTm Xxam YMYMUHCOHWIA  KQAPWSTAAPHUHT  Me30HM  cudatnaa
GaxonaHagn. LWy OunaH Xxam YMYMWHCOHWIA KagpusTaap TV3WMMAQ  AeMOKpaTHK
TaMONMANAPHUHT Y31 YHUHT LWAKANAHWLWIM Y4YH KEHT MaiifoH ounb bepaan. bupok, by aeranu
MUNNIA KQAPUATAAPHUHT YPHU aHA WY TU3MMAA NACCMB XO0MaTAa IKAH-AA [eraH XynocaHu
YMKAPMACMK Kepak. Heraku, KaapusTaap TM3ummaa MUanar, yHra xoc 6ynra Genrunap,
KUXATNAP, XYCYCUSTNAp, YAApHUHT BYXYAra Keauw jkapaéHura GeBocuTta  Tabcwp
KypcaTaguraH Xyayd, MakoH Ba y OunaH GOFuK TyHFynap AeMOKPATUK xamusiTHW Bapno
3TUWAA MyXUM YPUH 3rannangn. Munanii KaapuaTaap Waxc KaapuUsaTAApUHN YMYMUHCOHWIA
KagpuaTnap 6unaH BOFNOBUM 3aHXUPHWHT MyXUM Ba acocuit 6YFrHM xucobnaHaan. LyHra
Kypa, MWUANaT xap KaHAah MUAIMIA KAOPUATHWUHT OOBEKTW, YHW spaTyBuMCM Ba MUAAWIA
KafpuaTNap TY3MMWOA acOCWiA TastHafMraH WXKTUMOMIA TasHy xamaup. Mwunnat 6up
TOMOHJAH, Y3MHUHHT KaapUSTAAPUHU MYTAcCUA BYXYAra KentTupub TypraHanrn bunax xam y
SILIOBYAHAMK XycycusTura ara 6ynagu. [emak, MUAWiA KagpusTaap YTMUILAAH Kenaxakka
PUBOXJAHWLL HKAPAEHNA YNAPHWU [OMMUIA TAaKOMUANAWTUPUO SHIU-SHTU KMppanapuHu
BY)KYAra KenTMpagu. AWHaH aHa Wy apaéd agonatim Ba [EMOKPATUK KaMUATHWHT
WaKMNAHNWINGA Xan KUAYBYM axamusaTra sra Oynagu. [emak, OMpuHUMpaH, Muauii
KapWSTNAPCM3 AEMOKPATHS TAMOMMNAPUHN XAETTa XOPUIA 3TULL, YHU Xap GMp LWaxXCHWUHT
TYPMYLL Tap3ura ainaHTMpuLL MyMKWH 3Mac. [leMoKpaTvs Hadakat waxc Gaonmsati, 6anku y
MWTATHUHT PYXUATU Xamaup.

MKKMHUMpAH, [IeMOKPATVK XapaéHnap AaBoMuaa MaBXyd KagpusTaap TUSUMUHUHT
Y31 xam puBOXIAHMO Ba y3rapub 6Gopagu. YYUMHUMAAH, MUNMAT MUAIUIA KAOPUSTHUHT
XaKMKWIA dracu. [lemak, MUANAT YHUHT MAKOH Ba 3aMOHAAr Xapakatv xam, YTMULLAaH
Kenaakka TOMOH SilalM Xam, aB/lofaH aBNoAra eTkasunb GepyBuncH Xam, YHUHT acocwid
00beKTM xaMm  aiHaH Wy muanatavp.  TYPTUHUMBAH, MWIIWIA  KAOPUSTAAPHUHT
TaKOMUINALIMATAHANT MUINATHUHT Yk Oyanb keTuwmra Ba oxup okubataa sracus 6yamb
KOMMWMHKHT  Gownannwmamp. Cobuk Wwyponap fAaspupa muanatra GYAraH Xyxym 3Hr
aBBasO, YHUHI KagpusTaapura 6ynraH xyxymaaH OOLWMAHraHAMIMHK Tacopnduin Xon amac
3AN. BYHWHT GUp KATOP MUCONNAPUHM KYXHA TapuXJaH XaM, X03Wpri AaBpAaH xam kynnab
KENTUPULL MYMKMH. BelMHYMAAH, MUNINIA KAAPUSTIAPHUHT caknaHub konuwm, By dakar
YNAPHUHT Y31HU Y31 acpab KOAMLLMHUHT acocwid macanacu feb kapal kepak amac. banku
Xap KaHOan MWANATHUHT CaknaHWO KOAMLWM YUYH Xap OWMp MUANATHUHT y3u xaBobrap,
Macbyn GYmwM WapT. AHa Ly aBobrapanK, MACchyIIMK AApaXack MUNNIA PUBOXIAHMLL
KapaéHnaa anoxmaa axamusT kacd stagu. by xakaa Ko3ofvcToHmk npodeccop, painacyd
F. KOOMPXOHOB Xankapo KoHdepeHLMsnapHuHT Oupupa y3u TaH onmb, LWyHpai QUKpHM
ounampan: “Ko3oK 3MENMAAPUHUHT Y3 OHA TUANAPWHW YPraHuwwnapy, Y3nawTmpuium Ba y3
Tuanapupa  wamuii - dancapuit, cmécmii kuTobnAapHWM  Eé3MwmM yTa  Mywkyn  6yamb
KOMAETTaHMIMHWHT cababu - ynap MWANA PYXMHUHT 3pKMHAMIMTA HUCOATaH y30K unnap
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XyKMPOH OYAraH “ku3nn umMnepusHuHI” MapKypaBuin TasMUKMHWHT HaTwxacuamp. byHaan
X0NaTHn KMpFU3nCToH Ba V36eKkncToH 3nénunapy ypracuaa xam Ky3aTtuil MyMmKnH”.“

Xynoca kuanb aiTraHfa KaopusiTiap KamusaT Tapuxuid TapakkMETW >KapaéHuaa
WAKNNAHTAH Ba PUBOMXJIAHMAH, YTMULWIAQ, XO03UPIM KyHOA Ba Kenaxakga Xam WKTUMOWR
TapakkMETra Mxobuii TabCup TaguraH, KUWWAAp OHTUFA CUHMMO, WKTUMOWIA axamusT Kach
3TraH MOAAMA, MabHaBuin Goinuknapaup. Ly HykTam Hasappad, Tapuxuii Taxpuba,
aHbaHANAPHUHT Mepoc Oymnb yTum - OynapHWHr Gapyacy SHIMAAH SIHMM aBAOANAPHM
Tapbusnanauran KaapuaTAapra ainaHmnb KoaMLIN NO3NM.

2002 iun 8-mait ornpa XKUY pa 6yaraH Xankapo koHdepeHums HaéHHoMacuaa antuarad Gpukpaax
Kyumpma.
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Xaitpapos Ogun
(TawukeHT, Y30eKucraH)

THOCEOJIOTMYECKUE B3rNnsabl AJib-©APABU

AHHOTALMSA. B gaHHOII CTaTbe npuBegeH UCTOpuYeCKuii 0630p Hay4yHO20 Hacregms
BEMKO20  3HUMKAonegucta dapabu. PaccmatpuBaeTcs  MupoBo3speHne dapabu o
OTpaXKeHue KynbTypbl CBOei 3rmoxu. OHO HOpMUPOBAAOCH 110G BAUSHUEM eCcTeCTBO3HAHMS
WHgum u unocodum pevimn.

Kmiouesble cnosa: dapabu, ncnamckas gunocodus, metadusmnka, marepus.

lHoceonornyeckue B3rsapl ®apabu, To ecTb yueHWe O 3HaHWMW, 3aHUMalOT ocoboe
MECTO B WCTOpPWUM Pa3BUTUS COLManbHO-GMUAOCOPCKON MbICAW. Maen 3TOro yyeHoro Obiam
npoaHann3npoBaHbl B ero pabotax «BeefeHue B NOTUKY», «O6 MHTennekTe», «CMbIcA W
npoucxoxaeHve gpunocopun» 1 apyrux pabotax. MoBepXHOCTHbIA YenoBek NofYepKMBaeT,
YTO OH SIBASIETC KOHEYHbIM co3faTenem 3emMau W OLeHMBAET ero Cuiy, cnocobHOCTb
BOCMPVHMUMATb BELLW U ABJIEHUS.

®apaby Bblpaxaer cBoM MbicnM 0 opMax MNO3HAHWSA, [YXOBHOM COCTOSIHWM
ye/oBeKa, OTHOLEHWAX [ywWwW W Tena, B JIOTMHECKOM MbllaeHun. OH TOBOPUT, 4TO
YenoBeYeckme 3HaHUsS U YMCTBEHHbIe CMOCOOHOCTYM YNPaBASOTCS MO3TOM, a CEepLe CYXWUT
LleHTPOM 151 0becneyeHmst BCcex OpraHoB KPOBbIO, HEOOXOAMMON 151 KM3HMU.

Mpvpoaa ABAAETCA UCTOYUHWKOM 3HAHWIA. YenoBeK M3BECTEH KakK HEBEeXECTBEHHbIN,
MOTOMY YTO OH 3HAeT CBOK TaWHy M YTO OH MYOPbIA WM HEBEXECTBEHHbI. B KHure
«[lobpopeTenu Haykv ¥ pemecen» rOBOPUTCS, YTO 3HaHMe npupoabl HGeckoHeuHo. Ycnex
3HaHUsI NPOUCXOAMT NO-Pa3HOMY, TO €CTb HACKO/bKO YKa3biBaeT Mapabu, npoLecc no3HaHus
BCE/IEHHON BK/IIOYAET B Cebst YeTbIpe BelLeit:

- NpeameTbl;

- 4eNIoBEK C Pa3NIMYHBIMKM JYXOBHBIMW CUAMU W CPEACTBaMM 0byyeHNs;

- BAIVSIHME NPELMETOB HA 00YUAIOLLMXCS Y4ACTHKOB;

- NpoLecc BOCNpUSTUS, ero Bupl, GOpMbl 1 3Tarbl.

B pabotax ®apaby 4eTko M MOCNENOBATENbHO [EMOHCTPUPYIOTCS OCHOBHbIE
XapaKTepPUCTUKM 3HAHUS, YTO elle GO/blIe NOAYEPKMBAET BAXKHOCTb €r0 YUYEHUs O 3HAHUMU.
OMOLMOHAbHbIE U YMCTBEHHbIE CW/bl, KOTOPbIE CYLLECTBYIOT Y Ye/oBeKa, HaxXomdaTcs B
FAPMOHMM C CYLLHOCTbIO NPUPOAbl 1 Belen. C poXxaeHnem Nofeit BO3HUKAET «nuTaTe/bHas
cuna», bnarogaps 3ToM cune NIOAM CBA3bIBAIOTCS C MPUPOAHBIMI PECypcamMy, CO3AaHHbIMN B
MPUPOAE, 1 MEIOT BO3MOXHOCTb BbDKMBATb.

MocTeneHHo MOABAAOTCA 3MOLMK, BOCMPUATME, MaMsTb, a 3aTeM M «yMCTBEHHAA
Cuna», U IO C MX MOMOLLbI0 HAYMHAIOT pasnnuyaTh KpacoTy oT 6e306pasws, Xxopoluee OT
MNA0XO0ro, a Nose3Hble OT BPedHbIX. B pe3ynbTare, pasBUTUS Pa3ndHbIX CMOCOOHOCTEN, OHM
CnocoOHbI NPEOI0NETh HayKY M UCKYCCTBO.

Mo MHeHuio ®apabw, Kaxgoe OLLyLeHWe HEepaspbiBHO CBF3aHO C KOHKPETHbIMM
YneHamMn MHTYUUMU. CnocobHOCTb 3HATb MCKUXOMOTMI0 - 3TO aKT [yl WU ee Cuia.
roBefieHne Aylun 3aBUCUT OT YieHOB Tena. [lyx pOopMUpYeT YenoBeYeckoro Tena, a Tefo - ero
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MaTepuanbHoe M3mepeHue. JTio0oi CEeHCALMOHHbIN aKT SBASETCH CNeACTBMEM BO3AEACTBUSA
BHELLHMX KOMMOHEHTOB OKPY)AlOLLe Cpefbl Ha YyBCTBA 4enoBeka. Mo cnosam dapabw,
CYLLECTBYeT onpefeneHHas GyHKLMOHANbHAS CBA3b MMy BO3[ENCTBMEM BHELUHel cpefbl U
LIOKOM ¥ BEeCroKoCTBOM YeNoBE4eCKOro opraHn3ma. ECim ApemoTa, Bbi3BaHHAs BHELIHUMM
BO3JEMCTBMAMM, OCTAETCS HEHY)KHOW, OpraHu3M He OyAeT HeBOCMPUMMUMB K CEHCOPHOMY
BOCMPUATUIO, €ro OTpaxeHwe OyaeT npojomKaTbCsl B HENpepbiBHOM MONOXKEHWW, B
NPOTMBHOM CAyyae 3TO MOBPEAWT WM, W OTHOLLeHWS OyayT HapylueHbl. YKecTKuii 3BYyK,
Ype3MepHblii CBET, 3/I0YMbILLIEHHUKM OTBEPraloT OTPaXXEHMe.

Mpoen niobonbITCTBA M MOCNEAOBATENBHOCTM  TaKke YNOMUHAOTCS B paboTax
ApwcTotens, FTunnokpara, laneHa, a Takke B MHANCKOM MeauLnHE. <Dapa6v1 yaenser ocoboe
BHMMaHWe 3TOMY BOMPOCy W MbiTaeTcsi 0bo0WMTL BCe AOCTVMXEHWS B 3TOM obnactu. B
«TpakTaTe 0 B3r14ax xuTeneit [oOpoaeTebHOro ropoAa» OH MogpoOHO OMMCHIBAET Posb 1
3HaYeHWe [AYXOBHbIX CWMA M 3HAHWIA - MCUXMYECKMX MPOLEeCCOB M Knaccuduumpyer wx
cnenyioLm obpasom:

1. MuTatenbHas cuna. BocneactBum 06pasytoTcs BHyTPEHHWE W BHELUHWE CUJlbl.

2. BHelwHue [OyXOBHble CWIbl - 3TO CWbl, TeHepupyemble, KOrja Ha BHeLHUue
061beKTbI HEMOCPeCTBEHHO BO3[ENCTBYIOT OpraHbl YYBCTB, TO €CTb KOFfa OHW SBASIOTCS
BHELUHVMMM BO3JENCTBUAMM. K BHELHEMY CUTy OTHOCATCS MATb YaCTen YyBCTBUTENbHOCTH: 1)
OLLYLLEHVE KOXM W Tena; 2) oLyleHne yA0BONLCTBNS; 3) oLUylleHne 000siHUS; 4) ciyxoBoe
Brieyar/ieHne; 5) 3puTebHas YyBCTBUTENbHOCTb. BMeCTe 3T1 C/10Ba, MO C/I0BaM MbICAUTENS,
Ha3bIBAIOTCA CMJION BOCMIPUATMS.

3. BHyTpeHHMe [yXOBHble CWbl TaKXe [elATCa Ha HEeCKO/NbKO TWMOB, KOTOPble
HaX0AATCA B FaPMOHNM C KOHKPETHbIMU JyXOBHbIMM NpoLeccamut. K HUM OTHOCATCS:

A) nobonbITCTBO 1 BOOOpaxeHue (namsTb);

b) aMoLWA, SMOLIMOHA/IbHAR CUNa;

B) peueBas cuna BKIKOYAET B CeOSt CUATY MbICAN.

MepedHas 4acTb YeNOBEYECKOTO Tena OYeHb MOXOXE Ha COCTOAHME CO MHOrMMMU
0Te/1laMm1 1 OpraHamm ynpasjieHns. OH OTMETW, 4TO OMNpefeseHHas YacTb OpraHM3Ma MOXeT
aKTMBMPOBATb KaX[0e [lyXOBHOe Teno. B 3TOM ciayyae yyacTHWkM OyayT B KOHTakTe C
OpyrUMK  YacTamu Tena. Hanpumep, MOLWHOCTb MWUTaHMS COCTOMT W3 [BYX YacTen -
KOMMOHEHTOB YNpaB/ieHNsi N TeXHW4eckoro o0CAYXMBaHUs. [MuTaTenbHas Cuna NexuT B
cepaue v CIYXWUT KO PTY, XKenyaKy, Nnevequ, ceneseqke cepiua. B 1o xe Bpems BCe opraHbl
CNYXaT K Apyr ApYry: OT MOYM [0 MOYEK, OT NOYeK [0 NeveHu, 1 Tak Janee.

CeHcopHaa cuna TaKke COCTOMT M3 ABYX YaCTeil - KOHTPOJIbHOM M KOHTPOAMPYeMon
yactu. OLLYLLEHNS, KOTOPble CBA3bIBAIOT Ye/lOBEKA C BHELUHUM MUPOM, KaK y)ke YNOMUHAIOCh
Bbillle, UMEIOT NATb TUMOB, COOTBETCTBYIOLLMX NATW BOCNPUHMMAEMbIM YneHam dapabu. ITo
[0Ka3blBaET, HACKONMbKO rNYOOKO OH 3HAET CBOM 3MOLMOHANbHbBIE 3HAHWS U 0COOEHHOCTM
[yXOBHOWI CW/Ibl Ye/I0BEKa.

CornacHo ®apabw, 06O MHTYMTUBHBIA OOBEKTUBHBIN MaTepuan ABASETCS
pe3ynbTaTOM BHELIHEro BO3[ENCTBUS OnpefeneHHbIX (U3MUEecKMX CBOMCTB HA U/JEHOB
WHTYMUMW. 9T QU3MYeckne CBOWCTBA BAUSIOT HA YJEHOB WMHTYMLUMM, CUMYAMPYIOT WUX,
BbIPXAIOT MX M [AIOT YeTKMI 3HaK. Kak Mbl yxe Bugenu, ®apabu nbiTancs onpefeutb
du3snueckyio n Guonormyeckylo npupogy ollyuieHus. OH OTMeYaeT, YTO 3anpeLleHHb
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3/10YMbILUNEHHNK HAXOANTCS B €CTECTBEHHOM CTOIKHOBEHWW C ONPENENEHHbIMU GYHKLMAMM U
0COOEHHOCTSIMM OT/ENbHbIX Y4aCTHUKOB. BooOpaxeHue BASETCS HANnOMWUHAHWEM O Clefax,
OCTaBAEHHbIX UMW B pe3y/bTaTe HeMea1IeHHOr0 NPUHSTHS 1 BOCTIPUATUS KOHKPETHbIX BELLEN.

®apaby OCHOBBLIBAETCH HA CBOWX COOCTBEHHBIX YYEHWSX O CBOWX YYBCTBEHHbIX U
3MOLIMOHANBHbBIX HACTPOEHMSAX, a TAKKe AOCTUXEHUSX CTECTBEHHO HAyYHON MbICAW CBOEro
BpeMeHW 1 uaesx apeBHeit peuun, ocobeHHo ApuctoTens, funnokpara v fanexa.

Mpouecc NO3HaHWS, COTMAcHO YueHuio ®apabu, «BHELHWX BOCMPUSTUI»  He
3aKaHUMBAETCA OLLYLLEHWSIMM, 3TO TONbKO NepBas CTagus UX no3HaHus. B kHure «dycyc an-
XMKaM» y4eHbI OTMEYAET, YTO Y PSAA XMBOTHbIX, KOTOpble SBASIOTCA 0OLLUMY 415 KMBOTHbBIX
W Niofed, BCTPeYaloTCs BHELHWe YyBCTBA WAW OyXOBHble CWbl, a TaKke namstb K
BOOOpaxeHMue.

®apaby OTMeYaeT, YTO YenoBeK OTMYAETC OT KMBOTHbIX MPEexX/e BCEro CBOWM
BHYTPEHHWUM [yXOBHbIM CUJAM - PEeYbl0 W MbllieHneM. Kak Bbl 3HaeTe, pedb U MbIC/b
HeobXoaMMbl 1S NO3HAHMS npegMeTa. [lBe OCHOBHble (OpMbl 3HaHUS, CTagus W KX
B3aMMOCBS3b, OTPaKEHbl B ClefyloWwmx BbICKasblBaHUsaX ®apabu: «YenoBek MOXeT
npuobpeTarb 3HaHWS C MOMOLLBIO MHTEANEeKTA U YyBCTB... YyBCTBEHHble 00pasbl MOXHO
M3y4aTb C MOMOLLbIO BOCMIPUATUI 1 BOOGpaXaeMblx 00pa3oB (3MoLuit).

CornacHo ®apabu, pasHuua Mexay YMOM 3akTo4aeTcs B TOM, YTO OHW, Hapsgy C
YKperieHeM 3epkana v 0TpaxaloLLyx 00pa3os, TakXKe NOMOratoT NOHATb. «[TOHUMaHWe, CyTb
BeLLelt, obLLiee NPaBWIIO - 3TO aKT U3yUYeHNs 3aKOHOB». Korfia YenoBeyecknin pa3ym HaumMHaet
0CO3HABaTb peasibHble MPOLECChl HA 3em/ie, OH HAYMHAET MOKOPATb MNPOCTPAHCTBEHHblE
IBNEeHNs, 06BEANHSSACH CO BCENIEHHOM, KOCMUYECKMM pa3ymMoM. Kpome TOro, YenoBek MOXeT
MCMO/b30BaTb aKTMBHBIA YM ANS MO3HAHWS peanbHOCTW. OH nepefaeT Ha Gonee BbICOKMIA
YPOBEHb CEHCOPHOrO BOCMPUSITHS, KOTOPbI TECHO CBSI3aH C BeLLeCTBOM W WHdOpMaLMedt,
KOTOPYIO OH Mepedaer, YTo OeNaeT ero «nuiieBapuTenbHbiM». «B pesynbrate npoLecch
MbiwneHns ByayT umeTtb 6onee rnybokuin 1 BCeoObEMIOLLNIA XapakTep».

COMHWTENbHO, YTO MbICIUTENN UMENU pecriekTabenbHbI 1 TOHKMI BKYC, Yem Hayka.
HeBaxxHO, nuwua 310 Uy BOraTcrBo - YTO Obl HW CAYYMNOCH C YENOBEKOM, OH HE CMOXET
NOAHATLCA HA 6OMbLUME BbICOTbI, MOTOMY YTO Yepe3 OnpefeeHHbIi MPOMEXYTOK BPEMeHU ero
KeNy[oK NOCTPAJAET, M Bbl HE CMOXeTe nepeiTh B OyAyLLYIO KM3Hb. BKYC 3HaHWs BeUeH, 3T0
CTaTys BEYHOCTU. Bbl HE MOXeTe 0TOOpaTb 3TO y BaC. B 3TOM CeKpeT BEUHOCTW BEUKMX
JINYHOCTEN, iyX 3HAMEHUTbIX NePCOHAXEN.

apabuyecknii akTMB OCHOBAH HA MbICASX APUCTOTENS MPU OMUCaHWK YMa. YUeHbli
YKa3sblBaeT «MNepBOMY YUMTENIO», YTO AKTUBHbLIA MHTEANEKT He CBA3aH C MaTepuei, OH
BbIpa)aeTcs B BuAe aOCTPakTHOM (OpMbl. AKTMBHbIA pasym NpeBpaliaeT pasym B
peanbHOCTb. AKTVBHDBI YM HEPA3ANYMM, W ero CyLHOCTb BbIPAXAeTCHd B HEOTUYXAAEMbIX
o0ObekTax.

MpenofaBanne 3GHEKTUBHOTO MbllUNeHUs CBs3aHO C  wmaeamu  ¢unocoda 06
OTHOLUEHUSX MexX[y TenoM W [lyxoM, CMepTblo, ¢unocodueir, peaurvieii n Teonorueii.
THoceonormyeckne B3rsapl ®apabu oTIMYAIOTCA OT B3r/IS0B ApeBHerpeyeckoro gpunocoda
MnaToHa, M B cBOMX paboTax MNaToH LWUTUPOBaN MAEl0 «MUpa WAei», COTNacHO KOTOPOMY
OOBEKTMBHBIA MUP SIBASETCS TEHbIO PEAIbHOCTH, peabHoro mupa. ®apabu He cornaceH c
3TON naeei. PaHblle CyWecTByIOT MpeAMeTbl, & MOTOM OHM BAMAIOT Ha 4yBCTBa /togen. B
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pe3ynbTaTe uenoBeK SBASETC BOM/OLEHWeM CyObekTa. Takum 00pa3om, nepBblit
CpenHeBekoBblii  Gpunocod npusHaeT OOBEKTMBHOCTL MPeSMETOB W npuaaeT bonbluoe
3HaueHvie lyXOBHOI cile YenoBeka. ITW [lyXOBHbIE CUJIbl BKKOYAIOT CHAY PEUU, CUY MbICH,
3MOLIMOHA/IbHYIO Cily, BOOOPaXeHWe 1 Tak danee. OHW WrPaIoT BaXHYIO Po/ib B MpoLecce
0byyeHws.

YYeHblit Ha CTOPOHE APUCTOTENS SMOLMOHANBHOTO WHTENEKTA. AHaAM3Wpys 3Ty
npobnemy, Mo ero CnoBam, TOT, KTO JMWEH 3MOLMOHAJbHOM pacniaTtbl, MEHee Yem
0CBeJJOM/IeH. B Jiyxe 3HaHWE MO/y4aeTcs TONbKO Yepe3 IMOLMOHAbHYI0 BOCIPUMMYMBOCTb.
®apabuyeckasi rHOCeONOM1si OCHOBaHA Ha Hab/OfeHUM CnocoBHOCTEH M YenoBeveckoro
pasyma. OH 3anucbiBaeT, HO He OObBSICHsIET, TyOOKO, MO CYLIECTBY, AyXOBHble CWbI.
TeopeTnueckoe NOHKMMaHWe 3anpeTHoOro pa3yma He MMEET OTHOLLEHUS K MaTepum, ero Teopus
MO3HaHKsA cbirpana b6o/bLLyio Po/ib B Pa3BUTUM €CTECTBEHHO-HAYUHbIX 3HAHWI.
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CEKUUA: 3KOHOMUYECKUE HAYKU

Halimov Jovlon Halilovich, Bozarov Elyor Boboqulovich
(Qarshi, O’zbekiston)

INSON KAPITALINI IQTISODIYOTNING BARQAROR O‘SISH
SUR’ATLARINI TAMINLASHDAGI O’RNI

O'zbekistonda igtisodiyotni modernizatsiyalash, uning barqaror o'sishini taminlashda
inson omili alohida ofrin tutadi. Mamlakatimizning mustagqillikka erishgan kunidan hozirg
kungacha inson omili Ozbekistonda amalga oshirilayotgan islohotlarning bosh magsadiga
aylanganligiga hech gqanday shubha yofq.

Bugungi kunda mamlakatimizda inson omilining hal giluvchi kuch sifatida amal qilishi
va izchil ravishda rivojlanib borishi uchun real shart - sharoitlarni yaratuvchi ijtimoiy -
iqtisodiy islohotlar, ahamiyatga molik o'zgarishlar amalga oshirilmoqgda.

Makroiqtisodiy barqarorlik - igtisodiy islohotlarning mustahkam poydevoridir.

Yangi yilda iqgtisodiy islohotlarning pirovard magsadi kambagallikni gisqartirish va
aholi farovonligini oshirishdan iborat bo'ladi. Ushbu strategik magsadlarga hamma uchun teng
imkoniyat yaratadigan yuqori iqtisodiy o'sish hisobiga erishiladi.So'nggi 4 yilda
iqtisodiyotimizning barcha jabhalariga bozor mexanizmlarini joriy etish borasida jiddiy
gadamlar tashlandi. Endigi vazifa - chuqur tarkibiy islohotlar orqali uzoq muddatli barqaror
o'sishning poydevorini yaratishdan iborat.

Bargaror iqtisodiy o'sish konsepsiyasiga muvofiq, mamlakatimizda samarali va ijtimoiy
yo'naltirilgan bozor igtisodiyotini yaratish uchun qulay shart - sharoitlarni yaratishga asosiy
e'tibor garatiimoqda.

Inson omili ozaro bir - biri bilan munosabatda bo‘ladigan, turli mavgeni egallagan
sinflar va guruhlar tizimidan tashkil topadi.

Inson omili va mehnat resurslarining yuqori sifat ko‘rsatkichlariga ega bo'lishi hamda
uning takomillashuvi natijasida mamlakat mehnat salohiyati boyib boradi va kapital
ko'rinishiga ega bo'ladi.

Inson kapitali - tallim, sogligni saqlash sohalariga shaxsiy investitsiyalar kiritish
imkonini beradi.

Inson kapitali - eng zaruriy resurs, uning ahamiyati tabiiy resurslar yoki moddiy
boyliklardan balandrog. Inson kapitallarining yigindisi mehnat salohiyatini tashkil etadi. Bozor
islohotlari sharoitida inson kapitali iqtisodiy o'sish va samaradorlikning asosiy omili
hisoblanadi.

Inson kapitalini shakllantirish esa igtisodiyot uchun investitsiya kiritish demakdir.

Inson kapitalini ifodalashda quyidagi xususiyatlarni inobatga olish kerak:

-inson kapitalini shakllantirish shaxs, korxona, jamiyat va davlatdan salmoqli
xarajatlar talab etadi;

- inson kapitaliga kiritiladigan investitsiyalar uning egasiga kelajakda ko‘proq ijtimoiy -
iqtisodiy samara va daromad olish imkonini yaratadi;
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-inson kapitali ko'nikmalar va layoqat sifatida muayyan zahira hisoblanadi, ya'ni uni
jamgarish mumkin;

-iqtisodiy qo'yilmalar kiritish gancha erta boshlansa, u shuncha erta unum bera
boshlaydi. Shuningdek, sarmoya gancha salmogli va davomiy bo'lsa, u shuncha yugqori va uzoq
vaqt naf keltiradi;

-inson kapitalini shakllantirishda «ikkiyoglama ko'payuvchi samara» 0z o‘rniga ega.
Uning mohiyati shundaki, talim jarayonida o'rganuvchidan tashqari ofrgatuvchining ham
qobiliyati va mahorati o'sib boradi, natijada har ikkisining ham daromad|ari oshadi;

-insonga kiritiladigan qo'yilmalarning xarakteri va turi tarixiy, milliy, madaniy va
an’anaviy xususiyatlar bilan boglig;

-inson kapitalining moddiy kapitaldan farqi shundaki, u 0z egasi, ya'ni tirik inson
shaxsidan ajralmasdir;

- shakllanish manbalaridan qatiy nazar inson kapitalini qgofllash va bevosita
daromadlar olish insonning 0'zi tomonidan nazorat qilinadi;

-inson kapitali jismoniy va ruhiy jihatdan yemirilib boradi. Inson kapitalining
yemirilishi birinchidan, inson organizmi va unga xos bolgan psixofiziologik funksiyalarning
tabiiy yemirilishi (keksayish), ikkinchidan, bilimlarning ma’naviy yemirilishi (eskirish) darajasi
bilan aniglanadi.

Inson kapitaliga kiritiladigan investitsiyalar sogligni saqlash, umumiy va maxsus
ma’lumot olish, malaka oshirish, kasbiy tayyorgarlikdan o'tish, turli axborot va ma'lumotlarga
ega bo'lish, ish qidirish, migratsiya, oila qurish, farzand ko'rish va uni tarbiyalash bilan bogliq
xarajatlar ko'rinishida bo'lishi mumkin. Ushbu xarajatlardan eng muhimlari salomatlik va ta'lim
uchun xarajatlardir. Salomatlikka, uni saglashga yo'naltiriladigan investitsiyalar kasallik va
ofimning oldini olib, insonning mehnatga layoqatli umrini, inson kapitalining ishlash davrini
uzaytiradi. Inson salomatligining ahvoli uning tabiiy kapitali bo'lib, butun umr davomida u
yemirilib boradi. Sogligni saglash bilan bogliq investitsiyalar esa mazkur jarayonni
sekinlashtiradi.

Umumiy va maxsus talim insondagi bilimlar sifatini yaxshilaydi, inson kapitalining
sifati darajasi o'sishiga xizmat giladi. Ta'lim tizimiga kiritiladigan investitsiyalar yugori malakali
mutaxassislar, yuqori mehnat unumdorligining yuzaga kelishiga sharoit yaratadi, ular esa oz
navbatida igtisodiy taraqqiyot sur'atining jadallashuviga turtki bo‘ladi.

Inson kapitaliga kiritilgan investitsiyalar darajasining quyidagi ko‘rsatkichlarini ajratib
ko'rsatish mumkin:

-avanslangan inson kapitali - uning shakllanishi uchun dastlabki investitsiyalar
(salomatlik, tarbiya, umumiy va maxsus ta'limga, shuningdek, shaxsning meyoriy turmush
tarzini ta'minlovchi investitsiyalar) yigindisini o'zida mujassamlashtiradi;

- go'shimcha inson kapitali - uning sifat va miqdor ko‘rsatkichlarini tiklash hamda
yaxshilashga xizmat giluvchi investitsiyalarni o'z ichiga oladi;

- qoldiq inson kapitali - uning tabiiy aylanmasi (oboroti) yakunlangandan song
daromaddan chegirib boriladigan (amortizatsiyalanadigan) investitsiyalar;

-istemolinson kapitali - xodim hayotining otgan davrida (baholashga gadar)
amortizatsiyalangan investitsiyalar;
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- potensial inson kapitali - hayot faoliyatining keyingi davrida (baholashdan so’ng)
amortizatsiyalangan investitsiyalar;

- foydalanilgan inson kapitali - uning tabiiy aylanmasi mobaynida amortizatsiyalangan
investitsiyalar.

Avanslangan, qo‘shimcha, istemol va potensial inson kapitallarini baholash va
amortizatsiyaning tegishli meyorlarini hisoblash turli davrlar hamda xodimlarning turli toifalari
uchun amalga oshirilishi lozim.

Inson kapitali - bu igtisodiy dinamika nuqtai nazaridan, ya'ni ijtimoiy takror ishlab
chigarish kategoriyasi sifatida ham ifodalanishi lozim boflgan kategoriyadir. Inson kapitalini
takror ishlab chigarish kategoriyasi siklik shaklga ega bolgan ko'p bosgichli jarayondir. Bunda
inson kapitali ozining takror ishlab chiqarish harakati jarayonida tabiiy, iqgtisodiy va
innovatsion aylanmani bajaradi.

1. Tabily aylanma, xodimlarni mehnat faoliyati tugashi bilan almashtirish yoki
pensiyaga chigishi natijasida ro‘y beradi.

2. Iqtisodiy aylanma, texnologiya, texnika ishlab chiqarish turining ozgarishi bilan
bogliq bo'lib, ishchilarni gayta tayyorlash va ular tomonidan yangi kasblarni ozlashtirishga
olib keladi.

3. Innovatsion aylanma, texnika va texnologiyadagi sifat o‘zgarishlari, mehnatni tashkil
etish usullarining takomillashishi bilan bogliq bo'lib, xizmatchilarni kasb-malaka tavsiflari
oshishi, sifatning yaxshilanishi, mehnat unumdorligi va ish haqining o'sishi kuzatiladi.

Inson kapitali bir vaqtning ozida ham tabiiy, ham iqtisodiy oborotda bo'lishi mumkin
va bu ma'lum moddiy, mehnat, moliyaviy xarajatlari talab etadi. Individual inson kapitallarining
barcha umumiy oborotlari integratsiyasi, va ozaro alogasi jamlama inson kapitalining umumiy
oboroti deb ataladi. Individual va jamlama inson kapitalining umumiy oboroti mamlakat milliy
boyliklarining takror ishlab chiqgarilishi, osishi, to‘planishi, foydalanish va istemol gilinishi,
shuningdek butun jamiyatni, inson hayot faoliyatining barcha sohalarini takror ishlab
chigarish va rivojlanishini ta'minlaydi.

Inson kapitalini shakllantirishni mikro va makro darajalarga ajratish mumkin. Uni
mikro darajada shakllantirish alohida individ uchun inson kapitalining oziga xos aktivini
yaratish magsadida inson kapitaliga investitsiyalar hisobiga amalga oshiriladi. Masalan,
korxona oz xodimining malakasini oshirish, gayta o'gitish, sogligini tiklash, dam olishini
tashkil etish va shu kabilarga sarflagan xarajatlari (investitsiyalari) mikro ko'rinishga ega
bo'ladi.

Mamlakatning barcha yoki ma’lum toifa aholisiga (bolalar, yoshlar, o‘quvchilar,
talabalar) yo'naltirilgan chora-tadbirlar (sogligni saglash va ta'limning barcha tizimlari) inson
omilini shakllantirishning makro darajasi ko'rinishini oladi.

Mamlakatimizda barqaror igtisodiy o‘sishni ta'minlash uchun barcha islohotlar inson
kapitalini yuksaltirishga xizmat giladi.
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Qoriyeva Aziza Olimjon qizi
(Tashkent, Uzbekistan)

SECURITIES MARKET IN THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

Annotation. This article is about the securities market in the Republic of Uzbekistan,
general information about them, updated laws, as well as the role of the securities market in
the economy of the Republic of Uzbekistan.

Keywords: Capitalization rate, investment processes, financial market, export
potential, intermediation activity.

Introduction: In recent years, the government has paid special attention to
strengthening the participation of commercial banks in the securities market of the country,
further increasing their capitalization and stability. In order to further increase the level of
capitalization and stability of commercial banks in the country, government decisions to
increase their assets and total capital will serve to increase the participation of banks in the
securities market. In particular, the laws and by-laws issued by public authorities lead to
further improvement of securities transactions.

Main part: amendments to the Regulation “On the register of over-the-counter
securities transactions”, amendments to the Regulation “On handling and circulation of
government short-term bonds” and This is evidenced by the introduction of additions, changes
and additions to the guidelines "On the destruction of documentary securities." Securities play
an important role in the payment of the state. This is due to the fact that they often carry out
investment processes that ensure the attraction of funds to priority sectors of the economy.
Also, transactions with securities in the financial market are one of the main income-
generating operations. In this regard, the President of the Republic of Uzbekistan dated
February 7, 2017 No. PF-4947 "Actions for further development of the Republic of Uzbekistan.
One of the priorities of economic development and liberalization is the development of the
financial market of the Republic of Uzbekistan, aimed at attracting capital and developing the
financial market as an alternative source of free funds of enterprises, financial institutions and
the population. The task is to develop a concept of development in the medium and long
term [3]. In particular, in this concept, securities (bonds, promissory notes) for strong financial
institutions  (banks, insurance companies, large state-owned companies, joint stock
companies). etc.) There are very important issues, such as the issuance of permits and the
simplification of the procedure for state registration of initial and additional issues of
securities.

It should be noted that the Decree of the President of the Republic of Uzbekistan
dated September 2, 2017 No PF-5177 "On priority measures to liberalize the exchange rate"
One of the priorities of the state's economic policy in the process of liberalization is to pursue
a strict monetary policy aimed at ensuring the stability of the national currency, including the
active and adaptive use of its instruments, the development of the state securities market. The
task is to implement the practice of conducting open market operations and operations to
increase the liquidity of banks by pledging government securities. Investments in the
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development of the economy, as well as the diversification of its various sectors important. It
is no exaggeration to say that banks are now the main financial institution that accumulates a
large amount of financial resources and can direct it to the priority sectors of the economy. It
is in many respects convenient for banks to carry out this activity through securities. The
growing attention of commercial banks to the formation of the country's securities market is
inextricably linked with the growing investment needs of the national economy, without which
the deep restructuring of social production, increasing export potential and improving the
living standards of the population. it is impossible to raise the level. During the period under
review, the share of the remaining earnings in the exchange turnover decreased due to the
increase in the share of banks and the agro-industrial complex in the structure of exchange
turnover by industry. It should be noted that the largest share in the exchange turnover was
maintained by banks in both years. The share of banks in the exchange turnover in 2016 was
50.6%, while in 2017 it was 86.3%.

This indicates that our banks have further strengthened their strong position in the
securities market. The share of the remaining sectors is very low and tends to decrease from
year to year. Only the agro-industrial complex is the leader after the banks, accounting for
5.3% in 2016 and 9.2% in 2017. The development and liberalization of the economy requires
the implementation of large-scale reforms, radical transformation of all spheres of society.
identified new tasks for the banking system to carry out investment activities in the securities
market. Similarly, the investment activities of commercial banks in the securities market have
opened up new opportunities for banks and the prospect of expanding their scope of
authority and ensuring the bank's liquidity by generating stable incomes. Investment
operations of commercial banks are It is understood that investments in securities, charter
funds, real estate, precious stones and other objects. In addition, it is understandable that
investments are made in market prices, which are growing and bring income to the bank in the
form of interest and dividends. The investment portfolio of commercial banks (securities
portfolio) as a whole is an investment in managed securities, which includes various types and
forms of securities. During the formation of the securities portfolio, the investor focuses on
securities that are safe, highly liquid and profitable. Banks' investment portfolios benefit in the
form of an increase in the market price of securities or interest income. The larger the
investment portfolio, the greater the costs associated with it. It should be noted that, as a
rule, commercial banks participating in the stock market are crucial in the development of the
real sector of our national economy. However, during the analyzed period, there was a slight
decrease in the total volume of investments by commercial banks participating in the stock
market.

Securities are a low-cost instrument that provides additional capital to commercial
banks. They attract funds from the issue of securities for the authorized capital, turnover.
Creates an additional source of income from investment and various other intermediary
activities. In addition, commercial banks expand and accelerate the circulation of money
through securities and attract a wide range of non-bank funds. As a result, it finances the
sectors of the economy that need funds. In 2017, the share of commercial banks in the total
trade turnover of the Republican Stock Exchange "Tashkent" amounted to 86.3% or 257.6
billion soums. soums [2]. This shows that securities transactions in the Republic of Uzbekistan
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remain within a certain layer. That is, only a few organizations are involved. This leads to an
increase in the share of banks in exchange trading. Although the share of commercial banks in
the securities market is higher than in other sectors, the share of operations with securities in
the active part of the balance sheet (as a percentage) is very small, and, accordingly, its low
income from securities transactions. 'should be kidnapped. However, in the experience of
foreign banks, the share of securities transactions in the assets of banks is second only to
credit operations.

Conclusion: In connection with the development of the corporate bond market,
individual banks of Uzbekistan began to work actively in the initial placement of these
securities as an intermediary in the organization of the issuance and initial placement of
bonds. In our opinion, in the near future, the banks of the Republic of Uzbekistan will need to
provide investment and financial advice, asset management, development of depository
services, trust services, transfer agent services.
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PRODUCTION COSTS IN A CLUSTER SYSTEM

Abstract. The article discusses issues related to the production costs which are
appeared in a cluster system, analyzes the experience of foreign countries and the features of
their use in Uzbekistan.

Keywords: cost, cluster system, fixed costs, variable costs, consumption.

YcmoroBa Cesapa, MypTo3aeBa 3apHueop
(TaiwkeHT, Y36ekncTaH)

W3EPXXKW NMPOM3BO/ICTBA B KJIACTEPHOV CUCTEME

AHHOTGUMA. B CTaTbe  PACCMATPMBAIOTCS  BOMPOCHI,  CBA3GHHblE  C
MPOM3BOGCTBEHHbIMM 3ATPATAMM, BOHUKAIOWMMMU B KAGCTEPHON CHCTeMe, GHAIU3MpyeTcs
OMbIT 3apyBexHbIX CTPAH M OCOBEHHOCTH 1X MCTIONB30BAHMS B Y30eKUCTAHE.

KnioueBble €10Ba: CTOMMOCTb, K/ACTEPHAS CUCTEMA, MOCTOSHHbIE M3GepKkH,
nepemeHHble u3gepiku, notpebiexue.

Main part

Production costs are the costs incurred by an enterprise to purchase economic
resources for the purpose of producing a product. The firm begins its activities by purchasing
material resources from the market, such as equipment, machinery, vehicles and
communications, raw materials, fuel, various materials, and labor from the labor market.
Accordingly, the structure of production includes raw materials, basic and auxiliary materials,
fuel and energy costs, depreciation of fixed assets, contributions to wages and social
insurance, interest payments and other costs. The monetary expression of all production costs
is the cost of the product. According to the cost theory of production, production costs are
divided into the following types:

- fixed costs: corporate liabilities, taxes, depreciation, rent, security costs, salaries of
managers;

- variable costs: - costs for raw materials, fuel, transportation services, wages.

In order to reduce production costs, first of all, to reduce energy consumption and
increase energy efficiency of production, rationalization of technological processes and
consumption of raw materials, norms of operating and non-production costs and labor
productivity through the introduction of information and communication technologies. The
optimization of the number of employees in the management, management and industrial
production is carried out at the expense of other factors. Moreover, we may use the system of
claster.

The integration processes taking place in the world economy since the second half of
the twentieth century have had a significant impact on the development of its
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internationalization and globalization. The globalization of the world economy, on the one
hand, implies a transnational "chain" of value added, and on the other hand, increases
competition in manufacturing and services. Globalization is also developing a global
communication system that provides standardization for logistics and the quality of goods
and services.A small degree of integration is a new economy in a country's economy is a way
of forming a thinking system and developing a mutually provard product producing and
geographically close enterprises and organizations creating clusters. The purpose of forming
clusters is city, district and enterprises of the same industry located in the region and the only
technological with them chain education, research, engineering, consulting, standardization,
harmonization of certification and other services - innovative development focusing on the
creation of competitive goods on the basis of the organization of production consists of.

At the heart of cluster theory is Alfred Marshall's views on the adaptation of
specialized industries to individual regions in his late 19th-century work, Principles of
Economics (1890). According to its scientific findings, the regional adaptation of specialized
entities:

- availability of skilled labor resources;

- growth of suppliers and additional industries;

- based on the fact that different firms specialize in different areas of the production
process.

According to Michael Porter’s theory, a cluster is a group of interconnected companies
that are geographically adjacent, such as suppliers, manufacturers, etc., and organizations
operating in a particular field: educational institutions, government agencies, infrastructure
enterprises. The introduction of a cluster system in enterprises in manufacturing will help the
merger of firms, which are closely related to the industry and mutually support each other to
increase competitiveness. For the national economy as a whole, clusters play the role of
growth points in the domestic market. First, new clusters are often formed and the country’s
international competitiveness increases. While this is based on the strong positions of
individual groups, even the most developed economies outside of them can only lead to
average results. In a cluster, interests are distributed across all areas of the relationship.

For example, the Bio Regio Biotechnology Cluster program has been operating in
Germany since 1995. In the UK, the government has identified Edinburgh, Oxford and the
surrounding area of eastern England as key areas where biotechnology firms are located. In
Norway, the state encourages cooperation between companies in the “maritime economy”
cluster. In Finland, a forest cluster has been developed, which includes the production of
wood and wood products, paper, furniture, printing and related equipment. The close
collaboration of firms in this cluster in knowledge dissemination provides them with a
competitive advantage over key trading competitors. According to experts, Finland is a leader
in cooperation in research and technology.

To put in the nut shell, I pen down saying, the use of the cluster approach is especially
important for existing areas where interconnected enterprises exist. Clusters play an
important role in strengthening the economic independence of regions. This approach makes
it possible to identify economically priority sectors and projects. One of the main advantages
of the cluster approach to the development of regional economies is to strengthen the role of
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economic factors and reduce the role of administrative factors. The role of regional
administrations is high only at the initial stage. For example, in the organization of new
clusters, the role of the regional administration in the selection of promising clusters, taking
into account the interests of the region, will be high. Later, the role of regional administrations
will diminish and the laws and factors of a market economy will come to the fore. The role of
regional governments will be to support the most important and promising clusters and to
regulate the "rules of the game”.

1.
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CEKUUA: OPUANYECKUE HAYKU

Karimova Shaxzoda Sobitjonovna
(Chirchiq, Uzbekistan)

JAMIYATDA HUQUQIY MADANIYATNI YUKSALTIRISH OMILLARI

Annotatsiya. Huquqiy madaniyatning jamiyatdagi o‘rni katta ekanligini inobatga
olgan holda jamiyatda huquqiy madaniyatni yuksaltirish dolzarb ahamiyatga egadir.
Jamiyatda huquqiy madaniyatni yuksaltirish esa bir gancha omillarga bog‘liq hisoblanadi.
Ushbu magqola esa shularga yo'naltirilgan.

Kalit so‘zlar: huqugiy madaniyat, jamiyat, oila, gonun, huquqiy ong, huqugiy tarbiya,
axlogiy normalar, milliy dastur, konsepsiya.

Jamiyatda huqugqiy madaniyatni yuksaltirish dolzarb ahamiyatga egadir. Shunday ekan
jamiyatda huqugiy madaniyatni yuksaltirish uchun nimalarga ahamiyat berish kerak? Qanday
samarali ishlarni olib borish kerak? Shu va boshga shunga o‘xshash savollarga javob topish
ishning maqsadli natija berishiga xizmat giladi. Avvalo, huquqiy madaniyatga toxtalib o‘tish
joizdir. Huquqiy madaniyat — kishilarning huquq to‘g‘risidagi bilimga, qonunga bo‘lgan
hurmati, huqugiy me'yorlarni bajarishi, ularga amal gilmaganda huquqgbuzarliklar sodir gilinsa,
tegishli jazo choralari olishiga aytiladi [1]. Jamiyatda huquqgiy madaniyatning darajasi ana shu
jamiyat azolarining nechog‘liq huqugiy madaniyatga ega ekanligi bilan ahamiyatlidir. Jamiyat
a’zolarining ko“pchiligida huqugiy ong yuqori darajada lekin ularning huqugiy madaniyati past
darajada bo‘lsa, bunda gonunlarning amalda namoyon bo‘lishi shu qadar past ko‘rsatkichga
ega bo‘ladi. Huquqiy madaniyat shartli ravishda jamiyat va shaxs huqugiy madaniyatiga
ajratiladi. Jamiyatning huquqiy madaniyati huquqiy ongning, qonuniylikning, gonunlarni
takomillashtirish va huquqiy tajribaning muayyan darajasini aks ettiradigan hamda insoniyat
huquq sohasida yaratgan butun boyliklarni gamrab oladigan ijtimoiy madaniyatning bir turi
sifatida ko‘riladi. Jamiyatning huquqgiy madaniyati shaxs erkinligi va xavfsizligi, inson
huquglarini taminlash, uning huquqiy himoya etilishi va ijtimoiy faolligini kafolatlash uchun
zamin bo‘lib hisoblanadi. Shaxsning huqugiy madaniyati jamiyat huquqiy madaniyatining
uzviy tarkibiy gismidir. Bu faoliyat huquq sohasida jamiyat taraqgiyotiga va uning
madaniyatiga mos keladi, natijada shaxs va jamiyatning doimiy huquqiy boyishi sodir bo‘ladi.
Shubhasiz, shaxsning yuksak huqugiy madaniyati jamiyat taraggiyotini ta'minlaydi [2]. Shu
sababdan ham jamiyatning har bir azosi o‘zida huquqiy madaniyatni shakllantirishi zarurdir.
Huquqiy madaniyatni shakllantirish jamiyatning asosiy bo‘g‘ini hisoblanmish oilaga borib
taqaladi. Jamiyat a’zolari awvalo oilada keyin esa jamiyatda namoyon bo‘lar ekan huquqiy
madaniyatning shakllanishida ham oilaning o‘rni begiyosdir. Undan so‘ng jamiyatdagi muhit
hamda ta'lim maskanlari ham katta ta’sir kuchiga egadir. Huquqiy madaniyatni yuksaltirishda
huqugiy ong hamda huquqiy tarbiyaning o‘rni katta hisoblanadi. Shu bilan birgalikda axlogiy
normalar, burch va mas'uliyat hissi ham bevosita ta'sir kuchiga ega. Bular esa o‘z navbatida
huquqiy madaniyatni yuksaltirish omillariga xizmat giladi. “Jamiyatda huqugiy madaniyatni
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yuksaltirish milliy dasturi”, “Jamiyatda huquqiy ong va huquqiy madaniyatni yuksaltirish
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tizimini tubdan takomillashtirish to‘g‘risida’gi Farmon hamda “Huqugiy targ‘ibot ishlari
a'lochisi” ko*krak nishoni jamiyatimizda huquqiy madaniyatga bo‘lgan e'tibor belgisidir. Yuksak
huqugiy madaniyatni shakllantirish bo‘yicha davlat siyosatining ustuvor yo‘nalishlari
quyidagilardan iborat:

- fugaro, jamiyat va davlatning ozaro munosabatlarida aholining huqugiy madaniyati
hamda ijtimoiy faolligi yuksalishini taminlash;

- aholining huquqiy madaniyatini shakllantirishda fugarolarning ozini o'zi boshqarish
organlari, jamoat birlashmalari, ommaviy axborot vositalarining rolini kuchaytirish;

- aholini huqugiy axborot bilan ta'minlash, ilmiy-ommabop yuridik adabiyotlar nashr
gilinishi va tarqatilishini davlat tomonidan qo'llab-quvvatlash;

- huqugqiy ta'lim va huquqiy tarbiya vositalari va usullarini takomillashtirish;

-yuridik ta'lim, kadrlarni tayyorlash va qgayta tayyorlashning zamonaviy tizimini
rivojlantirish;

- huquqgiy madaniyatning ilmiy asoslarini tadqiq etishni raghbatlantirish, ijtimoiy-
huquqiy tadqgiqgotlarni tashkil etish;

- milliy an'analar hamda jahon tajribasidan foydalanish asosida aholining huquqiy ongi
va huqugiy madaniyatini shakllantirish.

Aholining huqugiy madaniyatini shakllantirish bo'yicha davlat siyosatini muvaffagiyatli
amalga oshirish, bir tomondan, jamiyatning har bir a'zosi huquqiy bilimlarning muayyan
darajasini ozlashtirib olishi uchun zarur bo‘lgan shart-sharoit yaratishni, ikkinchi tomondan —
turli ijtimoiy guruhlarning oziga xos xususiyatlarini hisobga olgan holda huquqiy maorifni
tabaqalashtirishni nazarda tutadi [3]. Quyidagilar jamiyatda huquqgiy ong va huqugiy
madaniyatni yuksaltirishning asosiy vazifalari hisoblanadi:

- aholiga mamlakatimizda amalga oshirilayotgan ijtimoiy-igtisodiy islohotlar, gabul
gilinayotgan qonun hujjatlari va davlat dasturlarining mazmun va mohiyatini izchil yetkazish
tizimini shakllantirish, fugarolar ongida “Jamiyatda qonunga hurmat ruhini garor toptirish —
demokratik huquqiy davlat qurishning garovidir!” degan hayotiy goyani mustahkamlash;

- jamiyatda huqugqiy ong va huquqiy madaniyatni yuksaltirishda, eng avvalo, ta'lim-
tarbiyaning tizimli va uzviy ravishda olib borilishiga alohida €'tibor garatish, maktabgacha
ta'lim tizimidan boshlab, aholining barcha qatlamlariga huquqiy ong va huqugiy madaniyatni
singdirish, shaxsiy manfaatlar hamda jamiyat manfaatlari ortasidagi muvozanatni saqglash
gloyalarini targib qilish;

- yosh avlod ongiga huquq va burch, halollik va poklik tushunchalarini hamda odob-
axlog normalarini chuqur singdirib borish, Konstitutsiyaning muhim jihatlarini ularga
bolaligidan boshlab o‘rgatish;

-aholi ofrtasida huquqiy madaniyatni shakllantirish bo‘yicha huqugqiy-ma'rifiy
tadbirlarni xalqimiz tarixi, dini, milliy qadriyatlarini orgatish bilan uygun holda tashkil gilish,
shuningdek, har bir fugaroda davlat ramzlari bilan faxrlanish tuygularini shakllantirish orgali
mamlakatga daxIdorlik, vatanparvarlik hissini kuchaytirish;

- davlat xizmatchilarining huqugiy ongi va huqugiy madaniyatini yuksaltirib borish,
ularda korrupsiya va boshqa huqugbuzarliklarga nisbatan murosasizlik munosabatini
shakllantirish;
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- davlat hokimiyati va boshqaruvi organlari, shu jumladan, huqugni muhofaza giluvchi
organlar hamda fugarolik jamiyati institutlarining manzilli huquqiy targfibotni amalga oshirish
borasidagi hamkorligini mustahkamlash;

- jamiyatda huquqiy ong va huquqgiy madaniyatni oshirishga doir tadbirlarni tashkil
etishda ijtimoiy sheriklik prinsiplaridan keng va unumli foydalanishni tizimli asosda yolga
qo'yish;

- ommaviy axborot vositalarining huqugiy axborot bilan ta'minlashdagi rolini oshirish,
huqugiy targibotning innovatsion usullaridan keng foydalanish, shu jumladan, veb-
texnologiyalarni qollashni kengaytirish;

- yuridik ta'limni takomillashtirish, shuningdek, yuridik kadrlarni tayyorlash, qayta
tayyorlash va ularning malakasini oshirish tizimini rivojlantirish;

- jamiyatda huqugiy ong va huqugiy madaniyatni yuksaltirishning ilmiy asoslarini
chuqur tadqiq etish [4].

Jamiyatda huquqgiy madaniyatni yuksaltirishda ana shu jamiyat a'zolarining har birlari
huquqgiy madaniyatga ega bo'lishlari hamda uni qoflay olishlari lozimdir. Eng muhimi esa
huquglarni bilgan holda burch hamda mas'uliyatni ham unutmaslik darkor.
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GENERAL CONCEPTS ABOUT THE RIGHT TO VOTE

Abstract. In this article we will learn about the electoral system, suffrage, its use in
different senses, voting, the fact that the electoral system is manifested in each social system
(period) in its own form and content, and a clear understanding of suffrage, The need to know
the term "suffrage".

Key words: electoral system, suffrage, voting, voters, parliamentary law.

An electoral system is a set of electoral procedures and the legal norms that govern
them. The electoral system includes all the voting rights of citizens, the existing procedure for
the formation of state representative bodies, which determines the involvement of citizens in
elections, the organization of elections and the interaction of deputies with voters.

Elections are one of the oldest events in human society. Of course, it took a long time
for the elections to have the current content. Elections took place in each social system
(period) in a unique way and in a different context. For example, elections in the era of slavery
and feudalism were radically different from elections in the era of capitalism and socialism.
While every system has influenced the substance of elections, elections have in turn
influenced social development.

Elections are a means of creating something, a means of fulfilling the will of the
people, of the members of society. In elections, the will is expressed through voting. There are
different types of voting, the most important of which is mass, which is the voting used in the
formation of government bodies, structures, that is, elections. This vote is enshrined in law as
the right of citizens to vote and is recognized as a political right.

Elections are expressed through suffrage. Elections have developed and become
increasingly important in the twentieth century. It has become an international relationship.
While any democracy now has the right to vote, it must meet certain international legal
standards. Such standards and requirements were developed after the Second World War and
enshrined in international instruments.

Citizens' right to vote is enshrined in the 1948 Universal Declaration of Human Rights,
adopted by the United Nations. Article 21 (a) states that "Everyone has the right to take part
in the government of his country, directly or through freely elected representatives.” The same
rule is enshrined in the International Covenant on Civil and Political Rights.

At present, the right to vote is the right of citizens to participate in elections
guaranteed by the state.

In order to have a clear understanding of suffrage, it is necessary to know the term
"suffrage”. Because the term is used in several contexts, or in other words, in relation to
several concepts.

In most sources, the definition of suffrage is ambiguous and is interpreted
accordingly.
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"Suffrage” is used in two senses, the first is the system of legal norms governing the
activities of state bodies, in which suffrage is formed through elections. The second is the right
of citizens to participate in the formation of elected bodies, ie their right to be elected (passive
suffrage) and to elect their members (active suffrage). It is difficult to agree with the definition
that the norms of suffrage in this definition regulate the activities of state bodies formed by
elections. This is because suffrage determines only the procedure for the establishment of
state bodies, and their activities are regulated by other legal norms, for example,
"Parliamentary law".

The term "suffrage” does not end in these two senses. It is also used in another sense.

First, the term "suffrage” is used to refer to a set of legal norms governing a particular
social relationship (electoral relationship). This shows that suffrage is a legal institution.

Second, "suffrage" applies to the political rights of citizens. The suffrage of citizens
consists of the right to vote and to be elected. Article 117 of the Constitution of the Republic of
Uzbekistan stipulates that citizens have the right to elect and be elected to representative
bodies of state power. Thus, the "suffrage” of citizens is a political law and it is a generalized
expression of the right to vote and to be elected.

Third, the term "suffrage" applies to a particular course of study. This course teaches
students about electoral relations and the norms that govern them.

As for the role of suffrage in the legal system, it is recognized as an institution of
constitutional law, not a separate branch of law.

In conclusion, | would like to say that | have exercised my right to vote and in this
presidential election, in a very short period of time, | have been able to make radical changes
in all areas, to win the hearts and minds of young and old alike. | want to vote for our
esteemed President Shavkat Miromonovich Mirziyoyev. Because | appreciate all the work of
our President.
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